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Tirespillxerem
- eller:

De tre Meeefdage c? Paris
—

Et Seiskab af lystige unge Mennesket-, meest Sinde-
pende, dernyfig var kommet fra Theatret, spddserede en
smuk Alf-Asken 1830 paa Boulevmsden SainkAntoinei
Paris, og viidejust besøge en nær-liggende Restamsatioryde- ee interessant Syn swngsiede deres Opmærksomhed»En hvid Time-ch- med en konlenek Papiirslygte i Munden,kom henimod dem, og Lod til at Lykke efteesen Lirekasses sørgeli-
ge Tonee. Disse kom fra en bxitad gammel Mand med
sneehvidtHaatz som forces af en ung reenligkicedt Pige,der havde trykker sin Straahaksaa dybt ned i Øinene ogbøiet sit Hoved saasnwgeh ak man ei kunde see, blot gjække

»

sig til hendes Ansigtst1-oek." De ringe Mennesker bleve«staaende, vel sagkens« meest for Pigens Skyld, og opfordre-de hamtix at synge: ,,Les adjeux de Bertrand.« Den
«Gamle syntes atdlive megecgmd derved, og hvidskede tilPigen: »NTadcIcm3 Seer Du Jugen7« — »NeSJ«simrke hun, idek hun saae sig omkring, hvorved Man sik hen-des-Ansigt at see ved Skinnetafen Lyste. Det var regel-.mcessigskjent, men·alvorligt, blegt og.koldk. Mens hunsaae sig om, havde den Gamle sat sig ned Paa en cille frede-



net Feltsiol og begyndte sit Lirespii, som han og Pigen led-

sagede med deres Sang, der ikke udmærkede sig , inen just
heller ikke var slet. Pudelen satte sin Lygte forsigtig ned-

lagde sig ned ved den Gamles Fødder, og syntes at hore li-

gesaa opmærksom paa ham som de Omkringstaaende, af
hvilke endeel sang med, hvilket hidlokkede endnu stere Rys-

gierrige, der Alle hørte opmærksom til, og laae deres Skserv
paa Tallerkenen,— som Pigen taus og uden at see iveiret, bar

f—fomkring i Kredsen.

En af de unge Mennesker, Claude Ducanger, me-

dicinsk Student, traadte imidlertid hen til den Gamle og

spurgte ham, om han ogsaa kunde synge 1’0fficier en re-

exajxe af Ber-anger.· ,,Ojo, Herre! svarte han: Naar

her kun ikke var saamange Folk. Jeg staaer under Poli-
tiets Opsyn, og.det ledsager mig overalt. Min Lire kan

ikke spille den forlangte Vise, men jeg vilssyngc den for

dem, og gjør det gjerne. Alt hvad som lyder fra hiin Be-

romrifelsens Tid er mig kjært, og en Erindring som glæder
mit gamle Hjerte. Kom, Madelonl sagde han til Pi--
gen: 1’0fficier en retraite!« Den gamle Mand sang
med dyb Rørelse, men Pudelen syntes ikke saagodt om den

somom Berrrands Afsked-, thialt ved første Strophe rei-

ste den sig fra sin Hvileplads,’saae sig omiKkedsen og

knurrede uophørligt. Den Gamle syntes trods den Ro-

relfe hvormed han sang,, at bemærke sin-Hunds Rolighed-
thi hvergang en lille Pause tillod ham det , tilraahke han
den sagte: ,,Couchel« men som den ikke syntes at

agte paa, og den havde Grund dertil, thi midt under

Verset :

. »Quelque temps Sloignd des cieux
J’aj vu. Paigie qujtter son aire,
Et par un vo1 audacieux
AUer ressuisjr son tonnere,

,
Par le destin il est so'-»1is,
Daab il qua 1’espoix s re? ·———s
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Ti peut ret-ivre dans sov fils . . . , »
Je n’y renonce pas encorei«

blev Sengen afbrudt, idet en Gensd’armer traadte midt
ind imeksem Heden og med en barsk Stemme spurgte:

· ,,-ls;)oad er her paasærde? Hvad er det for et Oplsbc«’
I Lovene- Navn forlanger jeg, mon skilles adl« De
Omkringstaaende knurrede, Nogle bleve, Andre iisiede
sig bort, men det ""iysiige Selskab syntes ikke at bryde
sig om det, sluttede Kredsen om Lirespilleren tættere, og
opfordrede ham til«at vedblive. -

·

Gensd’armen havde imidlertid trænge sig igjennem
til den Gamle. »Ah Monsieur Quakrcbas, «er det

Jer? sagde han xsl ham: Det kunde jeg nok tænkt-,
da jeg borte den sorbridte Sang. Jeg advarer Jer fdr
sids?-.-gang. Af Agtelse for de Herrer-, som jeg seer her
omkring mig, vil jeg lade det passere for.iDag.« Den-
Gamle taug, de nnge Mennesker knurrede, og kun de
øvrige Nysgjerrige fjernede sig lidt efter lidt. »Veha-
ger det Eder ikke, Messietti«s, at forfoie dem bort som
de Øvrigel sagde Gensd’armen til vort nuiittre Sel-
skab: De vil ikke saae mere at hgre, ellers vil man
solge dem bort.« Idetsamme nærmede der sig flere
Genod’armer fra de nærliggende Gader, hvorfor derin-
ge Mennesker knnerende og misfvrnoiede begave sig
bort, og hen til Restaurationen , hvor de ved Viinfla-

«

skerne snartglemte baade Lirespille1·en og hans Datters
Kun Claude Ducangev var bleven tilbage hos-«’

dem, og havde sagte spurgt den Gamle: ,-,Hvo«r boerj
J?« —- ,,V·Ll I vide dek i en god Hensigt?« svarte
han. — »Ia, paa LEre l« sagde den unge Mand. —-

,,Fanbourg St. Martin ,s ikke langt fra Kirken Saint
churent, rusk de la fidelits No. 22.« gjensvarte den
Gamle: Det er meget langt herfra, gjør Dem derfor
ingen forgjæves Umag, thi hvad De maaskee segerz"

Us) « Y
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vil De ikke finde-« —- «Sol«g ikke, gode Gamle! bero-

ligede Claude ham: Min Hensigt et reen. God Natl«
"Da han nu, følgende fine Venner-, vilde træde ind

i Restaurationem raabte Nogen tæt bagved ham: »JITon-
sjenrl« Han saae sig om, Gensd’atmen stod bagved
ham og ’sagde: «Tør jeg bede Dem sige mig Deres
Navn ?«.« ——« »Med Folsnoielsel Jeg hedder Cka sdc Du-

cangerl« ——— »Deres Mener ?« —— ,,Jeg studerer Me-
dicinenl« ——— »Fodt i Paris ?« —— ,,In I« —— ,,Deres
Forældlse—«3« — Picsxre Duenngee, Gkkldsneed i Ene

Saint Honor’e.«——»«»3aa ?« sagde Een-Naturen og vilde

gme igjen, men Ci»itde holdt ham t«Ilbage og sagde:
«Tør jeg spolsge, hvad der det-Een ger Dem til paa of-
fintlig Gade at afholde denne Examen?« ——— «Min
Pligt, Hr Dncangerl« fvarte Gensd armen lærde les

hofligt —- »Deres Pligt? gjentog den unge Mand:

Hvad har jeg med den at gjøre«i« — »De etskycdigede
Dem om Lirespillerens Bolig, gjensvarte Him.« sandryn-
lig for Datterens Skyld? Men gjør Dem ingen Ulei-

lighed, Monsjeur, hun yder ikke Politiet en Søns, og er

et sjeldent qvindelige Væsen i Paris. For den Gamle
adoarer jeg Dem, det er farligt Menneske, alt i flere

« Aar staaer han under Poliliets særdeles Opsige, Det
er en afsagt Fjende af Bonrdonnerne og en lidenska-
belig Rapoleonist. Tag Dem iagt for ham, han kun-
de volde Dem mange Ubehagelighedeel« Og dermed

gik ham
«

·

Men Advarslen havde kun hjulpen lidt, thi alt

næste Morgen, det var en Søndag-» befandt Claude
Dncanger sigs paa Veien til Fotstaden St. Makkin,
hvor han stod stille ved Kirken St. Lankent, og gjorde
sig først her det Spørgsmaal: hvad han egentlig vilde
den gamle Mand-. Han kunde ikke skjule for sig selv,



5

at Madelons blege Ansigt havde en magnetisk Kraft,
men ogsaa den Gamles eet-værdige Skikkelse og hans
Kjærlighed til Beretnmelsens skjønne Dage Under Keiser-
Napoleom ved hvis Erindring ogsaa Claude gltedede sig,
lod ham ønske at gjøre Lirespillerens nærmere Bekjendt-
skab, trods Advarslen og det betænkelige Navn: Qua-
trebas.

Snart stod han for Ro. 22. Det var et lille
uanseellgt Huus, ved hvis Dør der legede en heel Deel
fattigkloedte Børn Paa hans Spørgsmaal, om der
her boede en Lirespiller, fremtraadte en pjaltet Dreng og’
tllbod sig at føre ham til,Hr. Solegeret« der boede inde i
et lille Havehuas. »Det er ikke den Rette, min Sonl
sagde Dncanger: Thi Den jeg soger, «er en gammel
Maad, der har en Datter.« ———»Gandske rigtigt! sva-
rede den Lillet Og tillige en hoid Pudel — den Galnle

·er hlind.« Drengen løb foran og aabnede en Dol.
Vor unge Mand traadte ind i et Kjøkken, og saae vir-
kelig Pigen fra iGaar, der hurtigt-sprang op fra den
lille Skorsteen som hun sad paa, og bad ham trine ind
i Stuen. Her fandt han den Gamles en graa Sol-
daterkappe siddende bagved et gammelt Bord og pille
Silkelappee. En gammel Ohslceermonderlng med 2Eres-
legionens Kors paa,· hang paa et Ssm tilligemed Sa-
bel og Gehceng Det saae sa,ttigt men høist teenligt
ud i Stuen »Hoem er det, «eadelon.9« spurgte den
Gaml., da de traadte ind.——— «Den Hem, somiGaar
Artes spurgte efter vor Bolig.«« soalte hun stammende.
»Vekkommenl sagde den Gamle oenligts Leer saa god
og siee Dem ned·« —- ,,Som jeg seet-, begyndte Du-
catwger er I ea gammel coldat, hvis Bryst endogsaa
er prhdet med Lcjreslegionen ?'· — »Ia forhen, unge
Herre! afbrød den Gamle ham: Var det en Prydelse,
men nu .— ——— ja forhen torde Ingen betle, som var

" ’

hædret med dette Ærescegn, Keiseren« Rationen sørge-
- »

A



siudmnn Senere blev jeg Soldat, og feegtede under

Buonapartci Jtalien. Siden det første Stag, hvori
jeg «kæmpede under ham, var jeg ham heliiget for mit

hele Liv. Jeg indskibede mig med ham til JEDgyseten,
og vendte som Capitain igjen tilbage til mie adæ-

land. "Ieg"blev ansat i Førstekoninlens Gatde, iilte
fmed ham over Qllpetne til Slaget ved Maeignano.

Men Ægypte«ns Onde havde ogsaa tisttffettnig, og
mine Øine bleve svage. Alt paa Napcsieons Menings-
dag vare de saa omtaagede, at jeg ikke mere kunde see
Helten i keiserligt Ornat, og da, kort for den oeerrigfs
Krig, Invaliderne af den keiserlige Garde blev ham fo-
testisllet ved en Patade, stod Capitain Sangcres i de-

res Spidse. Keiseren klappede mig paa Skulderem
·,,Det gjin mig ondt, Capitain! sagde han, atsee Dem
bek: Vegiv Dem hen til Hote1des 1nva1ides» og

" end der Deres bekommelige Dage. SergDe iothany
Matskal Serurierl sagde han detpaa, vendetde sia iil
Denne: Ieg anbefalet Dem denne Officeeey som siden
den første Fægtning i Italie.c var min bestandige Krigs-
kammetat Lev vel, Capitainl«

,,,Unge Mand! vedblev den Gamle fyrigt: Det Har «

mit Livs skjønneste Øieblik, jeg vnrderet det endnu
høiere end da jeg vækkede Augcreau med mit Legeme,
idet han plantede Fanen paa Btoen ved Ascokm isg
sank gjennemboret af tre Kngler ned, Grenadeterne side-
mede hen over mig, men senderskudt og forttaadt sad-

Taabte jeg jublende: Republiken leve! — Ogsaa dette
Øieblik er forbi, tilligemed Reptxbliken og Berokttmelfsnl
Nu gives der ikke mere Helte fra Arcola, fra An-
smiitz oa Wagram, nu hedder det kun: Heltens fra
Ttocaderos« · '

Han taug, en bitter Latter omsvævede hans ellers
saa venlige Mund, endelig begyndte han igjen.
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Keiseren lod minDatter opdrage i en Pensionsanstaltx
og hnn blev siden gift med en Oberfkliemenanlaf den unge

-Garde. «sTadel0n er min Datterdatter-. Hun blev

·født om Aftenen før Garden afmarscherede fra Paris
til Rusland. Hun .k aldrig fin Fader at see. Fra
nu af levede jeg et qvalfuldt Liv, faldt af Kammer

og sørgelige Ahnelser·. ernkeen var tilintetgjort! iaar

jeg sad allene i mit Mdrke laae jeg stedse en glimrende
Stjerne, ligesaa stor som Fuldmaanem gaae under i en

stormfnld Nat, og«i mit Hjerte begyndte jeg at blive
bange for den Mands Lykke, hvem Lykken forhen aldrig
havde svigrer. Mine mørke Ahnelser opfyldtes, da de
Allierede rykkede ind i Paris. Da Keiseren relignerede
blev min pinende Uro til en stille Smerte. Da han
kom tilbage igjen fra Elba, oprandt vel atter et Glimt
af Haab, men hvad var Frankrig da? Det var ei meer
det Land, hvor man villigen opoffrede Liv og Blod for
Friheden, ei meer det Hædersland, som i Napoleons
skjønne Tid. Et Par-tie vilde drage Fordeel af Keise-
rens Talent uden ak give ham Magt, Demagogerne
vilde lænkebinde hans mægtige Aand,- kun Hæren fulgte
med Jublen hans stolte Ørn MxSlaget ved la bells

alljancegjorde en Ende paa alle mine Forhaabninger,
paa alle mine Drømme Aarhundreders Helt blev for-
viist til St. Helena, og døde fjerne fra Skriepladsen
for sin Storhed. —

— Far hen , far hen , Du straa-
lende Stjerne! afbrød den Gamle med Begeistring «,"" og
Ducanger meente at see Fingals blinde Skjald for fig:
Hcev Dine Vinger, longelige Ørn! Endnu eengang tør

Du hæve dem til Flngken hiinsides Graven! iaar
Bonrbonnerne ere styrtede fra Thronen, naar Frankrig
er fodk paany, naar alle Dine fordams Vaabenbrodre
ligesom Da, for-længst ere vordne til Støv, da skal Dit
Navn leve i udødelig Hæder, og Dvcergestoegten, der er

fulgt efter Koemperne, ville forbausende beundre Dine



Bedrister, der ville lyse gjennem Aartusinder-. — Men-
hvorhen fører mit gamle Hjerte mig? afbrød han sig -

selv: For-lad mig! sagde han næsten undseelig: Det
falder mig saa tungt at rive mig løs fra hiin Tid-
naar jeg først kommer til at tænke derpaa; Nu--staae1·jeg'
ved mit Livs Ratstykkel vedblev han, idet hanshssle Udseende

sorandred·e sig: ·J« Ludvig XVUl Tid gik det mig
taaleligt; man lod os i Fred og Ro sørge over vor til-
bedte Helt, og vi sang med glad Hjerte baade de gamle
Krigssange og de nye, som mangent ung Talent, til
Trods for Censoren, digtede til Ære for Fangen paa
St. Helenm Ludvig meente det egodt med Folket,
derfor lad ham hvile»i Fred, men da han døde begyndte
Præsteregimentet, og vi gamle Invalider, som med Glæ-
de havde udghdt vort Blod for Frankrias Berommelse,,
vi torde nu ikke mere nævne vor store F»sltl)erres Navn,
vi maatte slaae hans Büste isthkker og rive hans Por-
trait,f sont de Fleste as os tilbad som et Helgenbilled,
ned fra Væggen. Vi bkeve drevne iKirken for at be-
de og synge, men aldrig mere de gamle Viser om vore

fordams Bedrister. O, de Daarer, troe de da, at de
kan rive hans Billede nd af vore Hjerter? Rei, det
bliver der saalænge det ulykkelige Hjerte banker.«

Den See Mai for 3 Aar siden vare nogle asmine
gamle Kammerater hos mig for at seire Napoleons
Dødsdag. Pludseligt blev Døren aabnet, vi fik Ordre
til at skilles ad, og Dagen efter havde Krigsministeren
befaiet, ak jeg skulde forlade Hotel des"1nvaljdes, da

sjeg ved mine revolutionaire Forsamlinger havde forspildt
Kongens Raade. J 23 Aar havde jeg blinde Mand
nu levet idette Ashl, og var bleven saa hnusvant der,
at jeg stet ikke følte Savnet af mit Syn, og nu skulde
jeg forlade det inden to Dage. Alle mine Kammera-
ter fulgte mig til Jernreekvaerket, hvor jeg skiltes fra
dem vedsRaabeU »Lev vel! Keiseren leve l« Og saale-

O

x



tll

des blev nsn Capitainen as den gamle Keisergarde,
Ridderen af Æreslegionen, til en Lirendreier, til en

Betlerl Men Gud skee Lov, jeg har jo Zlcadelon og
min tro Pttdel det. Din Datterdatter, der har været

hos mig fra hun var et lille Barn , vilde ikke skilles
fra mig. Men siden hun vandt-er om med mig paa

Gaderne og svnger Med til Lilekassen, bar Moderen
forbander hende og vil ikke see hende mere. Niadclon
er en Cngel for mig Er hendes lille Lomme tom,

saa tilhvisker hnn mig sagte, naar en velklædt Mand
med Kneeb lsbatt gaaet forbi, og jeg siger da som Ve-
lisar: ,,Hene und en Ofsiceer as den gamle Garde en

lille Gavel« og saa mislykkes det næsten aldrig. En-

gang sik hun endog en dobbelt Louisd’or as en Mand,
som jeg tiltalte saaledes, og da hun, forundret derover,
spurgte en Forbigaaende, hvo denne Herre var, erfoer
hun, at det havde været He rtngen af Orleans. Det

glæder mig, at ogsaa en Boutbon kunde æke en Mand
af den gamle Garde, og jeg har velsignet ham derfor.«

,,Tillad mig et Spørgsmaal, førend jeg forlader
»

,

Dem! sagde Ducanger og reiste sig: De hedder jo
Songerey af hvad Aarsag fører De da ogsaa Ravnes
Quatrcbas, som jeg hørte at Gensd’armen kaldte
Dem. «

·

Den Ganle smiilte. ,,Da jeg stod ved den im-

lienske Atmee, sagde han. var jeg af Ratuten begavet
med en nalmindelig Legemssiytke. I at brydes-kunde
jeg tage dst op med To, og delforgav mine Kammera-
ter, De kjender jo nok LVoldacersktl, mig det Til-

.

navn Ouatrebas, som jeg siden har beholdt, og hvor-
·

med jeg oftere bliver nævnt end ved mit Fangilienavn.« «
"

Den unge Mand bad nn Capitain Onatrebas II
om Tilladelse at maatte besoge ham imellemsiunder,. og

sik til Svar-, at han altid vilde være ham velkommen.

«Vil jeg ogsaa være det for Dem, .Madelon.?« spurgte-



han halvtsagte Pigen ved Udgangen· Hun lod som
hun ikke hørte det, men den Rødme, som sarvede hen-
des blege-Kinder, vidnede om; at hnn havde forstaaet

-, ham.

Clande Ducanger, en ung Mand as sjelden alvor-
!

lig Cl)0mcteer, havde efter sit Besøg hos Lit-endreieten,
ikke et Øieblik betænkt sig paa at meddele sine Foræl-
dre sit Eventyr-. Faderen, en riig agtvaedig Borger i
Gaden St. Honoree, hente opmærksom paa ham, thi den
gamle Budnapaitisis Skjebne interesserede ham, men

Moderen tænkte kun paa Madeldn, og ængstedes for
sit Barn ;- hun holdt den Gamle for en Bedrager, Pi-
gen for en siin Coqeecte, og saae allerede sin Søn ind-
viklet i deres Ram Faderen havde derimod for megen
Tillid til sin Søns Characteer for at dele Moderens

«

Frygt-, dog holdt han endnn samme Asken en skarp Exa-
men over ham, hvorved han kom til Vished om, at Pi-
gen vel havde vakt Sønnens Deeltage lse, men ikke dans
Kjærlighed og at han næsten intere s--selde sig mere for
den Gamle end for hende. Men dette beeoxigede ikke

. Moderen, hun troede bedre end sin Mand at kjende! ,

det ungdommelige Hjertes Svagheder, og gav sig ikke
tilfreds sat-end Hr. Dncangen lovede, at indh ente nær-
mere Efterretninger o.n Lirespilleren og hans Datter.

Endnu samme Asten havde han forespnrgt sig hos
Naboerne, men ikke hørt andet end Gode om den gamle
Mand, og Alle vare enige i at rose Iosnsetc leadelom
Selv de Efterretninger han indhenteee hos Polnietvare
beroligende for ham, thi atden Gamle var en Tilhatiger
as Napoleon, det g,sorde ham knn endnukjærere for ham.
Men alligevel holdt han ikke af, at Sønnen kin i no-

gen nøiere Forbindelse med Pigen. »Hvad skal det
!

—

vel lede til? sagde han næste Morgen til ham : Endnu er

-
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ven- blege Pige Dig ligegyldig; kun hvis der blomstre-de
Roser paa hendes Kinder og nngdommelig Friskhed for-
enede sig med-hendes dunkle Øines Slktægten, kunde

hun blive Dig farlig, mener Du. Men snart vil Du
siade , at selv hendes Bleghed er interessant; Vanen,
Omgangen vil stedse drage Dig nærmere, og jo mere

ubemærket Nætter omoikler Dig, desto sikkrere slaaer det

sammen over Dig, og —. faa er det for silde. J et

nforfigtigt Øieblik lader Du falde et Ord til Pigen, gi-
ver hende et. fjernt Haab, og —- med Dln ærligeTænc
kemaade vil Du ansee Dig for bunden.«

«

»Fader2« —- vilde Ynglingen afbryde ham, men

Faderen vedblev.-

»Lad mig fuldende! Her, hvor det gjælder Din og «

vor Lokke, maa min Mening være af mere Vægt end
( ved ooee forskjellige politiske Anskuelser-, hvor Du har ,

lige Rettighed med mig. Om end jeg kunde ongive
mine Forhaabninger om Din Fremtid, om end jeg i

hende blot vilde see en værdig Osflceers Datterdatter og

sætte mig nd over den Fordom, at min Søns Kone har
vandret om med Tallerkenen itHaanden og indsamlet
Almisse, liig andle Betlere, saa tænk paa Din Moder-I
——· det vilde blive hendesDod.«

»Raa , lad os nu ikke mere tale derom, afbrød
han, da han bemærkede det Indtryk disse Ord gjorde
paa Sønnen: Jeg gjør Dig blot opmærksom paa, at—

Du ikke bor misbrnge en ulykkelig Piges,Svaghed , og

jeg veed, Du holder for meget af Din Moder til at

lægge hende i Graven. ’eg flygter ikke , men advare

Dig, det maatte og burde jeg.
Faderens Tale havde ikke forfeilet sit Indtryk paa »

Sønnens Hjerte. Han erkjendte, at Faderen havde -

Met, og besluttede, at holde et onagent Øie med sig selv.
Hele Ugen besøgte han ikke den Blinde- og kun eengang
saae han Madelon paa Boulevardem Først Søndagen
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efter besøgte han dem, og sandt den Gamle mere stille
end sædvanlig; ogsaa Acadelon lod til at være noget
urolig, og da han gik bort igjen sagde Pigen til ham
ved Dorenx »Jeg frygtet-, min Fader er ikke vei; han

,» har havt en siem Rat, og et- saa underlig stille- i Dag.
—

» Ikke engang-Deres Selskab har kunnet opnmnkre ham.
)

Gud maa vide, hvad der feiler-ham.«

Hele Frankrig vat i Bevægelse, men dog især Pa-
kis, angaaende de Deputeredes Valg. Dagen-3 Thema
vail om de 221 atter vilde blive valgte eller»ikke« og
hvo som blot et Øieblik vilde blande sig mellem Hede-
—ne paa Bouievardeene eller besege de offentlige Stedet-,
kunde let iagttage den almindelige Gjæring-

Ogsaa i Familien Ducanger foentoligedes Gemyt-
tetne af den sig næimende Ctisis. Faderen, det kun
søgte Landet-3 Lykke i detsRo og Velstand, havde me-

get imod MinisiienesDespotisme og Geistligh etens fol-
dckrvelige Indflydelse, men var paa den anden Side
bange for Nyhedsaanden , der forekom hatn nheidbeim
gende. Sønnen derimod var paa Collegiekne bleven
fortrolig ved Anskuelser og Foehaahningee, hvis Udso-

·"-’ «. reise maatte bringe Folkets Rolighed i Fate. Der VUDE
man følge Tidsaandens dlistige Flngt og opoffie Alt
for dens Gttindscetningetc Ogsaa den rolige, sindige
Ducanger, der sont agte Mediciner, ellers ikke var
vant til at lade sig henrive af det fotsteJndtri)k, var
bleven begeisttet as disse Ideer. Dybt Had mod Mi-
nistetsen Polignac glodede hos ham; hans Styttelse,
Pressesrihed, Chartets Opretholdeise, det vaie de Øn-
sker, dersom Flammer luede i Ynglingens Blle I
Baggrunden svævede en stor, hoi Idee for ham , der

rigtignok ikke endnu stod klar for hans Øie, men soml
den blaa Æther skjuler os Himmelens hellige Porte,
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saaledes troede han, at Friheden, Menneskets store Maal,
»

laae skjult bag hans Ideers høie Bygningerz han
holdt Tidens Aand for den Hoiestes skabende Kraft,
overgivende sig dens Vinger, troede han sikkert at naae

sit Maal.
·

Naar han tneddeelte Faderen sine Ideer, smiilte
Denne og taug, thi han vidste vel,.at en Enthusiast la-

der sia ikke belære, og endnu mindre omvende. Men
da Partierne i de senere Dage optraadie mere fjendsk
end nogensinde mod hinanden, da Faderen selv begyndte
at tvivle om Minctieriets Maadehold og Folkets Taal-

modighed, folsogte han pa at bibiinge Sønnen mere

modetate Ideen thi Denne forlangte intet miudise, end

at Folket skulde reise sig M,asse styrte Ministeriey
tvinge Kongen til at onfylde Chartet i dets hele Om-f

fang og holde den til Nationen astagte Eed. «

Men uagtet Claudc Ducanger ved den sig meer og
«

mere trættes-endeKatastrophe var besjelet afAll hvad der ved-k

fom hans Fædreland, glemte han dog ikke aldeles sit
Hjertes Ans-3(3ek7del-. En Aften i Skumtingen gik han
hen paa sk- -—oarden for at see efter Madelon, men

fandt hverken hende eller den Gamle. Beknmret iilte

han nu ud til ForstaNn St. Mai-tin og bankede paa
Dorem Titadeion aabnede og bed ham venligt- vel-
kommen. Den Gamle sad ved et Bord, indsvøbt i sin
Kappe-. «Jeg troede, at De over al den Uro i Hoved-
staden, havde for-glemt os, Hr. Ducangerl sagde han:
Siig mig, hvordan staaer det til i Paris?— Efter Alt
hvad Madelon har læst for mig i Constitutionel seer,
det ud, som om vi staae paa en Vulkan, og hvert Øie-

blik kunne vente en Explosiott·«

»
«



»

»·J’—eg haaber det! sagde den unge Mand, til hvem
Madelon havde fat en Stol ved Faderens Side: Re-

gjeringen vil vove et Statsconv ogderved gaae til-

grande.«
»Gnd give det« nddwdd en Gamle: Endnu lever

den store Mands Som der hae arvet sinszadees deralnce

Navn. For ham ville Soldatelne reisekg, Ørnene ville

paany hæve deres Vinger, og dlinge Feankrige igjen til

.Hæderens Spidse, hvoksea Bonedonnelne saa foragtelig-
nedstodte det. Detgaenle Herre-demneoil leve op paany, og

Frankrig blive det før ste Land, Paris den sorste Smd i

Verden. NTadelon·! sagde han derpaa begeiselet og

lykkelig- da han ikke kunde see den unge Mands medli-

dende Smiil: »Laan Døren til, og bring mig saa den

længe skjulte Helligdom,« kunne end mine Øine ikke see
den, skal dogdenne ungeMand beundre den, og ved

Synet deraf blive greben as den TEecssseynr, som ogsaa vil

gribe mig. naar lnLn Haand herover den.«
"

Medens Pigen gik ind L Fl««csgk»et, toa den Gamle
Huen as og reiste sig. »Ek Da socevet herover faa Sk. He-
lena, Aand, detogsaa i hiin Veed-een lige-som i denne, vil he-

helslke Aandekne? sagde han med dnd Agtelse. Dvevlssk Du
paa Din Flugt over denne Stad, hvor Du ee-gang paa

Din Throne sad hoit over Enkodcks Kongel, saa skn ned

tilen gammel Kriger, der med blind Teolkav hænger ved

Digxsom tusinde Gange vilde opoffre sit usle Liv, naar han
kun derved kunde bevare Dit Minde helligt i Dit utaknem-
melige Folks Hjerter; der med Glæde vilde see Paris for-
vandlet til en Grunshob, naar kun Din Søns Throne blev

«

opfvrt paa dens Ruiner.«
Imidlertid var Madelon traadt ind med Helligdom-

men. Det var en med Lærred omolklet Stemg. ,,Rul
den op, Barn ,- og giv mig den !« sagde hans og vedblev

derpaa til Hr. Ducanger, idet hans Stemme næsten qval-
tes, saa rørt var han : »Det er det 42de Regilnents Otnl
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Da Marmont forlod sin Herre og overgao Paris til
de Allierede, iilte Fanebaererem der var min gamle Vaa-
benbroder, til mig i Hotel des 1nva1jdes· »Capitain
Songcreti sagde han og ttykte Ørnen i min Haand:
Jeg har bragt den tilbage fra alle Slag, endog fra
Ruslands skrækkelige Jisstetter, men nu, da Frankrig
er fortaadt til Bonrbonnet·ne, er det forbi med den —

Napoleons Ørn gaaer til Hvile, und den en Plads
hos Jer, og væk den, naar det er Tid igiens« — Da
Keiseren kom tilbage fra Elba , oar det Tid at vække
den. Jeg ventede paa at det 42de Regiment skulde
komme gjennem Paris-, men jeg ventede forgjæves, det

sik Ordre at gaae Syd paa. Jeg gik til Hotellets
Chef, Marlkal Scrrnrier, og meldte ham, hvilket Klej
nodie jeg havde at opbevare. »Behold den indtil vi-
dere! soarte han: Lad den endnu kun sove.« Han
havde Ret. Ved »Vaterloo gik den reent til Hvile. —

Men, nn, net er Tiden kommen, at jeg skal vække den-
Jnden faa Dage er Paris i Opror, og Vonrbonnerne
styrtede. Victoria vil give Napoleons Ørn ny Kraft,4
og det gamle Keiserrige indtage igjen forynget den før-
ste Plads iblandt Eltropa’s Magter-.- -—— Mine gamle
Katnerater ere enten gaaede mig forud, eller have maa-

skee skammet sig ved den blinde Lirespiller — vedblev
han derpaa, efter en lille Pause: Jeg kunde Ingen
sinde, som jeg kunde anbetroe denne Helligdom til, selv
kan jeg ikke bære den, da jeg er blinde Dem hat jeg
kjær, i Dem seer jeg mig selv igjen, hvorledesl jeg i
min stormbevoegede Ungdomstid drevet af Frihedsrnsew
iilte gjennem Parises Gader, og fulgte et Gjoglebillede
istedetfor Fornuften. Jeg har bedet for denne Ruus-
Frankrighar bodet for den, tag et Exempel deraf;
Clande Ducangerl sagde han derpaa med Begeistring:
Dem over-giver jeg min Helligdom i de nærforestaaende

»56 V-
«

(L)



ret godtc Min Vei fører til- Hoire, Deres til Venstm

Kampe-to Dage, boer den gjennem Gaderne, raabtehan
med høi Stemme: følger det 42de Regiments Ørn,
og de gamle «Krigere» ville slokkes om Dem, og under

Raaben Napoleon leve! vil De føre den til Seier-.

Tag deni Sandelig, jeg kunde intet Herligere anbetroe

Dem-« ,

—

»
Han rakte den unge Mand Ørnen. Men Denne

greb ikke begjerligt·derefter. »Capitain Songeret! sag-
de han alvorligt: Vel kan det være, at for Soldaten

er Vaabenheeder det Høieste paa Jorden, men for Bor-

geren er Friheden det. For Chartet, ikke for Napoleon,
villeoi offre vort Liv. Krigshcederens Tid vac ogsaa
Tnranniets Tid! De maa ikke vredes paa mig! ved-

blev han, da· den Gamle drog sin udstrakte Arm , som

holdt Ørnen, rask tilbage: Frankrig behøver en Konge,
som forstaaer at beherske den frie Borger, ingen Erob-

.rer; der behøves ingen ny Glands, ingen Tilvæxt af

Magt, det er som en Stat af frie Borgere, stor iblandt
Enkopa’s Skam-. Gud silenke os den Frihed, som

Chartet lover os, og bevare os for Soldatertykannie !«
«Madeloni afbrød den Gamle ham: Sva Ør- —-

nen ind og forvar den paa sit gamle Sted; den

sørget-«
, Pigen adlodk og kastede et bonligt Blik til Claudec
Denne forstod hende og greb hendes Haand , som hun-
dog hurtigt drog fra ham, idet en let Rødme fat-tyde
hendes Kinder-. Claude bemærkede det; og for første-
gang forekom Pigen ham fkion»

«

»Gaaer Dit snart, Madelon ?« udbrod den Gamle
heftigt, fatte sig igjen ned paa sin Stol og klappede sin
Pudelc —

,,,Capitain Sangeretl begyndte nn Claudc: De

synes at have misforstaaet mig sk
« "

»Rei, unge Herrel svarte Hiim Jeg forstaaer Dem
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derfor skilles vi nu ad. Men drag De hvorhen De vil-
tilsidst troesse oi dog sammen. Styrt I kun Beurbom

"«

nerne, dælg en Borgerkonge, eller proklameer Republi-
ken, det er Altsammen ligemeget. Frankrige vil efter
mangehaande Storme dog kun adlyde en krigerik Fhrl
ste, Rationen er for krigersk til at Ærgjerrigheden ikke-
tilsidst sluger alle andre Lidenskaber-.— Med en Borger-
konge vil J lege, i en Republik vil det gaae fom«iRd-
bespicrres Tider, de ærgjerrige Gemytter-ville gjensi-
digen odelaegge hinanden, og efter en kort; Tid ville I
atter staae hvor I stode; og vore Naboer have Erfa-
ringen for bedre Kjøb end vi.«« ( »

. Det gjorde Ducanger ondt, at have krænket deti
gamle Mand, og»han forsøgte at gjøre det godt igjen,
men CapitainSongerek vilde ikke indlade sig videre
med ham, saa han maatte gaae med den Bevidsthed at
have fornærmet den Gamle. Da Madelotl lyste ham
ud og han trykke hendes Haand til Afsked, sagde hun

ktil ham: »Kjcere Herre, tal aldrig Ondt om Napoleon,
De gjor min Bedstefader vred, og jeg vilde saa nodig
have, at han skulde vredes paa Demff «

Da Claude nceste Morgen forlod det faderlige
Hups for at gaae til Ecole de meajcjn6, saae han
i Rlchelieugaden en Mængde Mennesker, der lode til ak
være i heftig Samtale og stor Bevægelse« Han traadte
hen til dem og erfoer den overraskende Efterretning, at

- -

der i Moniteuren stod to kongl. Forordninger, der saade-
godt somstilintetgjorde Chartet. Strax iilte han. til
Palais royal ind paa et Caffehnns, fokti vrimlede af
Nysgjerrige, forsauilede omkring en Mand-« der foreleeste
Moniteuren. Forordningernes Indhold vakte i Begynss
delsea en Forbauselse, som ikke formaaede at udtrykke sigi



» Ord, derpaa udbrød Taushedeni almindelig Uviclie. En-
’

hver iilte hjem til Sine—, at fortælle.dem den forfærdelige
Ryhed, og kun nogle gamle Herrer-, der ien Krog ved en

Kop Thee, assondrede fra de Andre, saae med Glæde paa

de Exalterede. Ogsaa Claude iilte hjem, efter at han for

en sexdohbelt Priis havde kjøbt sig Monitenren, og med

denne i Haanden traadte han ind til sin Fadetw »Læs her,

Fader-! raabte han: Mine Ahnelser ere opfyldte , et

Statskonp skal for evigt tilintetgjøre vor Frihed.«
.

Medens Faderen læste »)·’,-ladet, søgte den ængstelige
Moder ved nogle sagte Ord at udforske Sønnen om hvad
det- var soresaldet. Hverken Søn eller Kone vovede at sor-

, styrke den Gamlei hans Læsning , som han gjentog flere-
gange, og derpaa, idet han laae Avisen fra sig, saae op

mod Himlen og greb Sønnens Haand, med disse Ord:

. Claudel Feidehandsken er kastet, skee hvad der vil, Frank-
rig gaaer ensfrvgtelig Krisis imøde.« -— »Med Guds Hjelp
en velgjørende !« svarke Sønnen, og vilde gaae igjen. Men

den bekomrede Moder holdt ham tilbage og sagde: ,,Hvor-s-
hen, Claude? Forlad mig ikke uden at berolige mig l« —

«Lad ham gaae! sagde Faderen: Du skal erfare Alt af

mig.« —- «Siig mig kun, hvor Du gaaer hen ?« vedblev

Moderen, idet hun endnu holdt fast paa ham. ———»Til Col-

legiet, Moder! svarte Sønnen: For at gjøre Astale med

tnine Kammerater.« —- «Lad ham gaae , Louise ! sagde

Faderen: J et Øieblik som nu maa enhver Franskmand
kun have een Tanke: Tanken om Fædrelandetl Gaae med

Gndkmm Søn, jeg bliver hjemme, og venter paa Dig.«
I den ellers saa muntre Gade St. Honoree, hvor

Boutikdved Siden as Bontik fremstiller det meest levende

Billede paa Virksomhed, var der idag en gandske anden

FeeiseL Folk iilte vel i stort Antal og med Hastvwrk
frem—— og tilbage, men dog vare Bontikerne tomme, «Ene
hver skyndte sig afsted, og hilste nevve vaa de Bekjendte

’

rere som mødtes. Pariserne lod til i Dag at have tabt
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al deres Munterhed, og taus Alvor var traadt istedetfor
den ellers snaksomme Livlighed. Saaledes var deti
Gaden St. Honoree, saaledes paa Pladsen ved Palais
royal, saaledes var det allevegne, og selve Skopudserne
paa Pont neus forglemte i Dag deres Arbeide, idet Mo-
niteuten gik fra den ene smudsige Haand til den anden.

Paa Collegiet sandt Claude Alt i Bevægelse, og med

Rod og Neppe kunde Prosessorerne tilbageholde de unge
Mennesker fra allerede i Dag at lade deres Uvillie ossentt
ligen bryde frem, men aftalt blev det, at tage virksom
Deel i enhver Folkeopstand som var stilet mod de for-
hadte Anordninger, og at forsamle sig saasnart den mind-

ste Bevægelse fandt Sted,
Paa Hsemveien passerede Dncanger gjennem flere

af Stadens Qvarterer, og borte allevegne med Forbit-
trelse tale om de kongl. Forordninger og den haarde
Maade hvorpaa mange uskyldige Borgere vare blevne

behandlede af Politiet. Han indsaae nu tydeligt, atFolt
ket ikke vilde roligen taale alle disse Indgreb isineRets
tigheder. Den kongl. Garde rykkede srem og adspredte
Hobene, hvorpaa Clande iilte hsem og meddeelte Fade-
ren hvad han havde seet og hørt, samt erklwrte ham
reent ud, at han ikke vilde være den Sidste til at tage
Deel i Folkets Opstand, Og til hans store Forundring
svarte Faderen ham: »Handl som Pligten byder Digl
Der gives Momenter i Livet, hvor Forstanden maa tie,
og man allene maa følge sit Hjerte. Adlyd det, og jeg
haaber, Du vil vælge det mindste blandt de Onder som
true os i de foresiaaende Dage9«

»Ud paa Aftenen drev Nysgjerrighed og UroXham
ud tgsem Alt var saa temmelig roligt paa Gaderne,
men t Restaurationerne, hvor man saae en Mængde



fordeegtige Personer snige sig omkring, yttrede den al-

-mindelige Uvillie sig trods de lnrende Politiefpioner. Du-

canger iilte hen til sin gamle blinde Ven. Han kunde

ikke tilgive sig at have krænket den Gamle, og søgte Lei-
lighed til at gjøre det godt igjen. Men dog kunde han
ikke heller nægte, at det ogsaa var Haabet om at see
Madelon igjen, som drev ham hen til det lille Huus,
hvor Capt. Sangeret boede. Men Døren var lukket.

Af en gammel Kone lerfoer han, at den Blinde, ledsaget
;

"

af Madelom var"til sædvanlig Tid gaaet ud medfin
Lirekavse, men ikke siden kommen hjem. Klokken var

’

over ti, som var langt over den Tid, den Gamle pleiede
-at være paa Bonlevarden. Dette foruroligede Due-m-

ger, som endnu en«Tidlang gik frem og tilbage i den

lille Gade, men da de blev borte, begyndte han at frygte
for, at der var tilstodt dem «et eller andet, Uheld , hvor-
for han iilte hen til Bonlevarden, hvor den Gamle pleiede

—

at dreie paa sin Lirekasse. Men neppe var han kommen
til Bonlevarden du Temple, hvor det i Aften var som
-uddod, for han til sin store Glæde saae Fidele komme

’smed sin, dog sandet-brudte Lygte i Munden, men hverken
dens Herre, ei heller Madelon. Hunden sprang paa
Claudes Raab strax til, gjenkjendte ham og syntes glad
ved at- see ham, forhindrede ham i at gaae videre, og
fortsatte nu selv Veien til Boujevat·d St. Mai-tin. Rys-
gjerrigt fulgte Claude, da- Pudlen plildseligt stod stille,
og vendte om ad den selv samme Vei, hvor-hos den æng-
stelige saae tilbage, om ogsaa Claude fulgte ham. Denne,
der blev meer og mere nysgjerrig, fulgte efter Hunden,
der nufortfatte sin Vei til Bonleoarden St. Antoine.

«
— Her stod den pludseligt stille, satte Lygten fra sig, saae

"

paa alle Husene,·lob fra det ene til der andet, kom til-
bage, tog atter Lygten, og efter at have stodtnoglegange

3» — til ham-som for at opfordre ham til at følge, gik den-»
«

hen til et endnu temmelig oplyst Huus, for hvilket den
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blev staaende, satte Lygten ned, og kradsede med Foden
paa Døren. Claude saae paa Skildtet som hang over

Døren,aat det var et Cassehuus, og han bankede paa.

Fulgt af Pudlen traadte han ind, og forlangte et Glas

Limonade. Paa hans Spørgsmaal, om man ikke havde
seet en blind Lirespiller , sik han kan det lidet trøstelige
Svar , at den dem velbekjendte blinde Mand rigtignok
havde været paa Boulevarden, men havde begaaer den

Uforsigtighed at spille og synge Marseillaisen, der var

bleven istemt af Folkehobene som stode omkring ham. En —

ridende Gensd’atmepiket havde iaget Folket fra hinanden,
men hvad der var blevet af den Gamle og hans-Barn
vidste man ikke

Ved denne Fortælling blev Claude nøie betragtet
saavel af Fortælleren som de Omkringstaaende, saa han ty-
deligt kunde mærke, man holdt ham for en Politispiom
Han nævnte derfor sit Navn og forsikrede at være en Ven af
den gamle Lirespiller, men Jngen vovede alligevel at troe

ham. Tilfældigviis befandt der sig i Selskabet en ung
Mand som kjendte ham, hans Faders Raboes Som Han
vinkede ad ham og førte ham ind til Verten selv, hvor han
erfoer, at imens Gensd’armerne i alle Retninger havde for-
snlgt de adspredte Folkehobe, og arresteret den Gamle med
hans Datter, havde flere i hans Huus tilstedeværende unge
Mennesker sammenrottet sig, angrebet ·Gensd’armerne og

»

befriet Fangerne, som derpaa vare bragte ind til ham-, der
nu havde skjult dem i sit Hans..

,

-

Paa Claudcez Bønner blev han føres hen til et lille
Kammer l Baghuset, hvor baade Madelon og den Gamle
endnu sad oppe.A Pudelen var den sorste som gjenkjendtes
af den Gamle. Medens Denne kjær-regnede Fidele havde
xnadelon med glædefunklendesØine ufravendt seet paa
Ducanger, og rødmede ved hans Komme. »De er saa god !

var de Ord hvormed hun afbrød Tausheden: De er ensaee
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trofast Ven i Roden»««—— »—Hvem·3 spurgte den Gamle rask:
Hvemet denne sjeldne Juveel«?"s— «Hr. Ducanger- sagde
Pigen, endnu mere rødmende: Der har søgt os op her.« ——

,,Jeg takker Dem for Deres Uleilighed ! sagde den Gamle,
paa hvem man kunde see, at han gjerne vilde sige noget For-
bindtligk, skjøndt han dog ikke gandske kunde skjule den

Uvillie fom endnu var bleven tilbage hos ham fra den for-

rige Aften: Jeg takker Dem for Deres Deeltagelse.« —

»Ønsker De ikke noget Ærinde hjem ? spurgte Claude : Jeg
er til Deres Tjenejie. Deres Bolig vil sandsynligviis blive
gjennetnsogt, De har dgr ekdyrebart Minde, skulde jeg ikke
— —-

«

«Rei! afbrød den Gamle ham: Det sinder Po-
litiet ikke, og i Deres Hænder, Hr. Ducanger, ønsker jeg
det heller ikke.« -— »Har denne Aftens Begivenheder ikke
lært Dem, at man kan stole paa vor Ungdom ! « sagde
Claude, lidt fornærmet. —,,Ia, det maa jeg tilstaae-, ud-
brød den ·Gamlet· at de unge Mennesker som frelste mig
af Gensd’armernes Kloer visxe meget Mod, men jeg tør
vedde paa, at de ansotstes af en gammel Soldat fra
Napoleons Tid. De bare sig alt for klogtad detved.«
Ducanger smiilte ironisk over denne Formodning, men
Verten bekræftede den og sagde: »Den Gamle har Ret.
Jeg anførte de unge Brutlshoveder« og jeg er en gam-
mel Soldat fra hiin herlige Tid.«

,«,Saa’ væk mig dobbelt velkommen ! raabte den Gamle
som begeistret: Nu teigrer det mig ikke mere at det var

unge Mennesker sont befriede Capitain Songere.«
»Hvad ! Er De Capi. Songcre af den gamle Gasrde·3

udbrød Verten og rystede hjerteligt hans Haand: Jeg
var Corporal ved det syvende ’Cotnpagnie, De kommant
derede det oitende Ru, ved Gud, havde jeg v- st, at De
var i mit Huus, havde jeg ikke lader Dem blive saa
ene i denne Bagstue.«-
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Begge de gamle Krigskammerater fordybede sig nu

i en Samtale vm de gamle Tider, saa Claude derved

sik Leilighed til at nnderholde sig med Nkadelon om den
nærværende, og det saaledes at Ingen afdem Alle mær-

kede at Klokken var staget Eet før man skiltes ad. Paa
Hjemoeien fandt Ciaude alle Gadernensaedvanligttomme,
naar tredtages, at han hvert Øieblik stødte paa Patrouile

»ler og Politi. NIadelon var for Øieblikket hans ene-

ste Tanke, med denne kom han hjem, og med denne sov
han ind.

Madelon havde ved Bortgangen bedr- Ducangee’
om, at naar han nteste Dag gik ud, da at see ind tit
hendes Kenariefugh for at give den noget at æde, og
derfor med-givet ham Staedorsnoglen. Da han næste
Morgen vaagnede var det hans første Tanke at opfylde
Madelans Begjering. Hastig klædte han sig paa og
iilte afsted, for endnn betids at kunne fra For-inden St.
Martin komme til Ecole de modecjue· Men allerede ved
Place Vendome blev han standset af Menneskemasser, der

strømmede til fra alle Sider. Paa selve Pladsen stod et

Linieregiment opmaeseheren saa det var ham umuligt at

slippe igjennem. Han dreiede derfor om ad Gaden Louis
Je Grand, men her modte ham flygtende Borgere som
fremrykkende Khrasferer havde sprængt fra hverandre paa
Bouleoard des Jtalsens. »Lad Kanariefuglen sulte ! tænkte
han nn: Hvad er en ussel Fung Liv mod saa mange
Menneskersl« Og fra nu af var vaade Madekon og
den Gamle glemte, og kun den blodigt begyndte Dag-3’
Begivenhed sysselsatte ham. Han søgte nn at naae Ga-
den Riei")elien, for derfra at trænge sig igjennem til Pa-
lais royal, Midtpnnktet for alre Folkebeoægelser. Han
kom ogsaa hurtigere derhen end han havde ventet, thi
en Afdeling Gensd’armer kom sprængenve fra VonleoaN «
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derne og drev Hobe af Borgere foran sig. Men ved

det kongelige Bibliothek fandt de Modstand. Borgerne
ventede ber bestemt paa Angrebetz en Steenhagel modtog

de Angtibende, som besvarede den igjen med Geværild.
XFlere Borgere faldt, trstfne as Kuglerne. Blodbadet

begyndte. «

Men Borgerhoben blev trods al sin Modstand trængt
tilbage til Palais royal, og Claude, som befandt sig
midt deri, maatte følge med. Her var man ogsaa i fuld
Troefning, men da Claude kjendte dette Rabolav meget

neie, slap han igjennem nogle Stræder atter- hen til

Vendomeol adsen, og herfra hjem igjen. I al Stilhed

listede han sig op paa sit Kammer- gjorde sin Jagtrift
fel istand, forf»ær«digede endeel Patroner, og var nu fast
besluttet at tage virksom Deel i Folkets Foretagender.
Moderen, som gjettede hans Hensigt, gjorde alt muligt
for at holde ham tilbage, men hendes Bønner vare for-
gjæves. »Skal jeg blive hjemme, naar det gjelder Fæ-
drelandets Frihed ?« raabte han, omfavnede den bedro-

vede Moder, kyssede Faderens Haand, iilte ud af Huset-,
og sluttede sig, med sit Geooer i Haanden, til en Folke-
hob, som drog hen til Udenrigsministerens-Palais. Her
besatte hanmed flere hundrede unge Mennesker Kava-
zinergaden, medens Pobelen slog Vindtterne ind hos Po-
lignacx Artilleriet rykkede frem, Kanonerne tordnede,
Kuglerne rev hele Rækker ned i de uden Orden og An-

fvrer fremstormende Hobe, det-nu Alle kastede sig hen iFor-
«

staden St. Honote5«» Som det gik her, gik det i Dag paa
de steste Steder: Folket, der uden Vaaben havde mod-

sat sig Tropperne, blev allevegne drevet fra hinanden.
· Efter det mislykkede Angreb paa Minister Polige

nacs Hotel bar Claude Ducanger tilligemed de Andre
·, bleven forfulgt af et Rykkerregiment ud i Forstaden St.

Honore,.og derfra til de elysaeiske Marker-. Her besluttede
· man at holde Stand, men Ducanger iilte hen til sine

-

-
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Kammerater i- Ecolef de medjcjne. Overalt fandt han
bevæbnede Hobe, som bareikaderede Gaderne,»rev Steen-
btoen op og sloge Lygterneisstykkeiu Det et umuligt at
tænke sig, hvilken Forandring der var foregaaet med Paris
paa denne ene Dag. Igaar Aftes Dødsstilhed i Gaderne,
idag et Liv nden Mage. Her drog Linieregimenter i stille
Orden hen til deres«Kassernet ellerZamlingspladlek Hist
komsOtennesietitusindvis fraFotstaedeineSt Jacob ogSt«
Matceh ocebnede medKicipl r, Stienget og Stene. Over-
alt stodte han paa, Hobe af Bevaeb’nede, som forskand-
sede Gaderne, rev Steenbtoen op, o. s.»v. Kort, Alle
og Enhver vare med Liv og Sjel beskjæftigede med Sta-

··

dens Forsvar. Paa Collegiet fandt Ducanger alle sine .

Medkolleger ligeledes i fuld Bevægelse; de havde taget
den faste Beslntning: næste Morgen at slutte sig til
Folket, dog som et eget Koips, og saameget som muligt
holde sammen. Men endnu samme Aften droge de ud
fot at hs elpe Boigetne med deres Forsvatsanstaltet, hvor-
med de holdt ud til langt ud paa Natten.

’Blodigtstod Solen op den 28de Juli, men endnu
blodigete gik den ned Borgerne havde besat Raadhtn
set. Trapperne havde taget det tilbage igjen, atter mi-
stet samme, og endelig igjen ved en blodig Storm ero-
bret det tilbage. Med uvillie havde-Borgerne i de an-
dre Stadens Qvarteret været Vidnet til disse blodige
Seener. Hunlt lød Stormklofken fra Notredame; fta
alle Sider tonede vilde Angti besee-g. Ved Raadhuset
var den afgjørende Kampplads, derhen stod Alles Attraa,
menBtoerne vare besatte og Overgangene steg-istede-
Da satte Studenterne fra det medcinske Collegium sig
i Spidsen for en stor Hob fra Forsiaden St. Matcel
og angrede Pont neufz Det lykkedes, de trængte frem
til Quai Pelletiet, forenede sig her med Rationalgatden
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og de Borgere som angrebe Grevepladsem Raadhuset
faldt paany i Folkets Hænder-.

Claude var En as de Første som trængte ind. Un-

der Folkets Jubel plantede han atter den af Tropperne
nedrevne trefarvede Fane paa Balkonen, og hans Hjerte
slog høit ved Synet af dette Frihedens siagrende Sym-
bol. —Da vakte et sagte Slag paa Skuldren ham af
sinestolte Drømme »Du kan vel forbinde mig dette

lette Saar ?« spurgte en bekjendt Stemme. Han vendte

i som, og hans Fader stod, iRationalgardens Uniform-
. g
smed blodende Arm for ham! —- «Faderl De her ?«
udbrød Claude forundret. — »Forundrer det Dig?
svarte den gamle Dncanger noget stødt: Troer Du da,
at naar det gjelder Frankrigs Frihed, den Ældre ikke

ligesaa glad griber til Vaaben som den Unge? Serg
kun for, jeg bliver forbunden, Saar-et svier og smerter
mig, jeg frygter for, vi have endnu mangen Dyst tilba-

ge.« —- Claude, der lykkeligviis havde sit Forbindings-
toi hos sig, forbandt sin Faders Saar med skjælvende
Haand, og idet Taarerne styrtede ud af hans Øine,
sagde han: »Faderl· De har gjort mig til Skamme. .

De har hele Dagen været i Ilden, Deres Blod har
stydt," og jeg har endnu ikke udretter noget.« — »Kun
rolig, min Sonl gjensvarte Faderen smilende: Ogsaa

«Din Time vil komme; det er ikke Aften endnn.«

Og Faderen havde Ret. Der begyndte et nyt An-

greb, Schweizertropperne rykkede mod Raadhnset; end-
nn engang sank den trefarvede Fane fra Balkonem
Men Borgerne stormede frem igjen fra alle Sider,
Raadhnset blev atter taget tilbage, den tresarvede Fane
vajede igjen fra Balkonem og Ingen nedrev den siden.
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Hele den forløbne Dag var den gamle Lirespicler
s forbleven rolig hos sin gamle Kammerat paa Boulevar-

den, som fleregange havde været ude for atindhenteEf-
terretninger. Hvad han ssortalte gjorde den Gamle meer
og mere utaalmodig, og da man om Eftermiddagen kun-
de hoke Kanonfkud, satte disse ham i en saadan Ve-

geistring, at han i lang Tid ikke havde-’ været saa fryde-
lig stemt som i Dag.

Men desto sørgmodigere sad den stakkels Madelon
ved Siden af dem. Hun tænkte paa Dncanger, som
han troede i Fare, hun ængstedes for ham, og kunde
ikke mere dølge for sig selv, at hun i Stilhed havde
fattet en Tilbøielighed for ham, som hnn, efter sin Me-
ning, vel havde skjult omhygge»llg« men som hun dog
for Aiting iVerden ikke vilde opoffre. Og medens

begge de Gamle talte"om, hvorledes det nu var paa
Tiden at Napoleons gamle Soldater grebe til Vaa-
ben for at gjøre en Ende paa Bonrbonnernes Regn-
ring og sætte Kongen af Rom paa sin Faders Throne,
tænkte Niadelon kun paa Claudex og da Dnmoulitt
om Aftenen sagde, at han næste Morgen vilde tage sin
gamle Mondering og fik-Glemsels frem, da Capt. Sange-

s-«"rct sukkende udbrod: »Og jeg vil dreie paa min Lite-

,kl1sse, for med » .arseillanermarsthen at opflamme An-
griderne,« da opsteeg hos den stillebly Pige den dristige
Tanke at søge Døden i Kampvrimlen , for ved den at

gjenvinde sit Hjertes Rolighed og·forhverve sig den
Mands Beundring, som fremfor Alt var bleven hende
dyrebar.

, ,««'
Da nu Verten næste Morgen greb sit Gevaer,

fyldte sine Lommer med Patroner og drog afsted
til Kamp, blev den Gamle siddende taus paa sin Stol,
og et dybt Mismod syntes at have grebet hans Sjelc
Derpaa udbrod han med Heftighed: «O hvorfor maatte
jeg ogsaa blive blindl Ikke engang Døden kan jeg sin-
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de i Kamp for· hans Søns Ikke engang med min Li-

uekasse og min Sang kan jeg opflamme Gemytternel«
—- «Hvorfor kanJ ikke det, kjære Bedstefader?« spurgte
Madelon."«—— »O hvem skulde vel lede mig blinde

Mand ?« brummede han sagte hen for sig. —»« »Den
somkellers har ledet Jer, Fader-, kan ogsaa lede Jer i

Dag.« sagde him. —- ,,Vilde Du virkelig ?«——— »Gje»
ne, kjære Bedstefaderl« — «Madelonl udbrod den

Gamle heel forundret: Du, som ellers er saa fisygtsocm
hvad giver Dig saadant Mod i Dag?« — «Svorg mig
’ikke, Bedstefader-, lad mig kun ledsage Jer. Jeg kunde

dog ikke svare Jer, thi jeg veed det ikke selv. Alle ile

ud til Kamp, I føler Jer ulykkeng ved at sidde uvirk-

Ysom derhjemme , kom , jeg er beredt l« — Dens Gamle

rystede betænkeligt med Hovedet, men sagde ikke noget.

Han tog sin Lirekasse og begav sig, fort af Nkadelon

«og fulgt af Fidele, hen til Boulevardem Alt hvad han
sagde var disse Ord: «Koni nu, mit Barnl Kom med

Gudl«

Bonleoarden var tom, Alt var, ilet hen til Gre-

vepladsen, hvor Skycset tordnede. ,,For mig hjem først!
sagde den Gamle-til Nladelom Og derfra udi Tum-
len.« Det første han spurgte om, da han traadte ind i

den lille·Stue, var om Ducanger havde været«der og

givet Fuglen Æde. Men Madelon havde allerede seet
efter, og fundet dens LEdebret tomt, det gjordehem
de ondt. »Havde detsl teret En af Napoleons Solda-

ter, brtimmede den Gamles havde han holdt sit Ord.

Han befalte Pigen derpaa, at tage hans Mondering ned fra
Væggen og afbvrsie den- ,,Skjondt det ikke er hans
Dødsdag i Dag, mumlede han: vil jeg dog tage den

l paa; maaskee svæver hans Aand l Dag over Frankrig,
og kalder atter hans Storhed frem af Gravenc« Men
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da Madelon bragte ham Uniformen ,· og hans Haand
tilfældigviis kom til at røre ved Positivet, skjød han
Monderingen nvilligt fra sig og sagde: »Rei, naar jeg
maa dreie paa Liren , skal Du ikke smykke mig — jeg
vil spare Dig til en bedre Tid.l« Han drak en Slan
Viin, og forlod hastig sin Bolig med Pigen og Pudlen.

"

Neppe vare de komne til Kirken St. Lanient, for-
end de befandt sig midt inde blandt en Hob Bevæbnede, der
under vild Iudlen strømmede henad Porten Sk. Gjer-
main »Hoad er det sor Folk vi besinde os -iblandt?«

—

sagde den Gamle til Nkadelom der ængstelig kwb tæt
op til ham. »Faderl tilhviskede hun ham: Det er nogle
vilde Mennesker. Det synes at være Landfolk, som ere

komne indcvigjennem Barrieren.« ,,Ete de væbne-
dc?« —«Ia endeel as dem, med———Knipler og Gem-
rer.«— «Hml brnmmede den Gamle-: Der er ikke af
mine Folk. Hvor ere vi nu, Nkadelonci« — »Paa
Hjornet as Mablygaden.l« svarte Pigen.— ,,Seer-Du
ingen ,Militaire, blandt Folket?« —— »Io ovenpaa St.
Martinsporten seer jeg en heel Deel Folk i Uniform.«
—»Før mig derhen«« — Snaist vaie de ved Porten,
da begyndte den Gamle at dreie sin Lire, spille Mar-
seillaneimarschen og synge med stærk Stemme. Iange

» stemte Sangen i med, og da den vai tilende raabtes
saa Luften fkingrede: »Vive la chartes« Men den Gamle
skreg.- »Vjve 1Empereurl« og Raabetgjentoges af hun-,
dlede Sretnmer, iotn dog overdøvedes igjen af Folkehor—
bene. »La Marseil1aisel« raabte man fra alle Kan-»
ter, nogle stærke Karle greb den Gamle, lostede ham
op paa deies Skuldre og drog afsted med ham gjennem
Porten til Sk Denisgadem »Spil Marseillaisen.l«
broltes og skreg-Is, og den Gamle maatte imod sin Vil-
lie dreie Liren for det toilelose Folk- ,

·

·"

»Madelonl Madelonl Hvor er Du? Hvor er
mit Barn7«

raabte han pludseligt og holdt op at spille-
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men Jngen svarte ham. «,,Marseillaisenl« skrege de,

og slæbte-siden afsted med ham. Men pludseligt hor-
tes Trommerne hvirvle under Pobelens vilde Brolem

og- fra Gaderne Thevenot og Saint Sande-udbrød nogle

Pelotons as Garden srem og gav Ild paa de overra-

skede Borgere. Den Gamle blev i en Hasc sat ned paa

etsGadehjorne, midt isFdegtningem Da tog han sin
Lirekasse ned fra Ryggen og kastede den mod Steen-

broen, saaden fløi i Stumper og Stykket-. »Akl suk-

kede han: Havde jeg bare to snnde Øine, min Sabel i

Haanden og mine Grenaderer bagved migl Nu maa

jeg liste mig afsted som en Kiijon !« Han samlede langs-

med Husene, dreiede om et Hjørne og satte sig paa en

Asviser. Da lagde Pudelen sinSnude paa hans Sk19d,

men han skjød den fra sig og raabte: ,,NIadeionl Stak-

kels Barn l Gnd holde sin Haand over hende l«

Saaledes sad han nu en Tidlang, og Ingen lagde
Mærke til ham. Skydningen eog meer og mere til,

Kanoner og Gevcerer imellem hverandre. Endeligen lod

en Vild Inblen gjennem Lttssten: ,-Red med Bonrbom

nernel Red med Gardenl« lod det, Kanonerne taug,

ngmingen kom nærmere, trak sig ned ad St.Denisga-
den-O Garden maatte træffe sig tilbage. «

Den Gamle mærkede det, men han vidste ikke om

han skulde glæde eller ærgre sig derover. At see Bout-

donnerne styrtede, var hans inderligste Ønske , men at

Gakden veeg for nogle Folkehobe, dec krænkede hans-

gamle Soldaterhjette« Det havde det sde Gienadeere

komoagnie ikke gjortl brummede han for sig selv og

knyttede Roeven tzForend det var flygieksor Pobelen, havde
det ladet sig begraoe under Husenes Ruiner. Men sikker-

f

. lig s—·- tilføiede han, for at troste sig: maa der være

.mange gamle Soldater blandt Vei-geme- thi ellers var-det

, sonmuligte«
«
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Medens han saaledes sad og mumlede ved sig selv, kom
nogle Forbigaaende hen til ham og raabte : »Jh ! Der sid-
der jo vor gamle Spillemand! Hvor er Din Lirekasse,
Gamle ? Du skal spille os et Stykke, iDag kan vi nok ha-
ve fortjent det !«

(

’

»Jk·ghar slaaet min Lirekasse i Stykker-! sagde den
gamle Songerer: Detpasser ikke for en gammel Soldat
at spille paa Lite, naar de Andre slaaes!« —- «Bravol
kzeavol raabte de Omkringstaaende:.Bravo·« gamle Kri-
ger !

«
—

- »Vennerl sagde derpaa den Gamle: Jeg boer ved
Kirken Saint Laurent, i Gaden la fidelitk5. Hvem af
Eder har saamegen Medlidenhed med en af Napoleons
gamle Soldater , at han vil følge mig hjem.« —- »I«egl
Jeg !« raabte flere Stemmer3 en ung Mand greb ham
raskunder Armen og trak assted med ham, ledsagetas en

stor Folkesveerm, der sang Marseillanermarschen.
Jo nærmere han kom sin Holig, desto ængsteligere ban-

kede hans Hjerte. »Mon jeg skal sinde Madelon hjemme ?"
var den ængsiende Tanke som fulgte ham. »Store Gud !«
udbrod han, da det afgjørende Øieblik var saa nær-, at han
siod med Dokklinkeni Haanden. J samme«Øieblik blev
Døren revet ov, Madelon styrtede ud og hang, bleg som
et Liig, ved hans Hals. .

»

Deres Glæde var stltnr. ,,.Har jeg Digigjenl Er der
ikke tilstede Dig nogktul)eld, mit kjære Barn! raabte den
Gamle-, idet han trykke Madelonfast op til sig: Hvorle-
des har Gud beskyttetDig ? Tal, fortæl mig det !« Uta-
delon fortalte nu, hvorledes hun, da Folket havde loftet
ham op paa Skuldrene, var bleven skilt sra ham, og imod
sin Villie ttscengt bort med en Hob ned til Gaden St. Mar-
tin. Her var hun paa et Hjørne sluppet ind i en Port , og
havde der sat sig ned, uden at hun egentlig vidste hvad hun
skulde foretagesig. Men da Soldaterne rykkede frem on

56 B.
—

(3)
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Borgerne begyndte at fyre fra Husene, da var hun, dreven

af Dødsangli, midt under Kugleregnen, lobet indi en Si-

degade, og havde derfra lykkelig naaet sit Hjem. Her havde

hun isin Eensomhed lagt paa sine Knæ og bedt til Guds

Moder om den kjære Bedstefaders Frelse, og var nu bleven

bønhørt. Da hnn havde endtsin Fortælling, blottede den

Gamle sit Hoved, foldede sine Hænder og takkede Gud-.

Mender var ingen Rolighed paa ham. Da han havde
hviler sig lidt og vederqvæget sig med en Vid Brød og en

Slurszkin, skzsnrgte hanplndfeligt: «Hvad er Klokken, Ma-

delon?«—— ,..«?2«sortUl)r, kjære Bedstefader, er gaaetiStaal
svartePigen: Men efter Solen maa Klokken være over Syo.«
—- ,,Saa Har Dit Natroi sammen, giv mig min Mome-

ring ogbvrst min gamle Hat, og læg det Altsammen hen til

mig. Jeg vil iOag, for førstegang siden jeg forlod Hotel

des 1ma1ldes, bære min Heedersdragt udenfor min Vaa-

ning.»«
»Hvorledesl I vil igjen ?« —- ,,Raar det mørknes,

Madelon, skal Du føre mig hen til min Ven, den gamle
Korporal af det syvende Compagnie, der ville vi blivei

Rat.« — «Hvorfor ikke her ?« spurgte Pigen ængstelig —-

«Madel o»n! sagde han: Ia jeg for sad saa stille og imod

min Villie faldt hen i Tanker om de gamle Tider, da fore-
kom det mig pludseligt, som om Napoleon stod;fok mig
og pegede hen mod Kamret det-. Jeg har forstaaet hans
skamme Befaling. Bring mig Ørnen hid.« —

Madelon bragte ham den. »Skal jeg tage Frate-
raletaf?« spurgte hun sorgmodig. —- ,,Endmi ikke, Barn!
sagde han: Først naar de Tappre samles om mig, naar

Kamyen begynder paany, da skal den tidbredesine glim-
rende Vinger.«

»Vil I da igjen styrte Eder i Farel.?« spurgte Piz

-’?en.k,l«agende.
—- ,,Jeg vil, jeg maa, kjære Acade-

onl
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«Og hvis der hændes Eder en Ulykke ?« —- «Saa
døer Din Bedstefader for sin Keiser, saaledes som Din
braveFader l«

,

,,Og hvad skal der saa blive af mig ? «
hulkede

hun, og kastede sig op til den gamle Mands Bryst-
Han kyssede hendes Pande og sagde-: ,—,Mtadelon!

Der er en Gud over os, han vil beskytte Dig! Gjør
mit Hjerte ikke tungt, kjære Barn, det er det Sidste jeg kan
gjøre for min Keiser, der gjorde Saameget for mig.
Sæt Ørnen hen, og bring mig mit Toi, at jeg kan
klæde.n:ig paa, saa ville vi assted.« Madelon bragte
ham den gamle Mondeting, og liste-de sig grædende ind
i- sit Katnmet-..s

. .

LDa han var paalladt, ialdw han hende ind ignn-
og bad hende kaste Kappen om sig og lade ham
vide naar det tnotknedes.- Derpaa satte han sig hen i
sin gamle Lænestol, og blev saaledes siddende indtil Pi-
gen kom og meldte ham , at nu val- det-næsten mørkt
»Saa tag Din Vyldt, sagde han: og glem ikke heller
Fuglen; giv mig nu Ørnen —- saa — nu ere vi rei-
sefastdige, kom nu l« Han samlede hen mod Det-en, men
da han var traadt over Tæi«skelen og Madelon bod«
ham sin Arm for at gaae videre, da vendte han sig «

endnu engang, kastede sine lukke Øine rundt omkring, «

sont om han end eengang nøie vilde betragte alle Gjen-
stande, derpaa saade han med dæmpet Stemme, thi den
gamle Soldais Hjerte var grebet as dyb Vetnodt »Mon
jeg nogensinde mere skal sætte min Fod her? J to Aar
har Du hnset mig, og hvoi lille Du end et, har jeg
dog havt Lllads nok. Ak,·dmj.Hviwplads jeg nu gaaer
imøde, er vel endnu mindre og snevkete end Du l« — ——

»Fadek! Kjære Bedstefaderl« afbrød Madelons
, ham hulkende.

GH
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»Ja, mit Barn, jeg skilles nødigt herfra, men jeg
sma! vedblev den Gamle, klappende Pigens Kind: Leed

mig endnu engang hen til min gamle Hvileplads. Saa
— nu sidder jeg her igjen ——— og det var ikkesidstegangl
feed-« Hans Hoved bøiede sig, hans Phantasie lod til

at være stærkt befkjestiger. Madelon stod grædende ved

Siden af ham. »Jeg har seet min Keiser endnu en-

gang! raabte han, og sprang pludselig op: Kom nu og
lados gaae! Er det Guds Villie, saa døer jeg med

Glæde sor min Keiser!« »

Det havde kostet Niadelon megen Møie at bane

Faderen Vei gjennem Menneskevrimlen , som var ifærd
med at bryde Steenbroen op, saa det var bleven mørkt

inden de naaede Boulevarden St. Antoine, som de fandt
besat med væbnede Borgere. Hr. Dumoulin modtog
dem venligt, og de Gamle fortalte hinanden hvad der

var mødt dem om Dagen. Dumoulin fortalte jub-
lende , hvorledes Folket havde fordrevet Soldaterne fra
Grevepladfen, at Nationalgarden havde organiseret sig,
og at General Gerard var traadt i Spidsen for den.

»Gud være lovet! raabte Capt. Sangerer: Der hører
jeg dog atter et herligt Navn fra vor skjønne Tid! Og
med Begeistring rev han det gamle Fatteral af som be-
dækkede Ørnen. »Gamle Kammerat! udbrød han , og
løftede sin Reliqvie høit i Veiret: Seer Du det To og-

forgetyoendes Ørn? Siaf mig kun Hundrede af Keise-
rens gamle Soldater, og naar Du vil lede mig , skal
jeg bære Ørnen foran dem; den er vant at fote til
Seier !«

»»Dem bringer jeg Dig let sammen! svarte Du-
monlin: I Morgen samlet sig en heel Deel Krigser-
sarne paa Raadhufet omkring Gerard.« Men troer

Du ogsaa Pariferne ville kæmpe for den gamle Øret ?«
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—— »Det gjelder at styrte Votirbonnerne og vinde Thro-
nen for Keiserens Soni svarte rask den bllndeOldingt
Hvad Skjonnere kan Frankrig hige efter end den-gamle
Heeder fra Napoleons Tid ?«

»Ro, Fred og lovlig Frihed !« meente Hi-. Du-
moulin.——--—«Ro? afbrød ham Hiint Den faaer Fransk-
manden aldrig! Fred? Den mister han ikke! Loolig
Frihed? Kjære Dnmoulinl For 40 Aar snakkede man

ogsaa om Frihed og LiighefdY Men hvem regjerte Fol-
ket? Loven eller en Kobbel Tigerel Troe mig , gamle
Krigskannnerak, Friheden er en Voxncese, som Enhver giver
hvilken Facon han ønsket-.«

»De feilet-, kjære Capitain-« faldt Dumoulin ham
i Talen: De forvexler- hiin blodige Tid med den nu- ,

værende.«
.

«Tider—ne ere eens! blev den Gamle ved: Det be-

gynder- med Blod nu som dengang, og med Blod vil
det ende-, Pas kun paa, hvad jeg siger-! Men nu

Godna«kl J Morgen tidlig drage vi ud imod Bourhons
neme.«

Og da han hørte, at Angrebet sandfgnlig i Mot-

gen vilde gjelde Louore , og at man haabede at plante
den trefarvede Fane paa Tl)uillekierne, raahte han som-
begeistrek: »Saa er Napoleon vendt tilbage, og med-»
ham’ Frankrigs Sol«

« O

Alt tidligt om Morgenen den 29de Juli hvirvlede
Trommerne, og Hovedstadens vaabendygtige Mandskab
stod raster til Kamp. Endnu vare Slotkene, Vendom«
pladfenj en Deel af Forstaden St. Honoree og de eth-

k) Naar Na p ole on var i Paris vajede altid den tresarvcde
Fane fra Thnillerierne», og naar han for-lod Paris hley den
taget ned.
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seeifte Marker beiatte as de kongelige Troppek« FM
alle Kanter af Staden strømmede Folket til, for i Dag
selv at begynde Angrebet.

Ogsaa begge de to gamle Krigere as Napoieons
Garde belavede sig til Opbrnd. Savn Songerer svøbte
et gammelt sort Tørklæde om sin Ørn, thi kun forskri-
gere vilde han blotte den. Dumoulin, i Dag ogsaa
iført den gamle Gardes Uniform, tog sit Geoaei og ka-

stede Tasien om,sistak Patroner og lidt Fødevare i den.

Begge vare nn beredie til at gaae.
Da hang Niadelon sig, bittert grædende, om Bed-

stefaderens Hals, og besvoer ham , ikke paany at vove

sig ud i Folkevrimlem Og der rullede en Taare ned paa

den gamle Soldaks blege Kind, men pludseligt rev han
sig løs as Pigenks Arme og iilte afsted med sin gamle
Vaabenkantmerat. Udenfor Døren bortviskede han Taa-
ren af sine graae Øienhaar, og under Raaben ,,Vjve
kEmpereur !« skred han , forglemmende Barn og Alt,
kun ikke Æren og Moder, fremad med sin Ørn ad

Raadhuset til. Underheis sluttede flere Militaire sig til

dem, og den lille Soldater-hvid iilte hen til Grevepladsen,
hvor Gerard stod i Spidsen for Rationalgarden og

gav Ordre til Angrebet paa Lonvre, tom dog allerede

var begyndt fra Gaden du Coq as den polytechniskeSkw
les Elever.

Nu vare flere hundrede Soldater samlede omkring
Dumoulin og Capt. Songeiet. Som en Belisar
stod Denne ærværdig iblandt dem og sagde: »Kamme-
rgterl Seer I Ørnen? Det er det 42de Regiments —-

den vil føre Jer til Seier !« De gamle Krigere blotte-

de uvilkaarligt deressphoveder for dette Seirens Sym-
bol, tause skuede de op til dette hellige Minde fra hiin
skjønne Tid, og udbrød endeligt i et høit, eenstemmige:
»Vive 1’Empereurl« General Gerard hørte detteRaab,
som han vel neppe havde ventet her og paa denne
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Dag, kom strax galopverende, og af gammel Vane, maa-

skee ogsaa af gammel LErefrygt, tog ogsaa han Hat-
ten af for Napoleons Ørn. Menshnrtigt besindenx
de sig raabte han: ,,En avant camerades !« En Tamg

-

bonr slog sit plan plat-, og nu gik det over Quaj
de1’Ecole til Lonvre3 Rationalgarden fulgte.

Her begyndte en morderisk Fcegtning. — Schweizerne,
der holdt Louvre besat, vaergede sig med sædvantigtMod,
men Iorgerne, som havde besat Husene paa Piat-feile Iena
og Marengo, og nn rykkede frem mod Gittervortene,
bleve ogsaa her Seierherrer, og Schweizernes Jernlnod
maatte bukke under for Folkets Enthusiasme.

»

I samme Øieblik som Folket trængte ind igjennem
Gitterporten, rykkede Hoben, i hvis Spidse Capt. Som

geret befandt sig, fra Qnaien ind i den indre Slots-

gaard, og mens den tresarvede Fane blev sat op paa

Taarnet, vlantede han i Saar-dens Midte Napoleons

Ørn. Men snart kaldte Trommernes Hvirvlen ham
vort herfra, man stortnede Thuillerierne4 og den gamle
Buonapartists Hjerte slog hoit ved den Tanke: at plante
Ørnen paa det Sted, hvor hans Keiser saa ofte havde
holdt Mynsiring over ham, at trænge ind »i hiint Slot,
fra hvilket hiin store Aand havde virket. »

Pont royal var alt i Borgernes Magt. Med Ør-,
nen loftet hoit i Veiret« rykkede Capt. Songeret frem,
trods Kugleregnen fra Slottet, der strakte mangen
Mand til Jorden. Just som han havde naaet Broen,
og de gamle Soldater vilde forenet sig med Borgerne
til et almindeligt Angreb, sank Ørnen pludseligt. »D u-

monlin! stonnede han: Tag den! Jeg skal ikke bære
den til min Keisers Pallais »- jeg er haardt saaret !«
Ved disse Ord sank han ned. Dumoulin tog Ør-
nen, og efter at han havde sørget for den Saarede, og
ladet ham bringe Ud af Kampen, tilbage over Broeiy
stilte han sig igjen i Spidsen sor- de Storaand-«-

(
.
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Trappe i Gaden Bonrbonz og vendte saa tilbage igjen
til Kampplasdsem Kun En, der var saaret i Arme-»
blev tilbage hos ham. Fidele, der ogsaa var fltkkltiin
HerreiKampen, stikkede Blodet som fiod as hans Saas.

»Hvorledes gaaer det Voves? spurgte nu den Gamle
med svag Stemme: Stræder Ørnen endnu tilveirs ?«
s-—— »Endim er Angrebet uafgjortl svarte den Saare-
de: Garden holder sig endnu.« —- ,,Hvor ere vi?«
spurgte han videre. —- »J Gaden Bourbon !« gjensvakte
Hiin. — »Der vil jeg ikke doeL Viis mig den Godbsd
og hjelp mig bort herfra.« — ,,J·eg kan ikke opfylde
Eders Ønske, svarte Piin: thi jeg er selv saaret, men

jeg seer der kommer en Hob Borgere, som drage de

Angribende til Hjelp, maaskee 1sEn af dem er at for-
maae dertil.« — »Gu»d give det !« sagde den Gamle,
og trykke sin Haand paa Saaret, som Blodet nu væl-

s hede ud af. —

,

, Idet samme fløi en ung Mand Ud af de Forbi-
dragendes Geledder og raabte: »Capt. Soitgereti
Skal jeg sinde Dem saaledes igjen !«« Det var Claude
Due-ingen Den Gamle gjenkjendte ham og sagde -

venligt smilende: ,,Er det Dem , Hr. Ducanger? Det
glæder mig. Lad mig bare komme ud af Gaden Bout-
hen, hvorhen, det er mig ligemeget. Jeg vil døe Med

Glæde, blot ikke l)er.« Claude bad nogle andre Forbi-
gaaende hjelpe sig, og den Gamle bares bort. »VOI«EV
Napoleons Fane endnu ikke paa Shuillerierne ?« spurgte
han Claude, som svarte ham: ,,Cfndnu ikke !« hvorpaa

- den Gamle greb hans Haand, trykkede den sagte og
hviskede: »Saa boer mig, hvorhen I vil —— jeg kunde

· jo dog ikke see den.«
·

Den Saarede bares hen til Hospitalet Charitee«
hvor en Saarleege strax forbandt ham, men kun gav
lidet Haab, da Kuglen havde beskadiget nogle af de
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ædlere Dele. Da Saarloegen var færdig med Forbin-
dingen sagde den Gamle til Ducanger: »Siig mig op-

rigtige, hvorledes staaer det sig med mig? Jeg troer slet!
Skjul det ikke sov mig, jeg er beredt paa Alt. Stig
mig det reent ud.« — ,,De maa ikke gandske opgive
Haabet !« soarte Claude. —- ,,Jeg forstaaer Dem! sag-
de den Gamle, søgte efter Ducangers Haand og trykke
den. ,,Vi skilles ad som Venner, ikke sandt? Tag Dem

as den stakkels - Iadelom tilføiede han bevæget: naar

jeg ikke er mere til-« —— »Hvor er hnn?« spurgte
Claude, der ikke havde vovet at nævne Pigen. — »Paa
Bonlevatd St. Antoine, tæt ved Gaden St.’ Claude«
Ro. 101 sagde den Gamle: Jeg ønskede saa gjerne, at

hun maatte trykke mine Øine til.« -

I samme Øieblik lød det glædelige Budskab at

Thllillerierne vare indtagne. »Raa, saa er jeg dog fal-
den for Dit Palais, min Feltherrel udbrød den Gamle,
samlende sine sidste Kræfter: sOg Med mig faldt Bout-

!

bonnernes Thi-otte i« Ved disse Ord sank han udmattet

tkibage paa sit Leie. ,,Ncadelon!«,« sukkede han endnu

engang, og slumrede-derpaa ind af Mathedz Ducam
ger overdtog En as ’Ekhgevogterne atsorge for den Saare-
de, og iilte selv afsted til Bonlevarden St. Antoine.

Overalt hvor han kom frem modtes han af jublende
Folkehobe som raabte : »Victorial« Men uden i dette Øie-
blik at bryde sig herom iilte Ciaude fkyndsomsl hen-til Bou-
levardem kunicenkende paa den saarede Gamle og paa
Ziiadelom vel meest paa Denne. Men jo mere han nær-
mede sig Stedet, desmere sagtnedes hans Gang, det var

jo ikke noget glædeligtthdskab han havde atbringe hende,
det varjo Esterketningen om hele hendes jordiske Lykkes
Død. Han blev fort ind i den bekjendte Bagstue og sandt

"

Madelon paa Knæe, ien stille inderlig Bon. Da hun
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saae Claude sprang hun op, stirrede et Øieblik ængste-
ligt·paa ham og udbrød derpaa: ,,De bringer mig et

ulykkeligt Budskab! Hvor er min Fader-I2« — «J«g
kommer for at hente Dem til ham !« sagde Clauda

.— Vi kun et Øieblik! sagde hun, og fatte hurtig sin
simple Straahat paa: Vare et Øieblik, Hr. Ducangcr,
at—jeg kan fatte mig. O, min Ahnelse har ikke iknsset
mig. Levet han endnu? Kan jeg endnu engang komme

til« at tale med ham?« —- ,,E:1dmt lever han , og øn-

sker at De vil komme til ham.« —- »Adieu , Madame

Dumoulinl raabte Pigen som ude af sig selv: Lak sor
Deres Godhed !« Derpaa greb hun Ciaudes Haand,
og trak ham næsten bort med sig. Men da de kom ud

paa Gaden, siap hun han-3 Haand og gik rask fremad
ved Siden af ham; nær ved lBroen stod hun pludseligt
stille og spurgte: »Hvor fører De mig hen?« —- ,,Til —

Hospitalet Chariteel« svarte han, dybt rystet ved Synet
af den blege, skjælvende Pige. —- «Til Hospitalet Cha-
riteei»« gjentog hnn sagte, og en længe tilbageholdt
Taarestrom brød frem. Udenfor Hospitalet greb hun
endnu engang Claudes Haand og sagde: »Er der end-

nu»Haab, Hr. Ducanger ?« — »Mm lidetl« svarte
han. —- »Stakkels Fader! Stakkels NIadelon !« suk-
kede hun , og gik nu,. som det syntes, fattet gjennem
Porten.

» Førend hun traadte ind i det Værelse, hvor Bed-

stefader-en laae tilligemed flere Saarede, bad Ckaude
Pigen at beherske sin Smerte. Hun lovede det, og af-
tørrede sine Taarer, som om den Gamle havde kunnet

szsee dem, og først da traadte hun ind med Hr. Du-
«

canger.
,

De sandt den Gamle stnmrende. Bleg , som om

han allerede hviilte paa Dødens Hovedpude , laae han
paa sit Leie med Fidele ved sine Fødder, der ttfravendt

«faa’e paa den Sovende og lyttede efter om han ikke«
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snart vilde vaagne. Madelon traadte hen til Sengen,
ogsaa hendes Øie hviilte uftavendt paa Bedstefader-en.
Hun bøiede sig ned over ham, da lyttede kil hans sva-
ge Aandedrag. »Han sover nok kun, Hr. Ducangcr?

»

spurgte hun bekymret: Ak, hvor han ei- bleg! Sov sødt,
kjære Bedstefader, men sov ikke for længe, thi ellers
brister Din Niadeldnkz Hjerte af Angst.« ——» Hun bøie-
de lig »atker ned over ham , da hviskede den Sovende:
»Ncadelanl NIadcionl« Hnn skjælvede »Ncadcloni
gjentog han, endnu stedse sovende: Der staaer Keiseren,
han vinker ad migl«

»Han taler tidt i Sovnel sagde Opvartningspis
gen: Sædvanlig kort før han vaagnet·.« Han drog
nu sin Aande dybt, foer med den vensire Haand til sit

»

Saar, og vaagnede. »E1· Nkadelon endnu ikke kom-·
met?« var hans første Sporasmaan —- »Hnn staaer
ved Deres Seng, Hr. Capitaink« sagde Ciaude, thi
Taarer qvalte Pigens Stemme. Hun greb hans Haand
og kyssede den med Heftighed. ,,Fader!« udbrod hun-
og sank dybt rystet ned ved Sengen. Da lagde den
Gamle sin Haand paa hendes Hoved, som til Velsig-
nelse, og hviskede de Ord: »Bliv Dyden tro, saa vil
Gud holde sin Haand over Dig !« Derpaa sagde han
til Ducanger: »Soisg sot det stakkels Barn! Engang
vil jeg atter fordre hende tilbage af Dem. Lad nu hen-
de pleie mig, og iil De hen hvor Pligten kaldet Dem.
HolsDe ved Thuiklekkerne trcesser paa en Mand som
bærer« den Toogshrgetyoendes Øm, saa er det Hr. Du-
moulin, siig ham da, at jeg er her, og venter paa
ham. Kom snart tilbage, kjære Hi-. Ducanger, det vil
glæde mig, maaskee De sinder min endnu ilive.«

Føi-end Ducanger gik, sørgede han for, at den
Gamle ikke skulde mangle noget i hans Fraværelse; sag-
de ham derpaa Farvel, og trykke ved Bortgangen Ma-
delons Haand ret hjerteligt. Men hun lagde ikke —
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?oerke dertil —· hendes Sjel var gandske hos den døen-

de Bedstefader. «

Claude kunde ingensteds sinde det 42de Reaiments
Ørn. Hjemer fandt han sin Moder ate:-e, ængstelig
bekymret baade for Søn og Fader. Hun omfavnede

sin Søn saa glad, som om han var bleven hende gjen-
fvdt Paany, og da endelig ogsaa Faderen traadte ind, rig-
tignok med Armen i et Bind, varhnn fuldkommen lyk-
kelig. »Saa har da Gud bevaret Jer Begge! raabte

hun i taknemmelig Følelse: Jeg har Jer Begge igjen
— Mand !- Svni«

«Og Datter, kjære Moderl« afbrød Claudc hende.
—- »»Datter·3 Hvorledes det, min Søn ?« spurgte hun
forundret. —- »Ia Moder-, jeg bringer Dem snart en

Pleiedatter. Jeg har lovet en Døende, at være det for-
deldrelvse Barns Beskytter« og hvorledes kunde jeg vel

bedre det, end ved at overgive——hende til Dem, kjære
Moder ?«

»·Og hvem er Pigen? spurgte hun ængstelig: Dog
vel ikke Lirespillerens Datter ?« —- »Iusr hende! soarte
Clandet Den Gamle blev dodelig saaret af en Kugle
ved Angrebet paa Thuillerierne« og ligger nu paa Ho-
svimler. Han faldt for Folkets Frihed-, og ved at tage

Pigen til os, opfylde vi en hellig Pligt.«
Moderen saae stivt hen for sig, Faderen mwlte ikke

et Ord, tlllidsfuld ventede Claude paa Svaret. Da

sagde Moderen, skjøndt ikke aldeles fri for Uvillie:

»Bring hende hid! Det er jo Pligt at sorge for den

"Ulykkelige!« Taknemmelig kyssede Ciaude fin Moders
»»

Haand, Faderen trykke hende op til sit Bryst, og Med-

lidenhedens Engel berørte med sin milde Aande den vær-

dige Matrones Pande. »Lad os nu ile hen til den

Gamle! sagde Faderen: ajeg vil bringe ham den sande
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Trøst. Kom, skulle vi træffe ham endnui Live, saa et
der ikke et Minut at spilde.«

»

Men førend Claude forlod det faderlige Huus,
skr o han en Billet til Hr. Dumoulin, og lod ham
vide, at hans gamle Kligskammetat ventede paa ham
iHosvttalet Charitee, hvorhen han nu selv gik med sin
Fader. De sandt den Saarede meget svag. »Capitain
Sengerets sagde Hr. Dncanger til ham: Jeg er

Claudcs Fader-. Min Kone og jeg have paataget os
Sønnens Looce: Deres Datter skal være vort eget
Bal-sn «

»Gnd velsigne Deml« stammede den Gamle rørt,
medens Tlcadelon greb Hr. Ducangers Haand og
med en ængstelig Følelse trykkede den op til sine Læben
,,«»cu døer jeg ttostetl hviskede den Gamle: Ru veed
jeg mit Uag- n i gode Haanden nu gaaet jeg gjerne der-
hen, hvor min Keiset alt follaengst er gaaet mig forud«

»JIan behøvet Rolighed! sagde nu den tilkomne
Saallaege: Jeg bedet Dem, lad ham være allene.«
Fader og Søn sn lgte Leeng Opfordring og sagde Fat-
oei til den Gam: e. ,,Oe kommet dog igjen iMotgen2«
sagde Denne med en Vished, som om han havde talt
sine Timer De lovede det, og da nu Claude skiltes
fra tfcadelam hvielte hans Øie sjelsuldere paa Pigen
end nogensinde.

—

Næste Morgen stod Fader og Søn atter ved den Gam-
les Sygel.eie De fandt ham meget mat, og Made-
lon aldeles haabløs. Kort efter kom ogsaa Hr. Du-
moulln. Kun med saa Ord havde den Syge hilst
paa de Indtrædende, men da han hørte sin gamle
Krigskammerats Stemme syntes Livsstammen endnu en-
gang ater op i ham. »Dnmoulinl sagde han med
svag Rostz Er Keiserens Søn bleven udraabt?« —-
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,,Rei, Hr. Capitain! Ingen tænker paa bUM.«
»Utaknemmelige Folk.·« mumlede han, og lagdetsit blege
Hoved atter atter ned paa Puden. »Og det To og

Fyrgetyvendes Ørn ?« hviskede han. —- «Den har jeg
plantet i Tlmilleriernes Gaard! svarte Dltmoulim
Men siden efter bar jeg den op i Palladset, ind i Nat

poleons Gentak, og satte den hen i det Hjørne, hvor
hans Kaar-de pleiede at staae, og jeg jublede hoit, Ia

jeg saae den paa dette Sted.« Ved disse Otd ovklai
rede et venligt Smiil den Gamles Aasynz man kunde

see, at han hørte opinceeksotm til. ,,De1· stode vi med

blottede Hovederl blevDtrmoulin ved: Vore Hjertet
vare dybt bevægede, selv de unge Mennesker, som tilli-

gemed os vare trængte ind i Værelset, toge ærbødige
deres Hatte af, da jeg raabte til dem: ,,See der, det

var Napoleons Skrivebord! Den Ørn der tilheete det

tapre 42de Regimentl« —- Den Gamles Aasyn opslaw
tes meer og mere. —- ,,General Gerard traadte ind,
og da- han saae Ørnen, hilste han den med dyb Ære-
frygt og befalte, at den i høitideligt Optog skulde brin-

ges til Invalidernes Kirke. Jeg greb den, og fnlat af
alle de gamle Krigere og en stol- Mcengde Folk, bar

jeg den til Kirken, og opstillede den ved Siden af Al-

tret, medens Templet gjenlod as et jublende: »Vjve
1’Empereur !«

Det lod som den Gamle sagte ved sig selv gjentog
Raaben »7jve 1’Empereurl« thi man kunde see, at

hans Læber bevægede sig som til disse Ord. Men idet

samme blegnede han med et neppe hørligt Suk og et

venligt Smiil paa Læben. Da hviskede Saarlaegen sagte
noget til Hr. Dueanger, og Denne greb Madelons

Haand. «Kom, kjære Barn! sagde han: Folg med

mig!« Forundret stirrede Pigen paa ham, rev sig der-

paa pludselig løs fra ham, betragtede sin Bedstefader
med et forskmde Blik, kastede sig over den Hensovede,



47
i

«

og pressede sin Mundz paa hans kolde, livløse Læber-.
Kun med Møie rev de hende løs fra den Døde, men
Jntet kunde formaae hende til at forlade ham mi.
»J·eg maa først trykke hans Øine til! sagde hiin: De
vare lukke for den Levende, paa den Døve vil jeg lukke
dem til den evige Søvn.« Hun bøiede sig ned over
ham, og trykteblidt hans Øienlaage til. »Sov vel,
Bedstefader-! sagde hun hviskende: Sov vel, indtil vi
sees igjen l« Derpaa kyssede hun endnu engang hans
HaTnJ og Læber, hvorpaa hun reiste sig og sagde: »Ru
vee jeg følge Dem, Hr. Ducangerk Men De maa lo-
ve enig, at jeg endnu engangmaa see ham, førend han
gakkdske forlader os.« Det lovede Hr. Ducanger
hende, og bød hende sin Arm. Claude blev tilbage
med Dumonlin, for at træffe de nødvendige For-
anstalkninger. Ved Døren vendte Niadelon sig-endnu
engang om til den Døde-, og saae; hvorledes Fidele-

havde lagt sit Hoved paa sin Herres Hovedpude og
saae sørgmodigen iil ham. »Hunden forlader ham ikke-,
sagde hun sørgelig: og hans Barn forlader hamx«
Husk vid-De vende om igjen, og kun Hr. Ducangers
alvorlige Formaninger kunde bevæge hende til at følge

med ham-
Madame Ducanger betragtede den grædende Pige

med et skarptsgjennemtrængende Blik, hvorpaa hun ud-
serakte sfiec Akme imod hende med de Ord: »Kom til
mit Hjerte, stakkels Barn! Kan jeg end ikke erstatte Dig
Dit Tab, vil Jeg dog være Dig en omhyggelig Moderl«

Men sesv disse Balsomdraaber tindrede ikke Smer-
ten som sønderrev Madelons Bryst. Hun havde jo
mistet sin gode,·blinde Fader, og Intet formaaede at
trøste hende. s

——
«
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Rygtet om denne Begivenhed havde med Hurtig;

hed udbredt fig over hele Paris, og alle Ossicerer og Sol-

dater af den gamle Armee fulgte deres for Friheden
faldne Vaabenbrdder til hanssidste Hvile-sted. Han blev

begravet med alle militair Holtnertrs. Madelon havde

feet ham endnu engang, og lagt en Bonket af mørke

Roser-, hans Yndlingsblomst, hos ham i Kisten, og der-

paa havde hun taget den sidste Afsked fra fit Dyreba-

reste paa Jorden. Tre Dage efter Begravelfen, dahnn

besøgte Vedstefaderens Grav, fandt hun den troe Fidele lig-

gende død paa Gravhoien.
!

Tiden, og vel endnu mere Kjærligheden, lykkedes det

endelig at forvandle Pigens Smerte tll skille Sorg. Ckaue

des Forældre holdt meget af hende, og med deres Samtykke
blev hnn snart hans Forlovede.

»Men hvad have vi da egentlig vundet ved denne

holtberomte Revolution«3« siger den gamle Dncanger

ofte hovedkhstende til Sønnen, naar Opløb og Tkxznkztkkk«

og Standsning i alle Haandteringer viser ham en sgkgccjg
Udsigt i Fremtiden: »Er Frankrig vor-den lykkeligere, friere
end det var?« Sønnen tier, thi ogsaa hans Forventningkk
ere blevnesikaffede. Dagen efter at Pariferne odelagdeKCU
ken St. Gekmain l’Anxerrois blev Ladelon hans Kone.

Ofte vandrer hun nn ved fin Mands Arm ud til den gamle

blinde Bedstefaders Grav og fmykker den med Blomstexg
Det lykkelige Par boer i Gaden St. Honor6.

A. v. Tromlitn
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.Meertet
.

og Andres
» eller: »

Motserindevalgets
VedList og Overmagt havde Ioann 111 underkastet sig
det frie Rovgorod; mange asde ædleste Borgere vare med
deres Koner og Børn slæbte til Moskan, og Fremmede vare

traadte i deres Sted; den ældgamle Folkeforsamllng var

tilintetgjort og Rovgoeods Storhed slunkenz kun en Skyg-
ge var tilbage af den fordnms Vwkde , men ved Byernes
Dristighed og Flid hævede Handel og Velstand sig paany,
og med dem levede mangen skjøn Erindring fra Fortiden op
igjen. Blandt disse Rniner as den tabte Frihed og Forsi-
dens Storhed blev Andres født og opdragen. Han var
den eneste Søn as Fedor Drushinin, En afde meest ane

seete Kjøbmænd iRovgorod, og som ,i Særdeleshed stod i
betydelige Handelsforbindelser med de hanseatiske Kjøb-
mænd. Han blev af Alle anseer for en retskassem paalide-
kig og oelhaoende Mand; dog var det ikke Rigdomme,
som sehdede Drushtnins Hjerte; den fremvoxendeAndrcj
var Oldingens eneste Glæde iLivet, hans Alderdoms Trøst
og Stoktestav. Med inderligt Velbehag dvælede hans Øie
paa Ynglingens kraftige Væxt og ranke Skabning; han
blev ingensinde træt as at beromme hans Tales Ynde og
hans Knndskabi det tydske Sprog. Alle den elskte Søns
Talenter glædede den Gamle, og hans hele Tragten gik ud
paa at gjøre Ynglingen glad og lykkelig. Men Andrej
var altid alvorlig, indesluttet i sig selv, og undsthede de sel-
skabelige Glæder, idet han tilbragte hele Dage ved Wal-
chovs steile Bredder, uden andet Selskab, end de fremmede
Skrifter, som han idelig sysselsaite sig med.- Sønnens
Tungsindighed vakte mangen Bekymring hos den Gamle,
og ofte spurgte Denne ham om Aarsagen til hans hemme-
lige Kummetns Rott omfavnede Sønnen sin Fader og sor-

56 V.
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sikkrede ham om, at saalænge han levedei Delenes Sel-

skab var han lykkelig.’ Denne Forsikring beroligede Ol-

««dingen, som gjerne troede, hvad hans Hjerte ønskede,

og oste ovsendte han sin Takkebon til Himlen, fordi den

havde givet ham en saadan Sen. Virkelig var der in-

gen Yngling i Noogorod , som kunde staae ved Siden

af Ilndrejc Pigerne saae med Velbehag efter den tank-

voxne Ungersvend, og benndrede hans brune Lokker, hans

mandige ««»Gang, hans feimodige Blik. Imidlertid tog

han kun sjelden Deel i de unge Folks Forlystelser; han

var bestandig stille, indesluttet i sig selv, og en hemme-

lig Kammer syntes at forurolige ham.

Hans Fædrelands tabte Storhed« Erindringen om,

hvad Novgotod engang var, maaskee ogsaa en hemme-

lig Ahnelse i hans Sjel om det, som foeestod ham,

fyldte hans Hjerte med den dybeste Kummel«. Ofte,

naar han sad ved Wolchovs skummende Bølger, stikke-

de han med beaengstet Hjerte. »Wolchoos Bølger skum-

me, hen som fordam; Skibene glide ovee’ dem til Rov-

gorod, men Novgorod er ikke mere det samme somfor-

hen! Ak, hvivtnaatte jeg ikke leve paa den Tid , da

du blomstrede i din Glands og Storhed. Jeg vilde

da have udost mit Blod for din Skyld; jeg var maa-

skee falden i Kampen for den hellige Sophia, soe din

Uafhængighed; ogsaa mit Navn skuldevcere bleven nævnt

ved Siden af Frihedsforsoarernes. Men uden Daad

maa jeg nn henleve mine Dage, og naar jeg doer, er

ethvert Spor udslettet om mig.«
Den gamle Drushinin gjorde, hvad der stod i

hans Magt for at oplive hans Søns Mod. Uden Ov-

hor lod han læse Messer for ham, uasiadelig brændte

Andagtens Lampen-ved det rigtprydede Billed, som fore-

stillede den hellige Andrej; han ndstyrede Kirker og Klo-

siefe rigelig, sendte paa enhver hoi Festdag betydelige
Gaver til de Fangne, og lod ingen Fattig gaae bort fra
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sin Dør, uden at understøtte ham — men Sønnens
Tungsindighed blev uforandret den samme. Dengang

—comtrent Aar»1569) var Pimen Erkeoisksd i Roogog
rod; alle Indoaanerne agtede og elskede ham som deres
Fader-Og hentede Raad hos ham i ethvert Anliggende-»
Til ham gik ogsaa Drushinin med Bøn om, at han
vilde rinderstotte ham med sit vise Raad. pintin mod-
tog den Gamle med Venlighed, spurgte nøie om aile
Omstændighederne, og talte omsider følgende Ord: »Yngt
lingens Forfatning gjør det nødvendigt, at han kommer
iVirksomhedz uden denne vil hans Hjerte endnu mere
indestiitte sig i sig selv. Hverdagstioets Eensformighed
tynger hans Aands Vinger, og hans virksomme, lade-
vcegelige Sjel sinder ingen Næring Send ham over
Havet cil det fjerne Tydskland med de- fremmede Kjøb-
meends lad ham der opholde sig en Tidslang , see sig
om og drive Handel. Efter en saadan Adskillelse vil
hans Fædrehjem blive ham dobbelt kjært; han»vil lære-
at indsee, at ofte synes kun et fremmed Opholdssted os

"

mere tiltrækkende, og han vil, vende hjem igjen med to-
ligere Hjerte-«

«

Det faldt den Gamle meget tungt at skilles fra den
eneste Snak men det elskede Barns Velfærd var ham
mere dyrebart end hans egen Tilfredshed,« og han beslut-
tede sig til at gjøre dette Offer, hvor meget end hans s

Hjerte satte sig derimod. Han for-synke Andrej med
Anbefalingsskrioelser til en tydsk Handelsven, og idet
han lhste sin Velsignelse over ham- ved Afskeden, sagde
han følgende Ord: »De Rettroendes Gud ledsage Dig,min Sonl Opsend Dine Bønner til ham og vaer over-
beviist om, at han ikke forlader Dig , saalænge Du er
frin og god. Vær glad, vaer lykkelig i det fremmede
Land hiinside Havet, men glem aldrig, at Din Ungdom
her soandt hen. Glem aldrig den gamle Lære: ak overalt
er det godt, men bedst i Hjemmet. Gud ledsagc Dig x«

(4’E)
«
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Rafk gled Skibet hen over Wolchovs Bolgerz An-

dres sad fordybet i Tanker og kastede sit længselsnlde
Blik hen mod Stromtnens Bredder. Den hellige So-

phies gyldne Kors luede blank i det Fjerne, og uvilkaar-

lig trængte et Suk sig frem af hans Bryst. Men flmkt
forsvandt Taarnets Splir bag de blaa-leiede Bjerge-
Hjemmet dulgte sig for hans Øie, og Andres løftede sit
vaade Blik mod den blaa Himmel , den eneste Bekjend-
te, som ikke forlod ham, idet han opsendte en andagtig
Bøn til Himlen for sin Fader og lfor Novgorod.

Den gamle Tys-« ss’«—inin. sørgede længe over Søn-
nens Afreise. Ime- var mere istand til at glæde
ham, efter at den Elskede havde forladt Fædrehiemmet.
Snart modtog han imidlertid Efterretninger fra Andres,
ifølge hvilkeDenne lykkelig var ankommen til thbeck.
Derhos fortalte han sin Fader meget om det Nye og
Mærkvoerdige, som han paa sin Reise havde havt Lei-
lighed til at blive vaer-. Med inderligt Velbehag læste
Drushinin hans Breve op for sine Venner, imidlertid

voxte bestandig hans Længsel efter den Bortreiste, og
med Utaalmodighed saae han den Tid imode, da han
atter skulde slutte Rden elskede Søn i sine Arme.

Hidtil nød Indvaanetne af Rovgotod uforstyrret
Velstand og Rolighed. Men Ioann den Frygtelige
tog imod·Sceptet·et. Hans invite, uheldsvangre Blik
svævede liig en dunkel Uveirssky over Rovgorod. Med
Harme erindrede han Borgernes stolte Frihedsaand i

tidligere Dage, og,han besluttede atter at ødelægge Rov-

gorod. Han begyndte efter sin Bedstefaders Exempel
med at lade femhundrede af de meest anseete Familier
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slæbe til —Moskau, og ventede nu kun paa en Leilighedtil at udføre sine blodtorstige Hensigter- .

Denne fremva sig snart. En Landstryger ved NavnPeter, som paa Grund af siore Nisgjerninger var ble-
ven straffet i Rovgorod, blev Midler til at udføre Ja-
rens Hævn. Denne afskyelige Ridding sammensatte et
Brev i Erkebiskop Pimens Navn, hvori Denne tillige-’med de øvrige Borgere i Rovgorod tilhod Kong Sigisemund af Polen at ville Underkaste sig ham. Dette
Brev skjulte Peter i Sophiekirken bagved et Mariebil-
led, og gav Zaren Underretning om atsdet fandtes’ det-.
Strax blev en Bestlldmoegtiget sendt fra Zaren til Rov-
gorod, som offentlig fremviste det fundne Dokument og
bragte det til O)?oskan. Mere behøvedes der ikke tll at
sremskynde den allerede i Forveien fattede Beslutning, og
den 15de December 1569 rykkede Zaren med en blodtote
siig Krigerskare op mod Rovgorod.

«

I sex Uger kaste Zarens Hæongserkighed. 60,000
uskyldige Borgere bleve, under de rædsomste Piinsler-, hen-
rettede, og den afBorgerblod sarvede Wolchov, blev stand-
set i sit Løb af de Mishandlede-3 knuste Liig. Ogsaa
Oldingen Drushinin faldt som et Offer for ZarensVow
lee, og hans sidste Ord vare disse: »Vcer priset, him-
melske Fader-, fordi min Andrej ikke besindet sig her.«
Hans Formue blev et Bytte for de Plyndreude; hans
Huus blev forvandiet til en Askehob og seeonet med
Jorden, —

—

.

Omsider forlod Ioanm træt af at smyrde, det-Ide-
lagce Rovgorod Langsomtdrog han, belæsset— med Bytte,henad Veien til Pskow og de ulykkelige tilbageblevne
Borgeres Forbaudelser fulgte ham. Liig Skygger van-
kede de om imellem de rygende Rniner, hensjunkne i
mørkGrublen, ogEnhver begrsced Tabet afdet, som var
ham kjærest og helligst. For at fylde Rædselens og.«
Elendighedens Maal indsandt sig nu ogsaa Hungerssnod
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og smitsomme Sygdomme. Saaledes varede det ved til

Efteraaret 1570, da omsider Dødeligheden aftog og dens

Offre bleve talte; 10,000 Mennesker vare bortrykkede,

os Sterstedelen begravne uden Ceremonier eller Præster-
ntzs Velsignelse-.

«

Snart led ogsaa det frygtelige’ Budskab om Rov-

sorods Ødelæggelse i Riga , hvor Ilndrej just var i

Foerd med at fuldende nogle Handelsanliggender, for

derpaa at ile tilbage i fin Faders Arme. Som et

Lyn fra skysri Himmel traf Efterretningen den Uforbe-

·redte; han lod Alt vllve liggende, og fløi, dreven af en

navnlos Angst, tilbage til Hjemmet. Endnu ulmede

Haabet izhansVryG at Rygtet havde, som altid-, sor-

stvrret og overdrevee; endnu glædede han sig- til at sin-
"

desin Fader levende. Men hans-Haab skulde paa en

frygtelig Maade tilintetgjøres. Han vatl forberedt paa

.det Værste, men hvad han saae, overtrafendnu langt

enhver Forestilling. Han søgte sin Fædreby ogfandt kun

blodige Ruiner ;— han iilte til sit Hjem og fandt en sort

-lekehob. Med ængsteligt Blik speidede han efter sin
Fader-, men snart naaede det rædselfnlde Budskabhans

Øre: at Oldingen vaespfaldeu som et Offer for Tyrans
nens Raseri. Andrte var sonderknttsi; hans Hjerte
stormede vildt under Byrden af den uhyre Smerte.

Men ingen Klagetone undslap hans Læber-, for hvem
skulde han ogsaa klage sin Smerte-? Han stod jo een-

som der mellem sin tabte Lykkes Rulnetu —

Jorden syntes den Arme at være en nøgen Sand-

ork; Liv-et var en Byrde for ham. Hans Elskede vare

. ikke mere; han stod eensom tilbage-, og ikke engang Haa-
bet havde han at kunne hævne sit Fædrehjem,« thiIoanns
Jernscepler havde ikke blot tilintetgjort Rovgorods Mure,
men ogsaa den kraftige Frihedsaand, som forhen op-

flammede Borgerne. Andres-B Hjerte var sønderreven

Hensjunken i mørk Grublen nærede han endnu kun det
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eneste Ønske, at Døden vilde sætte en Grændse sor hans
sørgelige Tilværelse.

Mange ædle og kraftige Borgere havde Ioann’s
Sværd myrder, men endnu vare endeel as dem blevne

tilbage, og den fælles Ulykke knyttede dem tættere til

hinanden. Alle havde kjendt og agtet den gamle Drue-

hinin, og Alle kappedes om at styrke den faderlgse,
forladte Søns Mod. Fremfor Alle udmærkede sig Waßi-
lij Sobakin, en anseet Borger og Handelsben af An-

drej’s Fader. Han tog Sønnen i sit Huus·og viste
ham al mulig Velvillie.

Andrej havde medbragt en lille Capital fta Bre-
. men, den sidste Rest af hans Faders Rigdomme. So-

bakin optog ham som sin Handelstompagnom lod ham
føre Regningerne, og sendte ham ostei Ærinder til Mo--

skoo og Pskov. Saaledes blev Ynglingen bestandig sat
i Virksomhed, og hans Kammer dulmede efterhaanden;
hans Hjerte begyndte atter at aabne sig for Venskab og

Kjærlighed, og Livets Straale glimtede paany frem af
hans matte Blik. . ,

Ogsaa mellem Rulner og Torne spire skjønne Blom-
ster frem. Midt l det ødelagte Rodgorod fremblotnstrez
de Mark-t, WaszilijSobakins yndige Datter. Hvad
enten en kostbarPerlesnorvmslyngede hendes brune Haar,
eller et simpelt Baand snoede sig om hendes Pande;
hvad enten den Fløielskjole besat med Guldbroderi, eller
en linncsd huuslig Klædning foldede sig om hendes yn-
dige Former, var hun uimodstaaelig. En stille Tung-
sindighed, som laae udbredt over hendes Aashn, bidrog
end mere til at forhøie hendes Skjønhed. Hendes
Sjels Skjønhed svarte til Legemetsz smed en Heltindts

Lak-»
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Fasthed og Bestemthed forenede hun en jomfruelig Mild-,
hed og-Blidhed. Hendes Hjerte var aabent for enhver
dmFolelse, og fremmede Lidelser fandt en varm Deelta-
ger-inde i hende. Andrcj’s stille Melankoli vakte Misan-

fa’g inderlige Medlidenhed; hnn lod sig det være magr-
paaliggende, at bringe den Forladte Trøst og at vække ,

Mod og Livslyst i hans Bryst. Men ligesom Morgenrø-
dens Skjær efterhaanden gaaer over til glødende Solstraa-
let-, saaledes forvandlede fig ogsaa 2Uarfa’s Deeltagelse
lidt efter lidt til en brændende, lidenskabelig Kjærlighed.
Hendes Blik hang uasiadeligt ved AndrejsØie; kun i hans
Nærværelse følte hun sig glad; var han borte, da greb en

stille Tungsindighed hendes Hjerte. Naar han talte, lyttede
hun til hvert af hans Ord; kom han ned adGadem da hol-

gede hendes Barm urolig, og fyrigere luede hendes brune
Øie-. Andrej var ikke istand til at være følesløs mod

Marfa, sfom omsocevede ham liig en venlig trøstende
Skhtsaand, og bortforte enhver Sky af Mismod fra hans
Pande. Uden engang at aabenbarehinanden det ved en

mnndtlig Tilstaaelfe, fandt den reneste Kjærlighed Sted
mellem Begge. Deres Sjele smeltede sammen som to lige-
stemte Strænge, af hvilke den ene skjælver naarden an-

den bliver berørt.. Saaledes modnedes efterhaanden Kjær-
ligheden ideres Hjertet-, og den gamle Sobakin yttrede fin
inderlige Tilfredshed ved at bemærke den Forstaaelse, som
fandt Sted imellem dem. «

- » »Andrcjsedorowitschl udbrod han en Dag: For-
aaret nærmer sig, da vore Skibe komme. Jeg haaber
Himlen vil beskjoere Dig en ikke ringe -Andeel, for hvilken
Du kan bygge Dig et Huus. Tag min Marfa til Hustru
og vaer lykkelig. J ere Begge hinanden værd, og Himlen
vil holde fin Haand over Eder l«

«

x Andr-syg Henrykkelse kjendte ingen Grændsen Han
«— tilligemed NTarfa faldt Oldingen om Halsen og vædede hans
Kinder med Glædestaarer, Flere lykkelige Aftener hen-

»A-
--s —
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svandt nforstyrrede for Familien, og Marfa begyndte alle-
rede at sye paa sit Udsiyr. Andrrj var altid Gjenstan-
den for hende og hendes Venindes, 257atalia?s, Samtaler,
og Niarfa sagde oite med inderlig Fdlelse: »Ieg erdog den

som har helbredet ham for hans dybe Tungsindighedz min
Kjærlighed var det dog , som atter-forsonedehammed Livet,
med Glæden.« Denne Tanke fyldte ·2«i«iarfa’s Sjel med —

den renesie Henrykkelse, og Andre-i blev hende med hver
— Dag mere dyrebar.

Med længselfuld Utaalmodighrd speidede Andrej dag-
lig efter den første Leer-ke, som et Ondskab om Vaaren, der

skulde krvne hans Ønsker. Foraaret nærmede sig, men

over de Lykkeliges Hoveder raae-nede sig en uheldsvanger
Sky, som snart brød løs, for at tilintetgjøre deres
Lykke for evig.

,

Elleve Aar,vare forløbne, fra den Tid af da Ioatm
havde mistet sin første Gemalinde, den ved en sjelden
Forening af alle qvindelige Dyder bervmte Angst-ista-
Aarene vare henfvnndne under blodige Slag, Erobrin-
ger og alle Slags Grusomheder, men hverken Tiden
eller Joannsandet Ægteskab med Maria, en tlcher-
kasfifk Fhrsiinde, havde været i Stand til at udslette
Erindringen om den dydige Atrastasia i Tyrannens
Hjerte. «

Efter Nkarias Død vilde Ioann gjenkalde sig de
forsvundne lykkelige Dage ved et tredie Ægteskab For-
fængelige Tankel Joanncz Hænder vare dengang endnu
ikke befmittede af de Uskyldiges Blod, hans Sarnvitrige«’
hed var endnu ikke betynget med linder·saatternes For-
bandelsez dengang elskede Folket ham, og han kunde
vel fele sig lykkelig. Men nu var Alt anderledes:-
hans Sjel var nn martret af Samvittighedsnag, og,
fvtgjoeves nikkede han Haabet om at blive —deelagtig i
den svundne Lykke. Men den Frygtelige vilde, og hans
Villie var .en Lov for hans Underfaatter. Paa hans
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Vink fløi Bud trindtom i Rusland: de skulde hentede
skjønneste Piger as enhver Stand, uden Hensyn til

Fødselen, Borgerdottreog Bønderpiger, Fattige og Ri-

ge,— sor at Tyrannen selv kunde vælge sin tilkommende

Ledsagerinde paa Livets Vane. Ogsaa til Rovgorod
kom den Frygteliges Befaling, og Marfa tilligemed
Natalia bleve as de Udsendte kaldte til Moskoo. An-

drejs Fortvivlelse kjendte ingen Grændser-. »Klag ikke,
min Elskede! sagde Marsa til ham ved Afskeden: Lad
ikke Moder synke; den Frygtelige vælger ikke mig. Fjer-
net fra Dig vil min Skjønhed henblegne liig en Plante,
som er berøvet Duggens qvaegende Bad. Vcer rolig,
Andres! Hvorfor skulde just Zaren falde paa at vælge
mig, den kummerfulde og uedbviede Pige, blandt saa-
mange Tusinde ?« Saaledes søgte hun at trøste ham-
og reiste til Moskov, ledsaget as sin gamle Fader-, som
overdrog sit hele Huusvoesen til den ulykkelige Andrej.

Anden Gang var altsaa Andres forladt; anden

Gang sravristede en grusom Skiebne ham det Sidste,
det Eneste, som endnu bandt ham til Jorden. Gysen-
de saae han sig ene i Verden, ene i Huset, hvor for-
hen hans tabte Livslykke begyndte at srelnbloutstre, tnen

hvor nu Alting mindede ham paa en dobbelt sørgelig
Maade om Tabet as hans Lykke. szJ Huset var Alt
vel endnu paa sin gamle Plads, men s carfa var der

ikke, og Huset forekin Andres at være en mørk og øde

Grav. Ogsaa Marsa følte sig knmtnersuld og forladt
i det nhyre Moskov. Kun een Tanke fyldte hendes Sjel
—- Tanken om den tilbageblevne Andres. Man bragte
hende til det sor hende bestemte Værelse i Zarens Pal-
lads; hun maatte skilles fra sin Fader-, kun Natalia
maatte blive hos hende. Denne hnlde Pige,’ som var

hendes Ungdoms trofaste Veninde og hendes Kjærligheds
Fortrolige , blev saaledes den Eneste, hvem kun kunde
meddele sin Kammen »Natalial sagde hun ofte: Du
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har endau aldrig elsket, Du kjender endnu ikke den Sa-

lighed, at kalde et beslægtet Væsen Dit. Min Andres
er for mig den hele Verden; i ham sammensmelter min

hele Tilværelse-. For ham beder jeg , naar jeg ·knceler
ned for Forloserens Billed; med Tanken om ham sover
jeg ind om Aftenen; og naar den opgaaende Sol væk-

·

ker mig, seer jeg hans Billed i Morgenrøden. Alt min-
"der mig om ham. Iaar Solen venlig blinker ind til

mig, da tænker jeg: min Andres glæder sigsnu ogsaa
ved dens Skjær; naar eu sagte Luftning omsaser’mig, ««
da tænker jeg-: den samme Luftning har maaskee oistet
i Andrejs brune Lokker-. See- Natalia, hvorledes
Perlerne paa Dit Armbaand, forenede ved den samme
Silketraad blive fastholdte af den; sønderriv Traadem
som knytter den ene Perte til den anden, og ·alle Per-

"

lerne ville falde af. Saaledes forene sig alle mine Fø-
lelser og Tanker ved Andres-3 Kjærlighed Tag ham
fra mig, og al min Glæde, min Lykke, mit Liv synker
ned i den mørke Grao.« Deeltagende hørte Natalia
hendes Klager, og Beage forenede deres Bønner til

Gud, om, at Ioaim den Frygteliges Blik maatte glide
forbi dem.

—

«

Ingensinde havde Moskoo talt saamange smukke
Piger indenfor sine Mrtrez» et Antal af flere end to Tm
finde, som fra alle Reistands Stwder vare hentede did,
befandt sig i Zarens Slotsdaerelseiy og ventede paa As-
gjorelsen af deres Skjebne. Endelig nærmede sig Dat, -

«

gen, da Valget skulde gaae for fig, og Forberedelserne
dertil satte alle Hosfets Folki Bevægelse Efter Zarens
Ønske skulde alle de unge Piger ktcedes paa een og samme
Maade, liig Sostre," sor at ikke en særegen’kunstig«Prye
delfe skulde hæve den Enes Skjonhedmere send den

Andens. Alle vare kteedte i hoirodes Silkekjoler, pry-«
.,,«·;
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dede med Gnidtresser« hg Perlediademer funklede i deres
Haar. Paa den fastsatte Dag, om Morgenen, tidlig drog
en tallvs Række af Vogne, i hvilke de unge Piger sad
tilstorede, langsomt og festlig til Sloboda , hvor Zaren
havde sin Resideitts. Tanse og indsluttede i dem
selv sad Pigerne; deres Hjerter bankede urolig; de Fle-
ste nærede Haabet om at blive valgte, Iogle skiælsede
for den afgjørende Time. Marfa stirrede ængsteiig hen
for sig, og tænkte paa Andr-ef.

I Slottets rinnmeligste Pragtgemak sad paa et op-
høiet Sæde den mørke sat-, med en Pelshne og Krone
paa"Hovedet, klædt i en rød purvurfarvet Dragt, besat
med Perler og Diamanter. Paa begge Sider af Thro-
nen stod Zarens Aager-, lsneehvide Klædebon, med Selv-
vxer i Hænderne- og smykkede med kostbare Halskxcrden
J- nogen Afstand sad Zarens Secretair-er ved et med
gnldbroderet Klæde bedækket Bord; foran dem laae en

Pergainentsrulle, paa hvilken alle Pigernes Navne vare
optegnede. Og saasnartenhver af dem blev opraadt,
traadte hun frem med et Guldbrokades Tørklæde i
Haanden, paa hvilket hendes Navn var indvæoet. Og-
saa Marfa traadte stem. Meg, med Øiet fæstet paa
Jorden. og skjælvende bøiede hun sit Knæ for Zarem
,,Marfa Wastilj»evna,. Datter af en Kjobmand i
Rovgorod, 18 Aar gammell« oplæste Secretair-en med ly-
delig Stemme, men Ioann syntes at være hensjunken iBe-

.undring.« Længe dvælede hans Øie med kjendeligt Vel-
behag paa hende, indtil Pagen traadte frem og tog ben-’
des Tørklæde op, hvilket hun af Angest havde ladet fal-
de. Bevidstlos vaklede hun nd af Værelset, og Ioatms
Blik-fulgte hendes Endnu mange skjønne og blom-
strende Piger traadte frem for Zarens Throne, men
sIoanns Blik værdigede dem næsten ingen Opmærksom-
hed, efter at Maria havde bortfjerner lig. Endelig
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var Toget forbi. Zaren havde valgt 24, som nu bleve
tilbage i Palladset. Den følgende Dag blevedisse paa-
ny fremstillede, og Zaren valgte atter 12, blandt hvilke
Marfa befandt sig. Atter bleve disse førte frem for
Thi-otten, og Zaren betragtede dem længe med et sort-bene
de Vin-« Omsider lod han de Ti gaae bort, og beholdt
kun To tilbage, nemlig Eudoxia Bogdanovna Sabel-
rov, og Ncarfa Wagiljevna Sobakim Længe var

Zaren raadvild, hvilken af Begge han skulde give For-
trinet. Begge vare fuldendte Skjønheder i sin Art.
Men man knnde ligesaalidt sammenligne dem med hin-
anden, som den glimrende solklare Dag med den stille
Maanenat. Eudoxia var hoi , rank og blomstrende.
Hun syntes at være født til Fyrstinde; hendes stolte
Holdning, hendes majestætisk Gratie, hendes lynende
Blik under de skinthvaslvede Øiebryn syntes at fordre
Underkastelse. Et feil-ende Smiil svævede bestandig om-

kring l)ends«srvde Kol·allæbee. Af en gandske anden Art
var Marfas Skjønhed-. Ikke Lidenskabens Jld gløde-
de i hendes fromme-salis men Sædelighedens stille Maa-
nelys. Kun sjelden fløi et Smiil over hendes-Aasyn,
medens Taarer perlede i hendes sorte Øie. Men jtist
dette fængslede Zarens Opmærksomhed. Den stolte En-

»

doxia vilde behage han-, vilde erobre hans Hjerte--
men den tnngsindige Marfa skjælvede for en saadan
Seier. Joann vat- endog i sin Kjærlighed Tnram at

Ncarfa varet nfrivilligt Offer for hans Villie, just
dette forboiede hendes Ynde i hans Øine. Snart var

hans Raadvildhed endt; han lod Eudoxia reise, og
valgte —- Marfa.

Stakkels Marfal Hvad Du frygtede for, er«skeet«3
Din Lykkes Drøm er svunden, Haabets sidste Straale
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er slukt. Et Ord, et Vink af den Frygtelige, og Alt
er fremmed for Dig, mørkt og koldt, liig Graven. Med

krampagtig foldede Hænder, med stive Blik, saaer den

Ulykkelige for Zaren som hans ndkaarne Vent-.
Me«re end eengang fattede hun den BespwTag-

at kaste sig for Ioanns Fod, at omfavne hang-? Av- sg

tilstaae sin Kjærlighed til Andrej; men Ikiasxx iIrke
Blik, i hvilket hun allerede læste den Elfktes TZT a—;.-om,

afskrækkede hende fra at tale. Naralia, ,,-oein man

paa Marfas Bønner havde tilladt at blve hos hen,
de, var den Eneste, hvem hnn vovede at aabe-1oate sit
Hjertes Følelsei, til hvis kjærlige Batm hnn Fsnidelaene

sit matte Hoved. Men hvilken Ttost var hendes Ven
inde istand til at give hende? Hun var nu for evigt
reven ud af Andrejs Arme, og Thrannens eidvalgte
Brud! Jorden mægtede ikke mere at yde hende nogen

Trostz til Himlen sendte hun sin Bon.
«

pele Timer
laaehnn sor, .Forløserens Billed og Gønsaldt om Raa-
de, om Hjelp, om Ti-øst.· En Morgen tidlig, da Na-
taiia traadte ind i Marsas Værelse, solsbansedes hun
over den Forandring som hnn blev vaer hos sin Ven-
inde. En let«Rødme sarvede hendes blege Kinder, og
i hendes Øie lyste en Straale as himmelskTilstedshed;
liig en Folklaret stod hun det-.

»Natalial udbrød hun til den Indtrædende: Nr-
talial O hvor lykkelig er jeg ikkel Hvilket himmelsk
Syn har jeg havt i Rat! Sildigete end ellels havde
jeg i Gan ovsendt mine Bønner til Forsoneren. Med
Bønnen paa min Læbe, med Trøst og Haab i nit
Hjerte sov jeg ind, da viste han sig for mig i folklarrt
Glands og talte: »Græd ikke, Marfal Greed ikke,

, men opfyld Dine Pligter. Allerede ventet Himlens
Krands paa Dig, snart skal Du forlade Jorden.«

«

Ærefrygtsfuld bøiede jeg mit Knæ for den Himtnelske;
jeg vilde tale, vilde skemstamme min Tak, men var ikke
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istand dertil. Det var ikke Skræk, ikke Frygt, som .

gjorde mig maalløs, men en sælsom Følelse, som jeg
»

ikke ztteegter at beskrive Dig. Hans lysende Øie blæn-
dede mig ikke, thi det var blidt»og kicerligt, og en sa-
kig Fred overskyggede min hele Sjel. Omsider for-
svandt Synet; jeg vaagnede —- mit Hjerte var roligt,
jeg er ikke mere den kummerfulde Matfa, hvis Hjerte
Skjbnens kolde Haand har knust, men snart gaaer jeg
en forædlet Tilværelse imode i Fredens Boliget".«

»

Forbauset horte Natalia hendes Tale. ,,Det var

en Drxm, dyrebare Marsai« udbrød hnn tvivlende.
»Knn en Den-U? gjentog Marsa: O Natalia! Nei,
det var ingen Drøm, jeg føler-, at den snart gaaer i
Opfyldelse, jeg forlader Jorden endnu før Ioann tør
kaide mig sLn Gemaiinde·«

En synlig Forandring viste sig fra denne Dag af
hos Marfaz hrm syntes at være rolig, og beklage-
de ikke- tnere sin tabte Lykke. Men ofte og gjerne un-

derhosdt hun sig med Natalia om hendes nære Død,
og denne Udsigt gav hende Kraft til at bære de snart
htnsoindende jordiske Lidelser. Ud over Jorden og Gra- .

—

ven svævede hendes Aand, medens kun dens jordiske
Sved var herneden. Intet var mere istand til at
vække hend Deeltagelse. Joann opbod Alt, for akad-
sprede hende; han ophøiede hendes Fader og nærmeste
Beslægtede tii høie Værdigheder, begavede dem med
Gnld og csiiendomnte — Marfa«saae kun med et med-
lidende Blik ned paa dem. Hver Morgen bragte Ja-—
ren hende de meest ndsogte og kostbare Foræringer,’men
koid og uden Deeltagelse saae hun paa de sammendhne
Hede Skam, og anvendte dem til at ophjelpe Kirker og
Klostre, til ak understøtte Fattige og Rødlidende. Hen-

’

des Helb ed sdandt imidlertid kjendelig hen, alle Neger-
nes Kunst var forgjæves Marsa visnede, liig en —.

Blomst som den barske Hostsiorm har knust
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«

""I,oann ventede med Utaalmodighed paa hendes
Helbredelse3 endelig keed af at bie længer, berammede

han Dagen til Formælingen. »Ieg forlader mig paa

Herren, sagde han: og vil række Marfa min Haand,
- spmaaskee srelser dette Beviis paa min Kjærlighed til

hende den Syge fra Døden. Gnd er ene i Stand til

at give hende sinetKiqeefler tilbage; i hans hellige Navn

skal Velsignelsen lyses over os.«
Formcelinasdaaen blev ansat til den 28de October

157-1. Budskabet herom virkede frygte-lig paa Mar-

fas Sindsstemning. ..Hun sank med hede Taarer i sin
Venindes Arme—: »Dn Lykkelige! sagde hun: Du dra-

ger tilbage til Rovgorod, Du faaer min Andrej at

see ! Vær- for ham, hvad Du var for mig: en trøstende
Engel, og siig til ham, at han var min eneste Tanke;
at hans Held var min sidste Bon, mit sidste Ønske paa

Jorderigel« Nataiia var ikke i Stand til at svare,
og hendes Taarer brøde nstandselige frem. Maria

trøstede hende: »Græd ikke sor mig; snart bliver jeg
lykkelig; lykkeligere end I som jeg her lader tilbage.
Snart hviler jeg i Graven, snart forenes jeg med min

Andres, hvor ingen jordisk Lænke adskiller os. Ja Na-
talial Opfyldelsen af mit Orommesyn nærmer sig;
Ioann den Frygtelige skal ikke omsavne Marsa, Men

kun hendes assjelede Stovdragt.«

Ioanns Forntaeling blev festligholdt med uhyre
Pragt, talløse Fe ster fulgte ovenpaa hinanden, alle Mo-

skaus Indvaanere bleve beværtede paa Zarens Slot;
Fangne bleve givne srie og Forbrydelse benaadede3 Kir-
ker og Klostre bleve udstyrede med vraegtige Messekloe-
der og kostbare Røgelsekar; Alle jublede, lkun den For-
moelte visnede hen,·. liig en Blomst, som Vinterstormen
har knustc ..
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De dueligske Læser disde hentede og uhyre Penge-
summer disde tiksngse Den , hvem det lykkedes at hel-
brede Mark-C Men hver-Isen LeegNms Anstrængelser-eller
Prskkeezxes Fotdonner vare isisxmd tit at feavtiste Døds-
engelen sit Bytte-. To Uget efter Fo:«tnælinge11(d, «18de
Skoe-. 1579 sotskod Marfas Aand sit jordiske Svob,
og hende-3 Liig biev med stor Høitidelighed disat ved
Siden as Idas-syg tvende sorkie Genialinder»«

NMefakz Død gav den blodwesiigesThtan en nh

Ankednsjnkz tiifoetsatte Grusomhede. , han paastod, at

hans Lykkes Visisnndere havde for-givet hende. Mistan-
ken om denne Fokhehdetse vee-nede han ooer pact hans --

forsie Gemasiksh s TZeTSNgcede. «Mange as de fornemste
Bojarer og Hsk oXE bteve under de frygteligste Piinsler
hente-nede Det var, som om han sggte Trøst for-sin
Smerte og sit Tab i Synet as disse Ulykkeliges-Ober-

» let og idetser. ,
. , »

Foran-III nærmede sig; Væxterne hvirvlede deres Ju-
betsang, Wotchooktoden drod Jsens Lænker og riigt ’de-
ladte med ndentandske Varer svommede Skibene Utro-
get Vrintmet tit Noogosisod. Men Andrejj som for

«

kort siden med glad Utaaxmodighed havde seet deres

Ankomst inwde, var ikke mere iblandt de Levendes Tai.
Efter at TYTarfn var reven smhans Side, havde Livet
intet Tiltokkende for ham mere. Han fulgte Marfa
didhen, hvoriingen Adskilleise fjernet Sjelenes Den
gamle Godes-in var Utrgsieiigover sin Datter. Han for-
lod Hoffet og drog tilbage tilbage tit Nodgorod· ·Ogsaa

— her traf ham et uoentet Rædseisbudskab: paa. Ioanns
Befaling var hans Søn Kalif og hans Broder Gre-
gorij bteven henkettet. Aarhundreder hent-alleve. Under
Romanovs mildeScepter stemte Rovgorod sine tidligere
Uheld, men Sagnet med Andxejs og hans Elskedes
trofaste Kjærlighed lever endnu blandt Folket, Dog naar-

. 56 B. . ·cs)

»
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man i Rodgotod vil betegne tvende Elskendes urokkelige
Troskab, da siger man; »De eler hinanden ligesom een-

« gang Andres elskede Marfa.

Iver Glas-elske-

’yyyeaar jeg kun endmt engang i dette Liv maatte gjensee
min kjære Broder Fritzl yttrede ofte min, nu allerede
for-længst hensovede Fader: Endntt kunde jeg male ham, den

sextenaarige Helteyngling , hvorledes hani Rosbachersla-
get, i Spidsen af en liden Skare Frivillige stormede de fran-

fke Batterier, hvorledes-han med Sablen i Haanden styr-
tede ·m’od de tordnende Ildsvalg» Desvcerre fængslede en

streng- Ordre vort Regiment fast til Stedet, hvor vi stod,s
tænderskjærende maatte vi blive paa en Høi, alleredelaengere
end et Qvarteer udsat for de fjendtlige Kuglen og ledige be-

tragte detstore Sørgefpil, hvori vi saa gjerne havde taget

Deel; Om og ved mig meiede Døden, mangen brav

Kammerat styrtede sammen —— jeg agtede det ikke! Mit

Øie var stift rettet paa det Punkt, hoormin Broder frem-

pede. HvertAnfigt blegnedeaf Skræk og Dadsfrygn kun

mit glodede —- thi netop nu havde min Broder tilkoempet sig
Seiren. Daindhylledeen uhyre Rgg pludselig de Kæm-

s pendez ogsaa jeg sank i dette Øieblik haardt saaret til· Jor-
den. Den fuldstændigfle Seier var tilicempet —- men des-

værre min elskede Broder for mig tabt for stedse. »Han
er fangen l« sagde de faa Tappre, der vendte tilbage fra

. den blodige Kamp, hvori min Broder havde anført dem.

»»Han er fangen l« heedi det overalt- Paa Valpladsen blev

han ikke funden — han levede altsaa — men hvor? Aldrig
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har jeg, selv efter den afsluttede Fred, kunnet erholde Efter-
retning om hende.«

Ja, han levede. — Forunderlige Tilfælde! —- jeg;
jeg,» hans Brodersøn, skulde efter saa lange, lange Aar

gjenfinde ham, og hvorledes gjensinde ! —-

J Aaret 1810 gjorde jeg en Reise igjennem Ft«ankrige.
Ved min Ankomst til Avignon overfaldt mig en heftig Fe-
ber. Lægen, en forekommende omlloggelig Mand, trængte

strax paa, at jeg skulde forlade Hotellet, hvor jeg var af-
traadt, og fitztte ind i hans rnmmelige Bolig, hvor den

Syge-, somhan folsikktede, vilde sinde den bedste Pleie og
Opv artning. Dette bekrasstede sig ogsaac Man behand-
lede mig med en Omhyggelighed og Kjærlighed, somjeg ikke

havde ventetiet fremmed Lande Snart stod jeg med den

kundskabsrige Lægei detvenskabeligsteForholdj og skjøndt
han næsten nærmede sig Oldingsalderen , saa var dog
stedse hans Underholdning saa levende, saa vittig og det-

hos saa belærende, atjeg med Længsel saae Aftenen imøde-,
da han paa denne Tid pleiede at besøge mig et Par
Timer.

Jeg følte mig allerede temmelig vel, da han en Mor-
gen lod mig vide, athan maatte reise bort paa nogle Dage.
Dette var mig ret ubehageligt. Hvad jeg havde frygtet inde
traf ogsaa virkelig- den frygteligste Kjedsomhed plagede
mig, da min kjære Vert ikke kunde være tilstede og sladdre
med mig. Meget tidligere end sædvanligt kastede jeg
mig paa,Sengen, og bortsoo ogsaa lykkelig den første
Aften. Den anden«forsogte jeg det samme Middel;
dog mod Midnat blev jeg ved det klare Maaneskin igjen
saa munter og aarvaagen, at det var mig aldeles umu-

ligt længer at holde nd paa mit Leie. Fortroedelig stod
jeg op, tændte to Lys, og satte Døren paa Klem for
at skaffe kjeligere Luft. Derpaa tog jeg min Ossian

(5e)
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frem, for at forjage Griberne og en satal Hvpokondrie,
som begyndte at mattre mig.

—Saaledes sad jeg til henimod Klokken Et, fordybet
ide gamle Skotter, da pludseligt en besynderlig Støi

i-Forværelset forstyrrede mig. Isnsi sprang jeg op, for
at see hvad der var vaasaeede —- da skred indas den

aabne Dør en ældgammel Mand as forekom-et Udseende,
langsomt og høitideligt som tie en Iotdescerd Et Par
hule Øine stirrede spøgelseagtig paa mig fra et af
Greemmelse sønderrevet, dodningeltslegc Ansigt. Selver-

hvide lange Lokker rullede ned fra den megen nogne

Isse. Dm hans Skuldre hang, et sort Klædebon as
ældgammelt Snil, hvortil flere Sorgefioer vare besee-ste-
de. Den optevne Skjotte visie det blotte Venli. Sorte

- Strømper faldt ned over de tidtoeeede Been og Fødder-
Trnffen hævede jeg tilbage. En aldrig forhen foke For-
færdelse greb mig, da denne forunderlig-: Skikkelse skod

stiv, ubevægelig som et Spogelse for mig, da den plud-
seligt udbredte sine Arme og skreg hoit:,,,Min Sen,
hat jeg Dig da igjen l« styrtede løs paa mig og om-

klamrede mig med sine korte Arme. Jeg var som kort

af Tordenen, da jeg i de kolde hendøende Ansigtsn«cek,
som en øieblikkelig Ungdomsild igjen syntes at oplive,
saae Liighed med min afoode Fader. » »

Heftig skjælvende, nær en Afmagt, søgte jeg sor-
gjceves at rive mig løs fra den mig med mægtig Kraft

.

saslholdende Olding. ,,Man vil rive Dig fra mig, min

«

« ,Lou"isl hvidskede han sagte: Seer Du Mordeene svin-
*

ge Staaletl« —- Hans Øie sprudede Ild, hans Stem-
me blev stygteligt «Hal vover ikke, J?Forvot«pne, at

rore mine tre Sønner — kun over mit Liig gaaer Veien
til deres Hjerter. Du bliver mig tilbage, Louis , ikke
sandt ?« Hastig svgte han at rive Klædebonnet fra sine
Skuldre og trængte mig hen i en Krog. Jeg skjuler Dig

'«med min Kappe, ingen blodtorstig Tiget skal sinde Digk
»-
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Pludseligt begyndte han stærkt at skjælve, Klæde4
bonnet sank ud af hans krafteslose Hænder, Dødens »

Bleghedoverrrak hans Ansigt, og med et græsseligt
Skrig: »Der er ingen Redelingl« sank han sammen,
Ogsaa jeg var nærved at synke om og ikke mægtig at

yde den ulykkelige , som livlvs laae for mine Fødder-,
nogen Bisiand. Neppe havde jeg saamegen Fatning,
at jeg ’kunde gribe Klokkestrengen, for at vække de

i Sidevcerelset sovende Tjenere. Jeg trak saa heftig
at Snee-en gik over. Gyseligt tonede Klangen i Rat-

tens Stilhed igjennem den ode Steenhal og skrækkede
øieblikkelig alle Sovende op fra Leiet. I Natklæder,
med brændende Lys , styrtede de Forskwekkede, ahnende
en Ulykke, ind i mit Kammen

»Gad i Himlen! Hvad er vedersaretDem? raabte
Don-misk, en gammel Tjener, da han saae mig uden
Bevægelse henboiet over den livløse Olding: Kjære Herre,
hvad er her foregaaer, og hvorledes kommer den arme

Vanvittige i Deres Værelse?« .

»Hjelpl Redningl« var det Eneste, som jeg, ud-
matget synkende om paa en Stol, var istand til at

svare.
—

«Being den Gamle strax i en varm Sengl befale-
Doininik: Han er jo allerede gandlke kold og stiv —-

U

og hurtig noget Styr-sende fra Avotheket til Her-een derl«
Han selv tog strax Haand i med, men rystede derved

stedse paa Hovedet og mumlede for sig selv: ,,Ved Gud,
det er allerede fordi med ham , ingen Finger vil mere

gjøre ham ondt.«
Betnnlsom dækkede han Oldingen til og raktemig

derpaa den hentede Medicin. »Der, tag De, bedste
Herrel sagde han godmodig: Og naar De igjen føler
Dem noget Forsker, saa vil jeg fare Dem i et andet

Værelse, hvor De ogsaa vll finde et godt Leie. Sov
De kun, thi De ee bleven meget forskrækket og behøver
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Ro. J Morgen tale vi mere om det Skeete, da er

desuden ogsaa Hr. Doctoren kommen tilbage.«
»

En hemmelig Gysen, hvorover jeg ikke kunde blive
Mester, foranledigede mig til strax at antage Domi-
niks Forslag. Ved hans Arm ravede jeg ind i et an-

det Soveveerelse, og kastede mig her strax paa Sengen,
uden dog at sinde den ønskede Rolighed.’ Under-lige
Billeder, en vild Phantasies Fostre, marcrede mig indtil
Morgenen, da endelig en urolig Slummer lukke mine
brændende Øine. Da jeg vaagnede sad Lægen ved min

Seng. »Hnorledes er det med Dem·?«" spurgte han
beiymretog greb min Haand,

«

,,Meget bedre, siden min kjære Læge igjen er hos
mig. Fremfor alle Ting løs mig denne Nais Gaade,
og giv mig Oplysning over det besynderlige Syn, som
i sit Vanvid kaldte mig Søn , og i hvis Ansigtstræk
jeg med Forfærdelse opdagede en talende Liighed med
min asdede Fader.« Nu fortalte jeg ham udfesrlig det

Passerede.
,,Undskyld mine Tjeneres Ufoisigtighed, som glemte -

at tillukke den vanvittige Oldings Kammer! sagde Lee--
gen: Ak, den Ulykkelige vil ikke mere soruwlige Dem,
et Slags-lod har dræbt hatn.« —

»Altsaa virkelig et Liigl« raabte jeg høist over-

xasketo
»Ja han har kæmper sin Strid tilende, den arme,

af Skjehnen saa haardt sorsnlgte Mands svarte Lægen
meddyb Veemod: »Vel ham, hans Hjerte var sorlaengst
knust ved tre haabesulde Sønners gyfelige Død , siden

— mange Aar tilhorte han ikke mere denne Vel-dem Det
er mig dog i Sandhed paafaldende, at Synet af Dem

«. pludseligt igjen har fremstillet hiin Rædselsstene’for hans
Sjeh da d»»en forlængst syntes udslettet as hans Hukom-
melse. Han tog Dem for sin Louioc Det var den
sidste Opblussen as hans ellers saa fyrige Sjel.«.
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Min Nysgjerrighed blev ved denne Lægens Yttring
spcendt paa det Høieste, og ieg bad ham meget at med-

dele mig den Hedenfarnes Levnetslob.
«

,,J denne Time ikke, min Venl svarte han: Vi

ere Begge nu i altfor megen Bevægelse, til at berøre

Ting, som kunne ophidse det koldeste Blod. Vedre at

De klæder Dem paa og gjør en lille Spadseretour;
det vil adsprede Dem, De trænger dertil. Men i Ef-
termiddag skal De erfare, hvem min Ulykkelige Ven var

og hvad han har lidt.«
—

«

Neppe kunde jeg oppebie den bestemte Tid. En heek
besynderlig Spænding og dertil en vemodig alvorlig Fo-
lelse, som om en kjær Ven var bleven skilt fra mig,
lod mig selv paa de meest besøgte Kasse-hilse ikke finde
den ønskede Adspredelse. Levende stod den ulykkelige Ol-

dings Billede sor min Sjel. Ak snart skulde jeg erfare,
hvor nær han var forbunden med mig.

,,Ieg kom, begyndte Lægen sin Fortælling: iAaret

1780 fra DIIontpellier, som praktiserende Leege hertil
Avignon, og blev en Dag kaldet hen til en Capitain,
hvis Kone laaedodsyg af Tæring. Desvrerre var den smukke
Kone ikke mere at redde. Trostesios ktiaelte hendes
Ægtef0elle og tre Sønner ved hendes Dodsseng. Ræk-«
sten knust af Smerte fulgte han hendes Liig til Grae
ven. Ogsaa han behøvede hastig Hjelp, for ikke at bukke

under sor Krnnnteren. Jeg opbød min hele Kunst for at

redde de tre haabefulde Sønner en dyrebar Fader-, Men

havde intet Haab derom, førend endelig Taarer og hvie Kla-

get skassede det pressede Bryst Luft-. Da—ioste sig en-

eiig Jissisorpen fra det stivnede Hjerte,A og jeg erfarede
hvilke Offre den ædle Mand havde bragt den helligste
Kjærlighed. Broder og Fædreland gav han for den til-
bedte Hustru, som desværre allerede i sine bedste Aar

skulde vorde Dødens Bytte! Capitainen blev som ung
Lieutenant sanget af vore Grenaderer under en Stol-in
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paa de franske Battcrien Man dragee den haardt
Saarede til Hovedqoarteret og behandlede ham med den

Agtelse, som hans ndoiste overordentlige Tapperhed for-
tjente. Her lærte han at kjende en fransk Generals
Datter, som af barnlig Kjærlighed fulgte sin gamle Fa-
der paa dette Tog. Den fyrige Yngling fateede snart
den omtneste Tilbøielighed for den elsFVcerdigeFremnxede
Ogsaa hun elskede den skjønne nnge Mand, og tilsxod
rødmende sin Fader, at en Forbindelse med ham vilde

. grande hendes høieste Lykke. »Herlil giver jeg kan da
mit Samtykke, var Generalens Svar: naar Din El-
skede tager Tjeneste ved mit Regiment, assasgger sit
Navn, og i Fremtiden fører Dit.« Den indvortes
Kamp, som den sit Fodeland elskende Yngling havde at

bestaae, var frygtelig, men den almægtige Kjærlighed
seirede. Han svor til Frankrigs Fane og? modtog
derfor den ædleste, den skjønneste franske Jomfrnes
Haand, Kort derpaa faaer hans Regiment Ordre,
at vende tilbage til Avignon, og han er paa en-

gang fri for den tunge, vistnok nsorsvaklige Forpligtelse
at kjæmpe mod sit Fædreland-. Dog saae han det al-
drig mere igjen. Hoi Æresfolelse tillod ham ikke at
give sin kjære Broder, sine nærmeste Beslægtede Efter-
retning om et Skridt, som gjorde hans Livs Lykke, men

»

som han efter sirtenge Grundsætninger aldrig vovede at

erndsky de. «

, »For Guds Skyld! foer jeg forfærdet op: For
, Guds Skyld, nævn mig strax denne Mands virkelige

Navn L« .

«

«

,,Jeg veed det ikke; min Ven! sagde Lægen: Ei
heller-har nogensinde et Menneske i Aoignon kunnet
erfare det. Men hvad fattes Dem? De er jo paa een-

»

Hang ude af Dem selv.«—.'s ,

,.

«
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»En nær Beslægtet har jeg at sørge overl raabte
""

i

jeg smertelig: Den Asdode var min Faders Broder-.««

den gjorde jeg Doctoren nærmere bekjendt ened mit
neJFamiliesorhold, og da han forsikkrede, at det virkelig
var i Rosbacherstaget, at Ynglingen dengang blev fan-
get og skilt fra sin Broder , saa blev der ingen Tvivl

»tilbage, men vel den fulde Vished, at jeg havde gjen-
fundet min ulykkelige forlængst tabte-Onkel, gjenstmdet
ham i hans Dødsstund »

Ak, jeg var usigelig angrebet. Lægen søgte at be-
rolige mig med den Forsikkring, at den Afdode havde
levet mange Aar i det lykkeligste ’«2Egtesiab og havde .

smagt alle Livets Glæden

,,For paa eengang at votde siyreet ned fra sin
Himmel, og givet til Priis for den forsmiedeligste Iame
mer!« faldt jeg heftig ind: ,,O, fortie mig tit-hans Li-

delserl Først vil jeg endnu engang see de dyrebare Liv-«

ninger, kysse de blege Læber, dybt indprænce mig de

kjendte Træk og derpaa med Taarer vrede de aftierede
Hændel, som i Dodskampen saa faderlig havde omfat-
tet mig«

Intet om det rystende Optrin, som Leegen , uagtet
den bedste Villie, uagtet alle Foranstalminger og den

dettaseeltgste Bekymring for min Sundhed, dog ikke kun-
de forhindre. Jeg laae under , som han havde befing
tet , for denne hjertegtibende Scenes mangehaande Fo-
lelser. Det heftigste Feberansald hindrede mig fra at be-
vaanemin Oncles rette-fulde Liigbegjcengeise— Der sover han,
efter et stormbevdeget Liv, fjern fra Fædreland- den lan-

"

ge Søvn , paa Avignons Kirkegaard under Svegespil
og Cypressen

Uger forløb førend«Lægenerklcerte mig for fuld-
· kommen helbredet, og vovede at opfylde mins« indstteadi-
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ge Begjering, at gjøre mig bekjendt med den Afdodes
Livshistorie«. Med Enthusiasme skildrede han min On-
kels fortræffelige Characteer, han som i tyve Aar var

—

den misundelsesvaerdigste Ægtefæbse og Fader-, og som«
nød den høieste Agtelse af Enhver i Avigaota Almin-
delig beklagede man hans elskværdige Gemalindes tid-
lige Død »Ved hendes Dodsieie gjorde jeg den ædle
Mands Bekjendtskab-: vedblev Tage-» »og snart for-
bandcsdet inderligsteVerkskah bore nærbeslægtede Hjertet-.
Vi saae hinanden daalig. —Efter Evne søgte jeg at

forjage den mørke Melankoliw somesker hiint net-stakke-
lige Tab havde bemægtiget sighans SjeL Mine Be-
stræbelser bleve ikke fttkgteslgse. Han fattede sig son;
en Mand, der vel kan bøies, men ikke tilintetgjøres af
Skjebnens Slag.· Ganske oposrettde sig sor sine Sen-
iters Opdxjagelse, tog han Afsked fra Milikaietjeaesiem
Tre haabefugde Ynglinge, Mon-skee paa Flid og gode
Sædet-, lovede at blide hans Akdees Skole»zed»

Da udbrod dekt sov Frankrig saa Ulykke-lige Revolm
tion. Avignoahar især lidt meget idemte Skesekkens-
tid. Flere fisshgdtelisfje Mordsceaek ere forefaldne hel-.

·Gniilo’tiaeet rose-de skokksheszicz i dets Sted Vandets af
de ugudeligsie geegsokxesxe IIIenktef e sdeergeeede omkring.
Enhver redeiie kagi maaskee lde for disse Bad-ba-
rer — thi kan Lafgerae tritxmdheeede Gud veed ved

. hvilke feimodige Yxetiager Deres Onkels yngste Søn
havde tiltrakietsig disseRasektdes Opmærksomhed Man
anfaldt ham lumsk paasGadeih da han engang traadte
ud af sin Faders Huus. De aadre Bitddre saae igjen-
nem Vinduet den Værgeloses gmsomme Mishandling.
De iilte ham til Hjelp, bevæbnede med Kaakder, men
Begge laae Under for Overmagten. J deres Bryst rase
Mordeknes Dolke og Knive. De bleve slæbte hen til

Pla Glagiexegs en Mængde 'Uskhldige. Mænd og Qvin-

stik

x

F
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dets skrækkelige Grav Det er et hoit siiekantet Taarn,
i hvis Indre man kan see lige fra Grunden op til Ta-

get, og knn hist og her ere nogle Bjelker lagte mellem

de sire Mure sor at stette dem I:edtsl tre Fjerdedele af
dets Høide slaaer en Slags Ved Her vilev paadenne

Dag over sieesindstyve Slagtoslfre deels ::-srijtdede, deels

kun stærkt saarede, og derpaa, Fere endnu halvlevem
de, styrtede ned i dette Taakkss ikke-enige Dybde, sdr hur-

» tig at lade deres Liig sorsvinde.«

,,Men, for Guds Skyld, va- her da ingen Hjelp?«
spurgte jeg , greben as Gysen og Forfærdelse ,,Der
var ingen Hjelpl svarte han sørg-:-kodigt Alle Stadens
velsindede Indvaanere,aalle Cdets Onkels Iennet havde
skjult sig, fordi Enhver frygtede sor sit Liv Mig over-

sgldt maskerede Mænd Dagen førend Dunkelt-en brød

ud bandk mine Øine og bortsO:te mig eil ee srnel med

langt fraliggende Landgods. Holdt i streng Forklaring,
kun opvartet as sin-mere Tjenere, ikke ahnende detllshyre,
blev Aarsagen til denne Voldsgjerning mig en Gaade.

En mægtig Tilhænger as det rasende Parti, som jeg
«

engang havde viist en meget vigtig Tjeneste, redde-de der-

ved mit Liv, som allerede stod paa Dodslisten. Dette
opdagede jeg først længe bagefter. Da jeg igjen sik
min Frihed, bragte man mig i en Vogn medtilbundne
Øine tilbage til Avignom

Jeg valgte den lorteste Vei til mit Huus dgs iilte
over Volden. Der sad en Mand-, sælsin klædt i Sort. »

Vildt sioi hans uredte Haar for alle Vinde. Snart ,

"

bredte han Armene nd mod Taarnet, snart slog han sig
rasende for Panden, Jeg traadte nærmere — hellige
Gud, det var min Ven, Capitainen! Han kjendte mig»

»

·

ikke. Den Ulykkelige havde mistet Forstanden. Fuld-
kommen ukjendt med Aarsagen-til hans Tllstand-seent —
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ske udenfor mig selv -af Skræk, greb jeg den Vanvitti-
ges Haand og førte ham til min Bolig. Han talte

intet Ord, fulgte mig faa taalmodig som et Lam. In-
tet-Menneske mødte os, Gaden var som «nddeet. 5Paa
min Banken aabnede Doneinik Hnsets til-anede Don
Nu erfoer jeg de grnsselige Optein, som vaer foeefaldne
i Avignon, under min Fraværelse. Et ungt Menneske,
i Tjeneste hos Capitainen havde været Øienvidne til,
hvorledes man myrdede hans Herres Sønner, slæbte
dem hen til Glas-ere Ovettnandet af Dodsangst styg-
tede han, og reddede sig hos min Dotninik.· Med
ungdommelig Ild skildrede han mig den grnsseligeGjere
ning, med sttonnnende Taarer sank han til sin Hektes
Fødder. Men denne kjendte ham ikke mere, alle Men-
snesiervaiehamfremmede, for ham var den hele Verden
uddøet Hans heleFormne var vovet, hans Papiret
tilintetgjorte. Jeg beholdt min beklagelsesveekdige Ven

—

hos enig, og gav ham det Lidet, som han behøvede til
sin Underholdning.«

»Hvorfor jeg nu er Deres store Skyldner« ædle
Mand! afbrød jeg Lægen: De dil tillade enig at et-

l-

-,,Jkke saaledes, Herre! svarte han hastig: Fkttivillig
tilstilltde En af Capitainens hoimcsdige Deditorer mig

"

en saa betydelig Snm, at han iike aiene indeiisinDod
— kunde leve, men at en ærefnld Liigdegjtengeise ogsaa kan

bestrides deraf. Ak, den Ulykkelige nød Lidet; den sorte
Dragt-, hvori jeg førstegang saae ham, og som han"

— havde faaet, Gud veed hvor, Vilde han ikke tneke lægge
af. Vi vare nodte til at anskaffe ham en lignende-, da

«den første blev ganske nbeugelig; paa ingen Maade
« kunde man bringe ham tii at klæde sig anderledes« Do-

minik gjorde ham en stor Glæde med de sorte Fide-
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han har selv omhyggelig besæsiet dem til Klwdningem
Jeg lod ham ofte besneze i den frie Last; og besynder-
lige, hvergang valgte han Veien til Taarnet, hvor hans
Sønners Been hvile Der sad han- hele Timer paa

Vel-den —— kold og stude. Alle Forsegpaa at helbrede
ham bleve seugeeslose. s-—— Fred med hans Askel«

Førend min Afreise se Aoignon ønskede jeg endnu

ak see mine een-ydede Besxeegeedes Grav. Lægen fra-
raadte mig dee alvoexsg , og var ikke at- bringe til at

ledsage mig. Ved Bestikkelse bragte jeg det« dog saavidt
med een gnmle Dojninik, at han en Morgen førte
mig derhen. Vi traadte ind i en skummel Hvælving.
I en Krog var et uformeligt Hul, sieec nok til at

modtage et Menneske, igjennem hvilket vi, holdende os

ved de stemt-agende Seene, stege ned, og saaledes kom

til Grunden as dette skrækkelige Taarn. Med Gy-
sen stod jeg me her paa dette de Ulykkeliges Grav-

sted, omgivet af Grund og Stene, hvoraf hist og

her et udkorretMenneskeoeen ragede frem. Gyselige Grav !

Her raadnede mine ulykkeligexFoettere ubegravne —- saa
unge, saa falde af Livskrast ved Morderhaand pludse-
ligt Udrevne as Verden. Maaskee endnu halvlevende
nedstyrcede. Martrede as høieste Smerte af den græs-
seligste Fortvivlelse udaandede de deres sidste Sukke imel-

lem disse kolde, dumpe Mure. Disse rystende Tanker
lod min Sjel nedsynke i en dyb Melankoiie. Jeg fr-
manede ikke længer at udholde det gruexige Syn. Usik-
kert vankeoe mit marefyldte Øie omkring. Da saae jeg
i Høiden Aabningen, hvorigjennem man havde siyrm
de ulykkelige Slagtosfre, i Faldet knuste mod Murme-
og Bjelkeene vare begge besproitede med Blod.



— Min Fører viste mig disse Blodstriber·og andre
Skribeeoversmurte med-Kalk, som Morderne dengang
havde—øst ned langs med Muren paa Blodet og Ligene,
for hastig at udslette ethvert Spor as deres Rædfe18-
gjerning. Vel saae jeg, til min Beroligelse ," ikke Blo- »

det," men derimod de lcmge Kalkstribels lige ned til
mig. Af Forfærdekse mmZeDe jeg Tilbage og tilhyllede
mit Ansigt. ——— «D»a Ondes-traadte min Fod et Dodninx

gehoved —·— og Hende — om om jeg blev forfulgt af
de Myrdedes Hævxmaudetk, styrtede jeg- bort fra dette -

Skrækkenssied.
«

Dagen efter forlod jeg for stedse det formig saa
sørgelige Avignom

Sebald.
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Spinnem
«eller:

Jakob med zSkintlenY

I Egnen, som gjennetnstrommes af Floden Abensk
paa en Hoi ved Siden af en mork Fyrlsefkov, stod den

19de April 1809 Fodfolket af den bayerjke Dioision
»

Wrede opstillet i en lang Slaglinie;f længer tilbage
holdt Cavalleribriaaoen af den samer Division, ligele-
des opstillet i Ordre de barajlle» —Paa en anden Hof,
ligeoverfor Bane-erkje, laae man adskillige gsterritgfkef
Baner-fem Himlen stod i Flammer; Tordenen »l«nllede
bragende Skrald LSkeald, og sikmmmviss styrtede Pladsk-
regnen fra de sorte Sky-sn Ikke deliokkemdre var man’

fra osiesrigsk Side i fuld Vissksomyed med at beskyde
FjendernesEinieQ og Batteriekne havde udholdt den

vanskeligsce af alle Prooee, nemlig uafiadelig at være

nosatte for Fjenoernes Ild, medens Infanteristerne uvirk-

’somme maatte staae med Geocererne ved Foden. Man-

geTappre fandt- her deres Dom Andre bleve lemlce-

stede og saareoe, ofte ikke engang ved Kuglerne, men ved

Grene og omskylstende Træer. Men det gjaldt om at

beholde Posikkoaen for hvilkensomhelst Priis, og liig
Billedskoteer stode de brave Bayrere. Issredeselo red,
med,Pihen iMnnden, fra een Bataillon til en anden,
idet han med den ham egne Koldblodighed red-satte sig
for Fjendernesheftigste Ild og ved sit eget lysende Exem-
pel opildnede alle de Andlses Mod. .

,

»

«

Paa samme Tid red ligeledes en Mand i en sim- »

pel, morkeblaa Uniform, som de bayerske Underlceger
pleiede at bære-, med Hatten dybt trykket ned i Øi-
nene, paa en lille Skirnmel bagved Bayrernes Hoved-
korps, idet han bestandig opsogte saadanne Punktery fras!

l

-«c.s««
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hvklke man beqoemt kunde oversee det Hele. Han vid-

ste med megen Behændighed ak undgaae Adjutancerne
os Ocddllantsekne, og lod ikke til at agte paa de Saa-
rede, skjøndt Disses Aneal begandig mere og mere blev

foroger. Man opfordeede bnm Til som Læge ak yde Bi-

stand, men desuagtet blev han ved ae ride frem og til-

bage, udenat agee paa de gjentog.e Ops edeinger. En-

delig beolsdrede Qbest Slot-ce, Komneandesmsover-erkender
Cbeoakkxlegero-Jeg-mene, en Vegmeesker tilligemed en

anden Kaonileeist, ak ride kjen Til den efterladne Doctor
og bringe ham tibage til Sæk-lEen-enten

-

De Udlkdxnmgndeeree fnldsoeke med Hurkigbed og
Rolagxkgbed deres Ordre, og saa Mine-Eet- efter holdt
Manden paa den lille Skimmel sornn Fronten as Re-

gimentet. » Imidlertlkd opdagede man snart, at han slet
ikke var nogen bayersk Feltlcege, men en Fremmed.

»Eli— Spion, en Solon! Han maa hænges
skreg Alle, og Obersten besoel, at den mistænkelige Per-

son skulde bringes tll En as Genezalerna

Eskorten, som ledsagede den sormeentlige Sdiom
stødte sorik paa Generalmajoe Streng Greveaf Mines-
zi,· en Sønneson af den beromte N"«Lcinuz5,i som havde
tjent med Berommelse under Keiser Carl Albrecht as
Vayem, og, som i den osterrigske Arvefolgekrig havde
taget Passan i en Haandeoendlng den 31te Juli 1740.

Faa Øieblikke for den forkleedte Feltlaege blev foeenillet
-Generalma,·oren, havde en onekrigsk Kugle knustMinuz-

»

Zi’s Adjutant, Oderstlientenant Don Glnck
, Greo Franz var en tyk, bredskuldret Mand, hvis

’ kunde, fulde og glødende Ansigt bar umiskjendeligePweg
as Lioslyst og Jovialitetz men derhos slog nndee den

tilsyneladende epikuweiske Heles brede Bryst et folsome
Hjerte, som ved Tabet af den redelige, trofaste Gldck

- blev inderlig bevæget.

sl-
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I faa Ord befoel Generalmajoren Oberstlieute-
nant lez af det sjette lette Jafankeriiegiment, at un-

dersøge den Fangne nøiere og at anstille et For-hol- over

ham. Artestanten fortalte Følgende: ,,Ieg hedder
Iakqves poingom og er fodt i Paris. Min Fader er

en af de beromteste Læget i mit Fædrelands Hovedstad,
hvor ogsaa jeg »stnderede Medicin. For at bringe det
videre i mine Stadier, blev jeg af min Fader først
sendt til Berlin, senere til Wü·rzburg, og endelig til
Wien. Da den politiske Horizont begyndte at mors-
nes, forlangte jeg af det i Wicn værende franske Ge-
sandtskab Pas til min Fødeby, hvilket jeg ogsaa erholdt;
men, en pine elig Sygdom, som angreb mig, hindre-de

»

min Afreise til Paris, og da jeg, efter at have gjenvum
det mit Helbred, atter begav mig paa Veien, vare alle-
lede alle B iene bedækkede med Trsoppet- Foi faa Da-
ge siden kom jeg til det af General Rienmeyer kom-
mandeiede Resetvekoips af den osterrigjke Armee. Jeg
blev forestiller Generalen, og da han af mit Pas faae
jeg var Læge, sagde han smilende :— »Ru vel, min Kjoerei
De kommer just til rette Tid ; jeg har Mangel paa Læ-
ger, og De maa desaarsag for det første sinde Dem i,
at fnngere som Chirurg ved vore Felthospitalerx Jeg be-’
mærker desuden, at De ikke er det tydske Sprog min-
dre ubevant, endDeres Modersmaal »- tant mieux!
Saadanne Folk have vi Brug for.«

Den østerrigzke Generals Forslag, vedbleodenFange
ne:’ var mig just ikke tilpas, men jeg var nødt til at

give efter. J Gaae fik vore Husarer sat paa en bayersk
Officeers Bagagevogm og Soldaterne solgte de fjendtli- ,

ge Helreis Unisoimek soi en Spotpriis. » Daneg er-

foer, at denne smukke blaaeKloedning var en bayersk Fat-
-lceges Uniform, kjøbte jeg samme for en Bagatel Hur-
tig oar min Plan lagt; jeg tog om Aftenen Unifor-

56 V- c62
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men paa, besteegdenne lille, men ualmindelig raske

Skimmel, hvilken jeg ligeledes havde askjobt Hnsarerne,

og galopoeredei Morket henimod den Egn, hvor jeg vid-

ste,— at de bayerfke Forvoster befandt sig. Min Flugt

blev begunstiget af Skjæbnen, og denne Kjole har jeg at

takke for, at jeg hidtil ikke blev anl)o!dt. I Dag der-

»— imod, da jeg uheldigviis blev udsat for den fatale Ka-

nonade og forgjæves soate at opdage en Udvei, saae jeg

mig pludselig arresteret.«
Iacques Poingdn havde endt sin Beretning og

foreviste nu taus, men paa en meget forbindtlig Maa-

de sine franske Passer. Ncinuzzi kastede et forskende
Blik i dem og betragtede derpaa den Fangne med et

provende Øiekast.
Poingon var en,rank velvoer Yngling. Han oar

noget bleg, men Trækken·e Ri hans sine Physiognomie
forenede sig til et indtagende Heelt. Kastaniedrnne Lok-

ker rullede malerisk over hans frie Pande, kun hans

mørke Øine rullede vildt og sky. Dec var som om de

ikke gjerne syntes at udholde en Andens Blik. Efter en

’Pause udbrod Grev Ncinuzzi i følgende Ord: »Oeres

Passer ere iOrdenz det var en nngdolnmelig Ubesin-
dighed af Dem, at ifore Dem en Uniform, som De ikke

var berettiget til at bære. Deres aabenhjertige Silstaaelse
taler for Dem, og jeg sinder kun lidet Misnenkeligthos

Dem, unge Mand! Men dette krikiske Øieblik træder

Forsigtighed. De skal blive bragt til Arriergarden og

nyde en anstaendig Behandling, men nøie bevogtes. Jeg
vilmelde det Forefaldne for Generallieutenanten og see

til, hvad der lader sig gjøre for Dem. Indtil den Tid

maa De slaae Dem til Ro.« Paa Generalens Vink

tog Vagtmesteren og den anden Rykker den Fangne imel-

.
lem sig og red bort med ham, for at bringe ham til sit

Bestemmelsessied.
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Veien førte gjennem Dalen, over hvilken de Koeme
’pendes Kugler nafladellg klydsede sig. Begge Bevogtere
ne havde oceret Vidner til den lemfceldige Behandling,
som Genetal Nkinuzzi havde ladet den formeentlige
Spion blive til Deel og betragtede ham derfor med
mindre Opmærksomhed end forhen. Den Ene af Ryk-
terne reed foran, derpaa fulgte Iacqves Poingom og ik
nogen Frastand travede den anden R1)tter.· Men plud-
selig dreiede Arrestanten til Siden og»jog i fuld Car-
riere op ad Høiest, hvorfra de østerrigfke Batterier sendte
deres Lyn. Begge Rysterne satte efter ham, men den
lille Skimmel foer afsted som en Pill, og de bayersfe
Cavalleriheste vare ikke istand til at følge den. Efter

—"

faa Maaners Forløb var Monsieur Iacqves forsvun-
den bag de fjendtlige Baner-Jer, og de to Nyttere saae
fig nødsagede til at vende om, saafremt de ikke vilde-Ud-
fcette fig for at falde i Fjendernes Hænder. Denne Be-
givenhed fandt Sted mellem Kl. 12 og 1.

Den samme Dags Aften nærmede Vandamme sig
«med det wktrtemherglke Cotps Renstadt, for at forene
sig med Damerne-. En fraan Ofsiceer, fulgt af en Or-
donnants, jog frem i fuldt Galop og overgav Vand-sem-
me en Skrioelse af følgende Indhold:

»Min kjære Ven!

Overbringeren heraf er Lieutenant og aide de camp,—
Monsieur Brktlot, for faa Dage fiden ansat i Keise-
rens Følge. De har derfor at rette Dem efter Mon-
sieur Briller-3 Ordre, som om det var Keiserens-
Umlddelbare Befaling.

l

Prindsen af Neufchatel.«.

«c6«z
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,«,Ru, min Herre! svurgte Vandamme: Og hvilke
Befalinger bringer De fra Keiseren ?«

»

««De skal, gjentog Monsieur Brktlott ikke drage til ·

Reustadt eller forene Dem med det bayerfke Korps.«
Vandamme gjorde store Øine. Han betragtede

Majorgeneralens Skrivelfe med spændt Opmærksomhed.

»Hvorledeeler dette muligtl udbrod han: Dette er jo

Fyrsten af Neufchatels .idaandfkrift, men denne Ordre

forekommer mig ubegrib:lig? Vor Arntee trænger høi-
lig til Understøttelse af Bar)rerne. Østerrigerne ere os

langt overlegne kStridskrceiter , og, saafremt jeg ikke

snart bringer mig i Forbindelse med de Andre, er jeg

udsat for at blive affkaaren og fanaen.« —- »Hr.'Ge-
neral! gjentog Monsieur Brirlon De kjender nu Kei-

serens Villie; De kjender-ogsaa hans Vrede; faafremt

De ikke lyder Ordren, da falder det hele Ansvar tilbage

paa Dens selv. Mig vedkommer det ikke videre; jeg

har intet Minut Tid at give bort, da jeg i Dag skal

overlevere vigtige Depescher til Her-tagen af Atterstadr.
Je vous salue l« Med disse Ord lettede Lieutenanten

paa sin Hat, ogfoer afsted vertre a egne, paa sam-

me Maade som han var kommen.
-

»

Øieblikkelig forsamlede Vandamme sine fornemste

Ofsicerer til et Krigsraad. Alle vare af den eenstem-

mige Mening, at her maatte være indloben en yderst
fælsotn Vildfarelse. Imidlertid ansaae Alle det for nød-

vendigt at fortsætte Marschen til Reustadt, uagtet den

givne Ordre.
Keiser Napoleon, som allerede den 12te April var

bleven Anden-enet om den osterrigfke Armees Overgang

over Jnn, reiste strax fra·Paris, og indtraf den isde »

April om Morgenen i Ludvigsburg« og den i7de—i Do-

nautverth. Vandamme vidste dette. Saafremt Bre-

·vet fra Fyrsten af Reufchatel var ægte, da kunde Kei-

seren ikke være langt borte, men nu først var det vaa-
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faldende, at Skrivetsen var uden Datum, og man ær-

grede sig nn for-silde over at have ladet Lieutenanten stippe
saa let bort, uden at anstille en strængere Examen. Of-

sicererne raadce imidlertid Generalen at sende en Ad-

jnkant til Keiseren, og at bede om nærmere Forholds-
regler.

-
»

—

Vandamme soarte med følgende Ord :- »Jeg vo-

ver meget, min 2Ere, mit Hoved endogsaa; men —-

det være saa —- en avant til Neustadtl« En Ofsireer
blev imidlertid strax afsendt for at opsøge Keiserem

.

Hertngen af Atterstcjdt havde allerede den lode April be-

gyndt sin Marsch nied»creKolonner henimod Abensberg, efter
at have ladet et Regiment blive tilbage sorn—Besætning i

Regensbnrg Den samme Dags Aften forenede han

sig med den baherske Armee. Henimod Midnat blev en

Aifsending ska Keiseren anmeldt hos Hertngen» og hen
til Vagkilden, hoor Feltherren sad, traadte den samme

Monsieur Brkilot, hvis Bekjendtskab Vi forhen have

gjort. Han overrakte Hertugen en forseglet Skrivelse
sra Generalmajoren af samme Indhold, som dets hvile’
ket han for nogle Timer siden havde bragt til General »

Pandamme. Hertugen udbrod efter Læsningen ide ssz
Ord: »Huttig, min Herre! Hvad har De at sige «-

mig?«
»

.-

»—De maa endnu i denne Time bryde op, forlade
Payrerne,· og vendesxetilbage til Regensbnrg.·«

.

«Hvor og naar forlod De Hertngen af Renfchar
tel?« Den foregivne Aide de cnmp standsede et Øie-
blik, men Atterstadterem en mager," sorcgnnl Mand af
cholerifk Teinperament, var ikke mere Herre over sig
selv-« og skreg rasende: »Elendigei Hvilke Ordrer vover

Du at opdigte? Min Bevægelse herhid fra Regensbnrg
var den heldigsie, klogeste, som jegnogensinde har fore-
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.
taget Mig; neppe havde jeg forladt min forrige Post-

)

tilm, for den østerrigske Hovedarmee i Morges Kl.

begyndte sit Angreb, i den falske Formening, at finde
Mig der.« Fjenden blev skuffet, og hans uoverlagte Di-

version bringer os ubeiegnelige Fordele Alt-drage til-

bage til Regensbmg, var det samme, som at styrte Bad-
rernes Flanke og os Alle i den visse Foidaeivelse. Der-«

for er Du en Nederdrægtig, en Folroeder, thi slige afk-
sindige Befalinger kunne ikke lade sig forene med Kei-
serens Talent som Feltherre Du skal faaeDin for-
tjente Lon, Soldatel! Grib Skurken og hold ham fasts«

Med overkorsslagne Arme, tolig og kold, havde
»

Monsieur Briller hørt paa Hermgens Tale. Hans
Mine og hele Anstand forraadte ikke den mindste Bevæ-

gelse. -Med fast Stemme udtalte han følgende Ord:

»Fat Dem, Hettugl Fyrsten af Neufchatels Haand-
skrift og Segl kan ikke være Dem ubekjendt. Betænk,
at jeg vel kun for faa Dage siden har nydt den Ære,
at blive indlemmet i Keisereas Følge, men en Fornær-
melse mod min Person kan ikke andet, end blive paa-
talt paa det Alvorligste. «Ben gjoi hvadDe selv vil!

J Morgen krævek jeg Dem til Regnskab i Keiserens
Rækværelse.«

Lieutenantens rolige Fatning havde imponeret Folk-
herteih og han lod sig nøie med at oveigive den mis-
tænkelige Person til sin Capitain Gameiie for at be-

vogtes
«· Da Trompeterne skraldedeZfjtil Opbind den 20de

April om Motgenen, fandt man den gamle Gamcile
liggende doo i sin Bakakke Et kraftigt Doikestkk havde
overskaaret den fortjente Oitkceers Livstraadz Monsieur
Brktlot var. flygtet.

-
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J lange Rækker stod den bayerskefranske Armee

opstillet til Kamp. Et lydeligt Jubelskrig hilste Keise- ,»

ren, som i Selskab med sine meest udmærkede Felthm
rer var ankommen i Leit·en.

Han besteeg strax efter »sin Ankomst en Høi, fra

hvilken han kunde over-see Fiendernes Stillina. Her
bleve Landkort udbredte for Jordens ypperste Feltherre,
og de fornemste Generaler indfandt sig. Hektugen af

Atterstadt og Vandamme fortalte Eventyret med den

sælsomme Monsieur Brktlor. Den bayerske General

Niinuzzi berettede ligeledes, hvorledes Manden med

Skimlen var tindsluvpen af sit Fangenskab. Napoleon
forsikkrede, at han ingensinde havde afsendt nogen Mon-

sieur Brillot og Fyrsten af Renichatel erklærede de Skri-

velfer, hvilke vare affærdigede i hans Navn, for nægte.

Keiseren begyndte at blive opmærksom; Atterstadteren og

Vandamme maatte beskrive Personen saa nøie, som

muligt. Ogsaa Minuzzi fortalte de nærmere Omstæn-

digheder, som havde ledsaget den foregivne Iaqves
Poingons Paagrlbelfe. Der var nu ingen Tvivl mere

om, at Briller og Manden med Skimlen vare een

Person.
Efter en lang Pause sagde Napoleon: »MineHere

rer! Vi have at gjøre med en ikke mindre dristig end

for-slagen Patron, og jeg har en Ahnelse om, at han vil,

for at afstedkomme store Ulykker, i allehaande Skikkel-

ser snige sig ind mellem vore Rækker; derfor, mine Her-
rer! anbefaler jeg Dem Aarvaagenhed og Forsigtighed.
Den, som overgiver mig denne Monsieur Brillot leven-

de eller død, kan gjøre Regning paa min Erkjendilighed.
«

Iøvrigt beder jeg Dem at holde Sagen dulgt, thi de

simple Soldater ville ikke have godt af at høre dette

Eventyr videre omtales.«
·

Keiserens Advarsel kom imidlertid for filde," Rygtet

om en farlig Spion, som havdenarret Generalerne«
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,

fløi som en Loveild gjennetn Hat-en, og Soldaterne
kaldte den Hemmelighedsfulde i deies Sptog »Iak0b
med Skimlen,« og naar det under Felttoget ikke gik
saaledes som det skulde, pleiede Zollene at sige: »Her
har Jakob med Skintlen igjen sin Haand i Svillet.«

Kort eftetl gav Napoleon Befaling til at storme
Rohr«, et Punkt, som var af største Vigtighed og
kun svagt besat af Fjendeene. Hertngen af Mome-
bello drog derhen ad Landeveien, Vandamme med

Wktrtembetsgerne mod Bkuchhof, Ktsonprindsen asBayexsn
mod Offenstetten, som Reserve fulgte Deroy»· Wrede

·

gjorde Anstalter for at tilcdinge sig Overgangen lover
Abens. Kanonetsnes Torden rullede trindcom; det mær-

- kelige og skjebnesvangre Slag ved Abensberg havde taget
sin Begyndelse.

Napoleon havde vundet Slaget. Østei«rigetne slog-»
tede til alle cider, og Natten gjorde først Ende paa Red-

,

fablingem
General Wrede havdc’ allerede sttax i Begyndel-

sen af Slaget sat sig i Spsdsen afsin anden Btigade,
og ved et heftigt Angreb tvunget General Bianchi til
at fotlade sin Stilling vedOibuig og til at dtage sig
tilbage til Høiene ved Kiiclzdotst hvor Felttnarskal- Lieu-
tenant Fyrst Reuß tog imod ham. Reuß havde
her opstillet en betydelig Magt, hvisaatsag Wree
’des vilde og gjentagne Angseb bleve frugteslose, fordi
han blot kunde føre den oveikncevnte anden Viigade til-
ligemed noget Rykkeri imod ham, thi den første Brigm
de var under Uiinuzzi sulzk Wkut mbetsgetnes Tog un-

der Vandamme mod Sieesenbmg, og saae sig først
istand til om Aftenen at forene sig med Wredes

,

Brigade.
Den bayerfke Division havde nu to Daget Rad væ-

ret udsat for Fiendens Kugler og udført de meest træt-
tende Eoolutioner, uden at have havt Leilighed til at
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nyde-det Ringeste. Da man nu omsider naaede«Lane
deveien og gjorde Holdt ved Pfeffenhansen, havde Kri-
gernes Udmattelse naaet den høieste Grad. Folkene
sank overendepaa det Sted hvor de stode,— og faldti en«»·
dodlignende Søvn. Meest havde den fjette lette Infan-
teri-Bataillon Latoche lidt, thi da det var det eneste
Jægeriorps ved denne Afdeling , havde den endog ved

- Ratietid været iHaandgemæng med Fjenden, og iDag
havde Bataillonen fleregange været i den heftigste Kar-
tætskild Men for vi gaae videre i vor Fortælling, vil
det være nødvendigt at her-ene det Forhold , hvori La-
roches Jægere stode til deres Felthelre Wrede.

Den fiette lette InfanteriBataillon bestod udeluk-
kende af Schwaber,« lutter unge, kraftige og modige
Folk. Man ansaae det for Udmærkelse, ·at tjene fom ——

Ofsiceer i denne Bataillon, thi den, bayerike Feltherre
. agtede«fine Jægere ikke mindre end Wallenstein forduln

fine Pappeiiheimere. Kom det an paa en Storm, paa
et fortvivlet Angreb , skulde man dække et betænkeligt
Tilbagetog eller noget andet Foretagende af Vigtighed
stulde iværksættes, da fatte Feltherren sig altid i Spid-
sen for Schwaberne, thi paa dem kunde han forlade sig
som paa sig felo.

Udenfor Tienesten vare disse Iaegere temmelig lysti-
ge Brødre, som førte et frit og bnrschikost Liv; Schlek

. sierne og Polakkerne erindre endnu mangt et Træk af
den tappre, grønne Skoe-e, og af deres heltemodige An-
ferer Caxis, som i Aaret 1809 faldt ved Reumarkt.

Den 20de April om Aftenen laae de bayerske Jer-.
.

gere i Gr,æsset hvilende sig ud efter den blodige Kamp,
da paa eengang Allarmhornene kaldte dens op. Gene
rallieutenant Vrede siod midt iblandt dem og tiltalte
dem paa følgende Maade: »Vi have vel allerede til-
kæmpet os en afgjørende Seir, men vort Dagværk er

endnu ikke fuldendt. De flygtende Østerrigers Arrim



»»—MW««—»»—» --. «...,. .....,,.—....--»-

90

garde har besat Pfessenhaulen, ogsEder skal den Ære

vorde tilDeel under min umiddelbare Anforsel at ind-

tage denne Position i Rat. De modige Skytter jublede
den elskede Feltherre imøde og faa Minuter efter stod

tVataillonen opstillet i en sluttet Linie paa Markerne ved

Landeveien, som førte til Pieffenhaufen.
»Fremadl Marsch! kommandeerte Oberstl.Laroche, og

Majoren Peter Palm tiltalte Folkene i følgende Ud-

«.tl«yk·: »Lad mig nu see, Karle! I gjør Bataillonen

»Ære, eller den Slemme skal fare i Eders schwabiske
Knoklerl« —

I regelmæssig Frontmarsch med klingende Spil gik
. d,etnufren1ad; Man nærmede sig en lille Skov paa den

hoire Side af Pfeffenhatisem og Lardche kommandeerte

en Bataillonchargh thi »her laae et Corps osterrigske
Skarplkytter skjult. Derpaa siorrnede Iaegerne med sæl-
det Gevaer ind i Skoven, som de nu adspredte gjennem-

« søgte. De østerrigske Skhtter slyede. Enhver, soin

gjorde Modstand blev stødt ned. Skoven var temmelig
smal, derfor stræbte de bayerfke Ofstcerer at komme’
igjennem, for paa den anden Side at forene Folkene til

en sluttet Linie. Et Foretagende af denne Natur er

især ved Nattetid, forbunden med megen Vanskelighed
og en sælsom Otnstcendighed bidrog her end mere til at

lægge Hindringer i Veien. Ved Udgangen af Skoven

holdt en Ofsiceer i fransk Stadsuniform paa en lille

Skimmeh og gav i Keiser Tapoleong Navn de en-

skelte bayerske Jægere, saasnart de kom ttd i det Frie,
de meest modsigende Befalinger til snart at marschere
frem, tilbage, til hoire og til venstre Side, til snart at

rette deres Skud til det ene og snart til det andet

Punkt. Forvirringen blev efterhaanden almindelig; Of-

ftcerernes Bestræbelser for at faae Folkenei Orden, vare
længe frugteslose3 de bedragne Jcegere skjode paa deres

egne Anfvrere og Kammerater, uden at»vide hvad de
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gjorde. Pludselig skreg en Sergeant: »Denne Karl er

ingen fransk Ossiceer, det er den fordomte Jakob med

Skimlenz skyd den Hund ned fra Hestenl« De nær-

meststaaende Joegere lagde an, og den Hemmeligl)eds-
fulde sank trussen ned, ikke destomindre greb han fat i
Hestens Manke, gav den Sporerne og stoi henover
Sletten mod Østerrigernes Armeez Maanen, fom imid-
lertid var traadt frem-af de sorte Skhtnasser, belyste
den natlige Stene med sit blege Skjær.

Hurtig stillede den sjette Bataillon sig i Orden og
under Hvirvlen af talløse Trommer og Hornenes Skull-
den — thi for at frembringe en saameget større Larm,
havde man taget Tamhonrerne og Hantboifrerne af den

hele første Brigade med —- ferte Wrede Folkene i

Stormfkridt mod Pfeffenhaufem Østerrigerne vare just
ifærd med at faae Broen over Lader istand, men grebne
af en pallisk Skræk styrtede de i en vild planlos Flugt
henad Veien til Landsl)ut. En Mængde Mrlnitions- og
Bagagevogne, flere hundrede Fanger, iblandt hvilke ad-
skillige høie Ofsicerer, faldt i Seierherrens Hænder.
Wrede lod Østerrigerne forfølges af stærke Rykkerafder
linger, og forenede derpaa sin hele Divifion tæt ved

Pfeffenl)ansen. Det heldigste Udfald kronede hans An-

strengelser. Fjenderne styede til alle Sider, skjøndt de-

res Antal beløb sig tll henved 20,000. Overlobere og
Fangne fortalte den følgende Dag, at kort før Barn-er-
ne havde begynde den egentlige Storm mod Pfeffenham
sen, var en haardt saaret Mand i fransk Uniform kom-
men jagende paa en Skimmel til Østerrigernes Leir,
men strax derpaa sjnnken almægtig ned fra Hesten. De

østerrigike Generaler havde samlet sig med kjendelig
Deeltagelse omkring den Saarede, men Lægerne havde
forgjæves anvendt al deres Kunst paa at faae ham
bragt til sig selv igjen. Havde Jakob med Skimlen

-

været istand til at tale, da skulde denne Rats Begiven-
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heder neppe have faaet et saa glimrende Udfald for de

hayerske Vaaben.

Den»franske Heer havde under Napoleon besat

den fra- dette Felttog beromte sØe Lobau« da Kei-

seren den 19de Mai samme Aften sik Underretning

om, at en oslerrigsk Stabsoffieeer var indtruffen, som

Parlamenteer med en Trompeter fra Erkehertug Carl

paa den venstre Side af Donansloden. Ofsiceren kaldte

sig Marqois af MMe og bar Malorsuniform. Keiseren

-befoel, at Margvien skulde føres hen sor ham og efter

en halo Times Forløb traadte en bleg, smuk ung Mand

ihoid Stabstmisorm med et sort Bind over Øinene,
ledsaget as to franske Adjutantek.

Det keiserlige Forgemak var opfyldt med Ofsieeter
af alle Cotpser og Vaabenstags, som ventede vaa Or-»
drev; da mi Bindet blev taget bort fra den osterrigtke

Parlementcers Ansigt, folse adskillige as de Tilstedeocet
«

rende ligesom forfærdede tilbage.
Den gamle Dragouritmester Grev V., som just

nylig var indtrttfsen som Koureels fra Theol, en temme-

lig bizar Mand, skreg hoitx »Gnds hellige Moder-l

Jeg pilde ønske at Dig-Men maatte hente mig lodoiis,

dersom denne Mand ikke er Jakob med Skimlen l«

»
Flere Qfsixerer af Vandammes Corps stak Ho-

vederne sammen»og hviskede: »counajssez vous 1’hoxn—
me ci! c’elt l’espion fameux Mr. Brülot.« Jmidlch s

tid pare Fløidørene hastig blevne aabnede, og Parlament
tæt-en blev fort ind til Keiseren.

’

Herrerne i det keiserlige Foraemak havde nu tilstræk-

kelig Tid til at overveie ogsmeddele hinanden deres Be-

mærkninger om det Forefaldne, thi den hemmelige Au-

.dlents, somKeiseren forandre Parlamencceren gudersite
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Øine, varede længere end tre stive Timer. Endelig
gik Dorrene op, og Napoleon traadte frem; ham fulgte
den gaadefulde osterrigske Major. Marschal Lannes

sneg sig hen til Keiseren og hviskede ham noget dristig
i Øret: »Fvr Guds Skyld, Sirek Vcer dog forsigtig!
Flere Oisicerer have gjenkjendt den berhgtede Spion
Brielor i Parlamentoerens Person !«

Napoleon traadte et Skridt tilbage, og med hiint
frygtelige Udtryk i sit Ansigt, som bragte den meest Be-

hjertede til at skjælve, svnrte han sarkastisksmilendet
»c’est bon, mon amis tajsez vous ——· s’i1 vous plajt»1«
Derpaa nærmede han sig den osterrigske Major, sagde
ham med uimodstaaelig Venlighed nogle sorbindtlige
Ord, og klappede ham fortrolig paa Skuldren. Parlas
mentceren blev nu sort tilbage iil den oenstre Beed af
Donansloden.

J den Mellemtid, som forlod mellem Slaget ved
—

Asvern og ved Wagram, indfandt denne Marqvis sig
oftere som Par-lamentcer fra Erkehertug Carl i det kei-

serlige Hovedqvarteer, og havde hver Gang lange Sam-
taler med Napoleon, as hvis nærmere Indhold iøvrigt
ligesaalidt Noget blev bekjendt som af de andre Sam-

taler, hvilke Keiseren havde med flere ubekjendte og gaa-

defulde Personer.
Man paastod , at Me. Brdlot eller Jakob med

Skimlen sneg sig omkring til forskjellige«Tidek i fransk
Ofsiceeruniform. Den kommanderende Gieneral rappor-
terede det for Napoleon, men han lod ikke til at trodse
dette videre. Imidlertid var Vaabenstilstanden bleven

undertegnet i Znaym. Keiseren havde en personlig
Sammenkomst med de fornemste osterrigske Feltherrer, og
pludselig erholdt den kommanderende Chef sor Eens-
d’arnteriet hemmelige, men skærpede Befalinger, at op-

søge den osterrigske Parlamentoer og gribe ham. Det

samme skete fra esterrigsk Side. Erkehertug Carl lod
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udsætteer betydelig Sum til Belønning for den , som

kunde faae fat paa Monsieur Brktlor.

De fornemme Officerer og Diplomater mumlede om,

at Jakob med Skimlen havde tjent begge Partier-, af

Begge erholdt betydelige Summer og endelig bortfjerner
, sig, uden at efter-lade noget Spor, efter at have be-

draget saavel Østerrigerne som Franskmændene.

’

I- Aaret 1809, da Bayerne strede djcervt for- deres

fædrene Arne,1 var mangen hoihjertet Yngling frivillig
traadt i sine kjække-vende Landsmænds Rækker. Blandt

disse Frivillige var ogsaa Fridrich Nt—d—l, en haa-

befnld Yngling, som forhen havde været i Handelslwra
Han tog Tjeneste i den sjette thfanteribakaillon Lava-

che, fordi En af hans Beslægtede var ansat som Capi-
tain ved denne.

Han blev tilsidst Korporal, holdt sig tappert, hvor
det gjaldt, men søgte og sik sin Afsked, da Freden blev

sluttet. Nu greb han atter sine forrige Forretninger,
og da han var et udmærket godt Hoved, en solid og

dristig Yngling, fandt han Ansættelse ved de meest an-

seete Handelshnse. I Aaret 1829 reiste han til Rordt

amerika af Begjerlighed efter at see den nye Verden.

Fra Philadelphia skrev han følgende Brev til sin On-

kel, den nuværende Oberstlieutenant s———, ved hvis Ven-

skab det bliver os muligt, at meddele Læserne et Brud-

stykke.
- »

—
— — Vor Reise har været særdeles heldig,

og efter faa Ugers Forløb hilsede vi den nordamerikank
ske Kyst. Et lykkeligt Tilfælde feiede det saaledes, at
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jeg strax efter at have forladt Skibet, fandt en beqvetrr
Leilighed til Philadelphia, hvor jeg desuden havde be-"
sluttet at opholde mig for det Første.

Jeg var af Hr. Roihschild adresferet til et as de
forste nordamerikanske Huse i Philadelphia, nemlig R.
S. og Comp.

Efter at have naaet min Reises Maal, klædte jeg
mig om, for at overgive Hr. Larmier, den nnvæ-

rende Chef for det nævnte Handelshnus, mine Andefm
lingsskrivelser. «

Ingen Keiser kunde boe mægtigere end Hr. Lar-
mier, og de indre Indretninger foarte ganske til den
ydre Pragt, hvorved Palladset udmærkede sig fremfor de
øvrige Bygninger. Jeg blev anmeldt og traadte efter
en halv Times Forløb ind i Hr. Larmiers Kabinetz
en hvi, bleg Mand traadte mig venlig imøde, men tænk
Dem min Skræk, kjæreste Onkel! da jeg øieblikkelig
gjenkjendte Jakob med Skintlen i Hr.—.Larmiers
Person.

Manden bemærkede min Overraskelse og jeg dulgte
ingenlunde, at den paafaldende Liighed mellem ham og
en mærkværdig Person, som jeg for flere Aar siden
havde seet i Tydskland, havde gjort mig bestyrtet. Hr.
Larmier bad mig at fortælle hele Historient Sam-
menhæng, og smilende udbrod han: »Nn, jeg har idet-
mindste det tilfælles med deres herlige Brülot, at jeg
holder af Sknnlers, hvorom De let vil overtyde Dem,
ved at see mit Stutteri. Min Ven! Lad ikke et sæl-
somt Natirripil vildlede Dem, svæig dristig til min Fa-
ne, og De skal ikke besinde Dem ilde derved.«

Hr. L. tilbvd mig en Plads ved sit Hovedtøie-
toir i Philadelphia med en aarlig Sage, som langt
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overalt-mine Forventninger. -

ling, at besørge den spanske,
Jeg bar faaet den Befin-

engelske og tydske Correspom

dents, og besindet mig ret vel i min nye Stilling.

t

at erfare noget mere om H
Jeg kan vel forestille mig, at De er begjerlig efter

r. Larmlers Skjebne, og

gjernevil jeg, for saavidt jeg er istand dertil , tilfreds-
«

stille Deres Nysgjerrighed.

Hr. Laemier kom allerede i Aaret 1810 som en

ring, men allerede dengang meget riig Mand til Philm

—delphiazhan ægtede en Datter af Hr. R, som dengang

sorestod Huset R S. Fe- Cotnp» og efter sin Svigerfa-

dets Død ooettog han selv Husets Vestyrelse.

Huset R. S. 8e Comp. havde allerede længe væ-

ret berømt, men Larmier gav detikortTid en Glands,

som langt overstraalte den

Rette kalder Hr. Larmier

schild. Mandens Anskuelser

tidligere, saa at man med

den nordamerikanske Math-
og politiske Cotnbinationer

gjelde paa Bersen som et Evangelium, og afgive Maa-

lestokken for den hele nord amerikanske Handelsoerdens
Speknlationee. Larmier hat Contoiret i Boston, Bal-

timore og alle betydelige Stæder i Nordamerika.— Iøv-

rigt er han en lykkelig Fa miliefader, en aandfuld og

elskværng Selskabsbroder, og en ædelrnodig Beskytter af

de Trængende. Hans Herkomst og Fødeland kjender

Jngen,« og med megen Fiiah
Andres Spørgsmaal angaae

ed forstaaer han at undvige
nde dette Punkt. Med de

i Rotdamerika levende Rapoleontter staaet Larmier (

den bedste Forstaaelse og besørget deres Pengefortetnim
ger. Han lider oste» af Smerter i Brystet, og hans

Kammertjener har tilstaaet enig, at dette reiser sig fra

et Saar, som han fot en Deel Aar siden havde

faaet. Jeg maatte uvilkaae lig tænke paa den »skjæbnee



svangre Aprilnat i Aaret 4809, da vi toge Pfessenham
sen ·med Storm.«

t

Hermed endes dek meddeelte Brudstykke, og vi slukke
ligeledes vor FortællingidetHaab, at Læser-en ei vil sinde
de anførte Efterretninger aldeles blottede for Interesse.
Historieskriverne omtale vel paa flere Steder den tnoerkelige
Spiom som havde Indflydelse paa begge de kxigfmende
Magters Qperationer, men vee-mere Deiails om Jakob
med Skimlen har endnu Ingenlesseejek Vi sove derfor
at nære det Haab, at denne Fremstcllmg, som heelt igjen-
nem granderskg paa utrykce Kilder, ei vil være vore Læsere
ude-kommen.
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Eddningehovedet
EnHumoreske.

Lystig klang Trompeter og Pauker i Schmelzingen, en lille

Byved Donansioden; Borgervoebningen paradekede med

flydende Faiier og klingende Spil paa Torvet;· Byens
Skolemester og Organist, den ær»oærdige Magister Blan-

schimmel, kneisede iSpidsen af Ungdommen paa Raadhm
sets Altan, istemmende en af ham selv sorsattet Cantate ef-

ter Melodien: ,,Hvo veed hvor nær mig er min Ende,« da

nærmede Byens Raadsherrer sig med langsomme og høiti-
deligeSkridt, soistklaedte med Pidske i Nakken , og sra den

modsatte Side traadte den agtbare Børstenbinder Iakobus
Pirkheimer frem. Han oatl nylig bleven udnoeonk iil Bor-

gemester i Byen, og paa Grund as denne glædelige ’’Begiven-
hed —vare alle disse Høitideligheder anstillede. »Mai·sth
Venstresoingi Holdcl Giv Agt! Prcesenteer Geoaes

reti« bød med kocekkende Stemme Stadshauotmanden
Skrædermester Habermann, idet han spankede frem

og tilbage paa de tynde Stol-kebeen, og nu stod
hele Byens militair-: Befolkning ubevægelig liig
Saltstotter; Banneret udsoldede sig oiftende i den

friske Morgenluft, oisende Byens Vaaben: en Reeo

med en’ Gaas i Munden. Pankerne hvirvlede nu

paany mellem Trompeternes Skkald, og et tredobbelt

« «Hurra hilsededen nye Vorgemester, ledsaget as Janit-
scharmnsik. —

»

.

Den Heedrede stod midt i Forsamlingen med sin
trekantede Hat i Haanden, hulkende sig iil hoire og

venstre Side. »Mine Venner! udbrod han pathetisk:
Eders hæve-ende Opmærksomhed rører mit Hjerte paa det

dybeste, og hermed giper jeg Eder den Forsikkring, at vise

mig Eders velvillige Følelser værd-ig i det jeg som Byens
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Skytsaand skal vaage over Rolighed og Orden.« Et siin
lende Hurraraabbesvarede hans Tale; hele Borgervcebnim
gen præsentekede, og Janitscharmusikken lod harmonisk til
Organistens Cantate fra Raadhuusaltanen. Da Byen
ikke havde noget Batterie med Kanoner, hvorved den
almindelige Glæde knnde tolkes paa en værdig Maade, hav-

. de Brandmaiorenladek begge Sproiterne kjøre op paa Tor-
vet, og disse begyndte nu Knaldi Knald at udspye deres
blinkende Vandstromme. Borgemesteren sank rørt i Brands
majorens Alme, og hele Forsamlingen jublede og svingede
med Hattene. -

Medens dette foregik paa Torvet, sad Pirkheimers
eneste Datter, den sextenaarige Herminia, vemodig stor-
tende det brunntlokkede Madonnahoved iden hvide Haand,
hjemme i Haven. De klare Taarer rullede ned over Pi-
gens rødmende Kinder, og med kummerfuldt Udtryk
hævede hun det mørkeblaae Øie mod de slette Skyer-,
som glede hen over den lyse Vaarhimmel. En sagte
Raslen vakte den Droarknende; hun faae op, og blev den
unge Ferdmand Wallheim vaer, somi dette Øieblik sprang
hen imod den overraskede Pige og trykke et Kys paa hendes
friske Korallæber. Denne raske Maneer at yttretstne Fo-
lelser paa, kunne synes at være temmelig ugeneert og paa-
faldende, saafremt vi ikke underrettede Læserne om, at de
unge Folk allerede længe havde været hemmelig forlovede.-.
Ferdinand var en Søn as en agtet Raadsherre iDonau-
werth, og havde for rum Tid siden beilet til den smukke
Herminia’s Haand; men det gik her destovcerre som
det pleier at gaae i Lafontaines Romaner, Faderen
havde bestemt hende til en Anden. JFortiellingens
Løb vil det blive klart, hvo den frygtelige Medbeiler var,
som lagde Hindringer i Veien for de Elskendes Lykke; vi
ville derfor nu lytte efter hvad de Sidste nzeddeelte hille

670



anden, og ikke afbryde vor begyndte Fremstilling ved

unvdvendige Oigressioner eller Sidespring.
Det Første, som vakte den lykkelige Elskers Op-

mærksomhed, var Herminias Taarer, som endnu per-

leklare hang «i den vemodige Piges dunkle Øienhaar.

,,Min Herminial udbrod han: Du græder? Din blege

Kind forraader at en dyb Kammer trykker Dit Hjerte?«
»O serdinandl gjentog Piger-, og hendes Taarer strøm-

mede rigeligere: Hvad jeg længe frygtede for, er nu skeet:

Min Fader har i Dag forkyndt mig sin faste Urokkelige

Villie, at min Forlovelse med den afskyelige Doktor skal

hoitidelighdldcs i Dag otte Dage.« Et dybt Suk led-

sagede disse hendes Ord. serdinand knyttede forbit-

tret sin Haand og udbrod: «Hal Den jammerlige Pe-

dant skulde saaledes uden videre snappe Dig bort fra

mig? Nei, det skal i Evighed aldrig skee; saalænge

jeg er til, skal denne gamle Abekat aldrig kalde Dig
Sin.«——»O Scrdinandl« afbrod Herminia den Op-

bragtet »Hvad hjelper Dine Trnsler, naar detdrenfaa
alligebel gaaer af med Seiren.«—— »Men jeg svwrger

Dig, dyrebare Pige, til, at det aldrig skal skeel gjentog

«serdinandt Og kan jeg ikke udrette noget ved Magt,

da skal List og Snildhed bane vor trofaste Kjærlighed
Veien.« I dette Øieblik faae Herminia sin Fader

langtborte paa Gaden med den forhadte Doktor under

Armen. Serdinand turde ikke blive længer, for ikke at

blive opdaget, og smnttede ubemærket gjennem Havelaa-

gen, som førte ud til Marken. Imidlertid nærmede

de Vandrende sig. Den nye Borgemester havde sin vor-

dende Svigersøn under Armen, og hans Ansigt straa-

lede som Fuldmaanen af Glæde over de Æresbeviisx

ninger, hvilke nylig vare blevne ham til Deel. Dokto-

ren havde Ondt ved at følge den Opromm som med

iilfom Fart travede fremad, uden attoenke paa Sviger-

svnnens podagriske Been. Den Sidste dannede en sæl-
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som Contrast til, pivkheimer. Hans spidse Rcese og
indfaldne Kinder, som allerede af Tidens-. Mod vare

gjennemfnrede, og i de smaae grønng«tigeØine, som-med
inderlig Selvtilfredshed skuede frem af deres .Hnlet-,·vare-
intet mindre end indtagende; naar man hertil lagde det
Phantasiiske og Gammeldagszi hans hele Paaklædning
da maatte Befkueren uvilkaarlig komme til at tænke
paa en vandrende Mumie, hvis Lemmer i den Grad

vareJammenskrmnvedy at hans rede Klædeskjole, liig
en Sæk, ombelgede dem. Herminia kunde,4 uagtet sin
vemodige Stemning, ikke bare sig for set Smiil, ved
at betragte den naragtige Persons Paaklædning Plud-
selig udbrod Doktoren med læsoende affekteret Stemme
i følgende Ord: »Min hulde Brud-l Jeg iilte hid oaa
Amors og Gratiernes Vinger- for at hade mig iDeres
stjerneklare Øinezs Solstraaler. Ikke destomindre maa

jeg oprigtig tilstaae, at den Iver, som opstammer mig
til at udoidemitlægevidenfkabelige Studium, ogsaa har
nogen Andeel i" mit Komme. De maae dersorgunstigst
tillade, hulde Herminia, at jeg·føler paa Deres —

-.Hjerneskal·« — »Min Gud! afbrød Pigen ham: De
har dog aldrig i Sinde at trepanere mig?«—-—»Jntet
mindre! gjentog Dokcoren med et venligt Grin: Jeg

»

oil kun undersøge, hvilke Organer min elskværdige Brud
er forsynet med. At de ere as en udmærket Qvalitet
og Beskaffenhed« har jeg aldrig kunnet bære nogen Tvivl
om; ikke destomindre — for en Sikkerheds Skyld ——»

huldeHerminim tillader De?« Med disse Ord ud-
strakte han sin magre Knokkelhaand og beselte Hermi-
nia’g Hoved. »I Sandhed! udbrød han efter en

Pause: Mine Foroentninger ere ikke blevne skuffedeg
Min udødelige Lærer har ikke for intet lært mig det
Gallike System, og med inderlig Sjælen-M opdager jeg
de allerbetydningsfuldeste, skjønneste og fortrinligste Ope
beininger og Hnler paa Deres dyrebare Hiernestali



Men jeg mærker at Klokken allerede er bleven mange,

og da min Hr. Svigersader, saavelsom min ringe Per-
son, er indbuden til Galla i den forgyldte Abekat i Af-
ten, bliver det vel paa Tiden, at gaae. Farvei,
aimable Hcrminiwi a revoiri« Med disse Ord tog

Doktoren Pirkheimcr under Armen og Begge vandrede

ned ad Gaden. Paa Hjørnet var en meget pyntelig
Plakat opslagen af følgende Indhold: «J Aften vil den

beromte Liniedandser Herr NIancini vise sine Kunst r

paa Raadstuen, ved at udfore de forskjellige Saltomor-

taler og andre Spring paa Linien. Et talrigt Besøg
as Publiknm sees imode.« Vorgemesteren erindrede sig
at have hørt Herr Ncancini omtales som en udmærket

Kunstner i sit Fag; han forestog desaarsag Doktoren at

gjøre en Omvei og gaae op paa Raadhuset, for at bi-

vaane Liniedandserens Forestilling i et Qvarteerstid, for
de begav dem hen til den forgl)ldte Abekat. Raadhnns-
salen var proopet fuld af Mennesket-; en Snor var

spændt tvaert over den, henad hvilken Hr. Mancini i

grativse Vendinger og Spring promenerede frem og til-

bage, Alle Tilskuerne vare fortryllede ved Mandens

Kunstfoerdighed, ogsaa Doktoren fandt sig særdeles til-

fredsstillet ved hans Præstationer-. Jmidleriidgik Tiden

hen, og pirkheimer saae sig nodsaget til at stode Dvkx
toren i Siden, for at faae ham afsted. Byens Bor-

gere havde foranAaltet en Fest i den forgyldte Abekat

til »Ære for Borgemesteren. Pauker og Trompeter hil-
sede denne ved Indtrædelsen i den klartoplhsie Sal,
hvor en talrig Forsamling havde indfnndet sig. Ti-
merne gik hen under lystig Sang og Passiar, og det

takkede allerede hen ad Aften. Da fornam man plud-
selig en glad Jubel nede-moder, og en Tjener meldte

Selskabet, at den her-vente Nfancini, som imidlertid

havde fuldendt sin Forestilling, havde indfundet sig.
Herover bleve alle Gjæsterne meget »vpwmte, og man
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besluttede at gaae ned, for at tage Herr NIancini
nærmere iØiesyn. Den Sidstnævnte stod i sin phan-’
tastiske, af mangefarvede Klnde sammenflikkede Dragt,
og Bajazzoen forlystede Gjæsterne ved lystige Grimasser

og Gjøglerier· keppe var Doktoren traadt ind ad Dø-

ren, før han gik hen til Liniedandseren og spurgte om,
han maatte befole hans Hjerneskal. Herr Mancini
gjorde store Øine og gjentog: «Ei, Herr Pankraziol
Hvad er det for Undersøgelser J har i Sinde at anstille
med mit Hoved. Troer I maaskee, at min Hjerneskal
er af en anden Beskaffenhed, end andre Menneskers?«
»Upaatvivleligl afbrød Pankrazio ham med et listige
Smiil: Deres Hjerneskal maa nødvendig efter alle

Knastens Regler være af en gandske særegen Beskaffen-
hed. Jeg vil ikke dermed sige, at den just er monstros,
men i det mindste maa den være hvad man kalder

kttriøs, eftersotn Deres store Datidsetalent maa have et

tilsvarende Organ i Deres respektive Hjernekiste.« J
det han talte saaledes, befolte han Herr Mancini’s
Hjerneskal med kritisk Blik og Kjendermine, og udbrod

pludselig: »O Galenus og Hippokratesl O Galt og

Hahnemanni O J hellige ni Muserl Hvilke umaneer-

lige og vidunderlige Organer! Hvilket Dandfeorgan!«
Under disse emphatlfke Udraab havde Doktoren rager
frem og tilbage i Herr Niancinis Hoved; Liniedandse-
ren blev tilsidst kjed af denne langvarige Operation og

søgte ved en knnsiig Vending at undslippe. Han stødte
nu pludselig Doktoren tilside, og vilde ved et uhyre
Saltomdrtale forbause Tilskuerne. Virkelig lykkedes det-

ham ogsaa at svinge Benene op i Luften, men uheldig-
viis tog han sig ikke vare for en Krog som var anbragt
i Loftet. Hans ene Fod slog an mod Jernksogem og
ved dette uventede Sammenstød tabte hele Personen den

fornødne Ballance. Den elendige Mancini drattede

hovedkulds ned og stødte Rakken imod Gulvet. Da han
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efter denne fornlykkede Expedition blev liggende gandste
stille og ubevægelig’ sprang Bajazzoen til ham med sin

«

Vkklt l Haanden, og gav ham, i den Tanke at han kun
forstilte sig, et dygtigt Slag pc»1aM)ggen »Pas nu

paa, mine-» Heireri skreg den ioviale Bajazzo: Hvor-
ledes Herr Ncancini efterhaanden lever op igjenl«
Men Herr Ncancini rorte sig, trods Slaget, ikke af
P·letten, og hans Ubevcegelighed blev tilstrækkelig undskylde
ved følgende Omstændighed. Det uhyre Trambolinspring,
hvormed han vilde forbause Tilskuerne- og tillige redde
sig af Doktokens» Kløer, var nemlig i Ordets egentligste
Forstand blevet et Saltomorkale for ham; thi hans·
Nakkebeen var brækker tveert over-, saa at han paa en

Maade var sprungen lige ind i Evigheden.
Bajazzoen blev tilsidst kied af at daske længere paa

ham, da det intet nyttede. Han, løftede nu Herr Anen-.
’einiez Hoved i Veiret, og opdagede med Forfærdelfe, at

Manden var sieendød.
Alle Tilskuer-tie bleve i høi Grad bestyrtede over

denne uvenkede Begivenhed. Doktoren følte den Dodes
Puls og erkloerte, at han uden Redtting var forlorem
Den almindelige Glæde og Lystighed blev saaledes paa

.en ubehagelig Maade afbrudt ved Herr Ufancinis
uheldige Saltomortalez imidlertid var intet herved at
gjøre; den Døde var og hxeo død, og Borgemesteren

sstod heel modfalden over det uheldige Var-fel, som led-·
sagede hans Valg, .

Den folgende Dag blev Herr Niancinibegravet under
Sang og Klokkeklang Alle Byens Magistratspersoner
og Honoratiores ledsagede den Onde til hans sidste
.Hvilesied, og Vyens Præst, Magister TVindhasa holdt
en skjøn Tale over den Forulykkede« hvilken han endte

med følgende Ord: »Saaledes er da den salig Mand,
» sont vi nu sioede til Jorden, dod i sit lovlige Kald,

i det han af yderse Evne stræbte- at opfylde de Pligter,
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som, ifølge hans Stilling i Livet, vare ham paalagte.
Speiler Eder i hans Exempel, mine Venner-! Gak hen
og gjør ligeTaa, det vil sige: gaaer ikke hen- og knæk-
ker Eders Raffebeem men søger at opfylde Eders Plig- ,

ter i den Virkekreds, som er Eder anoiist, for at I
eengang kunne samles med den salig Mand, naar I
træde nd af Verdenstheatret hag Evighedens Conlisser.
Amen!«

'

«

Saaledes var da Hirr NIancini baade død og
begraven. Alle Tilhotserne smeltede hen i Taarer ved

den andægtige og opbyggelige Slutning, hvormed Ma-
gisteren endte sin Talexog man beplantede Graven med

Paaskelilier og Kaprifolier· Ingen var imidlertid mere

jammerlig tilmode ved Ncanciniz Begravelse, end Dek-
tor pankrazio; og denne hans Sorg havde en reen

videnskabelig Grund. Han havde nemlig paa den Af-
dodes Hjerneskal opdaget adskillige mærkelige Organer-,
Forhoininger og Hunlheder. ·

Jsasr havde shan fundet
Dandseorganet betydelig udviklet og desuden adskillige
andre Udvcexter iReerheden af samme, som syntes at«
staae i Forbindelse med Mandens næsten ntrolige Smi-
dighed og Boielighed. Pankrazio var derfor meget
ilde tilmode over ikke at havel kunnet undersøge Kunst-
nerens Hjersneskal nøiere Ret-var den Døde begravet,
og han havde altsaa intet Haab om at kunne anstille
nogen ny Undersøgelse med hans Hoved, medmindre han-
paa en eller anden Maade kunde komme i Besiddelse
deraf. —·

. Y

Begjærligheden efter at fortsætte sine Undersøgelser
med Mancinis Hjerneskjal vandt imidlertid Seier over
enhver Betænkelighed, som en roligere Overveielse nød-

vendig havde maattet ladet opstaaei hans Sjceb Den
eneste Tankes, som nn svsselsakte hans Opmærksomhed,
var Tanken om de nye Opdagelser, hvilke han ved Hjelp
af den Dodes Hoved vilde gjøre, og han bestnttede der-



for at sætte sig i Besiddelse af denne, i hans Øine
uvurdeerlige Skak.

Nattens Skygger havde forlængst leiret sig over

Egnen, og Maanen svolumede bleg og mat gjennem de
- mørke Taageskyer, da Pankrazio med sin Famulus

Bastiam hvem han havde indviet i sine Planet, til-
traadte sin Vandring ud paa Kirkegaarden, i den Hen-
sigt, at grave den Døde op og skiære Hovedet af
ham.

Kirkegaarden laae øde og skummel i det dæmrende

Maaneskjoey Midnatsstaget lod huult fra Taarnet, og
underlig hviskede Ratteluften gjennem de mørke Hylde-
træer, som omhvaelvede de Ondes Grave. pankrazio
og Bastian gik tause ved hinandens Side; det hele
Foretagende var virkelig ogsaa af den Beskaffenhed, at

selv den meest Fordomsfrie maatte føle stg grehen af
en hemmelig Rædsel ved Tanken derom. Pankrazios
Længsel efter at komme iBesiddelse af Herr Mancinikz
Hjerneskal tillod ham imidlertid ikke at give nogen Be-
tænkelighed Rum. Det forekom ham desuden at være

ligegyldigt, om den Døde blev liggende i Jorden med

Hovedet eller ikke; derimod var Hjerneskallem i hans
Øine, altfor vigtig til at blive et Bytte for Tidens øde-

læggende Cand. Bastian, som var forsynet med en

Spade og et Brækjern, gav sig strax ifærd med at

grave paa det betegnede Sted, og Doktoren stod læng-
selfuld med Sækken, hvori han agtede at putte Usan-

»

cinis Hoved, naar det var adskilt fra Kroppen.
Imidlertid gik Arbeider lystig fra Haanden. Jorden

var snart skasset tilside, og Kisten kom nu ti!syne, hvori
Herr Utancini udhvilte sig efter alle sine moisommelige
Spring og Saltomortaler. Ved Hjelp af Brækjernet «blev
denne i Hest aabnet; Doktoren gav sig nu ifærd med at

skiære Hovedet af den Døde, hvilket ogsaa lykkedes ham,
da han i iforveien havde forsynet sig med en Aag-meer-
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knio; hele Opetationen gik lykkelig fra Haanden, og

pankrazio stak inderlig fornøiet sit Bytte i Sækken,
medens Basiian øste Graven fnld af Jord, for at intet

Spor finde forraade den natlige Exoeditiom Snart
var Alt bragt i Orden, og med bankende errte skyndte
Pankrazio sig hjem, ledsaget af Basiiam Endnu sam-
me Rat begyndte han at skelettereHovedet, for at an-

stille en nærmere Undersøgelse. Han stod i den For-
mening, at intet Menneske var vidende om den Opera-
tion, ved hvilken han havde berøvet den elendige Man-

citti boveder. At dette imidlertid ingenlunde var Til-

fældet, vil blive klart i Fortællingens Gang.
Nogle Dage efter kom En af Borgervoebningen,

som ifølge Borgemesterens Ordre holdtVagt ved Byens
nordlige Port om Natten, styrtende ind til pirkheimer.
Den arme Mand var virkelig i en ynkvoerdig Forfat-
ning. Hans Klæder vare i største Uorden, og hans An-

sigt bar Præget af en dødelig Forfærdelse. Da det

var tidlig om Morgenen, og Borgetnesteren først pleiede
at staae sildigere op, vakte Vorgerens uventede Besøg ,

megen Urolighed i det pirkheimerske Huus-. Borge-
mesteren, som fuldt vel indsaae, at Borgerens LErinde
maatte være af Vigtighed, da denne allerede saa tidlig
paa Dagen ønskede at stædes til Audients, kastede sig
skyndsomst i sin Sloprok, og traadte med Tofler paa

Benene nd til den Becengstede. Denne bukkede sig
dybt for Byens Overhoved og udbrod, efter at have
kommet sig flere Gange, i følgende Ord: »Høistcerede,
glotvterdige Herr Botgemesterl Jeg maa først og frem-
mest bede Eder om ikke at vredes over dette mit uven-

tede Besøg, men, saasom og eftetsom Ordsproget siger:
at Nød bryder alle Lov-, maa jeg allernnderdanigst
anmode Eder om, at laane mig et gunstigt Øre i det

Andragende, som jeg har·at fremføre for Eder. Jeg
maa da først aabenbare Eder, at det aldrig gaaer rig-
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tig til paa Kirkegaarden i de sidste Nætter-, eftersom
jeg i denne Rat haver havt et grneligt Syn, som bragte
Haarene till at reise sig paa mit Hoved. Liniedandse-
rens skinbarlige Gjenfcerd viste sig for mig i en genelig
Skikkelse. Hovedet var revet as den ulyksalige Mand,
og han spankedened ad Veien med stive Skridt, iotn
et grneligt Spøgelse, standsede pludselig udenfor Skil-
derhnset, hvor jeg holdt Bagt, og talte følgende Ord
med huul og ttsevselfuld Stemme: »V0e, vce Borgenm

«

steren! Vee Byen og alle dens Indvaanekei En grne-
lig Misgjerning er begangen, efter-som de Døde ikke mere

have Lov til at sove i Fred og beholde deres Lennner
ubeskjaarne « —- »·Menl gjentog »Borgemestel·em Hvor-
ledes var det muligt, at den Døde kunde tale, eftersom
J selv siger, at han intet Hoved havde?«——,,Dette er

just det Rædselsuldeste af hele Historien! afbrød Borge-
ren ham: Hvorledes han kunde tale uden Hoved, kan
jeg ligesaalidt begribe, som J; men at han talte de au-

forte Ord, er uden for al Tvivl, da jeg med mine egne
Øren haver hørt det. Et Gjenfærd, kan jeg tænke,
bryder sig hverken om Hoved eller Hals, og kan vel
ligesaa godt snakke uden Tunge eller Taleredskaber, som
med dem. J det mindste er det utvivlsomt i nærværende
Tilfælde, at den døde Mand tiltalte mig paa den an-

førte Maade.« Pirkheimer blev heel underlig tilmode
ved disse Ord, og var neppe istand til at dølge sin
Forvirring. Han søgte imidlertid at sætte Mod i Bor-
geten og lovede, at Sagen paa det nøiagtigste skulde
vorde undersøgt. Endnu den samme Dag lod han den
Dodes Legeme grave op i hele Magistratens Paasyn,
og man blev nn med Rædsel vaer, at Hovedet var

skjaaret af. Ingen var istand til at begribe, hvorledes
dette var gaaet til, eller hvad Hensigt Nogen kunde
have havt med at berøve den elendige Ncancini Hjer-
neskallen. Herminia, som erindrede sig Dokiorens Li-
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denskab for det Gallfke System, yttrede sorssin Fader,
at pankrazio upaatvivlelig havde været Roveren, men

pirkheimer havde altfor bøie Tanker om sin vordende

Svigersøn, til at hanvilde laane hendes Formodninger
et villigt Øre. Det var ham imidlertid meget magt-
paaliggende at erholde Vished om, hvo der havde væ-

ret den natlige Røver, da han fuldt vel indsaae, hvilket-
ckaar hans Borgemesiercere vilde lide, saafremt Tingen
ikke blev opdaget.

At bringe i Erfaring, hvo der var Ophavsmanden
til Mancinis Lemlæstelse, var imidlertid just ikke saa
let en Sag. Neistauken om at Dokteren var den

Skyldige, havde i denne Mellemtid vundet meer og
mere Tiltroe hos Publikuut, og Adskillige forlangte end-

og at der skulde anstilles en Undersøgelse i hans Huusk-
for at man kunde komme paa det Rette med Sagen.
Pirkhcimer vilde derimod ingenlunde tilstæde dette, da

han, som sagt, ikke troede, at Doktoren var den Skyl-
dige. Han indsaae imidlertid Nødvendigheden af at

anstille de nøiagtigste Efterforskninger med Hensyn til

Gierningsmanden, og gav Herminia det Løfte, at Doke
toren aldrig skulde blive hans Svigersøn, saafremt han
virkelig havde taget Hovedet af Mancini. Pludseligt

,fremstod Ferdinand og erklærte for Pirkheimer, at

han endnu i denne Aften vilde bevise, at Doktoren var

den, som havde været Ophavsmanden til det natlige
Ran f

Pirkheimer var vel ikke tilbøielig til at troe den
sorebragte Beskyldning, men da serdinand blev ved sin
Paastand, og Adskillige af Byens klogesie Mænd un-

detsivttede den ved deres Bifald, blev Borgemesieren
omsider nødt til at vide i det sure Ædle og til-at

indvillige i den Plan, som serdinand havde udfpundet.
Om Aftenen gik Avothekeren, Herr Bittermanm

· hen til pankrazio, og indbod ham til en Spadseregaugi



den frie Luft. Doktoren, som hele Dagen havde siddet
hjemme paa sit Værelse og taget i Mancinis Hjerne-
skal, erklærte sig beredvillig til at følge med ham.
Begge vandrede desaarsag ud af Porten i det klare

Maaneskin, og Herr Bitrcrmanm som var indviet i

serdinands Anslag, gik med fin Ledsager ud paa Kir-

kegaarden. Doktoren lod til at blive gandfke urolig,
da Bittermann traadte ind med ham i de Dodes

stille Have, men Apothekeren syntes ikke at lægge
Mærke til hans Forvirring. Efterhaanden gav han
Samtalen en saadan Vending, at Ncancinis Guillottir

nering blev bragt paa Bane. Jo længere han kom

ind i denne Materie, desto ængsteligere blev Pankrazio.
Sveden trilledei store Draaber ned over den elendige
Mands blege Kinder, og en Febergysen syntes at gjen-
nemryste ham. Da nu Apothekeren med levende Far-
ver begyndte at skildre det rædselfnlde Syn, som havde
viist sig for Borgeren den afvigte Rat, tiltog pankra-
zio’s Ængstelfe i en betydelig Grad, oghan trykke
Apothekerens Arm tættere til sig. Imidlertid vare de

komne hen til Stedet, hvor Ncancini laae begravet.
Pankrazio vilde nodig nærme sig det, men Apothekeren
udbredt »Ei Snak! Jeg veed da at I er ikke bange
for dode Folkl« Doktoren var i en yderst piinlig Til-

stand; han rystede paa Arme og Been, og Apothekeren
begyndte ordentlig at have Medlidenhed med den arme

Mands Angst. De stode nu ved den nylig tilkastede
Grav; Maanen kastede en dæmrende Straale paa de

dunkle Fyrre- og Raaletrreer, fem vare plantede trindts
om, da begyndte pludselig Jorden at rore sig; en lang
hvid Figur uden Hoved hævede sig frem af Mancinis
Grav og stillede sig i Veien for de Gaaende. Dom-
ren sank med et Angstbrol ned paa sine Knæe og jatm

»

rede:· »Akl Hvad dsl J mig? Har jeg ikke Lov tll at

beholde Eders Hoved i Fred, I var jo selv ingen Nytte
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af det, veed jegl«—»Altsaa J har skjaaret Hovedet as
den Dode?« udbrod Apothekeren forundret. Pankrazio
var ikke istand til at give noget Svar paa dette Spørgs-
maal. Han laae endnu paa Knæei«ne for den rædsel-
fnlde Skikkelse, som i Maaneskinnet saae ret frygtelig
og grereltg ud. En pludselig Beslntning syntes imidler-
lertid at gjennemlyne hans Sjæl; han sprang hastig
op, og foer i lange Sæt, lig en opjaget Hind, hen
imellem Gravene. Den hovedlose Figur floi efter ham,
klyngede sig fast paa hans Ryg, og greb ham med Hæn-
derne fat i Parykken. Doktoren udstødte et skjærende
Angstskrig og foer afsted ind af Byens Port. Den
Hovedlose blev endnu bestandig hængende fast paa hans
Ryg, og forgjæves stræbte den elendige Mand at ryste
den gruelige Byrde af sig. Omsider var hans Kraft ud-

tømt; han lænede sig halvafmeegtig op til et Huus;
men den Hovedlose sporede ham med Hælene ind i Si-
den; da kom Apothekeren til og befriede den jammerlige
Pankrazio fra sin Forfølgers Kloer, idet han tiltalte

i

Figuren vaa følgende Maade: »Nu, Herr Wallheim,
maa det være nok med denne Maskerade, eftersom Herr
Doktoren har tilstaaet, at Manrinis Hoved er i hans
Forvaring.« Forbauset kastede pankrazio et Blik til-
bage paa den Hovedlose; denne havde imidlertid kastet
Forklædningen og sprang lyslevende ned fra Doktorens
Ryg. serdinand stod for ham, og ved hans Side
Herr Pirkheimer, som tiltalte Pankrazio paa følgende
Maade: »Ru min Herr Doktor, er det nde medA os. J-
haver revet den Døde sit Hoved, og til Straf derfor
skalJ heller ikke have Herminia.« Besksaemmetsneg Doc-
ren sig hjem; den lykkelige serdinand sanki pirkheimers
Arme, og denne udbrod fornøiet: «Siden det er Him-
lens Villie, og I Begge have Godhed for hinanden, vil
jeg heller ikke modsceete mig Eders Forbindelse.« Faa
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Dage efter blev sserdinandez og Herminias Bryllnpsg
" fesi hoitideligholdt. Den elendige pankrazio reiste samme

Dag bort fra Byen, og kin aldrig mere igjen.
Carl Lachmanmi

"

-Eecrl den xds paa Uden Might

Træk af det larmende Liv iStorbrittaniens Hovedsiad
besluttede jeg at tilbringe nogle "Uger paa Den Wight,
hvis maletiske Klippepartier og friske Gkcesfletter blive
endnu mere indtagende ved Oceanets magiike Virkning.
Neppe var jeg ankommen der, for Efterretningen om

den mærkelige Julireoolukion naaede mit Øre.
'

Nogle
Dage efter lnndede«·den« ulykkelige Carl X med sin

· Familie i Spitl)ead. Den samekikanfke Paketbaad,
Storbrittanien, lagde bi uden for mine Vinduet-, og jeg
havde saaledes Leilighed til at see de Landflygtige paa

Dækket. ·Tætderved laae den Challlppe, paa hvilken
Carlzx Følge befandt sing Fra alle Masternhligesom
ogsaa fra den bageste Deel ai Skibet, viftede det med

Stjerner besaaede Flag, Wasllingtons republikanske
Tegn. Den franske Korvet La seine, med sit trefar-
vede Flag, havde kagtsig for Anker ved Siden af begge
Skibene, og kunde iagttage enhver af«deres Bevægelser.
Det var let at see, at dens Ledsagning var mere for
atbevogte end for at hædre den dechroniserede Monark,
og for at møde et Forsøg, som han muligviis kunde

"gjot«e, til at vende tilbage iil Frankrig. Jdenne Hen-
sigt blev den Undersiotket as to mindre smed Kanoner

og Mvrfete «—fotsynede Fartoi·er, af hvilke det ene kort

tilsorn barIHertngindea af Beriys Navn, da hun be-?
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tjente sig af samme ved sine Udflugter fra Dieppe; Rei-
er det for hende og hendes Familie en Fjende, da det

fører hende og tilligemed hendes Søn i Landflygtighed-;
Ruinerne af en Kongeværdighed ere et sørgeligt Skue-
spil, som intet følende Menneske vil kunne betragte uden

Medlidenhed. Men rige Folk as Engellands høieste
Adel havde indfundet sig paa Øtn Wight for at bi-
vaane Væddeseilladsen, som Cerves havde i Sinde at

soranstalte med et Skib, der var bygget paa samme
Maade, sont de venetianske Væddeseilere. Man saae
blandt Andre: Marqvis af Anglesea, Lord Gratham,
Her-tagen af Norfolk og de fleste Medlemmer af den

kongelige Yachtklnb En Mængde zirlige Fartvier svæ-
vede hen ad den blaanende Vandflade, som var let

kruset af en sagte Luftstrvm De bleve styrede as den
nævnte Klubs Medlemmeri blaae Trvier, med hvide
Hatce og røde Haand. Solens funklende Gjenskin i

Ovlgerne meddeelte den hele maleriske Stene en

Unoevnelig Ynde, som ved Carl x og hans Fami-
lies Nærværelse erholdt et melankolsk Anstrøg. Hvilket
Skuespil! Naar man overveier, at den hele Katastrophe
blev fremkaldt ved to Menneskers (Kongens og Polig«
nac’s) Uhelbredelige Blindhed og Jndskrællkethed. For
at styrte en ottehundredeaarig Throne i faa Dage, be-
høvedes der kun to« Menneskers forkeerte og taabelige
Adsærd; tre kongelige Generationer: Fader, Søn-og
Svnnesvn, vare saaledes fordrevne fra deres Fødeland-
bervvede deres Værdighed, uden Hjem, og pludseligt
sorviiste fra St. Clouds pragtfulde Gentakker til Dækket
paa et republikansk Skib. Paa Øen Wight blev Carl x
med Familie modtagen med Deeltagelse. Man bekla-
gede dem, men taug. Der var ingen Trængsel for at

see dem, ingen Jubel for at byde dem velkommem
Hertuginden as Berry tilligemed hendes Børn satte en

56 V; (8)



uindskrænket Tillid tll Jndoaanernes Gjastfrihed paa

Øen, og denne Tillid skaffede hende heller ikke. Den
lille Her-tag af Bourdeaux tog bestandig Hatten as og

hilste til høire og vensire Side. Hans Tante hilste
ligeledes, dog noget tvunget. Hertnginden af Berry havde
Taarer i Øinene. Ophavsmanden til hendes Ulykke,
Carl X, blev paa Skibet, medens hans Familie be-

søgte Ørn. Man har talt meget om den foregivne
Ligegyldighed og Rolighed, som udmærkede den kongelige
Familie i dens Exil» Det er meget sandsynligt, at saa-
længe den troede sig bemærket, stræbte den ved et roligt
Udvortes ikke at sorraade Hjertets Følelsen Men be-

tragtede man de Landflygtige nøiere, da var det ikke

vanskeligt i deres Træk at opdage en concentreret For-
tvivlelse.

Omkrent for 6 Aar siden saae jeg i Paris Her-
tuginderne af Angonleme og Berry for første Gang.
De bivaanede det Tedenm som blev afsinnget i Catl)e-
dralkirken, for at takke Gud, da de spanske Cortes vare

tilintergjorte Jeg sammenlignede stiltiende den glim-
rende Hosdragt, som de dengang bare, de Diamanter,
som skjulte deres Hals og Skuldre, med den simple
MerinosKjole, som de nn havde paa. Contrasten mellem
det glade Smiil, som dengang svævede paa deres Læber,
og mellem deres nuoeerende nedslagne Mine, var imid-
lertid endnu mere paafaldende-. Jeg havde Leilighed til
at betragte denne Familie i et Øieblik, da den troede

sig skjult for Alles Blik. Slottet Carisbrooke er, som
man veed, en af de største Mærkværdigheder paa Øen
Wight. Jeg besøgte denne herlige Ruitt, som engang
havde været Carl 1stes Opholdssted og hans Families
Foengsel efter hans blodige Død. Man viser endnu
det Vindue, gjennem hvilket han ved Hjelp af sin tro-

faste Tjener-; Henrik Firebrace, søgte at nndkomme.
Hans Datter døde 1650 i et af dette Slots Værelser-.
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s- Vi traadte gjennem en smuk, tned Moos bedækket
Vort, og bleve pludseligt begge Prindsesserne tillige-
med deres Børn vaer. De støtte-de sig paa Rækværket,
som indsluttede en lille grøn Plads. Hertuginden af
Angonleme stod hensjunken i dybe Tanker med en Bog
i Haanden. Værket var en Anviisning til at kjende
Øens Mærkværdigheder. Uden al Tvivl havde hnn just
i dette Øieblik læst om Carl 1stes Ophold paa dette
Sted. Hvorledes kunde det være andet, end at denne
Erindring maatte vække hendes egen Smerte. Hertugt
indens Øine vare røde af Graad og stirrede vildt hen
for sig. Hertuginden af Berrh holdt sin Søns Haand
isin egen, og betragtede ham af og til med et sørg-
modigt Blik. Han er nu næsten 10 Aar gammel.
Hans Ansigt er knn lidet udmærket-; hans Øie mang-
ler Liv, dog ikke Godmodighed. Hans Søster, som er

eet Aar ældre, var den Muntreste og Lidfnldeste af Alle,
og forelagde sin Moder og Tante idelige SporgsmaaL
Endnu engang saae jeg Familien ved Gudstjenesten iKir-
ken til Høimesse. Hertugen af Bourdeanx blev ikke ud-
mærket ved nogen kongelig Æresbeviisningz kun et

Tæppe as Silke med Frankrigs Vaaben blev udbredt
for hans Fødder. Ved hans høire Side var hans
Moder og Søster, og Hertuginden af Angouleme sad
noget længere borte. Hendes Andagt under Gudstje-
nesten syntes at være meget inderlig. — Carl x tog
ikke i Lande Hertugen af Angonleme besaae Øen
paa en Fodvandring, men intet Menneske gav Agt paa
ham. Vi saae Exkongen spadsere omkring paa Dæk-

,

ket i en blaae Overkjole, Støvler og en rnnd Hat paa

Hovedet. Han tog meget Snnustobak. Man skulde
ikke formode, at han var 72 Aar gammelt Han- saae
yngre Ud end hans Søn. Hans Bevægelser rodede Sner-
gie, Bestemthed og Raskhed; Hans Bigottetie er til-«

(8")



strækkeng bekjende; det er gaaet ham, som det ofte pleier
at gaae ndmarvede Vellystninger paa deres gamle Dage.
Den fat-styrtede Sjælesred prøver alle Midler-, for at

fylde sin indre Tomhed, og kaster sig omsider i ·Bcgote
teriets Assmr. Derfor akvildes ogsaa Carl X med en

Jesaitkavpe paa de paristske Karrikatnrer, i det han er

i Begreb med at gaae ombord, men endnu engang med

den jammerligste Mine as Verden folder Hænderne
sammen og udbryderi »ahl encore un momentl«

En Stene at det franske Folkelin

Paa Landeveien fra Tonlon til Paris gik en smuk,
kraftig Mand med en lille Byldt paa Nakken og en

Knortekjep i den holre Haand, med hvilken han slog
Grenene ned af Ttwerne ved Gteeden Hans Beenklæ-
der var tilsmndsede, thi han havde gjort hele Reisen
tilFods. Ved denne Dragt tildrog han sig nogle
Gensdarmers Opmærksomhed, som just kom ridende. De

forlangte at see hans Pas. I Begyndelsen blev han
bestyrtet og blegnede, dog snart fattede han sig, og det

var næsten som om et Smiil svævede om hans Læben

J dette Smiil laae der paa eengang noget Sorgeligt
og Bittert. Han trak et forrevet Stykke Papiir op af
Lommen og overrakte Gensdarmerne det. Disse sam-
menlignede Signalemenket med den Reisendes Udvortes,
gave ham derpaa Papirettllbage uden at sige eet eneste
Ord,, og reed deres Vei. Det var øiensynligt, at Fod-
gcengeren var misfornoiet over denne Fremfærd. Han
fortsatte imidlertid sin Gang, da et lydeligt Skrig og
Raab om Hjelp naaede hans Øre. Strax efter saae

e
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han to unge Fruentimmer i en Droschke, seln en lobsk
Hest slyngede frem og tilbage. Temmetne vare sonder-
revne, og Hesten styrtede just i rasende Løb hen mod
en bratnedliigende Forhgining Fritz, saaledes ville vi-
kalde vor Reisende, kastedesig mod det rasende Dyr;
hans Styrke og benndringsvcerdige Smidighed gjorde
at han uden Fare bragte Hesten til at standse-. Det
var ogsaa paa den hoie Tid, thi Afgrunden var kun

faa Skridt borte. Da han saae hvilken Fare han havde
asvoerget, lyste Glæde og Tilfredshed i hans Øie. Han
knyttede derpaa Tommerne sammen»da En af de unge
Piger med bevæget, af Angst og Rotelse skjælvende
Stemme, bad ham om at ledsage dem til et Slot i

Nærheden, som hun pegede paa. Han betænkte sig et

Øieblik og Var just i Begreb med at føre Hesteu hen
paa den rette Vei, i den Hensigt at gaae videre, for
at unddrage sig de Reisendes Tak, da den smukke Pi-
ge gjentog sin Bon. Fritz smiilte vemodig og førte
Hesten, uden at sige eet eneste Ord, ved Tomnierne hen
ad den betegnede Vei.

"

Frirz ’var ikke istand til at afslaae den skjønne Be-
dendes Begjæring; Natten brød allerede stem·da de
naaede Slottet,· og den Reisendeladede sig til at sor-
lade Damerne. »Hborledes? udbrød den Yngste: De
vil allerede forlade os? Vi havde haabet, at De i det
mindste vilde tilbringe Natten paa Slottet,«og bede Dem
ret hjertelig om ak tage mod dette Titbud.« »De he-
der ret hjertelig derom? gjentog ertz med et vemodigt
Smiil: Disse Ord har jeg længe ikke bort. Skjøndt
det egentlig ligger uden for min Plan, kan jeg dog ikke
undslaae mig for at modtage Deres godhedssnlde Til-
bud.« Den unge Dame førte ham nu ind- til sin Mo-
der, som med Venlighed tog imod ham. Han erfoer
nu, at han befandt sig i den rige Banquenr s’s Huus,
og at de to unge Damer vare Denne-S Døttre. Hans
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Ansigt havde antaget et mere levende Udtryk; imidlertid
blev man snart vaer, at det kun var en flygtig Glæde,

som for et Øieblik opklarede hans Træk, og at en dyb
Smerte var Grundkræfter i hans Sjæl. Pigerne øn-

skede gjerne at erfare den Reisendes Stand, Herkomst
og Navn, men Fritz lod denne Materie aldeles uberørt,
pg Ingen vovede at spørge ham derom.

Da det nu var bleven silde og man vilde gaae
til Sengs, førte en Tjener den Reisende hen til et

pragtfuldt meubleret Værelse. Da han nu var ene og

sammenlignede sin forrevne smudsige Dragt med de

glimrende Speile, Broncevaser og Mahogniconioler,
- blev han ret vemodig stemt. Paa Søvn kunde han

ikke tænke, thi en Mængde modstridende Følelser bevæ-

gede hans Sind, og han ønskede at sinde en Bog for
at adsprede sig. Han søgte rundt om, og opdagede om-

sider et lille Skab i Væggen, som indeholdt en elegant
Samling af Døgn-. Først faldt et volnminest Bind
ham i Hænderne. Det var Code de procesduxe cri-

mjyelle. Hastig og med Afsky lagde han det bort.
En Samling af feagmentariske Bemærkninger og Stive-
tanker havde derimod noget mere Tiltrrcekiende for ham.
Paa eet, af Bladene fandt han Følgende: »Verdens
Bog indeholder for Støi-stetelen kun falske Titler og
Prætensioner. Nogle ere pralende, men skjule kun Ar-
mod og Mangel. Andre virkelig store og nedle, have ofte
umiddelbart deres Oprindelse af biodige Handlinger og
Forbrydelser. Kun een Ting er vigtig og nødvendig i
Saknsundet, nemlig den: ak man bærer sin rette Pk1askrift.«
seitz giennemlceste dette Sted flere Gange, og eftertænkte
længe Meningen deraf. Han fandt deri noget Trøstende
for Alle, hvilke Skjæbnen uforskyldt havde ladet kæmpe
med Gjenvordigheder. Hans Sjæl hlev roligere og han
see ind

«
—
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Da han kun sjelden havde overnattet paa et saadant-
Sted, var det ikke faldet ham ind at lukke Døren til Væ-

. relset i Laas. Han sov endnu, da Tjeneren efter hans
Befaling traadte ind, for at børste hans Klæder. Medens
han bankede dem, faldt nogle Papirer nd af den ene Lom-
me, og Personen var altfor nysgjerrig til ikke at læse dem.

Nogle Breve, skrevne afen qvindelig Haand og blot under-«
tegnet med Navnet Louise, faldt ham i Hænderne, tillige-
med en Lok blond Haar-. Blandt dem laae etStykke Papiir
af smudsigt og bruunt Udseende. Neppe havde Tjeneren
læst dette, før han iilsomst skyndte sig ned til sit Herskab.
Dameni Huset udstødte et Skrig af Angst og lod strax
spænde for. Efter et Qvarteers Forløb vare Alle

kjørte bort. Endogsaa Tjeneren maatte hegive sig til
et afsides liggende Værelse i— Par-fem Knn en gam-
mel Kone blev tilbage og lagde Fritz’s Klæder paa en

Stoel ved hans Seng. Han slumrede endnu, men

vaagnede snart op, da han hørte en Vogn rulle nd af
Gaarden, Hurtig klædte han sig paa, og aabnede Pin-
dnet«

’ "

»

Den herlige Egn laae for ham i Solens pragt-
fulde Belhsning» Den friske Morgenluft viftede i hans
Lokker, men Fuglenes glade Qviddren havde dog det

meest Tiltrækt’ende for ham. Imidlertid var Solen ste-
get høiere, og han tænkte nu paa at fortsætte sin Van-
dring.

Endnu engang kastede han et Blik tilbage paa
de pragtfulde Omgivelser, snørte Randselen fast paa

Ryggen, og forlod Værelset med et sagte Suk. Han
hørte eller saae Ingen paa det lange Gallerie, som
førte ud til Trappen, alle Deri-ene vare«lnkte; han ban-
kede paa Døren til Salen, hvor han i Gaae havde
fundet en saa gjæstmild Modtagelse, men ingen Stem-
me bød ham at træde ind. Endelig kom den gamle
Kone langsomt gaaende og sagde: »Min Søns Alle
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Beboerne af Slottet ere reiste bort!« Fritz blev lige-
som lynsiagen. Han Under-søgte sine Papirer nøie, og

sandt at Intet manglede, mea at de laae i en anden

Orden, hvoraf det blev klart, at en fremmed Haand
havde under-søgt dem. Denne Tanke gjennemiisnede ham
med srygtelig Rædsel; han maatte sætte sig ned, for at

vinde sin Fatning tilbage. »Stakkels Menneske! sagde
den Gnnle, og gav ham et Glas Vand: Han har
dog intet ondt Ansigt« Endelig kom den Asmcegtige
til sig selv igjen og udbrod i de Ord: »Akk Jeg veed

hvorfor de Alle saa iilsomt ere reiste vort. De frygte
mig som et vildt Dyr; de skye mig som en Pestsyg.
O, dersom de vidste mit Livs Historie, da vilde de have
Medlidenhed med min Ulykke.«

Faa Dage i Forveien var den unge Mand bleven
losladt faa Galleierne i Tonlon, hvilken ’Iis-traf han,
Paa Grund af en Forbrydelse, havde udstaaet i sem
Aar. Man isokte ham sine egne Klæder»overleverede
ham et Pas, paa hvilket folgende Ord stode: »—Ft·igiz
pen Galleislave«, og lod ham saaledes gaae,
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Schiaers sidste Ideerne-straa-f
l

Ah hvad —det staaer i nogen Forbindelse med len stor
Mani.·er mærkværdigt for Iagttager-een Og det med
Rette, thi lad det endog være en Biting: Maaden, paa
hvilken hans Haar er ordnet, hans Kjoles Snik, en

Plet eller et Mærke i hans Ansigt, det Store maae dog
tilsidst knme lade sig opløse i lutter saadanne Biting;
disse ere so«enede med den Kjæde, hvis sidste Led Aan-
den er, og Maleren, som portraiterer en ædel Mandz
kan ikke udelcde en Rægl af Maleriet, skjøndt denne
ikke er nogen Deel af hans Charakteer-. Reliqvierne«»
som en elsket Gjenstand har efterladt sig, haoe Værd i
vole Øine, selv om de oare de største Ubetydeligheder-,
og vi betragte et Blækhorn med Æresiygt, fordi vi
vide, at Luther bekjente sig deraf. Naar vi nu først
dine Tanken om dit Store, og Aanden i sin umiddel-
bare Virksomhed, i sine Værker, da gribes bort Hjerte
as en Følelse, som gjennembryder alle Tidens og Rum-
mets Skranker, og paa en underfuld Maade sætter os i
Forbindelse med den Adskilte. Jeg seer mig saaledes
istand til at meddele Dem en Erindring om den udøde-
lige Schiiier, som ikke blot stod i nærmere Forbindelse
med hans Aand, men tillige maa have saameget større

«

Interesse, som den er det Sidste, han har efter-
ladt sig.

Jeg var saa heldig at staae i en Forbindelse som
gjorde det let sor mig-at erholde fnldstcendige Efterret-
ninger om de sidste Dage af hans indholdsrige Liv, og
altsaa tillige Oplysning om det Arbeide, hvormed den
Forevigede stnttede sin jordiske Lobebane. Dette Værk
er vel ikke fuldendt, men just denne Omstændighed in-
deholder en kraftig Opfordring sot os, til at asbetale den —

»·,««-,«’



Elskede Roget af den Gjeld, som vi ere hans udødeli-
ge Værker skyldige, ved at meddele det.

Greben af en vemodig Forttdfolelfe om fin nære

Opløsning gik Scl)iller, bevæget as en høi Tanke, Om

han endnu vilde efter-lade Verden, hen til sin Pul- og

maaskee ingensinde tog han Pennen med et din-M
Hjerte —- akl Han vilde jo skrive det Sidste! Hm skred
Følgende: »Der —- —— var —- ———« Men hven vil ikke

sinde det tilgiveligt at ethvert enkelt Ord vækker Følel-
ser hos mig, som jeg ikke tncegter at holde nlbage? —

»Der var——« Ak, ogsaa han var, men er ikke men-.

Det Held at fee ham blandt os, at klnne lytte til

hans Tale, at kunne see ind i hans kltre blaa Øie,
var, men er ikke mere! Men jeg gtaer videre. —

Han begyndte altsaa med følgende Ord- «Der var en-

gang —- ——« Hvorledesl Skulde De ikke med mig
føle den stille, qvægende Trøst,« det glade Haab, som

dette Ord udtaler-? «Engangi« Dette Udtryk peger jo,
liig Romernes Ianus, hen i Fortiden, og aflokker os

Taarer over det Tabte. Det peger lo hen i Fremtiden,
og aftørrer vore Taarer paany med Sløret, bag hvil-
ket vi ane et glædeligt Gjensyn. Schiller havde skre-
vet de nærme Ord og følte Smerten, som for et Øieblik
havde forladt ham, vende tilbage med fordoblet Magt.
Han samlede al sin Kraft og skred Linien Ud. Han
stod op, forlod Pulten, for aldrig mere at komme til

den, og efter hans Død fandt man følgende Ord skrev-
ne paa Papiret: »Der var engang en Greve« (,,Es
tvar einmal ein Graf«) — Her havde Schiller lagt sin
Pen ned for bestandigt.

A. Cosmatz
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Xiighed og Forskjel.
—

I Omgangssproget kalder man Elskeren »obapeau«
altsaa »Hat«. I hvilke Henseender kan man sige, at

denne Benævnelse er passende? Hvilken Liighed have
Hatte og Elskere med hinanden, og hvori ere de for-
skjellige?

Fremfor Alt synes Hatte og Elskere deri at ligne
hinanden, at de bestaae af Harehaar; dog ere de deri

forskjellige fra hinanden, at man blot anskasfer sig
Hatten for Hovedet, ved Elskeren tager man

derimod næsten slet ikke Hovedet paa Raad med. ·——

En Hat og en Elsker ligne ogsaa i den Henseende hin-
anden, at de elskes saameget høiere af Damerne, som-
de have Prhdelser af Fjædre, men de ere deri forskjellige,
at man trækker Hatten over Hovedet, naar Solen

skinner-, men derimod trækker Elskeren til sig, naar den

gaaer ned. — En Hat og en Elsker ligne ogsaa hinan-
«

den deri, at de maae være vandtætte, hiin mod Regnvand,
denne mod Taarevand; men de ere deri forskjellige, at

Hatten kommer fra Regnen i det Tørke, Elsket-en deri-
mod fra Regnen under Tagdryp. —— En Hat og en

Elsker ligne hinanden deri, at Middelstanden kun har
een og skaaner den; de høiere Stænder have derimod
Flere og omgaaes skaansellost med dem Alle; men de

ere forskjellige i den Henseende, at man gjerne vil have
Hatte, som ere ret faste; men Elskerne ynde man saa-
meget mere, jo losere de ere. — Dog -erLiigheden større
end Forskjelligheden: Hatte og Elskere gaae-ofte over
fra den naadige Frue til Kammerpigen; Hatte og El-
skere blive ofte sorbhttede i Selskaber; Hatte og El-
skere slyve let bort ved det første Vindstod; Ham og
Elskere bestaae ofte afKattehaarz Hatte og Elskere have
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noget særdeles Tiltrækkende, saalænge de ere nye; blive

de gamle, da er det ude med dem, o. f. v. Det er

altsaa en fortræffelig Benævnelse at Elsket-en kaldes

Chapeatu LEgtemcendene kunne derfor ikke ønske noget

inderligere, end at deres Koner altid maa gaae uden

Chapeauer. Ved denne Leilighed kan jeg ikke undlade

at tilstaae, at jeg har beriget min Kundskab om det

qvindelige Hjerte betydeligt ved at lægge Mærke til Maa-

den, hvorpaa Damerne bære deres Hatte. En lille Hat,

løst bundet og tillige lidt skjævt hæftet paa den ene

Side, forraader et skselmsk og muntert Sind. En stor

Hat med brede Kanter,« trykker ned paa Panden, vidner

om Egensindighed og Trods; en Hat med smal Skyg-
ge, dreiet en Smule ned mod det høire Øre, vidner

om Folsoml)ed; en stor Hat med en hoi Pul, hængende

løst paa Panden, lader mig ahne en genial Dame,
o. f. v. lEndog i Maaden at bære Baandet paa un-

der Hatten ligger en Charakteristik af det smukka Kjvm
og enhver Sløife er for mig et særegent Navnetræk,
ved hvis Hjelp jeg vilde være istand til at dechiffrere
mangt et Træk af- Damernes Characteer.

M- Gs Saphipe
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pkikke etter Naturen-

Danmarks Vegetraee nu pranger

Herligt i sin grønne Dragt-
Medcns duunbeklcedte Sanger
Priset høit Naturens Pragt-
Titter frem blandt friske Blade-
Qviddrer muntre Melodi;

«

Pakken risler, Blomster bade

Sigi Voverne deri.
,

Vaaren deiligt Alt sorynger,
Alt oplives meer og meer;

Solen varme Straaler slynges
Over sordums frosne Leer;
Kaade Lam i Græsset hoppe,
Bonden fynger bag sin Mod-
Vinden vifter Troens Toppe,
Kjelent Droslen slaaer i Skov.

Tys! — En sagte Rullen lyder-! —

Seer Du hist den mørke Skye? —-

Svagt et Lynglimt Skyen bryder-
Bange Fuglen søger Lye:
Det er Vaarens første Torden-
Majesieetifk ruller den.

Alt nu lytter, Alt er vorden

Stille — See! et Lyn igjen!

Meer og mere mørknes Himlen-
Snart er den af Skyer skjultz
Tans er hele Fuglevrimlew
Stormen suser alt faa huult L-

Siig, hvad er det hist-i Byen,
Der saa langsomt nærmer sig

»

Medens Lynet krydser SkyenZ —-

Man til Graven boer et Liig!
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«Ops·«til Kirken man nu stiger;
Kisten er ved Maalet sat —-

Skjult as Skyer Solen riger-
Himlen sortnes ·—— Dag bli’er Nat;
Stærkere nu Stormen l)viner,
Lynglimt følge Slag i Slag —-

Tpraesien alvorsfuld fremtriner,
Rolig under Tordnens Bras.

- Underligt i Stormen lydert
»Eengang atter du opstaaer
Af dit Skø»v- naar han der byder-
Dommerem tll hvem du gaaer.

Her er Hvile, Døden kalder

Eengang os til samme Sted !« —

Kisten fænkes« Jorden falder
Buldrende paa Laaget ned.

Hulere dog Tordnen bruger-
Medens Regnen styrter ned;
Moder Alle nu sorsager,
Herrens Tjener bli’er ei radt

Fromt og blideligt han hæver .

Signende —sin høire Haand,
Fast han staaer, mens Skaren Sæt-er-
Rolig som en himmelsk Aand.

Stormen hvirvler vildt hans Lokker-
Regnen pidsket i hans Haar —

Moder intet Uveir rokker;1
Lynet knittrer —- og han staaer
Som as Gforie omgiven
Skaren gaaer fra Graven frem-
Modet atter er oplivet,

'

Hver nu iterx til fik Hjem. ..
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Tordnen standset-, Stort-Een splitter
Skyerne paa Himlen a"

Regnen fagtnes- Solen titter
Atter frem bag Skyers Rad.
Snart paa ny sig Leerken svinger
Over blomsterkleedte Vang,
Rystende de vaade Vinger,
Priser Herren i sin Sang-

Georg Otto sevre.

-

Forgsengelighedz
Frit efter J. G. Jacobi.

Siig, hvor er Violens Glands
Som faa buldt os vinked’, »

Og i Floras Blomsterkrands
Fromt og stille blinked?

Yngling- Vaaren er saa kort;
Ak- Violen visned’ bort!

Hvor er Rosen friik og rod-
Som vi glade plukked’-
Mens i Lundens dunkle Skjød
Natkergalen sukked’ ?

Pige, Somren flygted- hent
Ak, og Rosen svandt med den!

For mig til den klare Bæk,
Hvor melodijk Vovem
Bog den vilde Rosenhæk,
Risled’ gjennem Skoven;
Magtig lued Solens Brandt
Pakken svandt i nøgne Sand.
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Jeg

Lad os. hen til Hytten tye;
Som os mildt beskyggedb
Hvor bag svale Vlades Ly»
Skovens Sanger bygged-;
Ak, det susie vildt fra Nord!
Løvet bort i Stormen foer.

Hvoss er Pigen, huld og god,
Som jeg eengang skued’,
Paa hvis Kinder Rosens Blod

Mildt i Purpur lueds ? .-

Skjonhedsvaaren er saa· kort:

Ogsaa Pigen visned- bort.

Hvor er Skjaldew som engang
s

—

Trylled- født vort Hjerte, «

Og ved Harpens rene Klang
Dulmed’ Livets Smerte?

Øiet trindt forgjæves feekt

Ak, thi Skjalden er ei meer!

Sv. Sneedorff Birchs
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Gastsb Vicskcy
en historist-romantisk Fortælling fra det syttende

Aarhundredes første Halvdeel.

Slotsherren Erik Banner paa Kallo stod tankefuld i
den hvcelvede Riddersal og stirrede ud over Havek, som
i skumhvide Bølger taarnede sig mod Kysten. Den tid-

lige Esteraarsaften spredte allerede sine Skygger over

Pigen, og Stormen dreiede Taarnsioiene med en Under-

lig klagende Lyd. Den gantie Banner lod til at være

hensunken i dhbe Betragtninger; hans Øie speidede for-
stende idet Fjerne, hvor de sølvgraae Maager svang sig
hen blandt de oprørte Bolgers Skum, og det lod til,
at en urolig Forventning beherskede hans hele Sjæl-,
J Baggrunden af Salen sad en ung Pige, sysselsat
med kvindeligt Arbeid. En isabellefarvet Silkekjole omt -

bolgede hendes ranke Skabning, og gjennem de more

kebrune Lokker slyngede sig en Snor med Gramm-
hvis dunkelkode Skjær dannede en sælsom Modsætning
til den sine, let henaandede Rosenfarve, som malte

hendes Kind. Ved hendes Side stod en middelaldrende
Mand, paa hvis Ansigt et urokkeligt Phlegma, blandet
med en inderlig Selvtilsredshed, afspeilede sig. Han
syntes at være fordybet i en ivrig Samtale med Pigen,
skjøndt hans phlegmatiske Aandsbeskaffenhed ncrppe lod

formode, at nogen hæftig Sindsbevcegelse var i Stand
til at rokke hans Jævnsind. »I Sandhed, smukke
Ebbas talte han: Jeg begriber ingenlunde, hvad J
kan have at indvende «mod det Forslag, som jeg nylig
gjorde Eder. Naar I dog ret vil betænke Sagen, da

troer jeg visselig, at J vil forandre Eders Beslutning,
for jeg reiser bort hersrq.«-«—,,Ei,Mynheer van Schoes

ss B. O)



teni gjentog Pigen·x·—Lad dog denne Materie fare; den
begynder virkelig atstreette mig, og jeg begriber ikke,

. hvorledes J kan blive ved at fortsætte den i det Uen-

delige, efterat jeg med Bestemthed har erklærer, at jeg
ikke kan indlade mig paa Eders Forslag.«——«Min Gud,
afbrød van Schooren hende: Overoei dog rigtig Sagen,
min stolte Dame! Betænk, hvilket Herreliv I kommer til
at føre ved min Side-. Seer J, om Sondagem naar

jeg er ude i mine Handelsanliggender, kan J ganske
rolig sidde hjemme og more Eder med at tælle nogle Poser
med Dubloner og Portngaleser, hvilke jeg til den Ende

skal overlade til Eders frie Raadighed, sor at Tiden
ikke skal falde Eder lang. De øvrige Dage om Ugen
bliver jeg hjemme hos Eder, til Borstiden nærmer sig.
Vi sidde da i Stadsesiuen og passiare sammen; I med

Eders Mops paa Skjødet, og jeg med min lange tyk-
kiske Pibe i Munden. Ved Siden af os staaer den

blanke Sølvkaffekande vaa Gløden og med Eders hvide
Hænder skjænkerJ den brune levantisie Drik for os

Begge. Jeg seer mig allerede i Tanken omgiven af en

heel Skare smaae van Schootener, som med deres

Krumspring, lig unge Bavianer, søge at more os paa

bedste Maade. Hvilken Glæde og Gammen for Eder,
smukke Ebbe, at opdrage Glntterne til agtbare Amster-
dammer-Kjøbmænd! Hver Søndag maae de sode Børn

have en Portion-Bank, for at være artige hele Ugen
igjennem- Jeg lærer dem at regne; J lærer dem at

skrive, læse o. s.’ v.; Oi jeg har fortræffelige pæda-
gogiske Principerl« —— »Ja tilvisse,— Mynheer van

Schootenl gjentog Ebba: Eders pædagogiske Grund-

sætninger ere heel fortt«æffelige, og jeg maa virkelig be-
undre dem, især naar jeg betænker, at Eders Børn

skulle have Bank om Søndagen, sor at være artige
hele Ugen igjennem- Men, jeg beder Eder endnu en-

gang one at slippe denne Materie; thi den har allerede
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længe faldet mig yderst besværlig« I dette Øieblik
hørte man tre langtudholdende Stød i et Horn fra
Taarnet, og Slotsherren forlod ilsomt Vinduet med de

Ord: »De komme! Det kan ikke være andre end demi«
»Hvem?« gjentog van Schddten med forandret og nys-
gjerrig Mine; »Hvorledes, Mynheer van Schoaten«3
afbrød Banner ham: Har I allerede glemt, hvad jeg
i Gaae fortalte Eder med Hensyn til den Fangne, som
jeg venter i Asten?«—— ,-,Ak! gjentog van Schootene
I mener den unge Vasai ja saa — jeg ønsker Eder
til Lykke med Eders Feernes Ankomst.- Imidlertid fo-
rekommer det mig at være et temmelig vooeligt Hvelv,
I har over-taget Eders 6000 Rdln ere tilvisse ingen
Ubetydelighed i disse pengesattige Tider, og med denne
Sum har I jo maattet love at indestaae for ham«

,

Medens van Schooten talte var Ebbe gaaet hen til
Vinduett Maanen ttaadte i dette Øieblik frem bag de
ilende Skyer og kastede et mat dæmrende Lys over
Bugtem Man vinede ikke langt fra Kysten en Vand
af temmelig anseelig Størrelse— som blev roet af tvende
Mænd. Midt imellem disse sad en nterkSkikkelse, tæt
indhylleti en vid Kappe. Slotsherren var imidlertid
gaaet ned, for at modtage sin nye Gjæst. Van
Schooten havde sat sig ved Marmorbordet og trukket
en Blyantspen op af Lommen, med hvilken han be-
gyndte ivrig at regnet Ebba stod tankefuld ved Vin-·
dtiet og stirrede Ud i den morke Efteraarsaften. Tu-
finde forskjellige Tanker gjennemkrydsede hendes Indret
Hun ndkastede i Fantasien et Billed af den unge Fan-
ges Sjælstilstand og de Følelsen som; ded Synet af
hans fremtidige Opholdssted, maatte gribe ham. Yng-
lingen var as Eekebiskop Gustars Trolle forlangt som
Gidsel,- medens man underhandlede med Soenskernez
han havde i Forening med Sverrigs«Ægssorstandet



Steen Srure slaaet den danske Armee ved Brennekiee
ken, og var i Aaret 1518 as Christian den Uden ført
som Gidsel til Kjøbenhavn Saaledes var han nu paa

eengang reven ud af alle tidligere Forhold, og i et frem-
med Land, som han hadede, aabnede sig et Foengsel for
ham. Slotsherren paa Kallo havde maattet love at

indestaae for ham med 6000 Rdlr. Alle Ynglingens
dristige Planer vare saaledes paa eengang, ligesom ved

et Lynslag, tilintergjorte, og en mørk Fremtid laa tru-

ende sor hans Blik. En sælsom veemodig Følelse greb
Ebbe ved Tanken om den heltemodige unge Mands
Skjæbne Pludselig blev hun reven ud af disse Betragt-
ninger, da Døren gik op, og den gamle Banner traadte
ind med Gustav ved Haanden. Ynglingen var ind-

hylleti en sort Kappe, men rev den hastig af ved Ind-
trædelsen i Salen, og hilsede Ebba med let Anstand.
En mørk Tungsindighed laa udbredt over hans hele
Ansigt, og hans blege Kinder syntes endnu blegere« i

Sammenligning med den fuldkommen sorte Dragt, som
han bar. Banner gjorde nu sin Gjæst bekjendt med

Omgivelserne, men denne syntes at være træt af Rei-
sen, og Slotsherren, som bemærkede hans Adspredthed,
gjorde derfor snart Ende paa Samtalen. Han lod

Gusiav anvise de Værelset-, som vare bestemte til hans
sremtidige Opholdssted, hvorpaa denne ønskede Godnat
og forsoiede sig bort.

Kort efter at Gustav havde forladt de Andre, hørte
man Hestetramv i det Fjerne, og et Bud over-bragte
Slotsherren en Skrivelse. Han brækkede Seglet sor-
ventningssuld og læste Følgende:

Største-hn- den 10de Noobn 1518

’»Hilsen og Venskabl
Skjøndt jeg endnu er heel forvirret af de seneste

Dages Begivenheder og neeppe i Stand til at-



133

tænke noget Sammenhængende, maa jeg dog med-
dele Eder en kort Udsigt over det, som her er fo-
regaaer. Den første Rovvr. indfandt den fornemste
Deel af Adelen og Geistligheden sig her i Staden;
thi, skjøndt Stænder-tie allerede havde anerkjendt
Kongens Ret til den svenske Throne og givet ham,
som den rekmcessige Thronarving en skriftlig For-"
sikring, troede han dog at burde endnu tydeligere
udvikle de Grunde, paa hvilken hans Atter-kjen-
delse hvilke. J denne Hensigt blev pna Brunkes
bierget, udenfor Staden, opreist et Stillads og Bi-
skoppen Iens Beldenack udvalgt til Taler. Han
besteeg Talestolen, omringet af Folkemoengdem som
var stronimet sammen, for at overviere Kroningst
høitidelighederne. Ved Bjergets Fod laae de dan-
ste Tropver. Jblandt de Grunde, som Bifkoppen
anførte for at bevise Kongens Ret til Thronen,
vare fornemmelig to af Vigtighed. Den Første-
ar Christian allerede i sin Faders Regjeringstid
var udvalgt til Sverrigs Konge, og havde modta-
get et af hele Rigsraadet undertegnetDiplomz den
Anden: at han som Søn af en svenfk Konge, efter
Landet-3 Love, var retmaessig Thronarving Denne
Lov blev forelcest af Beldenack, som til Slutning
med tydelig Stemme spurgte Folket: om det aner-

kjendte Christian, som sin rekmtessige Herre og
Konge, hvilket Spørgsmaal blev hesoaret med et

eenstemmigt Ja! ,

Strax derpaa fulgte Kongens’ Hvlding og Edens
Asiæggelse. Om Søndagen den 4de Rovbr. fandt
Kroningen Sted i Stadens Hovedkirke, og tre Da-
ges Festligheder afløste den paa Slottet. De For-«
nemste af den tilstædevcerende fvenlke Adel vare ind-
dudne, og Alle følte sig i høi Grad fmigrede ved
Kongens Raade. Imidlertid viiste det sig snart, at
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denne tilsyneladende Mildhed kun var paatagSUL
Kongen havde paa sin sidste Reise fra Danmark

foruden sin Fortrolige Didrik Slaghaek ogsaa med-

bragt Vissop Iens Andersen Beldenack af

Fyen, ikke fordi han var ham synderlig bevaagem
·

men fordi han kjendte ham som et iistigt og for-

slagent Hoved. Til en saadan Raadgioer trængte
- han just i dette Øieblik Længe Var man i Uvis-

hed om hvilke Midler man skulde gribe til, for at

sikre Kongen Soerrigs Besiddelse, At skaffe de

Mænd as Veien, som kunde opkasie sig til Folkets
· Anforere, syntes at være raadeligst« Men under

hvilket Paaskud, med hvilket Skin as Ret kunde

man gjøre dette Skridt? Omsider soresiog Didrik

Slaghoek en Udvei, som syntes at lede til det for-

’ønskede Resultat paa den antageligste Maade.
»Vi maae, sagde han: skjelne mellem Kongen
som Konae og som Fuldbyrder af den Pavelige
Ynllek Som Konge kan han og har han skjænket
Sinai-dens men som Den, der er bemyndiget til at

Udsore Pavens Ban, maa han strængt rette sig esi
ter Lovene som den hellige Kirke soreskrioer.« Man

besluttede nu at Erkebispen Gustav Trolie skulde

fremtræde som de svenske Stormænds Anklager og

bede Kongen om de Skyldiges Afstraffelse» Hans
Vægring var frugteslosz han maatte heqvemme sig

til at udføre Kongens Befaling. Onsdagen efle

Kroningsfesten, den 7de Rovbe» bleve de Anklagedc
tilsagte at møde paa Slottet i Kongens Nærvæ-
relse. Erkehisoen traadte nu frem og beklagede sig
over de Polosomheder, som af Steen Sture og

Dennes Parti vare ham tilføiede, og over den Uret-

færdighed, hvormed han og Kirkens Tjenere, saavel
som dens Godser vare blevne behandlede. Han for-

langte Erstatning for det lidte Tab og Gjenopbwe
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gelsen af sit Slot, som var blevet afbrændt. Chri-
stine Gkrldenstjerne, Steen Stures Enke, blev

af Kongen haardt tiltalt for hendes Gemals Ad-

færd. Hun troede at burde retfærdiggjøre denne,
og var uforsigtig nok til at over-levere Kongen et

Dekret, under-tegnet af de fornemste Mænd i Som

rig, ifølge hvilket Erkebispen var bleven afsat.
Dette var just, hvad man ønskede. De, som hav-
de underskrevetDekretet vare netop de Mænd, hvis
Undergang var besluttet-. Disse bleve øieblikkelig
fængslede og en Kommission udneevntes for at

dømme dem. Denne Kommisfion bestod af lutter

svenske Geistlige, foruden Biskop Beldenack og Er-

kebiskop Trolle. Disse Mænd, som vare stædte i

den Nødvendighed, enten at fordømme de Vink-la-

gede, eller at paadrage sig Kongens Unaade, valgte
en Middeivei, idet de erklærte Forbryderne, ifølge
de kanoniske Love, for Kjærtere. Denne Dom var

tilstrækkelig for Kongens Hensigt. Portene bleve

lukkede; Trompetere rede gjennem Gaderne og for-
kyndte Kongens Befaling, at Ingen maatte forlade
sit Huus. Bange Anelser-, Skræk og Rædsel greb
Judvaanerne. De ulykkelige Slagtoffere bleve af
Bødlerne førte ud paa det store Torv. Man op-

læste deres Forbrydelse for det omkringsiaaendeFolk.
Henrettelserne begyndte. Bistopperne bleve først
halshuggede, efter dem tretten Rigsraader og Rid-

derez dernæst tretten Raadsherrer ogs tre Borge-
mestere, og tll Slutning femtea Borgere. De føi-
gende Dage fortsattes Henrettelserne, og de Hals-
huggedes Legemer bleve kastede i tre HobeZ de

Geistlige, Adelige og Borgerlige, hver for sig.
J kan tænke, hvilken Bestyrtelse disse blodige

Scener fremkaldte trindtom i Staden; hvilke Føl-
ger de ville drage efter fig, »er ikke let·at indsee.
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Skræk og Forvirring hersker trindtom; men Fol-
kets Forbittrelse over den begangno Rædselsdaad
begynder tillige at ntre sig og vil snart blusse frem
i fordærvelige Flammer. Blandt de henrettede
Riddere er ogsaa den unge Gustav Vasas Fader,
Erik Iohansen. Hvorledes jeg betragter Sagen
kan J vel vide; jeg afholder mig derfor fra enhver
Ytring desangaaende, og undertegner mig med Hvi-
agtelse Eders hengivne

Henrik Gjø.«
Slotsherren lagde tankefuld Brevet sammen og

meddeelte Ebbe i faa Ord Hovedindholdet. Van
Schooten var imidlertid bleven færdig med sine arikh-
matiske Beregninger og nærmede sig ligeledes, for at
blive deelagtiggiort i de nye Efterretninger-. Det lak-
kede hen ad Midnat, og Lysene vare brændte langt ned
i Stagerne. Man stiltes derfor snart ad, og Enhver
begav sig til Hvile.

Stormen havde lagt sig; Maanen blinkede rolig
gjennem de flygtende Skymasser, og Havets Rasen var
standset. Ebba traadte hen til Vinduet og stirrede ud
i den klare Rat. Efterretningen om BlodbadetiStock-
holm havde rystet hende alt for meget, til at hun kunde
sove. Hendes ophidsede Fantasi foremalte hende de blo-
dige Steder i Mdselfulde Farvel-, og Tanken om de
Skyldfrie, som paa en saa oprorende Maade vare bragte
af Dage, fyldte hendes Sjæl med dyb Veemodighed.
Hendes Øie skuede henover den maastelyfe Egn og tabte
sig drømmende i det Fjerne. Alt var stille og øde trindtt
om,’ kun Bolgernes eensformige Slag mod Kysten brød
Nattens dybe Taushed. Pludselig forekom det hende
at Harpetoner lode i nogen Afstand fra Slottet; hun
saae hen mod den Side, hvorfra Loden kom og opda-
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gede en gammel Mand, som med blottet Hoved sad
paa en Steen ved Havet. Han havde en Harpe i

Haanden; et mørkt Klædebon ombolgede hans Skab-
ning i store Folder, og hans lange hvide Haar stagrede
vildt i Søluften. Ebba studsede ved dette uventede
Syn og beklagede i sit Hjerte den Gamle, som med
blottet Hoved var udsat sor den skarpe Rattelnst. Paa
eengang reiste denne sig, gik nærmere hen mod Slottet
og betragtede dets Mure med spændt Opmærksomhed.
Forgjaeves tabte Ebba sig i Formodninger om, hvo den

Fremmede kunde være, hvem hun aldrig erindrede at

have seet forhen. Han lod til at være ubekjendt med
Egnen; i det mindste gik han med megen Vaersomhed
henad Stien, som førte til Slottet, ligesom om— han
frygtede for at tage Feil. Pludselig fremskyndede han
sine Skridt, og forsvandt bag et fremspringende Munt-
stykke, som aldeles nnddrog hans videre Gang for Ebbas
Blik.

Medens Ebba forgjæves stirrede ud i det Fjerne
efter den gamle Hatpespiller, havde Gustav Vasa, uag-
tet den kolde Ratielnft, aabnet eet af sine Vinduet-. »-

Det var, som om en Centnervaegt tyngede hans Bryst ss
Vg bewg ham Aandedrættet. Han lænede sig indsvøbt
i Kappen op til Vindueskarmen og kastede et forstende
Øiekast trindtom sig. Hvilken Forandring havde ikke
fundet Sted i hans hele Tilstandl For en Maaned
siden stod han fri paa Sverrigs Kystz kommende mod
sit Fædrelands Fjender. Som en nittenaarig Yngling
var han, efterat have fuldende sin akademiske Bane ved

Universitetet i Upsala, af Steen Sture den Yngre ble-
ven brugt i de vigtigste Anliggender. Den Gang svul- «

mede hans Bryst af Daadkraft og dristige Planet-; nu
var han pludselig standset i sin hele Virksomhed. Et
dybt Suk arbeidede sig fremef hans beeengstede Bryst-
og hensjunken i mørk Grublen stirrede han udover det



staadendeHav, som endnu var i larmende Opror,skjondt
Stormen havde lagt sig. Da hævede paa eengang

sagte Harpetoner under hans Vinduer og en dyb Stem-

me sang følgende Ord:
Sorrig og Glæde de vandre tilhobe,
Lykke, Ulykke de gange paa Rad,

·

Medgang og Modgang hinanden ane-aabe-

Solskin og Skyer-, de følges og ad.

Jorderigs Guld

Er mægtigt Muld-

Himlen er ene af Salighed fuld.

Et kort Efterspil ledsagede Sangen. Gustav an-

strængte forgjæves sit Øie, for at opdage, hvo den nat-

lige Sanger var. En mørk Slagskygge as Muren

dulgte ham, og Maanen traadte desuden bagved en

Sky, saa at det ikke var muligt mere at adskikle med

Bestemthed nogen Gjenstand. Det forekom Gustav at

han kjendte Harpespillerens Stemme, men det var ham
i dette Øieblik ikke muligt at gjenkalde sig, naar eller

hvor han i Fortiden havde hørt den. Endnu en Tid-

lang blev han staaende og stirrede ud as Vinduet; da

imidlertid Sangen aldeles sorstummede og ikke begyndte

paany, begav han sig træt, as Reisem snart til Hvile.

Et fornyet- Liv syntes at være vaagnet paa Slot-

tet, efterat Gustav havde betraadt det som Fange.
Den pludselige Omvæltning i Ynglingens Stilling havde
vel en Tidlang kunnet sorstemme ham, men det kraftige
Ungdomsmod hævede sig snart paany, Hertil kom end-

nu, at Slotsherren behandlede ham med den storste Op-
mærksomhed og næsten ikke lod ham føle, at han var

hersin Fange, men som Gjæld Den unge Mands

aabne Viis det Frimodige os Ædle, som laa i hans
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hele Væsen, kunde ikke andet end vinde ham sine Fraem
dets Velvillie. f

Klart Frostveir havde imidlertid aflnst det kolde Ef-
teraarsslud; Egnen hvidnedes allerede trindtom af Snee,
og den friske Vintetknlde lokkedeJcegerne ud i Skoven.

Slotsherren havde berammet et Jagtparti, til hvilket
han indbed Gustav, hvem han, som sagt, aldeles be-

handlede som sin Gjæst, ikke som sin Fange. Han hav-
de modtaget Ynglingens Æresord paa at denne ikke
vilde benytte sig af den forandre Frihed til Flugt, og

Gustavs Æresfvlelse var ham Borgen for, at dette

Løfte blev over-holdt.
Under lystig Jubel drog Tvget nd af Slotsgaardem

Hundenes Glam lød mellem Iagkhornenes langtudhol-
dende Toner, og Hestene skrabede med Hovene i den

haardfrosne Jord, som dulgtes af det glimrende hvide
Sneelagen. Gustav følte sig paany gjennemstrømmer
af Livslyst, da han første Gang, efter lang Tids For-
lob, atter titmlede den vaelige Ganger’ Det var, som
om det ædle Dyr deelte hans Glæde, thi lystig travede

det henad den knagende Snee, medens Toget drog af-
sted hen til Skoven ved Lanngn, hvor Iagten idag
skulde gaae for sig, Ogsaa vnn Schooren havde sluttet
sig til Joegernez Erik Banner havde laant ham sin
Pasganger, og den tydske hollandske Kjøbmand traoede

gladelig ved Siden af Gustav, hvem han idelig over-

hcengte med Spørgsmaal angaaende hans tidligere Livs

Skjæbne. Den unge Mand tabte tilsidst Taalmodighe-
den, da van Schootens nheleilige Snak atter paa en

smertelig Maade oprev alle hans Erindringer, han gav

desaarsag sin Hest Sporerne og foer i strygende Galop
henad Veien. Hollaendetem som kun var en maadelig
Rykker, vovede ikke at følge ham, vg saaledes befandt
Gustav sig snart fjernet fra den kedsommelige Iagt-
foelle. Ubekjendt med Egnen havde han imidlertid ikke



agtet paa, hvilken Vei han fulgte, og pludselig faae hans
sig nu adskilt fra det let-rige Følge. Han holdt stille
med Hesten og faae sig omkring, for at opdage et men-

neskeligt Væsen, som kunde hjælpe ham paa Spot-et af
Veien; da opdagede han i nogen Afstand en gammel
Mand, med en Harpe i Haanden. Tanken om den

fremmede Harpefpiller, som i Forveien havde været uden-

for hans Vinduer, foer ham gjennem Sjælen. Hasiig
dreiede han om ad den Kant, hvor den Gamle stod, og
red hen til ham.

»
Harpefpilleren kastede et ængsteligt Blik trindtom

sig-, men da han ingensteds opdagede nogen uvedkom-
mende Tilskuer-, traadte han rask hen til Gustav, rev

en forseglet Skrivelse ud af sin Barm og overrakte den

forbavfede Yngling samme. J dette Øieblik hørte man

Jagthornets Toner i nogen Afstand; den Gamle skyndte
sig bort med ilfomme Skridt, og Gustav sik noeppe«
Tid til skjule Breden for Jagtfolget, som var blevet
tilbage, kom ham imøde.

Henimod Aften tog man atter hjem til Slottet.
Gustav havde forgjæves søgt at faae Brevet læst, uden

at Nogen mærkede det, men van Schooten holdt sig
paa Hjemfarten bestandig ved hans Side, saa at det

blev ham aldeles umuligt. Han var næppe kommen
tilbage til Slottet, før han skyndte sig op paa sine Vee-
relser. Jlsom udfoldede han Papiret og læste følgende
Orde

»Fædrelandet kalder Eder tilbage. Sverrig bloder
under Tyrannens Øxe. Eders Hjemkomst er ene

iStand til at frelse det underkrykte Land. J Rat
Kl. 2 vil J sinde en Baad ved Kysten. Trofaste
Staldbrodre vente paa-Eder. Himlen begunstige
Eders Foretagende og lede Alt til det Bedstel«

Forbavset lod Gustav Brevet falde ud af sin
Haand. Han ledte efter en Underskrift men fandt in-
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gen. Forgjaeves udtømte han sig i Gisninger angaaende
den Ubekjendte; kun saameget var klart for ham, at

hans Tilbagekomst til Sverrig med Længsel blev seet
imøde. Hvilke Begivenheder der imidlertid vare ind-
trnsne, som gjorde hans Flugt nødvendig, vidste han
ikke. Den gamle Banner havde omhyggelig søgt at

dølge de sidst modtagne Efterretninger fra Sverrig for
ham. Gustav havde saaledes ingen Anelse om at
hans Faders Hoved var faldet under Bøddeløxen, lige-
saalidt vidste han noget af de Rædselscener, som havde
ledsaget Kongens Kroningsfest. Mangehaande stridige
Følelser gjennemkrhdsede hans Sjæl. Hans LEresord
bandt ham til Kallø, men hans Fædrelandskjaerligbed
kaldte ham bort derfra. En haard Kamp opstod i·
Ynglingens Sjæl; han var ikke i Stand til at skimte
nogen Udvei af dette Labyrinth, og tankefuld kastede han
sig ned paa en Stol, sinttende det bruuntlokkede Hoved
i Haanden. Hans Sjæl tabte sig drømmende i Frem-
tiden; det forekom ham at han stod i Baaden og var i Be-
greb med at støde fra Land, da pludselig en Sky svæ-
vede ned over Slottet, og udaf den steg en hvidklaedt
Sekaph, som med en Palmegreen»vinkede ham tilbage.
Han betragtede den nøiere og de orekom ham, at det
var Ebba som med veemodigt Blik stirrede paa ham,
og vinkede ham tilbage med den hvide Haand. Som et

Lynglimt foer den Overbeviisning ham gjennem Sjælen,
at Ebba ikke mere var hans Hjerte ligegyldig, og drøm-
mende udstrakte han sine Arme, sor at savne det elskte
Skyggebilled. Da var det, som om den skjønne Drøm
paa eengang var forvandlet til Virkelighed, thi han saae
i dette Øieblik Ebba staaende for sig. Forvirret ud-
brød han: ,,J her?« og søgte at gjenvinde sin Fatning
saa vidt muligt. Ebbe bad ham i Slotsherrens Navn
om at komme ned i Riddersalen, da Begivenheder vare

indtrufne, som gjorde hans Nærværelse nødvendig. Gu-



stav skyndte sig ned og fandt Erik Banner i en tem-

melig mismodig Stemning: »Ieg har ønsket mig Eders

Nærværelse, udbrød Slotsherren til den Indtrædende,
for at underrette Eder om, at slere mistænkelige Per-
soner snige sig omkring i Egnen, og at jeg har bragt
i Erfaring, at det gjælder Eders Befrielse. Da jeg har
Eders Æresord paa, at I ikke vil forlade Slottet", er

jeg imidlertid fuldkommen rolig med Hensyn til Eder;
derimod kan jeg ikke være rolig med Hensyn til Slotcet,

saafremt man ved et natligt Oversald skulde søge at

bemægtige sig det, for at sætte sig iBesiddelse af Eders

Person.« Gustav stod kjendelig forvirret med nedslag-
ne Blik ved denne Tiltale; Bevidstheden om den

Kamp, som han nylig havde følt i sit Indre; Tanken

om Brevet, som Harnespilleren havde givet ham, fyldte
ham med Uro; imidlertid gjenvandt han fnart sin Fat-
ning og svarte med ædel Frimodighed-; »J Sandhed!
min agtværdige Frænde3 Mit Ord kan I trygt forlade
Eder paa, og skulde det komme saavidt, atSlottet hlev
overfaldet ved Nattetid, da er min Arm til Eders Tje-
neste.«-—,,Mod Eders Landsmænd?« gjentog Erik Ban-

ner med et spørgende Blik. Gustav sindsede og søgte
sat fatte sig; han ønskede naturligviis ikke at styrte de

heltemodige Mænd i Fare, som endnn i denne Nat

havde besluttet hans Befrielse; men Paa den anden

Side krævede Pligten af ham, at han advarede Bannec

eller i det mindste forekom enhver natlig Overtnmpling.
Imidlertid troede han meppe at en saadan vilde være

at befrygte, da det modtagne Brev øiensynlig kun om-

talte hans Flugt,s uden at give noget Vink om at denne

rimeligviis kunde blive lettet ved et Over-faldt Han
forblev en Stund t-aadvild, uden at kunne fatte nogen

Beslntning-: omsider traadte han rask hen til Banner,

greb hans Haand og trykke den med Varme, i det han
udbrod- ,-J"har Ret! Det vilde falde mig tungt at

D
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kæmpe mod mine Landsmænd; men i ethvert Tilfælde
kan I være forsikret om, at jeg ingenlunde vil benytte
mig af Leiligheden til at unddrage mig Eders Bevogt-
ning, selv om den viste sig nok saa gunstig.« Banner
rystede trohjertig hans Haand og sagde: »Ieg vidste
det vel, at J ikke vil svige Eders Ord; men lad os nu
træffe de fornødne Foranstaltninger for at sikke Slottet
mod ethvert fjendtligt Angreb’« Begge gik nu ned til
Vaabenhnset og eftersaae Forsvarsanstaltetne. Gustav
blev bestorcnet af tusinde forskjellige Følelsen Han øn-

skede at underrettede natlige Bestiere om, at deres
Plan var ftttgtesløs, og at hans Æresord bandt ham
til Slottet, for at de ei skulde uden Nødvendighed styr-
tes i Fare. Men det var ham ikke muligt at øine no-

gen Udvei eller Maade, paa hvilken dette kunde skee.
Erik Banner fattede den Beslutning at lade Kysten
bevogte den følgende Nat for at afværge ethvert Over-
fald fra Søsiden. Gustav svævede desaatsag i ængste-
lig Forventning og Uto; jo mere det lakkede henad Af-
ten tiltog denne, og han var næppe i Stand til at
skjule den. Timerne snege sig langsomt og sovnig·»hen.
Erik Banner havde indbudet sin Gjæst til et Skak-
parti efter Aftensbordet; hele Besætningen var under
Vaaben, og ved Kysten havde man lagt et Baghold,
bestaaende af sire Mand, for ogsaa at sikre Slottetfta
denne Side-

Den mørke Rovembernat vredte sin Skygge over
Egnen; ingen Maanestraale trængte gjennem det tætte
Skysior som omhyllede Himmelhvælvingen; Havet væl-
tede i hnle Brændinger mod Kysten og, sprøitede det
hvide Selvskum høit op paa Strandbredden. Gustav
stod eensom ved Vinduet i Riddersalen og stirrede ud
over Bølgerne

Pludseligt blev han et sort Punkt vaer i det Derne-
som gled Muren og nærmere mod Kystem Hans Oie
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lod: ham snart ikke leenget i Uvished om, hvad det

«»var. Han saae tydelig en Baad mellem Bølgeskummetz

fkraftige Aareflag bragte den bestandig nærmere og

nærmere. Gustavs Blod jog stormende gjennem

Aarerne; han tvivlede ikke længer om, at de, som roede

Baaden, komiden Hensigt at befrie ham, og med spændt

Opmærksomhed forfulgte han det skrøbelige Fartois Bevæ-

gelser-. ; Fire mørke Skikkelser sad i Baadem og piilsnar
klovede den Bølgeskummet, idet den snart ganske forsvandt
mellem Brændingerne, snart atter kom tilsyne, vugget

frem og tilbage af de svulmende Bølgers Kast. Nu hav-

de den naaet Strandbredden, Mændene sprang ud og vandt

den fast ved en Pcel. Een af dem blev tilbage, medens de

Andre forsigtig gik længere op paa Kysten. Pludselig knal-

dede e»t Skud imod dem, og de ved Strandbredden

skjulte Soldater styrtede frem af deres Baghold, for at

afskjaere de Ankomne Tilbageveien til Vaaben. Mændene

skyndte sig tilbage til Landingsstedet, og vare heldige nok

til at springe i Vaaben, for deres Forfølgeke naaede

dem. Den mørke Nat begunstigede deres Flugt, og snart

«var ethvert Spor forsvundet af Baaden, kun Aareslagene
hørte man dunkeltidetFjerne Gustav aandede lettere,

da han vidste Bunden i Sikkerhed; han lyttede efter,

men snart fdkfvandt ogsaa Lyden af Aarernes Plasken i

Vandet, og han ’vilde forlade Vinduet, da han pludselig
saae Ebba staaende ved sin Side. Overvældet af Øie-
blikkets Følelser slyngede han fin Arm om den rødmende

Piges Liv og udbrod: ,,Ebba! seer J, hisset flygte-

»min—e Befriere, og jeg bliver ene tilbage! Ak, I aner

—ikke, hvilken smertelig Følelse i dette Øieblik·gribet
den «Forladte, som maaskee for evig er adskilt fra sit Fee-
drelandl« — »Gustaivl gjentog den skjælvende Pige, og

søgte at unddrage sighans Faontag: Troer J, at jeg

’skaldet den Grad være blottet for menneskelig Følelse,
at jeg ikke mægtede at satte Eders Smerte?«-—·«»Ebbal«



svarteYnglingen med funklende Blik: Du beklager mig?
Dit Hjerte tager Deel i min Skjæbne? Q, saa er jeg
ikke mere forladt; en medfølende Barm deler min Sorg-
og Du, elskte Pige! træder den Fangne med Velvillie
imøde. Ebbal Veer minl See, for Din Skyld vil iesg
ikke mere tænke paa det Forbigangne; for Din Skyld
vil jeg rive enhver Erindring om Fortiden ud af mit Bryst,
og kun leve for Dig allene og for vores Kjærlighedl«

For-virket og skjælvende lod Ebba sit Hoved synke
op til Ynglingens Bryst; ,,Din!« hviskede hun sagte-
og henrykt trykke Gustav hende tættere op til sig, da

pludselig Døren blev aabnet og Mynheer van Schav-
tens trivelige Skikkelse bevægede sig ind ad den. Han
fortrak sine Læber til et høist ynkeligt Sniiii, ved at

see Ebba i Gusiavs Arme. Hastig rev hun sig løs

og forlod Værelset; van Schdoten traadte nærmere hen
til Gnstav og Udbrvd: »Min ringe Riddersmandl Jeg
maa bede Eder om Tilgivelse, fordi jeg kommer saa

ubeleiligs Slotsherren har anmodet mig om»at kalde

Eder op paa Taarnet, hvor han i dette Øieblik besindet
sig. Det gjør mig knn ondt, at min Indtrædelfe skul-
de forstyrre en Samtale, som lod til at være saa yderst
interessant og tiltrækkende for Eder.« Gvstav værdi-

gede ikke Hollcenderens sorblommede Hentydninger noget
Svar, og skyndte sig op ad Taarntkavpen til den gamle
Banner·, som ventede paa hame Slotsherren var i

Færd med at undersøge Kanonerne ved Skydehitllerne«
som ved Bescetningens Skjødesløshed ikke vaie blevne
ladede, skjøndt de i denne Nat knnde have været af de-

tydelig Nytte, for at skydeBaaden i Sænk. Han lod

til at være yderst mismodig fordi de Landede vare tind-

slupne, og ytrede sig i hæstige Udtryk angaaende Ve-
sætningens Forsømmelighed. For at adsprede den Gamle
og lede hans Tanke hen paa en anden Gjenstand-,- sove-«

56 Bs« UOD
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slog Gustav ham en Slædefart til Aarhuns den følgende
Dag. Paa denne Reise kunde man tillige sørge for at

faae Besætnittgen paa Slottet forstærket, da denne Rats
,

Begivenheder syntes at gjøre Saadant nødvendigt.
—Banner skjænkede dette Forslag sit Bifald- og man be-

’sluttede tillige at indbyde nogle af Adelsmeendene i

Omegnen.
—

— « Klar og skyfri steg Vintersolen frem af Havet,
sorjagende Nattens Skygger-; det hvide Sneetoeppe laa

glimrende udbredt over hele Egnen i Morgenens rodlige
Straaler, besaaet ligesom med funklende Diamanter, og

Havet rullede i sagte Bølger ind mod Kysten. Alt syn-
tes saaledes- at spaae en herlig Vintetdag. Staldkaw
lette vare alt i Foerd med at lægge Tøiet paa Hestene
og lystig Bjeeldeklang tonede op fra Gaarden. Gustav
stod allerede fuldkommen paaklædt, indhyllet i sin Bjer-

.neskindspelts og stirrede ud si den friske Vinterluft.
Flere af Slæderne fra. Nabolavet havde allerede indfum
det sig, og snart gik Toget lystig henad den haardtfrosne
Snee. Man naaede lykkelig Byen, hvor Banner gjorde
Anstalter til at faae Besætningen paa Slottet forøget,
og henimod Aften begav Toget sig atter paa Hjettiveiem
Gustav sad drømmende i Slæden, som flygtig gled
hen over Sneen; detvar en herlig Vinteraften, Maa-
nen stod blank mellem de lette Skyer og spredte sine
dæmrendeStraaler over Egnen. Det varede imidler-
lertid ikke længe, for den Stilhed, som herskede trindn
om, vaa en ubehagelig Maade blev afbrudt. Et hæf-
tigt Sneefog styrtede ned fra Skyerne og lod nævne
de Reisende skimte Veien, som førte til Slottet. J
denne Forvirring bleve Slcederne, fom hidtil havde holdt
sig samlede i en Række, splittede ad til forskjellige Si-
der. Kudsken, som kjørte -den Sleede, hvori Gustav
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befandt sig, var uheldlgviis falden i Søvn, og Hestene,
som ikke mere fornam Tommernes standsende Kraft, be-

gyndte pludselig at jage afsted i Galop hen ad Veien.
Det varede ikke længe, før Slæden stodte mod en sæl-
det Træstamme, som laa ved Siden, og Gustav styrte-
de hovedknlds ned i den dybe Snee.

Da han ingen Skade havde taget ved Faldet, reiste
han sig snart paany og fortsatte Reisen til Fods; men

da han var ubekjendt med Egnen, varede det ikke længe,

sor han kom paa Vildspor, og ingensteds kunde vine

nogen Vei eller Sti paa den sneedoekte Mark. Spei-
dende kastede han Blikket erindtom sig; da forekom det

ham, som om et Lys langt borte glimtede ham imøde;
uden Betænkning valgte han den nærmeste Vei, som

førte derhen, for at stnde ec Ly mod den stedse voxende
Storm. Snart stoo han udenfor en lav Hytte, som
var klinet sammen af Leer og Brædder. Lyset glimtede
klart gjennem en Sprække i Væggen, og ilsom nærmede

Gustav sig den brvstfældige Bygning, som i det minde

ste srembvd et skjærmende Ly mod den kolde Storm.

Han kastede et Blik gjennem Rædnen, for om muligt
at opdage, om der var noget levende Væsen i Hytten
eller ikke. En eensom Lampe brændte paa et fort Træ-

bord, som stod midt i Værelset. Paa en tav Stol ved

dette sad en mørk Skikkelse, tæt indsvøbt i en vid Kappe-
Gustav blev forunderlig overrasket ved at gjenkjende
den gamle Harpespicler, og rask besluttet aabnede han
Døren til Hytten. Den Gamle reiste sig op fra sit
Sæde og betragtede ham med et gjennemborende Blik:

»Altsaa I giver Eder ud for at være Gustav Vasai
udbrød han med dyb Stemme: I som ikke elsker Eders

Fædreland høiere, end at J er i Stand til at forlade
det i Nødens Tid. Rei! Det er ikke Gustav, den

heltemodige Yngling som paa Mødrene Side er beslæg-
tet med Sturernes bervmmelige Familie og blandt sine

C1090
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Forseedre tæller en Række af Sverrigs navnkundigste
Mænd !« Den Gamles,Sklkkelse havde i dette Øie-
blik noget saa Ærefrygtbhdende, at Gustav mod sin
Villie dæmpede det Udbrud af Vrede, som disse Ytrim
ger fremkaldte hos ham. »Ieg tilgiver Eder denne

Tale! gjentog han: Eders Alder- fordrer DErefrygh og
den Begeistring som opflammet Eder,·viser, at I mener-

det ærlig med Fædrelandetl Men I tager mærkelig

Feil, saafremt I troer, at Ligegyldighed eller Mangel

Ypaa Fædrelandskjcerlighed har været Aarsagen i at jeg
··

ikke benyttede den Leilighed, som blev mig tilbndt. Viid

da, at mit Æresord binder mig til Slottet; jeg har

givet Erik Bactner min Haand paa ikke at ville for-

lade det-og et saadant Løfte sømmer det ikke nogen

ærekjær Riddersmand at bryde.« —- »Velanl udbrød

den Gamle: Saa bliv da, bliv her i det fremmede
Land, medens Sverrig vaander sig under Tyrannens

· Svobez men eet Ord har jeg endnu at sige Eder, eet

Ord, som vil bringe Eders Blod til at størkne i Aarer-

ne og reise Haaret paa Eders Hoved. Viid —- Eders

Faders graa Hoved er paa en skandig Maade, uden

mindste Skin af Rec, faldet under Bøddeloxenl« Som
- et Tordenslag fra klar Himmel ramte dette Budskab

Ynglingen. Han sank bevidstløs ned paa Stolen og

skjulte Ansigtet med begge Hænderne. Efterhaanden
«—kom hans- Besindelsetilbagez med forvildet Blik saae

han trindt om sig; det forekom ham at det Hele var

en Drøm. Imidlertid overtydede et Blik paa den gamle
Harpespiller ham snart om, at han var paagen, og at

sdet Rædselsbudskab, som han nys havde modtaget, ikke

var et Foster af hans øverst-tenore Fantas. »Min Fa-
der! udbrød han med kvalt Stemme: Altsaa Du blev

et Offer for Dine blodtorstige Fjenders Hævn? Men

,

Retfærdigheden slumrer kun en Tids frogtelig vil den
"

vaagne og slynge Straffens Lyn ned paa den Skyldige-S
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Hovedl« Med disse Ord sprang han op fra Stolen

og traadte rask hen mod den Gamle: »Dn har tilin-

tetgjort min Besiutningl tilføiede han: Jeg flyer, saa-

snart der viser sig nogen Leilighed aaben. Den Ræd-

selsdaad, som Du aabenbarede mig, har forvandlet min

hele Sjæl. Jeg føler kun een Tanke, som indtager mit

Hjerte, og denne er Tanken om Hævn, om Hævn over

Morderne, som have vovet at plette deres Hænder med

den skyldfrie anbes Blod. Jeg er beredt til Flugt.

Dog —- tilfviede han med dæmpet Stemme —- i dette

Øieblik kan jeg ikke forlade Egnen, men snart, snart skal
Ørnen brede sine Vinger ud og styve bort-fra det Fan-

gebuur, som hindrer dens Virksomhed«i« — »Og hvad

binder Eder da til Egnen, gjentog den Gamle: siden

I ikke er beredt til at forlade den, for efter nogen Tids

Forløb?««—,,EtBaa-rd, afbrød Gustav ham: som knyt-

ter mig fastere, end nogen jordisk Lænke. Dog, jeg be- ·

hvoer vel ei forsikre Dig om, at det er min urokkelige

Beslntning, saasnart der aabner sig nogen Leilighed for

mig, at gribe Flugtenz dette Løfte maa være Dig nok.

Ra er det mit Ønske at vende tilbage til Borgem da
Stormen har lagt sig; men uden Veileder er det mig

umuligt at finde mig til Rette i Mørket.« ·—— »Velanl
gjentog den Gamle: Jeg vil vise Eder Veietn Jeg

stoler paa Eders Ord, og haaber at Forsynet vil lede«
Alt til det Bedste.« Idet han talte saaledes, greb han

Ynglingens Haand og vandrede afsted med ham isdm

indiske Nat. .

Sneefoget havde hørt ov; Maanen stod i sin fulde

Svivglands over Slottet, og det gamle sortegraaeVagtt
taarn hævede sig mørk og truende, lig en uhyre Kæm-

pe, mod den skyfrie Himmel. Gnsiav gik tavs ved

Siden as sin Ledsaaer, som lod til- at oaere hensjunken
i dybe Tanker. Det svævede som en dunkel Drøm for

Ynglingens Sjæl, at han engang i Fortiden havde’
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seet den Gamle, men-det var ham ikke muligt at gjen-
kalde sig, naar eller under hvilke Omgivelser. Allerede
vilde han bryde den gjensidige Tavshed, ved at spørge
Oldingen om, hvorledes han var kommen til Egne-r, da

Harpespilleren pludselig greb hans Haand og udbredt

»Gustavl Er enhver Erindring fra tidligere Dage da

ganske udslettet af Eders Sjæl, eftersin I ikke har
kunnet gjenkjende den gamle Erik Torbjørttsen? Hvor
ofte har jeg ikke vugget Eder paa mine Arme, da J-
endnu var en liden Purkl Dog —- mangt et Aar lig-
ger mellem den nærværende og hiin Tid; Alderen har
bleget mit Haar-, men usvaekket gloder Flammen i mit
Bryst, som brænder for mit Fædreland Den lod mig
trodse enhver Fare og Besværlighed, for at naae det

Maal, til hvilket mit Øie ufravendt iknedek Dybere
og dybere rodfaestede den Overbeviisning sig i min Sjæl,
at J kun var iStand til at frelse det undertryite
Land. Ledsaget af nogle uforfaerdede Unger-svende, som
havde forenet sig med mig i den Hensigt at befrie Eder,
naaede jeg denne Egn. Om Dagen skjulte vi os i
Krattetz ogsaa Vaaden, som bragte os hid, ligger dulgt
bag korte Blade i Skoven ved Ugelbolle» I Morgen
Nat vilde vi atter indsinde os ved Kysten, I maa da
være færdig til at følge os, saafremt det bliver Eder
muligt at undslippe, uden at det mærkes.« Gustav
lovede den Gamle at gjøre Alt sor at komme; imidler-
tid havde de Vandrende naaet den yderste Vindebro ved—
Slottet. Harpespilleren trykke endnu engang Gustavs
Haand og forsvandt med ilsomme Fjed. Tankefuld gik
Ynglingen over Broen og naaede snart Slottets For-
gaard. Her mødte han Slotsherren tilligemed flere af
Besvetningem som med brændende Fakler i Hænderne
just vare i Færd med at forlade Slottet, for at opsøge
ham. Erik Banner blev gladelig overrasket ved at
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gjensee den Forvildede, og begge gik op i Riddersalen,
hvor Ebba ventede paa dem.

sp

Den følgende Dag beredte Gusiav Alt til sin
Flngt. Han havde nøie overveiet Alt, og var fast be-

sluttet, uagtet sit Æresord, at forlade Kam-. Hans

Faders blodige Skygge svævede nastadelig for hans Blik,

og opfordrede ham til Hævn. Ethvert andet Hensyn
maatte vige for dette, og med Utaalmodighed oppebiede
han Øieblikket, da han med Tryghed kunde kaste sig i

sine Befrieres Arme.
Tanken om at forlade Ebba fyldte hans Sjæl med

dyb Veemod, men hans Kjærlighed maatte i dette Øie-
blik træde tilbage sor de høiere Pligter, som kaldte ham
bort. Han havde endnu ikke aabenbaret hende sin

Plan, og svævede iaengstelig Urolighed, da han ikke

vidste, om hun vilde billige hans Forehavende eller ikke.

Efter nøie at have betænkt Alt, besluttede han at lade

et Par skrevne Linier blive tilbage, for at underrette

hende om de Bevæggrunde, som kaldte ham bort. Hastig
greb han Pennen og kastede følgende Ord paa et

Stykke Papiir:
»Ebbal Jeg forlader dette Sted, skjøndt mit
Hjerte bloder ved Tanken om Adskillelsensra Dig.
Men Pligtens Stemme vinker mig bort; min

dræbte Faders Skygge opfordrer mig til Hævn; mit

Fædreland sukker under Tyranniets Iernseepter.
Jeg maa —- jeg kan —— jeg bør ikke handle att-

derledes» Dog lad Bjerge og Have adskille os,
min Aand oinsvaever Dig, og ingensinde skal Dit

Minde udslettes as mit Bryst. Farvell vi sees
igjen. «

—

Din Gustav.«·



Solen var allerede forlængstdalet bag Skyerne og den
tidlige Vinteraften indhyllede Egnen trindtom i Mørke-
Gustav havde pakket de nodvendigste Klædningsstykter
sUMMM og beredt Alt til sin natlige Flngt. Han gik,
fuld af ængstelig Forventning, med lange Skridt frem
og tilbage i Riddersalen. Varige Anelser havde grebet
hans Sin-l, og Oldskillelsen fra Ebba faldt tungt paa

hans« Hjerte. Endnu engang ønskede han at være ene ·,

med den Elskede; fra hvem han nu maaskee for- stedse
blev adskilt, Han stak derfor ubemærket en lille Seddel

« i hendes Haand, hvori han bad hende om at møde sig
iSlotshaven. Erik Bannev havde begivet sig hen-
paa Vagttaarnet og van Schaoten var gaaet op paa
sit Værelse, og i denne Mellemtid sneg Ebba sig ned

i Haven, hvor Gustap længselsuld saae hendes Komme
imøde. .

Han vovede ikke at aabenbare hende sit Forehen
vende. Klogskab bød ham at fortie Alt, ihvor megen

Kamp det end kostede ham; hans hele Væsen robede
den indvortes Uro, som fyldte hans Sjæl, og med om

Deeltagelse spurgte Ebba, hvad der var mødt ham.
·Uheldigviis havde van Schooecn fra sine Værelser op-

daget de Elikende i-.Haven. Med inderlig Ærgrelse
havde han bemærket Ebbas og Gnstavs gjensidige
Tilbøielighed, og deres Sammenkomst i Haven paa en

saa usædvanlig Tid forekom ham heel mistænkelig-
Hans Skinshge gjorde ham ovfendsyziy og, for nbemcere

«ket at være Vidne til de unge Folks Samtale, greb
» han»til følgende Middel: Et hoit Ædletrce strakte sine

Grene op. til hans Vinduer. Den tykke Hoveendcr
kravlede med stor Besvoerlighed ud af Vinduet og skjulte
sig mellem Tisaeets Kviste, Her kunde han ubemærket
være Vidne til de Andres Samtale, og med spændt-
Ovmaerksomhed lyttede han efter, for at intet Ord skul-
de undgaae hans Øre, Gustap og Ebba havde ingen
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Anelse om den ubudne Gjæsts Nærværelse,· og saaledes
var denne længe en skjult Tilhører. Gustav indsaae imid-«

lertid snart Nødvendigheden af at skilles fra Ebba, og

idette tunge Afskedsoieblik var det ham ikke muligt
mere at dølge den Plan, som han havde lagt med Hen-

syn til sin Flngt. Det tyktes ham at være et Forran
deri mod hans Kjærlighed« saasremt han ikke gjorde den

Elskede deelagtig i hans Hemmelighed Van Schooten
lyttede med spændt Opmærksomhed efter, og intet Ord

Undgik hans Øre. Han lagde nøie Mærke til Klokke-

sletlet« da Gttstav vilde forlade Slottet, og ventede ntt

med lltnalmodighed paa, at han og Ebbe vilde for-»
lade Haven. Reeppe vgk dette skeet, før han med stor

Ailstreengelse atter kroh ind gjennem Vinduet, Uden at

Nogen havde bemærket hans Udflugt. »

En fjendtlig Skjæbne syntes at ville drive sit lune-

fulde Spil med Gustavs Planer. Van Schooten be-.

gav sig øieblikkelig hen til Slotsherren, hvem han un-

derrettede om den Fangnes Hensigt, at undflye. Erik

Bannce vilde ikke troe van Schootens Efterretninger-;
imidlertid ansaae handet for sin Pligt ikke at lade det

—

givne Vink gaae uhenyttet horr. Han lod desaarsag

en Deel nf Besoetningen lægge sig i Baghold ved

Søen, og besluttede at holde et vaagent Øie med sin

Fange. Han indbnd Denne efter Aftggsmaaltidet til et

Skakparti, smen Gnstap tindskhldte sig paa Grund
af et pludseligt Ildebesindende» Denne Udflugt vakte

naturligviis Slotsherrens Mistanke, og GustavH øien-

synlige Urolighed maatte endmelke forøge denne. Da

Hviletiden nærmede sig, og Alle sorfoiede lig bort, skjulte

Slotsherren sig tilligemed flere Bevæhnede ved Slot-

tets Port, for at tilintetgjøre ethvert Forsøg, sont den

Fangne muligt vilde gjøre paa at slippe bort- Tid-.

natsslaget drønede huult fra Taarnuhret, da Gttstapz
teet indhyllet i sin Kappe søgte at snige sig udaf
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Slotsgaardeu. Erik Banner tilligemed de skjulte
Soldater fulgte ham i nogen Afstand. Skjøndt denne ——

hans sildige Vandring syntes at være heel mistænkelig,
vilde dog Slotsherren ikke holde ham tilbage, før han
fuldkommen var overbeviist om, at hans Fangehavdei
Sinde at flye. Sagte vandrede Mændene afsted i den

mørke Rat, uden at tabe den Gaaende af Sigte, som
med ilsomme Fynd skyndte sig ned mod Stranden.

Pludselig saae man etGlimt fra Taarnet, og et hæf-
tigt,Knald fulgte paa. Snart blev man ikke længeri
Uvished om, hvilken Aarsagen var, som havde fremkaldt
Skuddet; thi i nogen Afstand fra Kysten opdagede-man
en Baad« som blev roet af sire mørke Skikkelsen
Skuddet lod ikke til at have naaet sit Maal, tji rolig
styrede Mændene detskrvbelige Fartvi hen mellem de

fraadende Bølger, uden at dreie af til Siden. Allere-
de vare de Fremmede iFærd med at springe i Land,
da paa eengang de i Baghold liggende Soldater styr-
tede frem. J samme Øieblik greb Banner Gustaps
Haand og udbrød: »J er min Fange! Jeg vilde mere

behandle Eder som min Gjæst, men I vil selv lettelig
skjønne, at efter det mislykkede Forsøg, som J har gjort
paa at sætte Eder iFrihed, kan jeg ikke mere staae
nogen Lid til Eders Ord.« Gustav slog forvirret og
rødmende sit Øie ned; uden at svare et eneste Ord paa

den-Gamles Tiltale, fulgte han med ham tilbage til

Slottet. Han forudsaae lettelig, at de Bevæggrunde,
som havde fremskyndt hans Beslntning, at flye, ingen-
lunde kunde være fyldestgjvrende i den gamle Slokshere
res Øine; Det smertede ham i dette Øieblik inderlig,
at maatte ansees som en Trolos af Banner, men

paa den anden Side blandede stg en hemmelig Glæde
med den Bitterhed, som det mislykkede Forsøg havde
sremkaldt i hans Sjæl. Han skulde nemlig atter see
Ebbe,— som han i denne Nat havde troet evig a·t«—»sor-
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lade. Han søgte derfor-, saavidt muligt at gjenvinde sin
Fatning, og gik med faste Skridt rolig ved Slotsher-
rens Side. Følgen af dette nheldige Forsøg var, at

han blev sat under strængereBevogtning, saa at han for-

gjæves søgte at sinde en Leilighed til at unddrage sig
sit Fængsel. Slotsherrens Væsen var fra denne Dag
af koldt og tilbageholdende, og Gustav saae med Smerte,
at den Gamle ikke mere havde Tillid til ham. Han
søgte at retfærdiggjøre sig, ved at udvikle de Bevæg-

grunde, som havde ledet hans Handlemaade, men Ban-

ner kunde efter sine Anskuelser ikke billige det Skridt

Ynglingen havde villet gjort-. Vinteren gik imidlertid

hen; Foraarets milde Luftning begyndte at viste hen
over Jorden og at fremlokke de grønnende Spirer; men

i Fangens Hjerte udfoldede ikke Haabets Blomst sit

Bæger; Banner lod ham omhyggelig bevogte, og det

var ham ikke mere tilladt at forlade Slottet, under no-

get Paaskud. Sommeren kom, og Frugttraeernes rige
Blomsterstor syntes at love en overflødig Hostz vemo-

dig og drømmende vandrede Ynglingen under det friske
Løvtag, og det var som enhver Blomst tilvinkede ham:

»See, snart rødmet den svulmende Frugt, hvor vi bram-

mede i tusinde Farvers Glands; men hvor ere Frugter-
ne, som Din Sjæls Blomster eengang lovede?«

Sommeren gik imidlertid hen, og Hosten nærmede

sig. Gustav kunde ikke længer udholde den fuldkomne
Uvirksomhedstilsiand, hvori han befandt sig. Han pont

sede idelig paa at sinde en Leilighed til at undslippe,
og trods alle Banners Foranstaltninger lykkedes det

ham en Morgen forkloedt som Bonde at snige sig bort

fra Slottet. Endnu den samme Dag tilbagelagde han
tolv Miil, og den følgende Dag, henimod Middag-
naaede han Flensborg. Her traf han nogle Stude-

prangere, og i deres Selskab gjorde han Reisen til Lii-
bek, hvor han ankom i Septembermaaned Aar 4519.
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Han begav sig strax op paa-Raadhuset, aabenbarede
her sit Navn og forlangte Beskhttelse. Banner satte
efter ham og kom til Byen ikke længe efter. Han fol-

·langte, at Gustav skulde følge med ham tilbage, og be-
«·«raabte sig paa hans givne Æresord, saavelsom Paa

den Konventiom som var afsluttet mellem Danmark og
thbek Gustav, som felte at Alt stod paa Spil, er-

klterede detimod, at han paa en trolos Maade var bort-

følt som Gidsel·, og at Lkibekkerne ikke vare forpligtede
tilat udlevere ham. Stadens Raadsherrer vare i
Tvivl om,« hvilke Forholdsregler de skulde gribe til.-

De Flestesrygtede sor Kong Christian den Andens
Magt, og ··.vilde at Gustav skulde udleveres. Stadens
Borgemester Niels Brems tog sig imidlertid med Iver
as hans Sag; thi de nordiske Rigers Tvedragts kunde
ikke andet end befordre Hansestaedernes Magt. Banncr
blev saaledes nødt til at reise hjem uden sin Fætter,
og Gustav blev Vinteren over ithbek. Tiden var

imidlertid ikke spildt sor ham, thi- han benyttede den
til at gjoresig bekjendt med Luthers nye Lære. I
Mai Maaned bragte et lilbeksk Kossardieskib ham over

til Sverrig. Da Egnen omkring Stockholm ikke var

sikker paa Grund as de danske Skibe, som krydsede her,
lod han sig landscette i Calmaksund. Efterat have bragt
i Erfaring, at ingen Fare truede ham i denne Egn-
begao han sig hemmelig til Calmar og blev venskabelig
modtagen af Kolmnandantens Enke. Han oosatte nu ikke

længer sin Plan, at bringe hele Sverrig i Opstand mod
de Danske, og søgte snarest muligt at ivceikscette den,

—

»
Han talte desangaaende med Borgerne i Calmar,

-men hans( Ord fande kun liden Indgang. Da— han
vilde opmuntre Vescelningem som for største Delen be-

stod af tydske Soldater-, til tapper Modstand, bleve disse
saa opbragte, at han endog kom i Livsfare. Kommam
danteus Enke reddede ham ved at skjule hans paa
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Slottet. Her forblev han dog ikke længe, men sneg sig
til sin Svoger, Rigsraaden Ioachim Brahe, hvis
Gods laa ikke langt sra Nykjoping. Hvor han kom

søgte han at opmuntre sine Landsmænd til at sor-

drive de danske Tropper. Men Bonderne vare kede

af den langvarige Krig, og Gnstav blev endog stere

Gange forfulgt med Pile, da hans Iver tindertiden drev

ham for vidt. Hans Svoger og Søster modtoge ham

med Velvillie. Han søgte at overtale den Første til at

gjøre fælles Sag med ham, men Brahe var ikke til-

boielig til at laane hans Forestillinger et villigt Øre.

Hans frimodige Tale og den uforstgtige sJver, hvormed

han stræbte at drive sin Plan igjennem, gjorde ogsaa

dette Opholdssted farligt for ham. Medens hans Svo-

ger, som Rigsraad og Ridder, reiste til Stockholm for

at gjøre Kongen sin Opoartning, sneg Gustav sig,

for-klædt som Bonde, omkring i Landsbyen-ny og ponsede

paa Midler til at rive Kronen af Christian-I Hoved-

Den gamle Erkebiskop Jakob as llpsala gjorde sig al

mulig Umag for at bevæge ham til at underkaste sig

Kongen. Han lovede selv at ville indlwgge Forbon hos

Denne, og formaaeham til at skjænke ham Tilgi-

velse. Men Gustav lod sig ikke bevæge til at afstaae

fra sit Forehavende. Hos Dalarnes kjække Beboere

haabede han at stnde den Stemme, som kunde være

hans Hensigter gunstig. Herhen reiste han istorste

Skhnding, og i Mora holdt han en Tale til de for-

samlede Indbyggere, hvori han med stærke Farver skil-
drede dem Landets betroengte Forfatning og mindede Da-

lekarlene om deres Forfædres Tapperhed. Skjøndt hans
Tale gjorde et saadant Indtryk, at Mange raabte man

skulde gribe til Vaaben, vilde dog den største Deel af

Forsamlingen ikke fatte nogen Beslntning, men bad blot

Gusrav om at soge et sikkert Tilstagtssted»
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Mistvivlende om nogensinde at kunne naae sin
Hensigt var han allerede paa sin Flugt kommen til
Lima, en Landsby paa Grændsen af Morge, da nogle
Dalekarle fra Mora indhentede ham, og hade ham at

vende tilbagexog være deres Anforer. Med Glæde tog
Gustav imod Tilbndet, og drog i Spidsen for 200

Mand, fra Mora imod Fahlun, Hovedskaden i Dalerne,
som han den Wde Jan. 1521 indtog De her-værende
kongelige Embedsmcend bleve tagne til Fange, og de

forefnndne Penge nddeelte som Sold til hans lille Skam
Jnden faa Dage var denne voxet til 300 Mand, og
for Vinteren var til Ende vare Daler-ere aldeles befrie-
de. Imidlertid havde Didrik Slaghaek og de Øvrige,
·som i Kongens Fraværelse foreslode Regseringen, ved

Trusler og Formaninger sogr at holde der oprørte Folk
i Rolighed, men forgjæves. Selv havde Slaghaek alle-
rede fra Begyndelsen af dette Aar, opholde sig i Vestek-
aas, for at være Daler-tie nærmere, og havde endog
samlet en Deel Trapper-, for at diempe Oproret. Paa
den anden Side havde Gustav henvendt sig til Hel-
singerne, for at bevæge dem til at gjøre fælles Sag
med Dalekarlerne, og selv begivet sig til Helsingeland,
ledsaget «af 4300 Ryttere. Ved en Forsamling i Ro-
rala Sogn, opmuntrede han Folket til at tage Parti,
men Helsingerne svarede, at de sorst vilde see, hvad deres
Naboer gjorde.

Det kan imidlertid ingenlunde være vor Hensigt
at trætte Læser-ne- med en udforlig Skildt-jag af Gusrav

.Vasas Forsøg paa at frarive Kong Christian den
svenske Krone. Vi forlade derfor den unge Mand og
vende tilbage til Kallo.

»
.Vi have allerede i det Foregaaende fortalt, at

Banner satte efter Gustav, saasnart han opdagede
dennes Flngk. Ebba blev eensom tilbage paa Slottet:
Høstens gyldne Frugter blinkede gjennem»det mørke Lov,
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Leerne klang trindtom paa Markerne, og en rig Høst
kronede Landmandens Haab, men Naturens Pragt havde
intet Tillokkende mere for Pigen, efter at Gusrav var

sil)gtet. Ofte stod hun drømmende paa Bagttaarnet
og stirrede hen over Vigen mod den sydlige Horn-ond
og naar Solen dalede, naar Stjernernes i blinkende

Sølvglands dukkede frem bag Skyerne, vandrede hun
eensom i Haven, hvor hun sidste Gang havde taget Af-
sked med Gustav. En stille Kammer havde bemægti-
ge sig hendes Sjæl, og hun havde Ingen, hvem hun
kunde meddele sig. Med længselfnld Uro faae hun nær-

mere Efterretninger imøde fra Sverrig, og i Stilhed op-
fendte hnn sin Bøn til Himlen for Gustavs Held.
Banner var, efter at have gjort det frngteslose Forsøg
paa at have Lkihekkerne til at ndlevere Gustav, atter kom-

men tilbagez men ikke længe nød imdlertid Ebba den Glæ-
de at være famler med den Gamle- En pludselig Sygdom
rev ham bort, og hun saae sig nu paa eengang al-
deles forladt. Hun vædede sin Faders Liig, med hede
Taarer-; men da den første voldsomme Smerte gav
Plads for en mere rolig Sorg, da hun nu ikke saae
noget Baand, som knyttede hende til Slottet, modnedes

efterhaanden den Tanke, at reise til Sverrig, til en

fast Beslntning ihendes Sjæl. Hendes Kjærlighed til

Gustav kaldte hende bort til det fremmede Land; at

leve og døe i hans Nærhed var den eneste Længsel,
som hendes Hjerte endnu nærede.

Ledfaget af en gammel tro Tjener tiltraadte hun
Reisen i April 1521. Gustav havde imidlertid begyndt
for Alvor at organisere sin Hær, som nn allerede beløb
sig til 15,000 Mand. Han lærte Dalekarlene en bedre
Maade at forfærdige deres Pile paa, ved at gjøre dem

tyndere, kortere og spidsere, end de hidtil havde været Han
indførte et nyt Slags Spyd, som vare to til tre Fod
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længere end de hidtil brugte, og øvede Fodfolket ideda
brugelige Evolutioner. Han udstoedte en formelig Krigs-

erklaering mod Christian og Dennes Tilhængere, og be-

sluttede at gaae til Vesteraas, hvis Befartning hindrede
ham i at udbrede sig i Vestmanland. I denne Hensigt
havde han over-draget En af sine Underbefalingsmoend,·
Olitf Bonde, at angribe Staden den 29de April fra

den vestlige Side, medens han selv vilde gjøre et Angreb

paa den nordlige; men»B0nde begav sig i dets Sted til

Hovedhcerem og over-drog Besalingen over iin Afdeiing til

en uerfaren Mand, peder Uglac Denne drog imod en

dansk Befalingsmand iVesttnanland, ved Navn Andens

Peeesøn, som havde gjort Alt for at hindre Almnen iat

falde fra Christian, fordrev ham fra Staden Kooing, og

slog sig derpaa nbekymret til Ro med den tidt-tie Deel af

sit Mandsiab.
Denne Uforsigtighed undgik ikke de Danskes Opmærk-

somhed. De bleve om Natten foesteerkede med 30070 Mand-

og sloge de Svenske, hvis Anforer selv faidt. Imidlertid
var Gusxav Vasa dragen imod Vesteraas meden Hær-
som allerede var voxet til 20,000 Mand. I AVeiieraas
herskede Uenighed mellem de Befalende. Den Oversikome
manderende var reist til Stockholm og havde indskeerpet sin
Underhefalingsmand, Hans symbo, ikke at oplade Slot-

tet for nogen Anden, end ham selv. Da nu Didetkik
Slagheek, paa Efterretningen om Gustavs Hensigter-
vilde ile Staden til Undfcekning, nægtede Hans Synbo
ham Jndgangen paa Slottet, men maatte siden, til Straf

for sin Vægring, bode med Livet.

Gustavhavde ved sin Ankomst til Valnndseias he-

«fluttede at leire sig ved St. Olnfs Kapel, og at opfatte
. Angredet til den følgende Dag, men blev forekommet af

"

de'Danike, som, tilskyndede af Didrik Slaghaels— gjorde
et Udfald fra Staden. I Begyndelsen havde det danske
Rotceri nogle Fordele over Gvstaps Fortrav; men

»
N
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da Gustav iilte til med Hovedsiyrken; maatte det ligge
under for Overmagten. De Danske søgte først at

holde sig i et udenfcq Byen liggende Klosier, men det
kom iBrand, og da de siden trak sig ind i Staden
skete det i en saadan Forvirring, at Rykkeriet red en

stor Deel af Fodfolket overende. Det blev da let fok
de Svenske at trænge ind i Byen, hvilket skete fra to

Sider-.- Allevegne flygtede den kongeligt Han-, deels
til Slottet, deels til en i Mcelaren liggende N. For
at dække deres Tilbagetog tændte de Ild i Byen, men

denne blev snart sluttet, og hindrede ikke de Svenskei
at holde sig i Byenö’ Beruset asSeiren overlode Gut
stavs Soldater sig til allehaande Udsvævelser; adspredte
sig rundt omkring i Staden, plyndrede Kjobtnaendenes
Huse og Viinoplag, slæbte hele Fade Viin op paa Raad-
huset og tømte dem der. De Danske, som havde sat
sig fast bag den gjennem Byen løbende Svartaq, bleve
ikke saasnart denne Uorden vaer før de trængte ind S
Staden. Med Rod og Neppe sik, de svenskeAnfot
rere noget Mandstab samlet, hvormed de modte dets
fremttaengende Fjende paa Torvet, hvor de vare heldige
nok til at faae ham tlaerngt tilbage. Først efter en more-
dersk Kamp bleve de Danske paany jagede nd asByenZ
de toge detes Tilflugt til de bag Svartaaenopkasitde
Forstandsningm og her vovede Seierherrerne ikke at att-
gribe dem, da Stedetifølge sin Beliggenhed var netsitnmindtageligb »- ·

Seiren war vunden, mett den havde--kosti Bop-
Gusrav stod tankefuld ved Forskandsningetne gldenzfor
Byen. Han-s»-«sØie twlxlesig i: det skyklatezkmcp xtsgsittpe
Stjernerovenfamede Himmelrum. Mange-tak hnnts bedste
Krigete varekfgldtteyoog med inderlige Veemodsikkrede

den unge Heltud over den blodige Valplads. Solda-
eet-eet glade Jubel i Been dannede en Titel-endt Mod-



stetning eil hans egen "kungsindige Stemning. Bagt-
ilden blussede frem i mørkerøde Flammer og belyste alle

Gjenstandene trindtom med ustadigviftende Skjær. Gn-

«stav følte en underlig Tomhed i sin Sjel; hans Tanke

fløi tilbage i Fortiden og et dybt Suk arbeidede sig
seent as hans ængstede Bryst. »Ebbal« hviskede han
sagkes og en Taare rullede ned over hans henne Kind.

Da glimtede pludselig nogle Flintesknd gjennem Mørkets,
og en-- Kugle hoiaede pibende forbi hans Hoved. Han
greb meds Haanden til Soærdet, da følte han sig paa

eengang greben bagfra as en kraftig Arm. For han

Eendnu rigtig knnde besinde sig, var han kasiet til Jor-
—«—den og bunden. Med lydelig Stemme kaldte han paa

ssianidekncegh som ikke langt fra ham siod med den

opsadlede Hest. Men Ingen svarede, og snart paatrængte
sig ham den sørgelige Overbeviisning, at han oae san-

Jgem Uden at der fandtes Nogen isReerhedem som kunde

Esiaae Shsam bie.-· —

-

—

Efterretningen om Gustavs Fangenskab fløi som

«e«l·l» Lodeild gjennem Seiren. Lars Olufsen, hvem-han
Thasode betroet Overanforselen i Byen, samlede øiebliklig
-·sin"e"»Iolk, og i Stottnskisidt rykkede man løs mod de

kfjendtlige Forstandsninger.«— yGusrav oar i denne Mel-

sleiiftidlsas sine Ledsagere bleven ført hen mod Svare-

Ikdaeess"—:H'ooe(iens"Baad laa i Beredskab til at føde dem

«Iooeei «EPltldfelig»siyrtede en ung-Krigen- med draget Soeeed

, ind paa Soldateknh som førte Gusrav,.hnggede-den
vise Kesssogscroangsde Andre til .-at slippe deres Bytte,

«——T«sv«r«s«ak forsones-sig Den heltemodige unge Mand, som

Iisvde sbooetssigspind i denne ulige Kam-» stnldeg imid-

1·l’ertld sikke seenge nyde Frugten-as sin Man-de Angreb.
"- Tenjafsdesddnskedxhageskyneh som stak- Forslandsningerne
sxosd LYSvarriliieThaode været eVidne :: til der hede;..Oo1rin,

slagdesssiileIofaa Krigerenj og missen iBrosterrslorredehan
«til Jordens? LFlere af Gustavs Folk havde nu samlet

I
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sig omkring ham; Fjenderne formaaede ikke at holde
sig og flyede til forskjellige Sider henooer Markerne.
Gnstav saae sig lost af de Baand, som for havde om-
snoet hans Hænder-, og med inderlig Smerte betragtede
han den unge Mand, som for hans Skyld havde offrer
sit Liv. Han loste Ynglingens Halskrave for at opdage
om der intet Tegn til Liv vor tilbage, og ved en Fal-
kels Skjær betragtede han den Faldnes Ansigtstræk noiem
Paa eengang lod han Faklen synke og styrtede afmcegtig
ligesom truffen as et Lynslag, ned ved den Dodes Side.

Forbausede stode Krigerne om deres Anforer; In-
gen anede den Smerte, som i dette Øieblik greb Gustavs
Sjæl ved Synet af den Faldne. Efterhaanden syntes
Stormen i hans Bryst at sagtnes, han gav Soldaterne
et Vink til at bortfjerne sig, og lod kun en Saarloege
blive tilbage. Forgjæves anvendte denne alle mulige
Midler, for at vække den slukke Livsgnist i den Faldnes
Bryst. Han loste Hjelmen af Krigerens Hoved og i
yppig Fylde rullede de morke Lokker ned over det blanke
Staalpandser.

Ved Lægens Hjælp bar Gustav den Afsiielede ins
i sit Telt. Tav·s, i mørk Fortvivlelse knælede han ned
ved den Dodes Side og trykke den kolde hvide Haand
til sine Læben ,,Ebbal udbrod han omsider med dæm-
pet Stemme: Saaledes skulle vi sees igjenl Trofask ’

fulgte Du Gustav i KampensReedsler og offrede Dit
Liv for ham. Døden har for evig slukt Dit Øie, men

hisset,«hvor.ingen-jordisk Lænke fjernet Sjælene, skulle
vi atter samlesi Fredens lyse Boliger-! Farvell vi sees
igjenl Kun- denne Tankemægter endnu at gyde Trøst
imin Sjæl,s: ogingensinde skal Mindet om Dig og Din

Kjærlighed udslettes as mit blodende Hjertes«
- » Fr. Slleedorss Birch

« WM

ars-)
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Gatbayrlua
»

snever-reen
En Rovelle.

'

—

En fjendtlig Aand svævede ’over Castillens frugtbare
Egne i Midken as det fsoriende Aarhundrede-. Don Pedro

«den Grusomme sad her paa sin værdige Faders Throne;

han førte mere en Boddels blodige Sværd end en’ Kon-

ges milde Scepter, ——og—badede sig i sine Undersaaiters

Blod.
«« Allerede i sin tidligere Ungdom var han en,

Skræk for Landet; Blodtorsi og Vellyst vare de Liden-

skaber-, som beherskede ham. Dagen efter sit BryllupI
med Blanka af Bourbon forskjod han hende, og vendte’

tilbage til En af sine tidligere Elskerinder, Maria padilla.
Uden-at være skilt fra sin Gemalinde ægtede han-Io-
’hanna de Castro, som han ligeledes forskjod.; derpaa

lod han sin første Gemalsnde forgifte, og kaldte for Første
Gang maaskee i sit Liv Taarer ved Maria Padillgs
Geno::«s«·

«

,

-
.

Efter- hendes Død blev den unge Monaeks Thrank
natukbesstandigmeer og mere fremherskende. Ved en

Turnirsingli Seoilla saae han Cacharina Guzmann,
en Sosierdaiter as den ulykkelige Eleonorc Guzmann,
hansLFaders Elskede, som ved hans Haand paa en vold-

soinxMaade var kommen af Dage. ——Catharinas Skjøn-

hed henrykkede ham, han beilede til hendes Haand,
men Caeharina bortviste Tyrannen med ædel Stolthed;

Johannes de Castros Exempel,— eller maaskee endnn

meiekienxlhemmelig Tilbøielighed til gHenrik, Grene af

TrastalnarakKdngens naturlige Broder-, den ulykkelige
Eleondees Broder-, bestemte hendes Handlemaade.
Kongen, som havde faaet Ros om hendes Kjærlighed-, ·

»

forsulgte nu sin Broder, som han desuden i Foeveien
«hildede, paa det grusomslez og tvang bane til ae slygte



til Arragvnien; lod derpaa, under et intetsigende Baa-
stnd, Don Iuan Guzmann bestige Skafottet, og Ca-

tharina skulde være Brisen for hendes Faders Liv.
Den ædle Castillaner bad Catharina at ihnkomme Fa-
miliens hæderlige Navn, og lagde villig sit Hoved paa
Blokkem Diego, Catharinas ældste Broder, fulgte
ham snart; ogsaa han blev et Offer sor Kongens vilde

Lidenskab. Da rykkede Henrik af Trastamara tilligemed
Berrrand da Guesclin i Spidsen af en Hver indi

Spanien, erobrede iden korte Tid as en Maaned næsten
hele Castilien, tvang Don Pedro til at flygte over Ha-
vet, og besteg, skjøndt han var en Bastard, efter Ratio-
nens eensstemmige Villies Casiiliens Kongethrone.

Catharina aandede atter frit. I Bnrgos, hvor-
hen hun havde begivet sig tilligemed Alfons, hendes
Tvillingbroder, og Donna Maria, hendes Faders Søster,
saae hun den Mand, som hun elskede over Alt, klædt

iKongepurvuret. Hendes Lykke kjendte ingen Grænd-

ser, skjøndt udsigterne vare langvarige. Det nære Slægt-
skab, saavelsom andre Hindringer-, traadte i Veien for
hendes Længsel; men hendes rene Hjerte følte sig allige-
vel lykkeligt; thi hun var jo vis paa hans Kjærlighed,
hnn følte jo i hans Nærhed hiint Tryllerie, som knyt-
ter Hjertes-tie sammen, og Haabet lod hende see en ly-
sere Fremtid imøde.

Men snart blev hendes Lykke forstyrret. Don
Peer var flygtet til Prindsen af Wallis, den under

Navnet: »den sorte Prinds« bekjendte ridderlige Fyrste,
og da Henrik af Trastamara blev understøttet af Frank-
rig, bevægede Don Pedros Løfter lettelig Ptindsen til
at gribe hans Parti. Med en mægtig Væv rykkede
han, ledsaget af Don Pedro, ind i Bis"caya, for at

vinde Castiliens Krone tilbage. Kong Henrik, som for
tidlig havde ladet de franske Hjelpetropper reise, gik

, ham imøde med sin Pen Bererand dn Gut-din og
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M Ocb som s ststste Siynding var samlet i Castiliem
begge Hat-ene traf sammen ved Ravarette, Kong Hen-
rik blev slagen, hans Armee adsplittet, du Guesclin
fangen, og den unge Konge kunde neppe frelse sig ved
Flttgten til Arragonien.

Det-, hvor den stolte Duero udspringer af Klippe-
hdeelvingernh ikke langt fra det gamle Ramankias Rnir
ner, seer man en Hvi, som nedentil et beplantet med

mørke Oliventraeer og oventil omkrandset «af en taet

, Egeskov. En Kloft, gjennem hvilken en Skovbcek bru-

sende styrter sig, lokket den modige Vandrer tll sig; men

endnu mere tiltrækkende er den fromme Eremits af So-
ria’s Hytte, som uagtet stn temmelig lange Afstand fra
Seen, blev kaldet med dette Navn af Omegnens Be-
boere. Denne fromme Olding, som engang havde »

kæmper tappert under Kong Alfonso’kz Faner, byggede
sig her-en Hytte, hvor hanitilbragte sin Tid med from-
me Betragtningen Hele Omegnen gjorde Valfarter

»ttil ham, og hele Spanien ærede ham som en Helgen,
der blot ved at læggersine Hænder paa de Syge varistand til at helbrede dem.

Eneboeren smiilte af Mængdens Eenfoldighed, thi
han var en fordomsfri og for stn Tid oplyst Mand;
men da Overtroen ofte gav ham Leilighed til at stifte
Godt, og, den fuldkomne Tillid til hans Underkraft oftel
havde helbiedetde Syge, taug han, og troede at handle
rigtigst ved ikke at aabne de Vildfarendes Øine.

En venlig Sommeraften sad han paa Bænken Uden-
for sn Hytte og skar Ktncisixer og Helgenhilleder af
Korketroeez et tamt Maaden-, som i hans Eensomhed
havde sluttet sig til ham og næsten aldrig forlod ham,
laae ved hans Fødder-. Han var jnstiFaerdmed atndr
skjaeise en hellig Sebasiian, da Raadgret, saaledes som
det pleiede at gjem naar fremmede Mennesker nær-
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mede sig, spidsede Øren, sprang op og lad hen med Var
fkene.

«
·

Eneboeren blev opmærksom, saae hen for sig, og

blev tre Vandrende vaer, som stræbte at naae hans
Hytte med iilsomme Fjed. »Saa silde om Aftenen, saa

iilsomt og aandelvs op ad den steile Banke? tænkte han:
Andagt kan ikke være Bevæggrunden til de Fretnmedes
Komme; sandsynligviis ere de Ulykkelige, og derfor dob-

belt kjærkomne for mig.«
Han gik dem ikke imøde, men traadte ind isin

Hytte, aabnede et Skriin, tog en lille Viindttnk, enKurv
tned friske Oliven og Maisbrvd frem, satte dette paa

Bordet, og gik atter udenfor Hytten, for at oppebie de

Vandrende.
Disse vare imidlertid komne nærmere, saa han

tydelig kunde skjelne hvem det var. En ung Mand
med blege Kinder styndte sig op ad Hdien; en tilstø-
ret Dame stortede sig paa hans hvire Arm, og i den

venstre havde han en rank, qvindelig Skikkelse, som
syntes at være fuldkommen afmcegtig. Eremiten iilte

dem imøde, og før han endnu havde modtaget nogen

Hilsen, eller bedt dem velkomne, greb han den tilstvrede
Dame under Armen, og førte hende hen til Grasbaem
ken foran Hytten; de to Andre vare fulgte efter ham.

,,Vaer mig velkommen, imin Hytrel sagde han
nu: Vil J ikke heller troede indenfor-? I ere ophidsede

«

og Aftenen ·er kold.«
»Ærvcerdige Fader! gjentog den unge Mand; Katl

Ulykken sinde et Tilflugtssted hos Eder2«
"

»Altid Ulykken, dog aldrig Forbrydelsenl« udbde

Eretniten og førte dem indi Hytten; da det allerede

begyndte at blive mørkt antændte han Lampen, og luk-

kede Døren forsigtig til. Derpaa bød han de Frem-
mede at qvaege sig ved Spise og Drikke. Han felv
aabnede en Dør, som førte ind i et lidet Værelse, hvor
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et Krueisix stod paa et Alfar, antændte Lamperne paa
samme, ringede til Vesper og knælte, for at holde
sin Aftenbvnz ogsaa de tre Fremmede takkede Gud i-

- stille Bøn for det Tilflugtsted han havde ladet dem

sinde her.
·

Da Eremiten havde endt sin Bon, begav han sig
atter tilbage til sine Gjæster «Ogsaa I have anraabt
den Hoiesies Beskyttelsel udbrod han: I gjorde Retl
J Ulykken maa Mennesket tillidsinld hæve sit Hjerte til
Himlen, thi da trænger han meest til at styrkes sra
oven. Men nu, mine kjære Gjæster-, sæt Eder ned og
qvæger Eder ved at spise og- drikke. Tag Plads, unge

» Mand! vedblev han, da de trætte Qvinder havde sat
sig ned; Lad det ubetydelige Afkensmaaltid som jeg kan

byde, give Eder ny Kraft, og fortæl mig derpaa, hvadder fører Eder hid.« ,

Medens de tre Vandrende qvoegede sig ved et Bæ-
ger Viin, sæstede Eneboeren et opmærksom Blik paa-
den unge Mand. »Herrel udbrod han omsider-: Eders
Ansigtstræk kalde mangen dyrebar Erindring tilbage i
Min Sjæl, de vække Tanken om hine Tider, paa hvilke
det vel ikkesvmmer sig sor Eretnitken at tænke, men

Himlen vil tilgive mig dette. Eders Øie denne brede
iPandy dette venlige Træk om Eders Mund opfrisker
i min SjælBilledet af min ædle Bannerheree, som paa
en saa skammelig Maade maatte lade sit Liv«

»Og hvo var den Ædle, -Isom kjendte?« jgentog
den Unge Ridder.

»

«Don Juan Guzmannl« soarte Eremiten.——,,Min
Fader!" udbrod Ynglingen med Overraskelse-— »Min
Anelse bedrog mig ikke! sagde Eneboeren, i det han —

rakte ham Haanden: Veer mig velkommen, min Herre, —

» i min lave Hytte, væk mig hjeltelig velkommen! Og.
»hiin Dame, som med raarefnlde Blik stirrer hen for sig,
er vist nok den ulykkelige Donna Carharina, Eder-i
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Søster-, som hele Spanien har beklaget paa Grund af
hendes tunge Skjæbne. Gud signe Eder, min ædle

Herres og Vens Børn-i Veer mig tusinde Gange vel-

komne-i denne Nødens og Tiscengselens Tidl Min
Hytte er et sikkert Tilsiiigtssted, den er bedre beskyttet,
end om en heel Skare Soldater forfvarte den, thi Fol-
kets Tro beskjoermer den,»Gud har udvalgt mig til sit
»Redfkab og forlehnet min Svaghed Kraft til at gjøre
Uuderoeerken Siig mig, Fhvad bringer Eder hid? Er
ogsaa Efterretningen om det ulykkelige Slag ved Ram-«

rette, som paany giver Spanien til Priis for den blod-

ter·cige Tyran; trængt til Eders Øren? Flygter Jsmaae
skee for Don Pedros Boddelsvaerd·3«

»J har gjettet det, fromme Broder! faldt den æld-

steDame, Donna Ufarim Don Juans Sester, ham i
Ordet: Vi siygte for Tigeren, hvem Gud i sin Vrede
har tildeelt Seiren. Vi iilte ved Efterretningen om»

Slaget bort fra Burgos, og haabede at kunne frelse
os ved at· flye til Arrngonietsz men hist, hvor de tre

store Kastanietraeer staae paa Hoiem saae vi os forfulgt
af fjendtlige Nyttere, Ingen Redning viste sig for os,
vore Forfølgere vare allerede gandske»nier. Jeg sprang
ud af min Bærestoel; Don Alfons og hans Søster
fra deres Heste; vi skjulte os bag det tcette Bufkvcerk,
sont heldigviis fandtes ved Veien, og medens voreFow
folgere fulgte vore Gangeres Hovflag, klatrede vi op ad

Klipoerne, og naaede efter eu moisoinmelig Vandringendelig dette Fristed.«
»Var det Engelleendere eller Don Pedros Folk,

som forfulgte Eder?« spurgte Eremiten hurtig.
»Det var Don pedros Rykterez jeg kjendte dem

paa deres blodrøde Fjaederbufkei« gjentog Damen.—- »Det
er slemtl« svarte Eneboeren.
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»" »Et J Eremiten ved Soria8« spurgte nsn den unge
Dame, som forhen ikke havde taget nogen Deel i

Samtalen. .

»Jeg er den, som Omegnens Beboere ·kalde saa-
iedes.«

»O· da lyser paany Haabets Stjerne for mig!
raabte hun: Rygtet fortæller, at I ved Bøn og Hæn-
dernes Paaloegning har gjort mangt et Undervoerk.«

- »Tto ikke Rygtetl gjentog Ekemitem Hvor Helbm
delse er mulig, der lader undertiden den barmhjertige
Gud mig sinde de rette Midler; min inderlige Bøn styr-
ker min Tillid til det høieste Væsen, og det lykkes
mig at helbrede den Syge; men ingen Dodelig er i

Stand til at fnldbringe Underoaerker, over Naturens
Kræfter hersker ingen af Stedets Sønner og selv den

Hellige er kun et svagt Menneske; min Haand, Mgens
svage Haand, formaaer kun bed den-Høiestes Vistnnd
at hjelpe; derfor maa I ikke haabe noget af mig, som
vortskrider Naturens Kræfter.« »

»Jeg ønskede at betroe Eder Noget! gjentog Ca-

tharina: Jeg haaber at erholde Kraft ved Eders Ord

og slaaer gandske min Lid til Eder.« ·

»Jeg beder Eder træde ind i mit Bedeocereise«
sagde Eremiten til Donna Utaria og Alfons, og ef-
terat disse havde efterkommet hans Begjæring, greb
den fromme Gamle Catharinas Haand: »Hvad eeng-

sler Eders Bryst? talte hang Jeg er beredt til at

vise Eder enhver Tjeneste,"som staaer i min Magt.«
Veemodig smilende udbrod Caeharina: »J kjender, ef-
ter hvad jeg forhen hørte, mine Lidelser. Min Faders
Hoved sank for Veddeloxem og imin strænge Tante

vilde at jeg skulde tage Klosterstorer. Jeg gjorde det

ikke! Ogsaa min Broder faldt sont et Osser for Pedrop
vilde Lidenskab; Donna Maria bestormede mig med

Venner, men jeg gav ikke efter; hun fornyede dem-



men jeg tænkte paa Henrik af Trasiamata, dat død
for hendes Formaninger, og lod ikke det bedragerske
Haab slippe, eengang at naae min Længsels Maal.
Da Don Henrik seierrig drog ind i Burgos og Pedro
—ßygtede, forlod jeg med min Familie Seoilla, iilte den

Elskede imøde og over-lod mig aldeles til Gjensynets
Salighed. Er jeg derfor strafskyldig, fromme Mand?
O tael, skjank mig Trøst og Beroligelse. Jeg gyser
tilbage for det hellige Foengselz det forekommer mig at

Gravlnft vifter mig imøde, saa ofte jeg nærmer mig
Klosterets Eensomhed; jeg et ikke i Stand til at ned-

sænke mit Haab, min Kjærlighed, min Lykke i den

· skumle Grav.«
Eneboeren betragtede Pigen længe med et deelta-

gende Blik for han svarte hende. Hun var staaet op,

,
og traadte i al sin Skjønhed hen for ham, som med

Velbehag betragtede sin Vens Datter: ,;Sandelig!· ud-

brod han efter en Pause: Det vilde være sørgeligt, om

saamegen Ynde skulde begravesi et Klosters skumle Hvæl-
vinger; og dog, naar Livets Storme true den unge

Pillegrim paa hans Vandring, naar han seer trindtone
Klipper og Torne; skal han da forsmaae det Tilflugtst
sted, som aabner sig for ham? Min ædle Lehnherres
Datter-! For Dig er Livets Sol modnetz hvorhen Du
skuer bryder ingen lysende Straale gjennem det natlige
Mulm. Finder Du end ikke Livets Lykke blandt de
skumle Mure, flyer end det jordiske Haab Din stille
Celle, Du sinder dog der den Rolighed og Fred, som
Jorden nægter Dig.«

»Den sinder jeg ogsaa i Gravenl afbrød Caeharina
ham: Troer J, eet-værdige Fader, at Freden vil vende

tilbage i dette stormende Bryst og stille min Længsel?
Rei! Intet Tilflugtssted aabner sig for den Alme,som
Livets Storme har herover Alt«
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«-»Eneboeren rystede alvorlig sit graa Hoved og

gjentog: »Denne Overbeviisning kan ikke føre Eder iil

'Maalek, Catharinal Livet er for den Ulykkelige en lang
Pillegrimskeise3 kun barnlig Tillid til den Algode eri

Stand «lil at gyde Fred i den Sorgfuldes Bryst.«
«

»Jeg er beredt paa Altl« gjentog Pigen tilsids-

; ,,"J Sandhed, Du har Mod! Ja ,· maaskee for-

Hzxiegetl afbrød Eneboeren hende: Men udaesk ikke over-

sfinodig Skjæbnen; den kunde let paa en frygtelig Maade

’prøve Eders Standl)afkighed. Thi dersom«J nogensin-
de faldt i Don Pedros Hænder-, da —- -— —- Dog,

·jeg vil ikke udtale «det skrækkelige Ord.«
" Catharina svarte intet paa denne Tale; hun lod

til neppe at have hørt Eneboerens Ord. Endelig løf-

—ted»e hun det yndige Hoved op, og sagde: »Lad os tie her-
«o«ml Jeg har endnu noget Andet, som ligger mig paa

«

,»,,Velan, Sennoral svarte Eneboeren: Jeg skal
Ipmoerksvm lytte paa Eders Tale.«

» J — »En Aften, begyndte hun: sad jeg i en Lovhytte af
Jasininer i den kongelige Have, hvor just Don Hen-
srik sog inin Broder havde forladt mig. Vinden suste
sagte gjennem Bladene, og Maanen, som just i dette

Pieblikrraadte frem over Bjergene, sendte sine magiske
«Straaier gjennem de mørke Grene. Jeg blev greben
af en forunderlig Gysen, thi Alt var trindlom tyst som
Graven; Jasmlnblomsternes stærke Duft virkede be-

dvvende paa mig, og jeg slumrede ind; dog veed jeg
endnu i dette Øieblik ei om jeg var vaagen eller drømte,

da et sorunderligt Syn viste sig ·sor mig.. En Engel
svævede ned til mig, hans Vinger glimrede i Morgen-
rødens Farve. Omkring hans bruunrlokkede Hoved
slyngede sig en Krands af gyldne Stjerner; i sin hoire
Haand havde han en Palmegreery fiin venlkre et-Slor,

»
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fvmsyntes mig at vare svæver af Taage. Han"taktx»·
mig begge Delt, og skjøndt jeg vilde Nin den Venlig-
Palme, var det dog, som om enf hemmeligMagt dred
mig til at gribe SlvretL Da stniilte Engelen vemodigz
det bleo stedse lysere trindtom mig, og pludselig saae jeg
mig i« den klaistoplysie kongelige Sali Sevilla, hvor

jeg saa ofte havde seet Don Pedro til min Fordær-i
velse siddende paa Thronen. Men si dette Øieblik saae

jeg Henrtk i sin hele Skjenhedz hans Haand holdt« en

Myrthekrands; han vinkede ad mig; jeg iilte hen·s«»f·o«t
at modtage Krandsen af hans Haand, men han »»sl1jijs
gedeiden omkring mine Lokker, og da jeg glædedittkke«n
saae op i Veiret, blev jeg ingen Myrthe»rj»baer i Speik
let ved Siden af Thronem men et Helgenskin omstraZIk
lede mit Hoved. Etuigjennemtraengeligt"Mørke, kun»af
og til afbrudt ved enkelte Lysglimt, omgav mig, ogsEngZ
len med de auroisafarvede Vinger stod.atter..ded min«S·i·de)
tog Slot-et ud ’"af« min Haand og slyngede det om mit
Hoved. ,,Kom, Catharinas hviskede hansagtee Men-
neskets Pillegrimsvandring sovet-, dets gjennem Dæm-
ring til Lys!« Han tog mig nu ved Haanden og»·sg»i«k
et temmelig langt Stykke med mig; pludselig blevhalt
staaende, trykke et sagte Kys paa minsPandez Sl«o«ret
sank, jeg vaagnede, og mit Hjertestankede hoit og

ængstelig-. Endnu bestandig troede«jeg ars-» see Stjernel-
"

krandsen omkring Englens Hovedzzttszedegt høre hans
Stemme; men, ak, detsvar kun Waaneikiaerets bteidie
Straale-r, som ustadig glimtede gjennemzs Lovhytteits
dunkle»Grene; det var kun Ranetgaleiiik som fra-de
tætte Rosenbuske gjennem AftenensTatished sendte sine
Klagetoner. Englen havde forladt mig. ) .

"

»

"

Hvad mener I om denne Dremzgellet tetteresiojzt
dette Syn, eetvaerdige Fader2« spurgte hunsefteixszie
Pause. « v

» Ut-

—

«

Eneboeren smiilte.
"
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»J troer ikke, at Himlen ndkaaree troende Hjerter-,
forat tildele dem hoieise Kræfter end andre Dødelige?
I ifoer ikke, at Gud forlehuer Mennesket Kraft til at

gjennemskue det Slør, som bedækket den kommende
Tid?«

»Reil gjentog den Gamle med fast Stemme: Det
troer jeg ifkel Den Aand, som troer at afsløre Frem-
tiden, er en Lognens Aand; thi den herligste Gave, som
Guddommen skjænkedeMenneskene, er den, atFremtiden
etlindhhllet i Slot. Vee den Ulykkelige, hvem han
atter berøver denne Gave. Tillidsfnld vandrer Menne-
sket paa dunkle Stier, han seer ikke Afgrundene, forbi
hvilke hans Ledfagerinde, Haabet, forer ham, og gaaer
saaledes glad den evige Morgeneode imøde. MeneDen,
som af daarligt Hovmod troer at Gud har gjort Un-

dervaerker for hans Skyld, har udrustet ham med overna-

fattige Kræfter, ham bedaarer en forfængelig Indbild-
nieig« og Verten vil ydmyge ham og holde en strængism over ham.«

Eneboeren taug; Carharina kyssede hans Haand,
uden at gjenentele et eneste Ord, satte sig taus paa en

Stol, og syntes at eftertænke det, som den fromme
Broder havde tages

"

Imidlertid oare Donna Marias og Alfons atter

traadte ind og raassloge om hoad man havde at gjort.
Ylfonry hvis Ungdom tidligere havde afholdt ham frei-
amo og Feide, fote nu at det var den høie Tid, at

jageDeel i sit Faedrelands Skjæbne og at staae Don

Henrik bi i hans Ulykke. Han vilde forst bringe Dase
merne til et sikkert Sted og derpaa folge Kongen til
Frankrig Men hvorhen han fknlde føre dem, deeofri
skar man ikke enig Eneboeren foreslog Klostretdo no.

:sjita sennoxa de Herre-eai Arragonien, hvor han kjendte
Abedessen. Donna Maria skjænkede dette Forslag sit
Bifald, og allerede syntes Alfond fat give titMinde«
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dertil, da Catharina, som hidtil havde tier stille, plud-
selig reiste sig.

»Jkke iet Kloster vil jeg! sagde hun alvorlig:
Jngensinde vil jeg tage Slorek, ingensinde vil jeg lade

mig indeslutte as de skumle Mure. Fri vil jeg være,
fri som Skovdnen, der slagrer fra Green til Green, den

rene Luft vil jeg aande, som har lutret sig i Solstraa-
lerne, og kan jeg end ikke mere plukke Blomsten, vil
jeg dog udaande dens balsamiske Duft i den rene

Æther. Til Saragossa vil jeg, hvor min Elsker op-
holder sigl«

»Til Saragossa? afbrød Donna Maria hende:
Til Kongen af Arragoniens Hof? Flygter Du ikke for
Hos-sees diaebende Pestlnft mere end Klostrets Eensomhed?Tænk paa Don Pedrol«

»Tantel gjentog Catharina, og hendes Livs Alvor
smeltede hen i Vemod: Den, der ligesom jeg kun skner
ind i en mørk Fremtid, han er saa begjærlig efter et

saligt Øieblik, som den oansmaegtende Vandrer i Arae
hienssrxØrk·en efter en Dugdraabe, som Natten sender
ham til Vederqvægelse. I Sal-agossa dvæler Henrik

sikkert endnu, jeg skal maaskee der for sidste Gang see
ham og sige ham Levvel. lind mig dette sidste lykkelige

—FZiieblikl«
—

«Catharinal afbrød hendes Broder hende: Hvad
vil Du forlange af Don Henrik? Skal han ikke vælge
sig enGemalinde blandt Kongens Døttre-, smaa han ikke ved
denne»sindse«s—k en mægtig Støtte, som formaaer-! at holde

ham paa Castiliens Theone ? Har ikke dens-hellige Fader
iAvignon strængelig paabndet hnm dette, har-hiin ikke næg-
tet ham Dispensationeie til at ægte Dig, og har-han ikke

truet ham med Banstkaalem saasremt hanfhandler mod

hans Befaling? Og let-Du ikke i saa neierl’ elsSlaegte
- skab til ham, at- kun Pavens Magt er i Stand til at

forene Eder-, som ellers vilde være adstilievedssdesaude
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dotnmelige Love? Eller vil Du, saaledes som den ulyk-
kelige Eleonora, vor Faders Søster, ofre Don Henrik
Alt, endog Din Families Ære? Catharina, Du er den

eneste dyrebare Gjenstand, som den grusomme Skjæbne
lod mig beholde; Allerede fra vor Fødsel af knyttede Ra-

turen os til hinanden med faste Baand. Du er min Toil-

lingsvster3 jeg er Dig hengiven med uendelig Kjærlighed
, Jeg agter og eet-er min Konge; men det Øieblik som

fører Dig i hans Arme, vil ogsaa være det Øieblik,
som river mig fra Dig. En Plet hviler paa vor Fatni-
lie, Eleonoras grusomme Død har afvafketden, Henrik
har skjult den med Castiliens Krone, men Du skal ikke

fornye den.«
Carharina havde rolig hørt paa Broderens Tales

»Frygt ikke for migi talte hun: Ieg giver Dig i Stolt-

hed Intet efter. Overlad mig til min Følelse, den vil

lede mig; betlaed den krigerfke Bane, tænk i Slagets
Tummel paa vor Families Ære, og gjør Dig ingen Be-

kymringer for min Skt)ld.«
— »Ia! faldt Eneboeren hende i Talen, for at give

den en anden Vending, da han saae hendes Kinder

gløde: Ia, Don Alfons! Drag til Andalusien, faml
Eders Venner, tilligemed de Faa, som ere blevne Hen-
rik troe, og redder, hvad-der endnu staaer til at redde.

»Der gavnerI mere Kongens Sag, end naar I følger
sham tit-Frankrig Menwg, Donna Catharinsax Fortviol
ikke, slaae Eders Lid til Gad, men lad Ederikke henrive
saf denn daarlige Indbildning, at Herren har Lforlchnet

.. Eder den;Gave at see ind i den tilstorede Fremtid. :Un-

«desrtiden bristerAnelsen,·— fin raster Menneskets Aand, liig
JRattevindem der vifter gjennem Cypressens Grene, til Virk
kelighed. Dakan I ydmygt fæste Tillid til den:adwarende

Stemme; uden derfor at troe, at Gud gjør Under-overseetfor
EdersSkled Og nu—— tag Afsked fra-hverandre Eder-,
Don Alfare-, kalder Æren, overlad Eders Synet-Mit
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Beskyttelfe, endnu er der Tid, endnu er Veien over Osef
ma til Siguenza aaben; ind i disse Bjerge trænger in-
gen Fjende, thi Don pedro vil ile til Btttgos, de ea-

stllianske Kongers Sæde, og saaledes lade Eder Tid til
at samle nye Kræfter.«

—"

J Begyndelsen vilde Alfons ikke give sit Minde,
til Skilsmissen, han vilde selv ledsage Sosteren til Sa-
ragossa, men da Donna Maria og Catharina bestort
luede ham med Bønner-, gav han endelig efter.

Adskillelsen var smertelig. Alsons og Catharina
elskede hinanden indtil Sværmerie«og skjøndt i mange
Henseender forskjellige, vare de hinanden allerede fra
Barndommen as inderlig hengivne. Alsons, som ikke
manglede sin Rations Stolthed og Mod, var mere livs-
glad og mindte sasi udholdende end sin Søster, sont
med samme Stolthed forenede et sjeldent Mod og en

urokkelig Standhaftighed. Skl·cebnen havde tidlig pre-
vet og lnlret hende, de selgelige Tildtagelser, hvilke
hnn uden Brøde fra sin Side, havde sremkaldt, stemte
hendes Charakteer alvorlig, og de Hindringer, som stil-
lede sig imod hendes Kjærlighed, gav hendes Aand et
romantisk Anstrøg Til alt dette kom endnu den Ind-
bildning, at Himlen havde forlenet hende den Gaveat

ahne det Tilkommende, hvilken Troe den stolte Denn-
Maria ingenlunde søgte at svække. Familiens Glands
var det eneste Maal, som denne Sidste stræbte efter.
Catharina og Alfons vare de eneste Væsener, som hun
med Ømhed elskede. Hun havde lovet hendes Broder
paa hans Henrettelfesdag, at ville være deres Moder,
og trofast havde hun opfyldt dette Løfte, idet hun strængt
vaagede over Catharina og idelig formaaede hende til
at tage Svaret, da hendes Skjønhed havde fremkalde
Fordærvelsen over Familiens Hoved. Alsons elskede
hun klin, fordi han var den Sidste af sin Stamme-—

56 B - c13) «



Adstillelsens Øieblik var i den Grad smerteligt for Al-

fono og hans Søster, atdet syntes som om det var sidste
Gang at de saae hinanden Alfons iførte sig en sim-
pel Klædning, sont Eremiten skaffede til Veie, og lod

sine Vaaben og sin rige Dragt blive tilbage i Hytten.
Leosaget ·af en Landmand tiltraadte han endnu samme
Aften sin Vandring, og lod den sørgende Catharina

·

blive tilbage under Eremitens Varettegr.

Catharina gjennemvaagede en søvnløs Nat og satte sig
paa Gi«oesbcenkett udenfor Eremitboligen, medens Donna
Utaria slumrede. Ogsaa Eneboeren blev oppe og til-

bragte Ratten med andagtig Bøn og Psalmesang.
Dagen brød frem; Fuglenes Jubel hilsede den opvaagne-
oe Natur; ogsaa Donna Maria traadte ud af Hytten,
og belyste af Morgenrødens Straaler opsendte de deres

Bønner til Himlen. Den venlige Gamle satte Brød og
Viin paa Bordet, og indbod Damerne til at qvæge sig
bed det landlige Maaltio. Han selv spiste kun lidet

og gik Landboerne imede, hvilke han havde sendt til

Sokia for at besørge Muulaesler til de Andre. Men
i deres Sted kom Andre, som meldte, at fjendtlige Ska-
fcr havde ladet sig see i Nærheden. Strax traf Ene-
boeren de nodvendigste Foranstaltninger for at skjule Da-
Tnernn En forborgen Trappe førte bagved Alteret ned

til en smal Hvælving hvor en tom Liigkisle stod, i hvil-
ken han engang vilde begraves, og hvor han hver Dag
holdt Bon. Herhen førte han Catharina tilligemed
Donna Maria.

Neppe vare de blevne skjulte, for enkelte Nyttere
kom galopperende op ad Veien. Det var Spanioler af
Don Pedros Deel-, som» adspurgte Eremiten angaaende
den flygtende Fjende og især angaaende Don Henrik,
fneti som iøvrigt behandlede den Gamle med Ærefrhgt,
eftersin de borte hjemme i Ravarra og Visse-jeg hvorsiogs
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tet om hans Helligheds var udbredt. De tovede ikke
længe her, men rede snart videre fremad Veien til
Soria.

Kort derpaa kom en ny Skare Rykkere, som Ene-
boeren allerede i Frastand kjendte som Engellcendem
De bleve her holdende, stillede overalt Vagter ud og
syntes at ville udhvile sig, thi de stege af Hestene, bandt

disse ved Træerne, hilsede den fromme Mand med Ære-
frhgt, men Ingen af dem traadte ind i hans Hytte.

Ru drog en Skare harnifkkloedte Mænd op ad

Bjerget. Anforeren for de tidligere Ankvmne gik dem

imøde, og Eremiten begav sig tilbage tii sin Hytte, for
at undgaae videre Efterforskninger. Men han blev ikke
længe ene; to Moders-, den Ene i blankpoleret, den An-
den i sort Rose-Ting traadte ind til ham, og-snart gjen-
kjendte han med Skræk Kongen, Don Pedro, i den Ene.

Han lod desuagtet ikke Moder synke. Imidlertid stog
den Anden sin Hjelm med de sorte Fjoedre as, gav den
til en Page, bøiede derpaa sit Knæ for Eneboeren og

sagde: »Fromme Mand! Rygtet om Eders Hellighed og
Underkraft er kommet mig for Øre. Jeg er reist til

Eder-, for at modtage Eders Velsignelse og bede Eder
om at indeslutte mig I Eders Bøn, thi jeg er, som
alle Stovets Børn, et syndigt Menneske for Gud, som
trænger til Himlens Raade. Desuden lider jeg af
mange legemlige Svagheder, og da Rygtet fortæller, at

J formaaer at gjøre de Syge friske, de Blinde seende,
beder jeg Eder om at lægge Eders fromme Haand paa
mit Hoved, for at jeg kan blive helbredt for Min
Svaghed.«

,,For jeg kan velsigne Eder, Herre! gjentog Ere-—
miten, som anede, hvo der stod for ham: maa jeg først
vide, hvo J er, og om det kan vcere mig tilladt at

give Eder min Velsignelse.«
61200
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»J’seg et Eduard, Prinds af Wallisk«
»Ru saa styrke Gud Eder! talte den Gamle ihens-

delig Tone: Oghan lade min Haand, som jeg lægger
paa Eders ædle Hoved, bringe Eder Velsignelse I er

en tapper Kriger, en vlis Fyrste, og hvad der er mere
end alt dette, et ædelt Menneske. Velsignelsen følger
en Saadan overalt, endog uden min svage Haand, thi
paaiham seer Herrens Øie naadigt ned. Vcer mig
velkommen i min Hytte, ædle Prindsj«

»Kjender Du mig?« spurgte Don pedra.«
» »Ja Herre, jeg kjender Eder. I er Don pcdro,

som kæmper med sin oroder om Castiliens Kronel« gjen-
tog Eremiten«

»Og Du byder ikke Din Konge velkommen i Din
Hytte«3«

»Den, som blev excommnniceret af den hellige Fa-
der, ham tør en Geistng ikke byde oelkommen,« naar

han træder ind til ham.«
»Fkække Nar! afbrod Kongen ham heftig: Hvad

for-hindrer mig i at stode Dig Dolken i Brostech
,

»Den som er høiere end Jl« gjentog Oldingen
uforsaerdek.

«

· cherrolig Don Pedro! faldt Prindsen as Wallls
Kongen iTalent En Herrens Tjener maa dannesig gaad-
ske andre Begreber om Pavens Banstraale, end vi Læg-
folk. Bryd Eder om Intet, fromme Eremit fra So-
ria, J staaer under min, eller rettere under Guds Be-
ikyttelse.«

Eneboeren bukkede sig derhodig for ham, aabnede
derpaa et Sktilm tog sit Forraad af Frugter frem, og
rbentede fra den lille Kjælder en Flaske Viin. »Hoad
en fattig-Eremit formaaer at byde Eder, ædle«Herrer,
tstaaer til Eders.Tjeneste! sagde han, og «bod—dem de
modne Figener og Mandler: Ogsaa Vinen er as en

god Beskaffenhed smag kun paa denl«



Prindsen af Wallis tog ventig mod de tilbudne

Retter og tømte Bægeretz men Don Pedro yttrede in-

gen Lyst til at nyde noget. Forskende lod han sit Øie .

glide ttindtom iVærelset, og opdagede gjennem-en Reo-

ne Alfonso’s Vaaben. .

»Hvilken af mine Fjender har Du skjult her, fam-
merlige Præst? skreg han rasende:— For ham hid, og

var det end min Broder-, Bastarden selv, jeg skal tage

blodig Hævn over ham.« »

Eneboeren betænkte sig et Øieblik, derpaa sagdeham
vendende sig til Prindsen af Wallis: »Mig selv og En-

hver, som besindet sig i min Hytte, stiller jeg under

Eders Beskyttelse, naadige Herre !«
—

s-

J kan lide paa mit Ord! gjentog den sorte Minds:
Jeg giver Eder mit syrsielige Ord paa at Ingen skal
krumme et Haar paa Eders Hoved.«

»I»eg vil da gjøre, hvad J befalede mig, Herre«l«
sagde Eremiten idet han bøiede sig for Don Pedrd, og

traadte ind i sit Bedetammer. Kongen saae med haan-
lig Latter efter ham.

«

-

«Don Pedrol begyndte nu Prindsen af Wallis:"

I hvo der saa endog besindet sig i denne Hytte, han
staaet-, saavelsom Eremiten selv, under min Bemær-
melse. Jeg gav ham mit Ord, og J veed Eduard
af Engelland bryder det ingensinde.« -

»Og, dersom det nu var En af mine»Undersaatter2« —

»Da vilde jeg bede Eder om at være mild af Venskab.
til mig, og saafremt I ikke hørte minBon ———————«

,,Hvo giver Eder-, Prinds af Wallis, Ret til at -

falde min hævnende Retfærdighed i Armen, i mit eget

Kongerige?« .

«

»Hvo der giver mig Ret til at holde mityOrd—og
—til at for-svare det mod Enhver——derom kanJ spørge?

gjentog den sorte Minds, og sprang rask op»af sitSæde—:
Der ligger min Handskel — dette er mit Svar3«
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Don pedro, som ellers var en modig Krigen stud-
sede’ved disse Ord. Hastig havde han overveiet de mu-

lige Følger af sin Overilelse; Han lod desaarsag Hand-
»«sken blive liggende; Prindsen tevede endnu et Øieblik,

men da Don Pedro ikke gjorde Mine til at tage Felte
tegnet op, aabnede han Døren og kaldte paa sin Page:
»Henryi sagde han: Tag Handsken opl« Pagen over-

takte ham den knælende, og forlod hastig Værelset.
»Konge af Casiilienl begyndte nu Prindsen af

Wallis: J er Konge over et mægtigt Rige, jeg er kun
Prinds as Wallis og min Faders Statholder i Frankrig
Om Kronen nogensinde vil smykte mig, staaer i Guds
Haand, men ogsaa uden Krone, kun med min sorte
Hjelm paa Hovedet, er jeg stolt nok til at ansee mig
for Eders Ligemand. Derfor beder jeg Eder, Don Pe-
dro, om at Ere mit givne Ord. Om jeg gav det i
Castilien eller i Gujenne, det kan være Eder ligemeget-,
det er en Adelsmands Ord, og ved Gud og Sancc
Georg, krummer I eet eneste Haar paa den fromme
Mands eller deres Hovedtr, som have skjult sig her-, da
drager jeg bort med mine Folk, og I kan da selv ud-
føre Eders Dommerembede, saaledes som det behager
Eder-, saafremt J ellers har Magt dertil.«

» Don Pedro skummede af Raserie, men saae sig
desuagtet nødt til at dwmpe sin Vrede. Dette var
en haard Prøvelse sor ham, men en endnu haardere
sorestod ham, da Døren gik op, og Eremiten traadte
ind med Caeharina. »

’

»

»Er det hende, eller er det hendes Aand3« udbrød
lKongen overrasket ved Synet.

»Det er mig selv, Don Pedrol sagee Catharina
bævende: Jeg er Catharina Guzmannz dog jeg kom-
mer ikke for at forbande Eder —- Gud skjænke Eder
Tilgivelsei« "



183

»
Troed kun nærmere! udbrød Pritidsen af W·aktid:»

Ogsaa Eder, Catharina Guzmann, byder jeg min Hil-

sen; Jeg har hørt Eder omtale som en ædel Qvinde,

der fortjener min Agtelse og Beskyttelfe. I kjender vel

denne Dame, Don pedro2«
»Tiloisfel« gjentog Kongen forbittret-.
»Ved Gndl Hun er skjøn, skjønnere end nogen

Qvinde, jeg forhen faae! vedblev den forte Prlnds med

Blikket fæstet paa Catharina: Hvor Skjønhed og Dyd

forenes, har Gud sendt en Engel ned blandt Menneskene.

Men J besinder Eder ikke oel?« spurgte han deelta-

gende, da han faae at Catharina heftig skjælvede.
»J synes at tage saa megen Deel i denne Dames

Skjæbne, at min Nærværelse her oil være overstvdigl

gjentog Kongen: Medens J her glæder Eder ved Ve-

strivelsen af hendes Skjønhed vil jeg vende tilbage til

Væren og føre den til Calahorra.«
" «

»Gjor dette! svarte Prindfem Jeg skal være hos

Eder, før I endnu begynder at leire Eder ved Lala-

horra.«
Da Don Pedro havde forladt Hytten, kastede Ca-

tharina sig for Prindsens Fødder: »Red mig, Herrel
raabte hun, idet hun med Gysen kastede et Blik hen mod

Døren: Red mig af den Frygteliges Voldl«
»Staae op, Dames gjentog Prindfen, og løftede

hende i Veiret: Vei kun Eders Knæ for Gud, men

ikke for et fyndigt Menneske. Jeg sial beskjærme Eder-,

saaledes fom det anstaaer en Fyrste og en Modersmaal-.

Hvorhen vil J reise?« —

Carharina betænkte sig et Øieblik; derpaa fagde

hun hastigt »Til Saragossai«
«Mine Ryttere skulle ledsage Eder til Arragoniens

Grændser-! gjentog Prindsem Der er I i det mindste

for Øieblikket sikker for Don pedros Efterstræbelser.«.
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"»O sid leg; gidCafiilien altid var det! sagde Ca-
tharina, og idet hun erindrede sig sit ulykkelige Fædre-
land, troedehun sig forpligtet til at føre Ordet for dets
Undertrykke Beboere: Prinds af Wallisl vedblev hun i
en høitidelig Tone, og hendes Skjønhed forenede sig med
Værdighed: J har ikke handlet Ret i at fore den
fordrevne Tiger til sit Hjem. Blodet vil flyde i Strømme,
ongusinde ville anklage Eder for Guds Throne, hvor
I snart maaskee skal mode for at aflægge Regnskab for
Eders Handlinger.«

,

»Taler en Spaadomsaand gjennem Dig, fromme
Pige?« spurgte Prindsem rysiet ved Catharinas Ord,
da han allerede for nogen Tid siden følte at hans Hel-
bred vaklede. . —

·

s»Øieblikket indgav mig disse Ord; om Gud,«· otn
mit eget Hjerte bød mig at tale saaledes, veed jeg ikke.
Kun saameget veed jeg, at jeg for Menneskehedens og
for Eders egen Frelses Skyld maa bede Eder om at

træde ud as Forbindelse med hiin Grusomme, som vædek
den spanske Jordbnnd med sine Undersaatters Blod»
Overlad ham i Fremtiden til sin Skjæbne og vær ikke
mere den ædle Henriks Fjendel«

- »Læg vel Mærke til hendes Ord, naadige Herre!
sagde nu Eneboeren, som ved Pigens Tale var hen-
sunken i dybe Tanker- Gud har igjennem hende talt

til Eder i dette Øieblik.« «

»Jeg skal erindre, hvad J-sagde, fromme Pige!
»gjentog Prindsen efter en kort Taushed: Eders Ord

ere ei uden Virkning svævede forbi mit Øre, men
trængte ind i mit Hjerte.«

; »Detgive Gud! snkkede Catharina: Han gjøreEder lykkelig og lade Eder dve en rolig Dodl«
«

«—» Prindsen blev kjendelig bevæget: »Ogsaa Dig skjænke
Himlen et glæderigt Liv og en rolig Dodl sagde han,—«
idet hans Øie deeltagende hvilke paa Catharina·, der-

I-



paa vendte han sig til Ekseknitem Jeg troer, det vil

være raadeligst, fromme Broder, at I forlader Eders

Asyl for en kort Tid. Hvo veed, hvor længe jeg end-

nu bliver i Castilien og formaaer at beltjærme Eder.

« Ledfag de Andre til Klostret, jeg skal bære Omsorg for,
at Kongen af Art-agcsnien tager Eder under sin Vest-yt-
telfe. Har J noget Ønske, som jeg er istand til at op-

fylde, da henvend Eder til mig, og jeg skal opfylde det

forsaavidt min Pligt og min LEre tillader det. Ogsaa
Eder, Donna Catharina, beder jeg om at erindre mig,
naar I beder til den hellige Moder, og nu lev vell«

«Gud forlehne Eder Seier til Eders Dødsdagl« sagde
Eremiten og velsignede den ædle Minds, fom nu gav
de fornødne Befalinger, ifølge hvilke en Afdeling Sol-

dater skulde blive tilbage og for-svare Eremiten og Don-
na Catharina.

Eneboeren hentede nu Donna Maria op af Hvæl-
vingen og beredte Alt til Afreisen. sEt Æsel blev be-

pakket med hans uundværligste Sager, og nu overgav
han fin lille Hytte til nogle Landboeres Omsorg, idet

han selv, tilligemed de Andre, reiste til Arragonien.

Ledsagede af- Soldaterne naaede de Reifende lykke-
lig Tarragona. Herfra fortsatte de ene Reisen til Sa-

ragosfa. Paa Veien mødte de hvert Øieblik flygtende
Krigere, som stræbte at naae Artagoniens Hovedstad,
for fammesteds at blive samlede. Overalt erholdt de

angaaende Don Henriks Stræben der frygteligste, meest
modsigende Efterretninger-. Snart fortalte man, at han
var bleven i Slaget ved Ravaretta, snart at han var

fangen, og af Kongen af Arragonien kastet i Foengsel.
Donna Ufaria meente derfor flere Gange at «det var

raadeligst at reise strax til Klostret huestra Sennora.
Men Catharina, som ikke lod sit Mod bøies ved nogen
af disse Efterretninger, paastod at man burde fortsætte
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Reisen til Saragossa; hun troede med Vished at sinde
Don Henrik der. og i hvormeget hun ellers rettede sig
efter Donna Ncarias Villie, lod hun sig dog ikke rokke

idenne Beslntning. En trofast Støtte havde hun i
Eneboeren, som lod til at ynde Catharina mere end den

ældre Dame.
Donna dnaria besad heller ikke i nogen Henseende

den Gave at vinde Andres Hjerter. Stræng i sine
Grundsætninger-, siroengere endnu mod Andre end mod

sig selv, var hun stolt og frastødende. Familiens Glands
var Alt i hendes Øine, og ethvert af dens Medlemmer

var hende kun i denne Henseende kjært. Derfor følte

Catharina sig heller ikke tiltrukken as hende og ofte
bleve den gamle Dames Formaninger hende, besværlige,

skjøndt hun iovtigt med barnlig LErefrygt agtede hende
som den elskte Faders Søster. Saaledes var Donna

Niaria ingenlunde skabt til at vinde Pigens Fortrolige
hed, og hun gav hende kun liden Ttost i hendes Lidel-

ser, idet hun idelig lod sin Vrede over Catharinas Til-

bøielighed til den Unge fordrevne Konge bryde løs.

Catharinas Hjerte bankede høit ved Synet af Sam-

gossaz om hun skulde sinde ham det, hvorledes hun
skulde sinde ham, denne Tanke var den eneste som inde

tog hendes hele Sjæl. Jo nærmere Øieblikket kom,
som vilde give hende Visheden angaaende Henriks
Skjæbne i Hænderne, desto ængsteligere blev hun, desto
svagere glimtede Haabet hende imøde. Da de nn dro-
ge op ad Hoiene aabnede et pragtfuldt Skuespil sig for
deres Øine. Omgiven af Viinbjerge laae det gamle
Saragossa med sine hoie, majestætiske Taarne foran
dem, Ebrostoden strømmede brusende forbi Staden, og

paa den med Oliventroeer bevoxede Sletce leirede Ska-

rer·af Krigere sig ibroget Vrimmel. Men da de kom

nærmere, saae de vel, at det ikke var en Samling af
lystigeSoldatet, som her overlade sig til Glæde og Haab;
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Alles Ansiatet vare alvorligt-, mørke; ingen glad Jubel
tonede dem imøde; en øde Taushed laae udbredt over

Egnen, hvor Krracre af forskjellige Rationer havde lei-

ret sig, adskilte fra hinanden. Lwkigst oorte fra Staden

saae man Castilrens Banner stagrende i Morgenluften.
De stolte tastilianlke Riddere snege tin alvorliae og for-

stemte omkring, ethvert Skridt, som de gjorde udenfor

Castilien syntes dem at være et Skridt nd af Paradiset,
og kun med Møie stræbte de at tilbagetrcenge den

Smerte, som nagede deres Bryst.
Adskilte fra dem, tæt ved Saragossas Mure, havde

Arragoniens Skarer leiret sig; mindre nedslagne, min-

dre modlose, trøstede de sig v:-d, at deres stolte Raboer,

som saa ofte havde haanetArragoniens Ædle, havde lidt

endnu smerteligere Saar end de. »

Ved Ebros yndige Bredder havde den mindst tal-

rige Skare leiret sig. Jublende, syngende, som om

Seiren havde kronet deres Anstrængelser, hamrede de

Skaal-ene ud as deres Vaaben, forbandt deres Saar og

pleiede deres trætte Heste.
Det var Fratissntæ11d, som stod Under Guesclins

Anforselz vante til Skjæbnens Lunets fandt de overalt,«
hvorhen de droge, et Fædreland, en Arne; deres Tab

bestod deri, at de Intet havde vundet, thi de havde Intet
at tabe. s

«

»

.

Tanse, grebne af bange Anelser, droge de Reisende

gjennem Krigernes brogede Retten Snart naaede de

Staden, hvor Donna Nkaria steg af hos en af line

Veninder; Eneboeren begav sig derimod til- et Uærlig-
gendeKloster Damerne bleve venskabelig modtagne, og

Catharina erholdt her snart den trostelige Efterretning,
af Don Henrik var i Saragossa, men at han snart
vilde begive sig til Frankrig, for der at søge Hjelp mod

sine Fjender. Denne Efterretning oplivede Catharinas
Mod, Haabet at see den Elskte igjen var en lysende
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Stjerne i hendes Rat. Men hvorledes ener hvor hun
skulde see ham og underrette ham orn at hun var her,

«

dertil skinnede hun ingen Udvei At aabenbare Alt for
Damen i Huset, dette stred mod hendes Stolthed; thi
om end hele Castilien kjendte Don Pedros ulykkelige
Lidenskab til hende, troede hun dog at hendes Kjærlig-
hed til Don HenrilJ var- skjult for Verdens Øine.
Hendes utaalmodige Længsel efter at see ham steg med
hvert Øieblik; kun Udsigten til at underrette Kongen om

hendes Komme ved Eneboeren, naar han i Morgen
atter besøgte dem, var istand til at trøste hende og til
at dæmpe hendes Hjertes Urolighed. Hun iilte i Aften-

«

daenrringen ned i Haven, forbi hvilken Ebrofloden strøm-
mede. Her-, paa en Terasse, som var- bevoxet med
Cittontrceer·, satte hun sig i en Loohytte as Jasminer,
stirrede udgi Solens glødende Straaler, og ønskede in-
tet inderligere end at Dagens Stjerne snart atter vilde
hæve sig; thi den følgende Dag var jo en Haabets
Dag for hende.

,,Hvilket Udfald vil Alt vel faae? Skal Flammen
fortære mit Hjerte, eller skulle mine Taarer slukke Flam-
men? Tør han gjengjælde min Kjærlighed? Har den
hellige Fader i Avignon ikke forbndt ham det? Og
hvorledes skal nu Alt falde ud? Reen og hellig skulde
min Kjærlighed være, og dog, naar jeg seer hans stam-
mende Øie, naar jeg berører hans JIaand, da føler jeg
at jeg kun er en svag Qvinde —- i hans Arme vilde
jeg endog glemme Himlens«

·

Idet hun anstillede disse Betragtninger dalede So-
len ned bag Bjergene, og Astenstjernen traadte frem i
Vesten, hvor de gyldne Purpur-skyer efterhaanden antoge
en morkere Farve, omslorede af Nattens dunkle Kappe.
Pludselig fornam den Grublende en Baads Pladsken,
hun kastede et Blik henimod det mørke Punkt, som fra
den modsatte Beed nærmede sig Haven, og opdagede tre

o
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Skikkelser, hvoraf de To sadde med Aaret- i Hænder-ny
den Tredie dreiede Røret. Hun sprang op og vilde flygte,
men Tanken at det kunde være ham sængslede hendes
Fod til Jorden. Hun blev staaende iLovhytten, lyttede
hag de tilbageboiede Grene, og saae at de mørke Skik-

kelser stege ud as Baaden. Snart fornam hun en sagte
Hviskem »Gaae Karle, og kom snart igjen !« —talte en

Velbekjendt Roli. Hendes Hjerte bankede Slag i Slag,
Hun tvivlede ikke længere om hvo der havde talt disse
Ord, og med det dyrebare Ravn paa Læberne sank hun
asmoegtig til Jorden. Da hun vaagnede op af den

søde Drøm, saae hun den forvandlet til Virkelighed.
Hun laae paa en Græsbænk, Maanen kastede sit magi-
ske Skjær gjennem de hvislende Grene og belyste med

matte, dæmrende Straaler Henriks Ansigt. Han knæ-
lede ved hendes Side, og Pagen Carlos stod med en

Skaal Vand foran ham. Da imidlertid den Sidste be-
mærkede hendes Ovvaagnen, gik han hurtig bort.

»Du lever! Himlen være priset! Du lever Catha-
rinai udbrod Kongen henrykt trykkende hendes Haand
til sine Læber: Jeg savner Dig atter i mine Arme;
Du er mig skjænket paany! Gud være lovet !«

»Henriki sagde Catharina hastig opspringende og

rystet ved hans Tales Ild: Henriki Ikke denne stor-
mende Heftighed! Den tør ikke beherske vore Hjerter,
som den hellige Fader har skilt ad.«

»Hoorledes kan han være istand til at skille tvende

Hjerter, som Kjærligheden har forenet? udbrod Henrik
med Ild: Hvad Kjærligheden sammenfoier, nieegter in-
tet Jnterdikt, ingen Banstraale at adskille, selv den almæg-
tige Gud kan kun opløse et saadant Baand ved Doden.«

»Min Konge! sagde Catharina bevæget: Ikke
disse sormastelige Ord, ikke denne frugteslose Kamp mod

en høiere Magt. Med Castiliens Krone om Eders Lok-

fer, maae I alene tænke paaCastilien i Eders skjælve

Ca-
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nesvangre Livs alvorsfulde Timer-, ikke paa mig. Men
ieensomme Øieblikke, naar Kronens Vægt har tynger
Eders Hoved, naar Livets kolde Haand fjendtlig har
forstyrret Eders Haab, da tænk paa mig, Castiliens
Hersker-, og, jeg er tilfreds. «

»Jeg er det ikkel gjentog Kongen heftig og tog sit
Baket af: See, denne Fjerbufk er Alt som blev mig
tilbage af Castiliens Kronel Paa fremmed Jordbtmd
staaer den afsatte Konge, hvem kun nogle faa,ti·ofaste.
Venner fulgte i Landflygtighed, fattig som en Betler
maa han her anraabe Fremmede om Beskyttelse og Hjelp.
Men Du er bleven mig tilbage, Din Troskab er den
samme, Din Kjærligheds Jld lyser endnu frem af Dit
Øie, og hvor blev da mit Diadems Glands? Hvad er

Paven i Avignon i den for-drevne«-Konges Øine, hvad
har jeg endnu at tabe, som Ptswsietnagt var istand til
at berøve mig? Hvad var Henrikai Trastamata mere?
Han har mistet Land og Undersanttet , Rigdomme og
Godser, Krone og Scepter; men hans Hjerte er riigt;
der lyser istedetfor Kronen Skjønhedens Gloiie, istedet-
for Sceptret Kjærlighedens Tryllesiav; der straaler Dit
Billed, Du Herlige, Du Eneste, som Skicebnen endnu
lod mig beholde i min betrcengte Forfatning. Og Dig
skulde jeg frivillig give slip paa? Det sidste, herligste
Klenodie, som jeg endnu er i Besiddelse af, skulde jeg
offre den castiliske Krones nvisse Glands.7 Nei, Cathak
rina! Til Trods for Paven og hans Banstraale rækker

sjeg Dig min Haand; folg mig imorgen til Alteret,
bliv min Gemalinde, deel min Skjæbne med mig, hvad
enten saa Held eller Uheld vorder min Lod.« Han om-

favnede hende stokmende, men hun rev iig løs af hans
Arme, og saae med et ventodigt Udtryk paa ham.

»Henrikl sagde hun med sagte Stemme: Du veed
at jeg elsker Dig, at Din Kjærlighed er Stoktestaven
for alt mit Haab; Dit omskaber Jorden til et Paradic
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sor mig, og at uden Dig den meest blomstrende Egn
vilde vaere en Ørk i mine Øine. Men just fordi jeg
elsker Dig faa uendelig høit, just derfor vil jeg kun Din

Lokke. Mig opfordrer Fædrelandet, som har større Krav

paa Dig end jeg, til at frasige mig Dig. Men mit

Hjerte er for svagt til at frasige sig Dit Hjerte. Dog
maa jeg frafige mig det høieste jordiske Held: at vandre

henad Livets Bane ved Din Side, skjøndt mit Hjerte
bloder ved Tanken derom.«

»Kan Du troe at jeg vil være lykkelig uden Dig ?«

spurgte Don Henrik.
»Konge! gjentog Catharina: Thronen har en

sælsom Tryllekkaft, Diademet omkring Kongens Lokker

drager enhver Tanke derhen, men Hjertet bliver tomt.«

,,Hvorledes kan Du troe, Catharina! ——·——«·«

»Ieg maa vel troe det, eftetsom jeg selv med

Smerte har oplevet det. Greven af Trastamara var

mig mere hengiven i Sevilla, end-KongHenrik i Bur-

gos. Kongen glemmer let, hvad der engang i Livets

svundne cTimer sysselsatte hans Sjæl, over de Besvim-

ligheder, som nedthnge ham. For Greven af Ttasta-
mara var Kjærligheden Livets høieste Formaal, for Kong
Henrik er den kun en Adspredelse og Fotftistning
efter alvorligere Foisretninger.«

,,Dn er uretfærdig mod mig, Catharinal afbrød

Kongen hende stødt: Jeg troede ikke, da min tjenstfoerk
dige Page meldte mig Din Ankomst, da jeg paa Læng-
slens Vinger iilte hid til Dig, at Du vilde miskjende
min trofaste Kjærligl)ed. Kongen er af Pligten bleven

bedraget for mangen salig Time, og nu, da Kjærlighe-’
den aabner ham et Tilflugtssted, bliver han pludselig at-

ter berøvet sit glade Haabx«k .

»Vredes ikke, Don Henrikx afbrød Catharina
ham: Vredes ikke paa den Sværmendex Jeg er en svag,
unoisom Qvinde, og er derfor bestandig i Svlid med

»;·,;
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Skjæbnen, som saa haardt har saaret mig. Dog k-—

bort med disse Erindringer. Naar I forhen stod ved

min Side forsvandt de, og jeg folte mig styrker ved Sv-
net af Eder, ligesom den cyge ved Solens Straaler.
Jeg vil ikke klage mere, thi jeg seer Eder jo igjen, jeg
veed jo at I lever, at· er fri1«

»Deite er ogsaa Alt, Catharina , hvad den tro-eie-
lige Skjæbne levnede mig. Mine Venner ligge paa
Valpladsen, eller ete fangne tilligemed Den ædle du Gu-
esciinz jeg mistede Alt paa een eneste Dag, kun mit
Mod blev mig tro, og Dit Hjerte soeeg mig ikke. Der-
for vil jeg ikke klage, derfor vil jeg dristig gaae Frem-
tiden imøde, naar Dus kun ledsager mig l« Jdette Øie-
blik hørte man Fodtrin, detvar Pagen, som iilsom bragte
den Efterretning, at en fremmed Dame nærmede sig
Terassem »Det er upaatvivlelig Donna Maria !« sagde
Catharina mismodig. Hun tog hellerikke feil. Don-
na NIaria var bleven urolig over Catharinas lange
Udeblioelse, og traadte kort efter ind i vahytren. Kon-
gen gik hende imøde med Catharinm »Jeg boier
mit Knæ for Kongen, sagde hun: men jeg beder Eder
tillige at lade Donna Catharinafolge med migtilbage.
I Arragoniens Hovedstad maa en ædel Castilianerinde
fremtræde pletfri, og hvad der i Castilien vilde være

Uret, bliver til Synd i et fremmed Land. Farvel, min
Konge, og vredes ikke paa mig. Kom, Donna Ca-
tharinai« tilføiede hun med bydeude Stemme.

»J er streng, Donna Maria, ofte altfor strengt
gjentog Kongen :» Kun en Dag endnu kan jeg blivei
Saragossa; mine Tjenere, mine Venner ere allerede
reiste i Forveien, og skulde jeg ikke hellige de sidste Øie-
blikke, som blive mig tilovers, til Kjærligheden ?«

»J veed, naadige Herre! afbrød Donna Maria
«ham: at Kjærligheden i vor Familie kun fremtræder som
en uheldbringende Aand. Tænk paa Eders Moder,.rcerxk
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paa Don Juan, paa Don Diegos Guznianm og juf
denne Kjærlighed, hvem J vil hellige de faa Øieblikke,
som blive Eder tilovers, vil bringe Uheld over os. Ders
for endnu engang, tillad at Donan Cathariua maa

bortfjerne sig med mig ! «

«Vi maae da skillesl sagde Kongen mismodigt
Den gamle Dame befaler os det, og vi maae vel ad-

lyde. I Morgen ved Dæmringens Frembrudl« hviske-
de han til Catharina, kaldte paa Pagen og besteg-
sin Baad.

Catharina fulgte taus Donna Maria, idet hun
alene tænkte paa Kongens Ord, uden at ændse den gamle
Dames heftige Bebreidelsert »Er en saadan Adfcerd
sommelig for en Guzmann? Troer Du at Kongens
Person helliger en saadan Opførsel? Just fordi han er

Konge, er han dobbelt strasjkyldigl« J disse Ord ud-
brød Donna Maria, da de havde bortfjernet sig fra
Lovhytten. ,,Hvorfor vredes J? spurgte Catharina
stødt: Var det min Skyld, at Kongen tilfældigviis mødte

mig her? Tør eller kan jeg støde ham saaledes fra mig,
som J gjorde; er jeg istand til at kæmpe mod Hjertets
Følelser, som med Kjærlighed og Henrhkkelse tog imod
ham. I maa ikke fordre det Umulige af mig, giør
Eder sætte Bekymringer for min Skyld, og J skulle
ikke have saamangen mørk Time l«

Skjøndt Donna Maria kjendte Catharittasstolie
og faste Carakceer, faldt det hende dog tungt at give
efter; Catharina tog med Sagtmodighed mod den gamle
Donnas Bebreidelser, saalænge disse ikke saarede hendes
Stolthed eller Hjerte, men naar Donna Maria gik
foroidt, talte hun frit i Bevidstheden af sin Skyldsrie
hed, og Donna Maria tog, idet hun søgte at dæmpe
sin Vrede, til at læse sin Rosenkrands. »

56 B. (43)
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Den folgende Morgen kom Eneb·oeren«til Donna
Marie-, nnderrettedehendeorm at han havde truffet de
nødvendige Foranstaltninger til Damernes Optagelse i
Kkostret nueftra Seunora de h«e3rrera, og kaadte Begge-
til at dølge dette fremtidige Opholdssted endog for deres

fortroligste Venner-. ·

·

»Kongen af Arragonien, vedblev han : frygter Mind-
sektaf Wallis’s Magt og oppebier længst-ifald det Øie-
blid da Don Herrriko med sine Casiiiianer vil for- —

lade Saragossa» I ere da ikke mere sikkre her; hvor
let kunde ikke den trolose Konge lade Eder være den-
Priis, for hvilken han tilkjober sig Freden. I Klostret,
hvor J kunne opholde Eder under et fremmed Navn,
og» hvor J krtntiegjore Regning paasAbbedissens Taas-
hed, har J derimod ingen Fare at befrygte.«

,,Saa ville vi hellere følge med Kongen til Frank-
tigl« sagde Catharina hastig.
,

Eneboeren svnrte hende ikke med eet eneste Old,
’men hans Blik indeholdt en bitter Bebkeidelse, og Ca-
lthartna taug.

«Vi ville gjøre alle mulige Foranstaltninger for at

kunne reise hvilket Øieblik det skal være! sagde Donna
Maria: Jeg har desuden ikke Lyst tit at dvæle længerei Snragossa, da jeg hader denne Stad.

»Saa hurtig kan I ikke reise, ædle Donnal« af
brod Eneboeren hende; han formaaede endnu Catharina

— til ikke at lade sig henrive afsin Lidenskab til et uover-

lagt Skridt, og begav sig bort, da Klokken ringedetil
Vtsper. .

·
Neppe var han borte, for en arragonifk Adelsmand

kom, for at hilse Donna Maria i Kongens Navn og
tilsikre hende Dennes Vestjarmelsr. Den«gode Mand
hnvde endnu saamange Spørgsmaal at gjore, at den

gamle Donna kun med den yderste Forsigtighed tvarte
ham. Neppe var han-gaaet, for adskillige andre Adelse
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na Maria svævede iaengstelig Urolighed med Hensyn
til Catharina, som ikke var tilstæde, thi hun frygtede
sor ak Don Henriko var i Nærheden-

Hun tog heller ikke Feil. Han sad smed Dotlna
Catharina i Lovhytten paa Terassen. Alt, hvad Kieler-
ligheden har sødt og tillsskkende til at bedaare et svagt
Hjerte, anvendte han for ext Tiedekge den Elskte til at

solge med ham, og til at bestige Vandm, for at ile til

et nærliggende Kloster, hvor Alt var beredt, for at hel-
lige deres Forbindelse ved Kirkens Velsignelse. Cathri-
rina svarte: «Ieg elsker Eder for høit-, Don Henriko,
til at jeg skulde kalde Ulykken frem over Eders Hoved.
J behøver den hellige Faders Jndvilligelse, uden ham
vil I ikke sinde Venner i Castilien eller Frankrig, og
naar disse mangle Eder vil J ingensinde kunne tænke

paa at vestige Thronen. Turde jeg følge mit Hjertes
Stemme, tilføiede hun, da hun saae- hans nedslagne
Blik: vilde jeg glemme Alt, hvad jeg ellers burde tage
Hensyn til, og følge Eder, hvorhendet skulde være.«

.,,J elsker mig ikke, Catharinal sagde han’ be-

væget: I frygter mere for min Krone end for mit Hjerte.«
—- ,,'Dette Ord saarer mig dybtl gjentog hun stolt og

reiste sig hastig: En saadan Yttring havde jeg ikke ven-

tet eller fortjent l« .

Men snart havde Kongen atter formildet hende:
Et elskende Hjerte er saa let tilgcengeligt for smigrende
Ord, tilgiver saa gjerne og bliver saaledes langttnere
tilbøielige til at lade den Elsktes Ord sinde Indgang.

«

Kongen bestortnede Catharina med Bønner om at

give efter, hans Stemme blev bestandig mere bevæget,
hans Øie talte Ov-t·talelseus meest henrivende Sprog.
Han trykkede hende fastere op tilsig, og berusetas hans
Tale sank hnn op til- hans Bryst og lod )l)attz trykke

(18’k —

·« «-
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dit første Kys paa hendes Læber-. Men hurtig gjenvandt
hsn sin Fatning, sprang op og iilte ud af Hytten.
Kongen fulgte hende, og den hellige Mand fra Soria
svd for dem-

»Hvo esrJ?« spurgte Kongen i en barsk Tone.
.»En Eremit, gjentog den Tiltalte: som lever af Melk,

»

Ber og Frugter, hvilke Omegnens Beboere bringe ham,
som daglig beder tolv Ave Mariaer, ti PatersRosire
for sig selv og ligesaamange for hans syndige Medmen-

nesker-. «

»Og hvad vilJ her? spurgte Kongen: Gaae hjem
til Eders Hhtke og fald ikke Andre til Besvaetu«

»Herrel gjentog den Gamle rolig: Jeg søgte denne
Dame-, hvis skjælvende Haand J trykker saa fast. Til
min Hytte kan jeg ikke mere komme, den har sandsyn-
ligviis Don Pedro allerede ladet nedrive, og Eremiten

·sra Soria kan kun falde Syndere besværlig, men ikke
denne ædle Dame, ligesaalidt som sin Konge, hvem han

. daglig indslutteri sin Morgen- og Aftenbøn.« Da Kon-
gen borte de Ord: »Ereniicen fra Soria !« slav han

" Catharinas Haand og traadte cerbedig nærmere.
« «

»«Silgiv, fromme Mand, at jeg, uden ak kjende
Eder, tiltalte Eder saa haardt; glem min Heftighed og
beed-« fremdeles for mig ! « «

»Det vil jeg, min Konge! gjentog Eneboeren: J
drager bort herfra til Frankrig, for i Avignon at søge
Hjelp og Bistand. J tør nu kun nære den enesie Tanke,
at komme Eders betrangte Fædreland til Hjelp, for
Tigeten ødelægger disse herlige Egne. Alt Andet maa J
glemme. endogsaa hende, som med taareblaendte Øine
saaer ved Eders Sidel«

»Glemme? afbrød Catharina ham: Glemme maa
han ikke. Erindringen om mig maa ledsage ham gjen-
nem hele Livet som en venlig Dreng der ikke kan blive
til Virkelighed, men som endnu længe følger os, liig en

t
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trofast Ven. Saaledes maa mit Billed tiaae for ham ;
ved Tanken om mig maa hans Hjerte banke og hans
Øie vædes af Taarer.«

»Og dette Sværmerie skal gjøre ham ulykkelig, skal
bringe ham til at glemme fin Pligt? afbrød Eremiten
hende :" En Konges Hjerte tilhører hans Folk, Millio-
ners Lykke lagde Gud i hans Hænder, Landets Velfærd
maa være Maalet for hans Stræben. Kjærligheden tst
vel for ham være en duftende Blomsti Livets Krands-
men den maa ikke være ham ligesaa dyrebar fom—Kronen,
der smykket hans Hoved. Derfor-, Casiiliens Konge,
drag til Avignon, lad dette Klenodie, som ikke kan blive
Eders, her tilbage, folg den hellige Faders Bud, ognaat
J atter sidder paa Castiliens Throne, da —-

— —

»Da ?« afbrød Henriko og Catharina ham paa een--

gang.—»Da væk en Fader for Eders Folk og behersk det
med MildhedlNu maae J skilles ad. Donna Catha-
rinas Man har favnet Eder-iove, solg mig! Himlens -

Velsignelse ledsage Kongen !« Med disse Ord greb han-
Catharinas Haand, sont Kongen endnu holdt tilbage.

» »Saaledes maae vi skilles ad.9 sagde Denne: Uden
sLevvel?«

·

«

»Levvel· Don Henriko.»« hviskede Caeharina, over-
vældet af fin Følelse

Kongen trykkede hendes Haand stormende til sine Læ-
ber. »Vt seesigjens« sagde han bevæget.

»Slaae Eders Lid til Himlen.1« gjentog Eneboelett,
og førte Catharina tilbage til Hjemmet. .

Den følgende Morgen forlod Don Henriko tilligemed -

Franskmmtdene Saragosfa. Kun faa eastilianske Adelse
mænd fulgte med ham, de andre vendte tilbage til deres-.

faste Borge, for at forstærke deres -Magt. Nogle bleve
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ogsaa tilbage hos Kongen as Arragoniem som endnu be-
sitlldig frygtede for et Angreb afDon Pedro. .

Langsomt og sørgelig sneg Timerne sig hen for C a-
thurina, det forekom hende at hun aldrig skulde see Don
Heneiko igjen, men Haabet trængte bestandig denne æng-
stende Tanke tilbage; hun blev stedse mere alvorlig og inde
sluttet i sig selv; kun Eneboeren var istand til at gydeTrost
i hendes stormende Hjerte.

» Hendes Stemning blev den samme de faa Dage som
hun endnu tilbragteiSaragossa, og for første Gang i
hendes Liv følte hun et Slags Længsel efter Klostrec. Der-

«

for besteg hun villig Muulceslet, som skulde bringe hende til
smeltra semaora de herrera. Eneboeren ledsagede hen-
de ikke; han vilde gjøre en Reise til sin- Hytte, for at see

·
om den endnu stod. Donna Maria glædede sig ved at

slippe den Gamle, som bestandig var uiilsreos med hendes ,

Forhold, men Catharina tog Afsked fra ham, som fra
en trofast -Ve«n.

.

Da hun den følgende»Dag blev Muren og det gamle
graae Taarll ved Klosttet vaer, foer en Gysen gjennem
hendes Aaret-. Høie og skumle vare Hvælvingetne« hvor
hun nu skulde tilbringe sin Tid, og skjøndt hun ikke var

bunden til dem for stedse, var dog Aarsagen til hendes Kom-
me saa sørgelig, at Synet af Klostret ikke kunde andet end
virke smerteligt paa hende. Hun udstødte et dybt—Suk,
og medens Donna Maria holdt stille ved et Helgenbilled,
for at takke Gud for sin Redning- dreiede C a t l) a tin a til
Siden og kastede et længselsnldt Blik hen mod Pyrenaeerne ,

· hvilke Don Henr iko maaskee nu var ifærd med at bestige.
Friere aandede hendes Bryst, Haabet traadte atter hen til
hende , og en rosenfarvet Fremtid dæmrede hende sjernt
imøde.

Nu vare de komne udenfor Klosterets Porte. Med
Z ængstelige bankende Hjerte vandrede Catharina gjennem «

de rede-Hvælvingen hvor hendes Trin gaveen hunl Gjen-
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lyd; Donna Maria var derimod meget fornøiet over-at

hade naaet sin Hensigt, at bringe Ca tharina til Kioslret

og troede nu at Pigens jordiske Tilbøielighed vilde blive lut-

ret til en himmelsk, i Omgang med de fromme Søstre.

Fald afdenne Overbeviisning traadte hun frem for Med-

- dissen med Catharina. Hun overrakte Damen Bre-

vet fra Eremiten, og Abbeddissen kyssede det, forend hun

aabnede det, med de Ord : »En Mand, der er hellig i Ord

somi Gjerninger, et Monster paa selvfornoegtende Dyd

og Fromhed, sender Eder ! Derfor vaer mig dobbelt velkom-

men l« Hun aabnede nu Brevet, og under Gjennemloest

ningen lod hun ofte sit Blik hvile paa Cathatina med

et oenrodigt Udtryk. —

«Catharina Guzmann ! sagdehnn nu, og lagde-Haan-
den paa Pigens Pande: Gud har allerede prøvet Dig bed

tunge Tilskikkelser-. Du bar hidtil bestaaer i Provelsen, melt

Du er endnu ikke ved Din jordiske Banes Maal; søg-at

opretholde Dit Mod, og den himmelske Krone skal blive

Dig til Deel, ligesom Henriko af Trastamara den jordiske.

Skjøndt Gud har provet ham, vil han dog ikke forsage i

Provelsen. Frankrig og Arragonien ville ikke forlade ham.

Han er reist til Avignon for at søge Hjelp hos den hellige

Fader-. Greven af Anjou hverver en Hver sor ham, Ber-

trand du Guesclin vil, naar han har faaet sin Frihed,

upaatvivlelig samle de franske Krigen, og snart vil Du see

Don Henriko bestige sin Faders Throne.«
»Da vil jeg gjerne dee, sagde Caeharina: naar jeg

kun veed ham lykkelig !«
»Herren har talt Dine Dage- C ath ar i n a ! blev Ab-

bedissen ved: Overlad det til ham at bestemme-, naar han

vil kalde Dig bort til den evige Glæde. Voer ydmyg paa de

Tilskikkelser, hvilke Gud sender Dig. Men-I trænger vel .

til Hvile? tilføiede hun: Kom, jeg skal anvise Eder et

Hvilested og fore Dig i den lille Celle, som for den Ydmyge

og Fromme har tilstrækkeligt Rum.«
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Htnt førte dem, ledsaget as en Ronne, over den-langt Korsgang til en rummelig Celle, som vendte hen-imod Østen. »Tøv her til Skjæbnen atter kalder L.ud i Verden. Du, Søster Agathe, er Doltnaens Led-sage·rinde, og forlader hende intet Øieblik For Eder,ædle Donna Maria, er et Værelse ved Siden as
— min Celle i Beredskabz ogsaa til Eders Tjeneste kan jegoverlade En af Nonnerne. Sov nu vel, og lad Ederikke forstyrre ved Horaen; medens I sover ville vi An-dre bede for Ederl«

.

Hun bortfjernede sig nu tilligemed Donna Maria-ss Carharina blev ene tilbage med Agarhe. MenHjertets Rolighed fulgte ikke Catharina i hendes Celle;hun overlod sig gandske til sine Drømme, og kun sjel-
. den vare de oplivende. »Kun enkelte Stjerner blinkedehende imøde bag Fremtidens Slør, Fortiden laae mørk

og stummel sor hende, og Øieblikket var ikke istand tilat byde hende noget Vederlag for det hun havde mistet.Saaledes sneg Tiden sig langsomt og sørgelig hen forhende, «hun søgte Eensomhed, «og kun sjelden var dengodmodige Agathes Nærværelse hende velkommen.
·»

Kun Abedissens sorstandige Tale, som efterhaandendued Varsomhed vidste at betage hende Haabet om jor-disk Lykke, var istand til at berolige hendes- oprørteSjæl. Hvad var de·r ogsaa tilovers for hende at haa-be paa denne Jord, saalænge hendes Hjerte var den«Mand hengiven, hvem hun enten maatte frasige sig ellergjøre ulykkelig? Abeddissen gjorde hende efterhaandenfortrolig med den -Tanke, at hun kun paa hiin SideGraven vilde stnde Ros og Tilfredshed. men hun vistehende ikke den tnerkeCelle, som det eneste Tilstagtsstedpaa denne Jord. »Paa Slottet Montesillos kan Iligesasagodt som her i Klostret berede Eder saa at gaaeFremtiden smedet sagde den eet-værdige g«amle»Dame:Et saa modigt og standhastigt Sind som Eders træn-
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ger ikke til Klosterets Toang eller de fromme Sostres
Exempel; I sinder allerede hos Eder selv tilstrækkelig
Kraft og Udl)oldenhed.«

Ved disse venskabelige Ord vandt hun gandske Catha- s

rinas Fortrolighed, og Denne gjorde sig al mulig Umage
for at frasige sig sit jordiske Haab, og for at løfte sin
Tanke alene mod Himlen. Ofte troede hun at have
naaet dette Maal; men enhver Efterretning angaaende
Henriko oplivede paany hendes Længsel efter ham.
Ikke Donna Niarias Bønner eller strænge Yttringer,
ikke Abeddissens moderlige Formaninger vare istand til

at fcengsle hendes Indbildningskrafts Flugt3 hun levede

kun i Erindringen om Henriko, og disse skuffende Øie-
blikke vare tillige de eneste lykkelige i hendes Liv.

Maaneder vare forløbne paa denne Maade, ingen
Efterretning om Kongen eller hendes Broder var kom-
men Catharina i Hænde; endogsaa Donna Maria he-

gyndte nu at ængstes. Denne Uvished skulde imidlertid
ikke vare længe. Et Bud bragte en Skrivelse fra Al-
fons, som-var as glædeligt Indhold, og beroligede de

Redstagne. Alfons havde, medens Don Pedro i Ca-

stilien lod de ædleste Mænd doe paa Retterstedet, med

en Ungdomsven, Don Gsonsalvo de Lava, samlet Don

Henrikos Venner i Estremadura og Andalusien og ind-

taget mangt et befaestet Slot, mangen oigtig By. Mid-
delpunktet for deres Magt var det faste Slot i Aldri-

querque, og da Don Pedro endnu andensteds havde-
Fjender at bekæntpe« hleoeDon Henrikos Venner end-

nu bestandig Herrer over denne Egn.
—

Alfons, sont kjendte sin Søsters Modbydelighed for
Klostret, maaskee ogsaa af en anden vigtigere Grund,
bad hende om at vælge Albnqnerqne til hendes kruml-

-. pa-
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dige Opholdssted, hvor-hun tillige kunde virke mere for
Don Henriko end’i Klostret;

»Da vi, skrev han: paa nogle Stæder nær, ere i
Besiddelse af Estremadura og Andalusien, og da vi i Ca-
stilien blot have nodig at overnatte paa vore Venners
Slotte, behøver Du ikke at nære nogen Frygt-. Jeg
selv skal afhente Dig, Dn vil leve her overeensstem-
mende med Din Stand og mere trygt end i det van-’—
kelmodige Atragoniens Rige, og hvad der er mere end
Alt dette, Du vil være hos Din Broder-, som saa in-
derlig elsker Dig, hvem Du kan aabne Dit Hjerte og
om hvis Deeltagelse Du er forsikret. Det kan ikke
være min værdige Tante ligegyldigt, at see mig iSpitv
sen for et Foretagende, som vil give vor Familie for-
nyet Glands. Ved hende derfor om at følge dennemin

Jndbydelse.«
"

Catharinas Hjerte bankede stormende ved Gjennem-
loesningen af dette Brev; ogsaa Donna Niaria glemte
Klostret og de fromme Søstre; hendes Stolthed troede
at sinde tnere Tilfredsstillelse iAlbnquerque, og den

gamle Dame længtes endnu mere efter at komme til
dette Sted end Catharina; thi den Sidste maatte jo
nu drage længere bort fra den—Elskte. Imidlertid af-
holdt denne Betragtning hende ikkefra at følge Alt
fortsos Indbydelse; thi hnn troede der at kunne virke

— mere for Kongens Planer,· og denne Tanke indgav
hende Mod. Htm lovede desaarfng med Donna kna-
rias Samtykke at ville vcere beredt til at følge med

»Alfons, naar han kom, for at hente dem. Med dette

Svar blev Budet sendt titbage. -

Abbedissen rystedebenenkelig med Hovedet, da Don-
·na Ncaria underrettede hende om den" lagte Plan: »J
vover meget i denne krigerske Tid! sagde hun: Ofte
bliver Den, som i Dag var Seierherre, i Morgen over-—

vunden, desuden er Eders Fætter endnu kun M Yng-
t
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ling, som vel er istand til raske og dristige Foretagen-
der, men som endnu mangler Mandens kolde, rolige

Overlæg Jeg kan ikke dølge min Forundring over"

Eders Plan, og beder til Gud, at han vil lede Alt til
· det Bedste 1«

Fra denne Dag af havde Længselen efter at for-

lade Klvsteret endnu heftigere betaget Donna Nkaria

end Catharina. Den stolte Dame saae sig, som Kon-

gens Tante, omgiven af Spaniens Store, hnnsonfkede
at indblande sig i Statens Anliggender, og— sysselsatte

sig Dag og Nat med at overcaenke Maaden, hvorpaa

hnn vilde fremtræde i Albnquerque. Catharinaderi-
mod glædede sig over at skulle see sin Broder igjen;

hun haabede deri Stilhed ak kunne virke for, Hen«riko,
hendes Hjerte friste sig draget hen til Alfons, ikke hen-

des Stolthed. Derfor oppebiede hun fin Broders An-

komst med seolighed, medens den ellers saa betænksom-

me, stive og afmaalte Dame urolig gik omkring og med

Længsel saae den Dag imøde, da hendes Stolthed skulde
seire en saa herlig Triumph.

«

.

Endelig kom Don 2li—fons« men ikke ene; hans
Ven Don Gonsalvo de Lara ledsagede ham. lCathm
rina saae sin Broder igjen, men Jeengitteret adskilte
dem; snart kunde de imidlertid forlade Klostret, og un-

der den blaae Himmel hvilke Carharina i sinBroders
Arme.—

’
»

"

,,See, min Alfonsl talte hnn, uden at—bemaerke
den i nogensAfstand gaaende,Fl-emmede: Dersom Slø-

ret havde dækket mig, dersom et nsoigeligt Løfte havde-

holdt mig tilbage mellem de skumle Mure, da vilde Jern-
gitterets for stedse have adskilt os, og jeg skulde ikke have
kunnet trykke Dig til mit Hierte.« ,

»

«Derfor lad os endnu i- Morgen ile bort herfra!
gjentog han: Jeg hører, at Don Pedro rykket frem
mod Allmquerqne og at min Nærværelse jammesteds
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bliver nødvendig Men nærved havde jeg over Gjen-
synets Glæde glemt at forestille Dig min Vaabenbroder
Don Gonsalpo de Lam, sin Konges meest trofaste
Tjener og min inderlig hengivne Ven.«

Gonsalvo traadte noget forvirret hen for Cathri-
rinasog sagde: »Donna Catharinai Jeg føler mig
særdeles smigrer ved at kunne hilse min Vens Søster
og at kunne bringe hende min Hylding.«

»Jeg takker Eder, ædle Herrei« gjentog Cathae
rina overrasket ved Synet af den smukke Mand, som
bastig henvendte sig en Donna Marie-, for acsgjoke
Vennens Forseelse god igjen.

Carharina syntes, uagtet sin Overraskelse, kun at·
betragte Don Gonsalvo med et flygtigt Blik, men
desto optneerksommere betragtede Denne hende. Alfons

. havde ofte i fortrolige Timer fortalt ham om Carhari-
na; maaskee ikke uden Hensigt havde han priist hendes
Hjertez hendes Aand og Skjønhed, 4men bestandig havde
han fortiet hendes Tilbøielighed til Don Henriko. Hans
inderligste Ønske var at see sin Ven og Søster forenede,

Atog, uerfaren i Kjærligheden, nærede han det Haab,s at
Catharina ikke vilde kunne modstaae den smukkeste Mand
i Castilien. Mecr'ikke desto mindre blev hun kold ved
Synet af Larm behandlede ham, som en Ven af hendes
Broder, med al mulig Agtelse, men gik heller ikke videre.
Imidlertid ordnede man Alt til den foresiaaende Afreise,
og pakkede de nødvendigste Ting ind.

»Skjøiiskdt I forlader mit Kloster saa hurtig, og jeg til-
staaer det, mod mit Ønske, sagde Abbedissen den følgende
Dag til Carharina« da hun tog Afsked: vil jeg dog tiibyde
Eder det sont et Tilstagtssted, naar Livets Storme nøde
Eder til at søge et skjærtnende Ly. Imellem disse stille
Mure vil J da kunne være sikker. Mine Arme skulle da
med den samme moderlige Følelse omfavne Eder, som nu,
da jeg med sorgmodigtHjette tager Afsked med Eder. Him-
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len styrke Eder; jeg frygter for I vil komme til at behøve
Mod l« Med disse Ord omfavnede hun rørt Catharina,
og de Reisende droge bort.

Alfons tilligemed nogle Tjenere ledsagede dein dele

første Dag, Gonsalvo var allerede Aftenen iForveien
reden bort, for at samle den ved Arragoniens Grændser
opstillede Vedoekning, som imidlertid var tagen ind paa de

Medforbundnes Slette. Den bestod omtrent af 40 Land-
fedragere, som paa Hidreisen havdeudevet mangen rid-

derlig Daad. . ·
«

-

Alfons havde derfor Leilighed til ak tale uforstyrret
med sin Søster angaaende hendes Forhold til Kongen. Nu
da han troede at hans Ven kunde gjøre hende lykkelig, da —

hansaa inderlig attraaede denne Forbindelse, ansaae han
det saameget mere for fin Pligt oprigtig og aabenhjertig at

tale med Catharina angaaende denne Gjenstand, som
hendes Tilbøielighed til Kongen altid havde været ham
imod. Alt for ung, alt for uerfaren tilat kjende detmene

neskelige Hjerte, og mindst det qvindelige, saae han i denne

Kjærlighed, om end ikke nogen Forbrydelse, saa dog en

Svaghed. Vant til at afveie Alt paa Ærens Vægtskaal
«

blev han nn en nretsterdig Dommer over Catharinas
Kjærlighed, om hvilken han saameget mindre var istand til
at danne sig noget Begreb, som han selv aldrig havde’

»Catharinal begyndtehan-: Jeg har hidtil tiet an-

gaaende Din Kjærlighed; jeg har ikke ved alvorlig Tale
villet forøge Dit Hjertes Kammer, men nn er det Tid til
.at tale. Eleonore Gnzmann staaer i Dine Øine som
en Helgen, hendes forsmcedelige Død synes Dig at være
en Marcyrs Endeligt og et efterlignelsesvaerdigt Mensterl«»

»Du tager feil, Alfons l afbrød Catharina ham :

Men fnldend Din Tale !« tilføiede hun alvorlig.



",,J mineØine staaer vor Faders ulykkelige Søster ikke
saa høitl vedblev Alsons: Hun elskede Alfons as Taill-
lien, Maria af Portngals Gemal, hnnhandlede uret, og
døde som et Offer for Pedros Grusomhed. Kun hendes
Død var istand til at afsone hendes Blode. Du elsker
helldrsscsm han var forhen min ømmesie Ben, og er nu·

—«min elskede Konge. Men hvad kan han være forDig ?
Han er Din nær beslægtet, Kirkens Love adskille Eder, den
hellige Fader har allerede to Gange tiaeatet sin Dispensat
non og truet med Banstraalen. Hvad kan Du være for
ham ? «

»Hans Livs venlige Drøm! gjentog Catharina
med Jldt Morgenrodm som opklarer hans Rat. Tro
mig, Alfon·s, et Hjerte, som med ttegennhttig Kjærlighed
og Trofkab er en Konge hengiven, har-formedelst sin Sjelk
denhed etsnberegneliat Værd ihans Øine; Men dette er

uforstaaeligt for Dig, lad os Derfor hellere tie derom, og
. iorstyr ikke Gjensynets Glæde.l«

— »Og dog maa jeg vove det; og aabenbare noget for
Dig — —

!-

,,Kjæee Alsonsl Inderligt elskede Broder! afbrød
Catharina ham: Tal ikke derom; jeg veed, hvad Du
vil sige mig.

»Hvorledes kunde Du vide det?«
»Dn troer, den smukkeste Mand i Castiiien maatte

gjøre Indtryk paa mit Hjertel blev Catharina ved-

Men ogsaHii denne Henseende tager Du feil. Jeg aner-

. kjender hans Fortrin, jeg ynder hans Beskedenhed, men
-,-—mit Hjerte er urørt.

— O, Du kjender ikke Kjærligheden
med aldens Henrykkelse, med al dens Qval. Med Tryl-

lemagt fængsler den Hjertet og fylder det med unævnelig
,Saligbed. Den sande Kjærlighed tømmer see-dig Lidel-

szsernes Kan-, selv da, naar den er fyldt til Manden, den
Losfrer Alt for den Elskede, kun Utroskab taaler den ikke;
Denne er Qrmen, som aldeles-agere dens Kapp, som lam-

--:—
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mer dens Kraft.
«

Og jeg skuldevaere Henriko Utro, jeg
skulde være den Orm, som forgiftede hans Livs Lykke?
Rei, min Vroder,——det vil jeg ikke, derfor lad os tie dets--’
angaaende; prøv ikke paa at holden-lig tilbage paa den
Bane jeg hat begyndt at vandre. Maalet staaer klart
for mit Blik, og dette Maal er Don Henriko.«

·Alfons blev rystet ved denne Tale; han bemær-
kede en Taare i sin Søsters Øie og taug. Donna Ma-
ria havde ligeledes faaet Nys om den Hensigt, hvori
Alfonslod sig ledsage af iin Ven, end-ogsaa hans und-

vigende Svar bestyrkede denne hendes Formodning. Hun
prøvede nu paa at eftetspoee hvilket Indtryk Don Lara
havde gjort paa Donna Catharina. Men den Sidste
gjentog fritnodig hvad hun havde sagt til sin Broder, og
Damen, hvem en Forbindelse med Laraernes Familie vil-
de have været høist velkonnnen,· viste sig meget ilde til-
freds med hendes Beslutning.

Den følgende Dag mødte de Ganskeva ved Molina,
og deres Eskorte blev nu saameget pragtfuldere, som flere
Adelsmcend fra Castilien vare stødte til ham og deres
Antal daglig blev forøget. Da de havde naaet Jnnta,
ersoer de, at Don pedro med en betydelig Hær- var brudt
op fra Burgos mod Toledo, desaarsag forlodetde Tilfo-
siodens Bredder og nærmede sig metsesGltadalquiver,.i
det de lagde Veien om ad Orgaz. Her kiindeAifonTs
ikkelaengere dølge sor sin Ven, atDenneei tnrde nære
det fjerneste ’Haab om Catharinas Haand; at han
havde— udfrittet sin Søster desangaaende, og atsdenne
havde svaret: at hendes Hjerte følte Intet for Gan-
salvo. Lara soarte intet Ord. Castilianerens Stolt-
hed var bleven fornærmet, saavel ved Alfons overilede
Opførsel, som ved Catharinas Svar. Om Morgenen,
da de reiste fra Orgaz til »Elestrella, erfoer Alfons, at »

Larcr var brudt op tilligemed sine Venner og havde
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fjernet sig fra Akfons’s Skare.« Desuden bragte en

Tjener følgende Brev fra Lara iil Alfonsk
»Min dyrebare Alfonsl

Dit Venskab for mig har gjort Dig altfor ubesin-
dig i at aabenbare Donna Catharina min Liden-

skab. Hun sorfmaaer mig. Begge Dele havesaa-
ret min Æresfølelse, krænket min Stolthed, og det
var mig umuligt længere at blive i Sennoraens
Nærhed. Tro ikke, min Ven, at jeg vredes paa

Dig eller paa Din ædle Søster-; jeg vredes kun paa
mit eget svage Hjerte. Endnu mindre maa Du troe,
at smaalig Hævnlvst har bevæget mig til at for-
lade Eder. Jeg skal snart forene mig med Dig, for
at forsvare Dig mod Don pedro, om hvem jeg
med Vished veed, at han rykkerfremmod Toledo.
Naar jeg har erfaret Din og Dine Slægtningers
Ankomst til, Albuqnerqne, da begiver jeg mig til Tor-

dova; hvor Donna Catharina opholder sig, kan«

jeg for Fremtiden ikke være. Lev vel! Om endog
et langt Mellemrum adskiller os,· skal dog Intet
være istand til at adskille vort Venskab.

»
»

( Gonsawo de Lara.«
» Dette Brev beroligede Alfons, som ved sin Vens

pludseligt Afreise var bleven hoilig forundret; imidler-

tid var Tabet afsanmange Riddere tilligemed deres Følge
i dette Øieblik temmelig ubeleiligt, og kun Efterretningen
om, atzDon Pedro først den næste Dag vilde drage
ind i Toledo, beroligede Alfons, da han nu havde et

Forspring paa fiere Dagsreiser for Kongen. Han for-
taug Vifelig Faren for Damerne, og disse fortsatte nu

Uden Ahnelse derom rolig deres Reise til Truxillos.
«

Her havde Rygtet om Don Pedros Rækmelse over-

’«alt udbredt Rædsel og Forfærdelse. Trnrillos var Don f

Henriko hengivem og Jndvaanerne hade Alfons om at

blive med sine Folk hos dem. »
Men da han troede, at-
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Don pedrd snart vilde rykke mod Sevillcj, gav han
Jndbyggerne den trøstende Forsikring, at Tyrannen ikke
vilde hjemsoge dem. Selv drog han den næste Morgen
videre, og nærmede sig allerede Albuqnerqne paa to

Dagsreiser.
·

Der, hvor Veien fra Plagentia boier sig henimod
Merida, staaer en Orond, as samme Beskaffenhed, som
de, hvilke man ofte til Vandrerens Vederqvægelse sinder
anlagte ved Veiene." Frem af Granitklippen sprudler
her en kjølig Kilde ned i et Steenbassin,’ som omskygges
af Ege- og Ahorntrceer. Her hviler Vandrer-en sig mø-

dig asden sandede Vei, og Træernes kjølige Skygger
dolge ham for Solens brændende Straaler-. Ogsaa Al-
fons leirede sig undere de skyggefulde Træer og raadslog
med sine Venner-, om de idag skulde tage ind i Arojo
de Puerto, eller endnu fortsætte Reisen nogle Miles

Imidlertid ndspoendke man nogle Telte for Damer-
ne, da disse vare trætte af den lange Vei i Middags-
heden. Mændene raadsloge nu med hverandre og»be-
sluttede eenstemmig at mon skulde tage ind iAtojo, for
at kunne naae Albnquerqne endnu før Middag. »

Man havde udbredt Tapper og vakkec de medbragte
Levnetsmidler ud, da En as de ndstilte Vagter iilte til
med den Efterretning, at en Skare Bevæbnede«kom« ja-
gende nd af Skoven; om det var Venner eller Fjender
mægtede han ikke at afgjøre Hurtig lod- Alfons sin-,
Folk stige til Hest, gav en tro Tjener den Befaling at

føre Damerne til Siden bag vedstHoiem for der at op-
pebie Udfaldet af Sagen. Dersom han bemærkede at
det varxFjendetz da skulde han med de Andre hastigile
til Albuquerque.

"

Med bankende Hjerte forlode Damerne Alfons,— som
med sine Folk reed op ad Holem og Donna Maria
vilde gjerne i dette Øieblik have forsaget alle sineDrnmme

56 B! »

—

— (14) «
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om den pragtfulde Modtagelse iAlbnqnerqne og ønsket
sig tilbage til Klostetet. iepve vare de komne tyve Skridt

bort fra Stedet, hvor de havde været leiret, før de hørte-
Tromveterne skralde og saae Ilifons tilligemed sine Folk
jagende ned ad Hoien med sikldedeLandsen Snart

forsvandt han sgandske for deres Blik, ogderes Ledsager
bad dem indsicendig om at drive paa Munleeslerne, da

det ingen Tvivl var underkastet at Alfons havde tilli-
, gemed sine Folk indlade sig i Kamp med Fjenderne.

Han viste dem en naa-liggende Dale, hvor de med større
Tryghed kunde oppebie Kampens Udfald, thi allerede

» herte man de Stridendes vilde Kampraab og Vaaben-
"

nes Klirren. -
—

—

Med ængstelige tilbageoendt Blik joge Damerne op-

ad Hoiem Men endnu havde de ikke naaet dens Spids,-
før de- bleve deres Beskjcermeres Flngt vaer. ,,Stak-

,
kels Alfonsl« sukkede Catharina. »Kun Gud kan

frelse os !« udbrød Donna Maria, og pidskede i dette

Øieblik saa heftig løs paa sit Æsel, at hun før alle de

Andre naaede Heiem hvor hun ogsaa først blev gxeben
og fangen af en Skare casiilianske —Rykkere. Donna
Catharina tilligemed Timerne-havde den samme Skjæb-
ne; -",.,Pa«a hvis Befaling angribe I værgelese Qvin-
der ?« spurgte«Donna Maria i den skrækkeligste Angst.

»Paa Kong Pedros Besalingl« gjentog Anse-
.reresn.« « «

»

»Velani For mig hvorhen J lyster!« svarte Da-
men med den hende Gne Skoltheo, som i dette afgjo-

— rende Øieblik seirede over hendes Angst. Men-Catha-
rina fandt sig derimod ikke med Rolighed isin Skjæbne.
Ikke destomindre gjorde denne et mindre heftigt Ind-
tsryks pasa"hende, end Bekymringen for Al»sons’s Liv,
og—hede Taarer Fremmede ned over hendes Kinder-.’

Donna MaMsagde bebreidende: ,,Endogsaa gjen-
ttenr Storetseer Min Dine Taarer blinke frems. En

O-
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ædel Cascilianerinde maa ingensinde lade en Fjende pine--
sine Taarerl«

»Men Alfonsl —«
« »

,,Snd vil befijaerme ham! gjentog hun tillidsfnld,
men pludselig hviskede hun sagte: Han er den Sidste
af sin Stamme; det vilde være skrækkeligt om han
skulde falde ! «

Ansoreren for Rykker-tie slog nn Veien indtil Me-
rida. »J fører os til Sevilla ?« spurgte Donna Maria.

»Fortnodentligl« soarte han, og søgte at afbryde
enhver Samtale, skjøndt han iøvrigt behandlede Da-
meine med almindelig Agtelse-, ja endogsaa med Ære
bødighed«

Nu bleve de langt borte en betydelig Skare vaer,
som kom dem imøde. Anforeren bød Damerne at holde
stille, og da nu de Andre nærmede sig, saae man flere
Fanger i deres Midte; Alfans var iblandt dem. Hans
saarede Hest var styrtet, og han havde maattet overgive
sig, da han saae sig afvæbnet

Anioreren for Don Pedros Livvagt, Don Iaime
’Niendaza, kom nn ridende Damerne imøde, hilste dem

med LEreftygh undskyldte sig med sin Hekres Befalin-
ger, og bad dem om ikke at betragte sig som Fanger,
men kun i hans Person at see en Ledsager og Besthn
ter. Derpaa førte han Don Alfons hen til dem.

Catharina blev sælsomt tilmode ved Synet af Bro-
deren. Hendes Faders Henrettelse svævede for hendes
Blik, og næsten haode hun ønsket at Don Alfons var

falden i Kampen, da hun nu frygtede for at han skulde
slide en vanærende Død. Paa Fangens Ansigt vexle-de
Skam og Vrede, Smerte og Kammer speilede sigi Ca-
tharinas Øie , Vrede og krænket Stolthed rynkede den
gamle Dames Pande, som først i dette Øieblik tænkte
paa, at en Gnzmann stod for hende som)overvnnden-cisp

-
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Da Ledsagerne as Agtelse for de Fangne holdt sig
i nogen Afstand fra dem, kunde Donna Maria lade
sin Vrede frit Løb, og benyttede det første Øieblik, som
fremde sig til at udose sin Harme over Donna Ca-
tharina.

’
«

»Ulhkkelige3 To Ossre ere ikke nok for Dig , ogsaa
det Tredie maa falde Havde Du ikke saa ligegyldig
afviistD on Gonsalvo dc Lava, la skulde han ikke have
forraadt os; han har fort Don Pedros Skarer hid,

Uhans kkænkede Stolthed har heed-eet sig paa en frygte-
lig Maade.«

. »J maae ikke nære slige Formodninger! gjentog
Alfons hurtig: Lara et- ikke istand til at hævne sig
Paa en saa lav Maade. Gud maa vide, hvo der har
forraadt os, men han hat ikke været«Forkæderen ! Jeg
»maa desuden bede Eder om at skaane min Søster-. Vcer
ikke haard mod den Ulykkelige. Hvo formaaer-at kæm-
pe mod Skjæbnen? Hun gaaer en endnu feygteligere
Tilskikkelse imøde end jeg ; mig truet Døden, hende —— ——«

»Alfons«l udbrod Catharina nu, som forhen havde —

titt: Hvilken Skjæbne kan ikke forekommes ved Doden,
hvilken Brøde kan ikke forsones ved den? Frygt ikke for
mig, jeg er fattet paa Alt-— hellere Død end Skjændsel«

»Dette var et christeligt Oid as en Guzmanns
'Mund! afbrød Donna Ncaria hende:Dette var talt
ud af mit Hjerte. MenDu kan forebygge Alt, gaaei ec Kloster· «

»Bestandig den gamle Tone! sagde Alsons halv-
-hoit, greb Catharinas Muulaesel i Tommerne o flette
det til Siden: »Sosiet! blev han ved: Jeg er Tndsviet
til Døden, maaskee endnu idag staaer Adskillelsens Time,
derfor maa jeg tale med Dig, som om det var den sid-.
sie Gang, vivare samlede. Tag denne Dolk, gjem
den hos Dig Dag og Rat, den kunde maaskee blive-
Din Frelser i Rodem Glem Don Henriko, Velsignelse

-"·9,
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kan denne Kjærlighed aldrig bringe med sig, og gaae
ikke i noget Klosteri«

»Alfons1« gjentog hun, men i det samme Øieblik
afbrød Trompetskrald deres Samtale-, og hun saae en

lille Skare Bevæbnede jagende ind imod dem med foeik
dede Landsei. Mendoza samlede hurtig sine Folk, og
en gammel Ridder paaiog sig at bevogte de Fangne,
medens Ncendoza skyndsomt ordnede sine Soldater for
at mode Fjenden, hvem han var mere end tre Gange
overlegen. ,,See, Catharinal hviskede Alfons til sin
Søster: See hiin Ridder med den sorte Hjelmbnsk, som

lider foran de Øvrige; dersom jeg ikke tager Feil, da -

er det Lara, som for at befrie os styrter sig selv Udø-’
denl Seer-I Donna Maria, at I gjorde den Ædle
Uret! «

»Gnd skjænke ham Seiren og os Friheden !« svarte
Donna Ncaria, idet hun vendte Blikket tilbage, for at

iagttage de Stridende, som allerede gik løs paa hinanden.
»O kunde jeg tage Deel iKampem kunde jeg staae

ved den Ædles Side! udbrød Alfons fortvivlende:
Min trolvse Ganger skulde ikke anden Gang styrte un-

der mig. Men see! den sorte Hjelmbusk forsvinder —-

vore Venner flye —— den brune Hingst, som jager imod

os, jeg kjender den, det er Gonsalvos. Stakkels, tro-

faste Ven! Du faldt for os! Gid en ærefnld Død maatte s

blive Din Lod, ikke de vanærende Lænker, som tynge mig
»Stiækkeligtl hviskede Carharina sagte: Enhver-,

som elsker mig, gaaer en sørgelig Skjæbneimødei En-

hver, som nærmer sig mig, er iadviet til Fordaervelsenl«e
,,Herre! udbrod Alfons og vendte sig til den

gamle Ridder: Kampen er til Ende; hisset paa Val-
pladsen ligger-, formoder jeg, En af mine Venner, vær-

menneskelig, før mig hen til ham, for at jeg endnu en-

gang kan see ham og sige ham mit sidste Levvel.»«

i
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"«Det vilde være grasomt at nægte Eder denne Be-'
Zittring, ædle Guzmannl Kom! gjentog den gamle Rid-
dat-: Men skal Damerne ledsage Eder, eller blive her

tilbaged:?
«

,,Jeg ledsager Digl« sagde Catharina, medens
Domta Maria steg af, og satte fig ved Siden af et

Krueisix-
«

Da de vare komne til Valpladsen, saae Alfons
snart, at han ikke havde taget Feil. Det var G n-

salvo, som havde søgt og fundet Døden for Catharina.
Et Landsestod havde truffet ham imellem Harnisket og
Hjelmkronen og kastet ham ned af Hesten. Alfons
iilte hen til ham, Cathatina holdt siginogenAfstand.
Mendoza gav sine Folk et Vink til ikke at nærme sig,
og medens Catharina med Gysen bettagtede den blo-
dige Valplads, nærmede Alfons sig Gonsalvo, som

—leenet op til et Figentræ, med matte Blik betragtede ham
og fremtvang et Smiil. ;,Je"g var ikke istand til at»
frelse Eders sagde han og rakte Alfons sin Haand:
Jeg kunde ikke gjøre min Forseelse, at have sorladt Eder
god igjen; kun med min Død formaaede jeg at afsone

«
»O, min Ven3« sagde Alf ons med qvalt

Stemme, men før han kunde fuldende disse-Orm spurgte
Lava: «Hvor er Catharina, Din Saltet-?«

,

»Her iRoetheden.s« gjentog Guzmann. — «Bed
hende om at skjænke den Døende kun eet eneste Øiebliks«

Aifons gav sin Søster et Vink til at træde næst-
WMZ »Dotmai udbttzd Gonsalvo:Tør jeg endnu før
jeg siger Fatvel til Livet vove en Bon, somcv«J neppe
’vil nægte den Døende for han tilttteder den lange Vane-
dring til et bedre ,.Land «

Cathatina gav ham et be-
kræftende Svar. ,,Saa løft EdersSlor til Side, at

jeg endnu engang kan see Eders Aashn.« Catharina
kastede Sloret tilbage. —Han fæstede sit Øie stivt paa
hende, og hans Træk hlese efterhaanden meer og mere
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forklarede. Et Minut sad han saaledesnbevcegelig da

sremtroengte et dybt Suk sig as hans Bryst, hans Øie

brast, og hans Hoved sank ned mod Brystet.

»Hviil sødt, ædle Yngling! udbrod Catharina,
og uden at ændse .de Otttkringsiaaende, knække hun ved

Siden as den Dode og trykke hans Øine til: Du har

overvundet! Held Dig! sukkede hun: Den barmizjertige
Gud maa vide, hvo der skal trykke mit Øie til l«

—«————

Efter nogle Dages Forløb indtraf Alfons med Da-

merne i Mendozas Selskab til Sevillazhvorde ikke,

som de havde frygtet, bleve bragte iFangseh men til et

pragtfuldt Pallads. Her nøde de ’enhver Frihed. kun

turde de ikke forlade Bygningen eller tale tned Nogen.
Desuden blev Huset bevogtet af væbnede Krigere, sor
at hindre ethvert muligt Forsøg as Fangerne paa at-

slippe bort. ·

«

"

·«

Don pedro var endnu i Toledo, men daglig ven-

tede man paa hans sesiligeIndtogiSevilla. De Fangne

saae med Ængstelse Øieblikket imøde da deres Skjæbne
skulde blive afgjort. Donna Maria var Den,som,meest
beholdt sin Fatning, thi hendes Stolthed hævede hendes
Mod-i Ulykken, ogsaa Alfons havde gjort sig fortrolig
nted Tanken om at døe, og syntes at gaae Fremtiden
med Tillid imede. Kun Donna Carharina var ikke "

istand til at fatte sig.
·

I Sevilla var hendes Faders,
hendes Broders Hoved faldet under Boddeloxcem ihiint
graae Taarn, som saa-rædselfuldt hævede sine dunkle
Mure mod Skyerne, havde hun for sidste Gang sagt
de Ulykkelige Farvel. Kongeborgens Spiir blinkede hende
truende imøde, hisset skulde hun troede frem sor den vel-

lystige Tyrans Aasvn. Fremtiden steg mørk og uheld-
svanger frem sor hendes Blik, ingen Hjelp, ingen Med-
lidenhed kunde hun haabe, og Fortidens blodige Skyg-
ger svævede truende- imod hende.

—

«
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Samme Dag som Don pedro holdt sit Indtog i
Sevilla gik Catharina tilligemed Alfons om Aftenen
tause frem og tilbage i Værelset, ventende hvert Øieblik
den sørgelige Opløsning af deres Skjæbne-. Hendes
Tanker syntes"at være langt borte, og desuagtet dvælede
de kun paa Familienialerierne,«som vare ophængte paa
Væggene«i det store pragtfulde Værelse-, thi uvilkaarlig
blev nu Alfons staaende stille· soran en Mands Por-
trait, som var i fuld Rustning, medens Catharinas
Øie hviilte paa en ung Mand i pragtsnld Klædnink»i,

.med lange castaniebrune Lokker. Et dybt Suk frem-
mengte sig af hendes beklemte Bryst.

Alfons vendte sig om og sagde, idet han ømt tog
hende i sine Arme: »Catharinal Lad de Døde hvile,
de have det godt, de ere hos Gudl«

,
.

Catharina trykke et·glødende Kys paa hans Pande.
« ;,Du allene er bleven mig tilbage, og hvorleengeP sagde

hun bevæget: Ak, vi nedstamme fra en uheldig Slægt
Eleonora, min Fader og Broder sank som Osseressor
Boddelexem Gnd være mig og os Alle naadigx«

»Vasrs rolig, Søster! afbrød Alfons hende: Du
staaer som en Helgen tilbage, efter atHine have ndaant
det deres sidste Suk: Erindrer Du min Faders Ord,
da han i Sevilla blev stabt til Retterstedet? Catharinal

—

sagde han og trykke Dig til slk Hjerte: Lad os Alle treliigen
vandre den sidste Strid imøde. Tænk paa Din døende
Faders Ord !— Og skal Du følge os, da solg os reen og

sskyldsrh lad Intet drage Dig bort fra Pligtens Vei,ikke Frygt for Døden, ikke en syndig Kjærlighedf Hvert
Øieblik kunne vi blive adskilte; jeg spørger Dig desaare
siig for sidste Gang: Hvorhen skal Din Lidenskab forDon Henriko føre os?« «

—

»Tvivler Du paa min Kjærligheds Reenhed? as-
brod hun ham heftig: Frygtikke for mig, min Stolt-

hed er ikke,tnindre end Din,.min Ære er for mig det
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Høieste, det Helligsie paa Jorden, for den offrer jeg Alt,
endogsaa Livet.«

»»Hidtil ihnkom DuDin Faders anl vedblev Ac-

fons: Du modsatte Dig Kongens Lidenskab — —
—-

«

»Og min Faders og min Vroders Hoved sank blo-
dende under Bvddeloxenl gjentog hun med Rædsel: Og-
saa Dit Hoved seer jeg falde; thi umærkelig er Tyrant
nens Blodtvrst, frygcelig er hans Lidenskabl«

J dette Øieblik traadte Donna Maria ind, Catha-
rina taug. Donna« Niaria kastede Slør-et over Catha-
rinas Ansigt og sagde med alvorlig bebreidende Stem-

me: »O gid et evigt Slør havde dækket denne Skjønhed-
som bragte Fordærvelse over vor hele Slægt !«

Catharina saae paa hende med et bvnligt Øiekast.
»Kun mellem Klostrets tause Mure er der Frelse for
Dig, kun ved Bod og Anger kan Du anraabe Guds

Batmhjer,tighed kun naar Du rivet Dit bedaarede Hjerte
løs sta Verden, kan Du engang med Frimodighed
træde frem for den Eviges Throne.l«

,,Kan jeg, tør jeg ?« gjentog Catharina.
,,Jeg skulde have overladt Dig, Du Haardnakkede,

»

til Din egen Skjebne, vedblev den gamle Dame: saa-
fremt jeg ikke havde lovet Din Fader, at være Din be-

skjærmende Engel, saa længe jeg- aander.« -

»O saa vær det, Donna Niarial faldt Alfons
hende i Talen: Vær en kjærlig Moder for min Sestm
men saar hende ikke med l)eftigeBebreidelser, og fordom
ikke den Skjønhed, som Gud begavede hende med l«

»Velanl gjentog den gamle Dame i en flygtelig
Tone: Betragt hende kun! Men viid, at af hendes Øine
lyner Fordærvelsen Dig imede, at de engang som bræn-
dende Fakler skulle tænde Baalet for Dig.l«

,

I dette ØieblikFtraadte En af Kongens Hossolkind«
ledsaget as Vedæbned·e.
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»Neil Nei! afbrød Catharina hende heftigt Der-
hen foret- ikke min Vei mig, hist ser Kjærlighedens Gang.
Aldrig drager jeg ind, hvor de øde-, sørgelige Mnre tru-0

« ende aabne sig for mig, jeg trænger ikke til et saadant
Asyl; overalt bevogter en skjær«mende Engel Dyden. og
endnu ligger Fremtiden for mig som en frodigblorm
sit-ende Mark.«

»««Tilvissel gjentog den alvorlige Dame med bitter
Haan: Et herligt Landskab ligger gronnende og blom-
strende for Dine Blik. Hisset paa den øde Klippe lig-
ger Momesillos, Dine Forseedres Slot. Lyng og He-
denrter voxe paa Høiere, hvor Borgen hæver sig, Ved-
bendet slynger sine Ranker opad dens sat-faldne Mure,
Raone bygge Reder i de øde Værelset-, og Vildeetsprim
ger sorglosi omkring blandt de nedstyrtede Rttiner. In-
tet menneskeligt Væsen seer man hisset, thi Herrens
Forberedelse ramte den Slægt som forhen beboede Slot-
tet.· Øde og mennestetomt er det trindt om Dig; Ør-
nen svæver i langsomme Kredse omkring den udtvrrede

Flod og søger forgjæves den klare Strøm, endogsaa Kra-
gen slagrer forvirret op fra hine Træer, thi de see Dig,
den uheldbringende Aand, som styrtede Familien i For-
dærvelse Seer Du hist paa den nogne Hoi den as
Stormen oprykfede Eeg JASeer Du hine to yngre Træer
ved Siden af den, som ere l, nvisnede7 Ingen Livs-
kraft gjennemstrømmer deres Bal-k, det er ude med dem;
veed Dn hvad de betegne? Carharinal Hvor en ædel
Slægt gaaer andet-; der fælde Himlens Engle Taarer,
og et Paradiis bliver til en Ork. Derfor vee den Ulyk-
keligt-, som««hat· sremkaldtderesUndergang, vee Den, som
var Aarsag i at»Fader og «5roder blev siæbt til Ret-—
terstedetl See, dette er Billedet as Dit Liv! En øde
Egn, hvor Døden sorvester Alt med sin kolde Aande.«·

»Jeg er mig ingen Brøde bevidstl gjentog Cathri-
rina: Hvad kan Solens Straaler gjøre for at den as-

-
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,,Undskyld Signorai talte han og vendte sig mod

Catharina: at jeg nødes til at ndsore Kongens strenge
Befaling, ifølge hvilken jeg maa bede Eders Broder om

at følge mig.!
«

,

«Bed min Brødet om at undskylde Eder, gjentog
Catharina« thi, skjøndt fangen, er han dog Den, som
har her at befale, ikie jeg.

»Han er nu min Fange! svarie Kongens« Afsene
ding: Men et Ord fra Eders Læber," et venligt Blik-
fra Edeis Øie er istand til at løse hans Lænker i«

»Elendige!« gjentog Catharin«a, og vendte ham
Ryggen, medens Alfons greb hendes Haand;

"

»Du kjender mine Grundsætninger, Søster! sagde
han modig: Jeg flygter ilke for Døden, jeg frygter
kun for Skicendsel

.

Donna Niaria havde hidtil tiet stille og betragtet
Catharina med faste Bl,ik men da Alfons skulde
føres bort, traadte hnn hen til ham.

»Alfons Gnzmannl sagde hun Endnu lever der

en Gud i Himlen, til ham maa Du henvende Dig med
Dine Bønner, og skal Du døe, da døe som en Mandl«

Efter at Alfons havde forladt dem tilligemed
Konge-as Afsendte, vendte Donna Mcaria sig til Ca-
tharina og sagde : »Ulylk«3ige ! Den Sidste af den ædle
Stamme gaaer Døden imede, med ham tlddoer»den,
og Du staaer ene tilbagei«

,,Endnu lever hanl« jentog Catharina, og saae
tillidsfuld mod Himlen.

»Men naar han er død, staaer Du eensom tilbage!
blev Donna Maria ved: Hvad vil Du da gjøre?«

»Gnd vil selv, vise mig et Tilsiiigtssted, hvorhen jeg —

kan flye og skjule mig.«
»Vel talt, Varnl svarte Donna Maria: Du føl-

ger mig da i det fromme Kloster.«
-.«,,M
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svier det friske Græs? Hvad kan Lynet gjore see ak det
tænk-er Menneskenes fredelige Boliger? Jeg var et Værk-
toi i Skjæbnens Haand; ieg maatte osste min eller min
Families Ære. — De offrede kun deres jordiske Liv, men«
jeg skulde have bragt det himmelske Klenodie som Of- ,

fer? Hvorledes kunde jeg handle anderledes, hvad kan
jeg nu gjøre for at oprette det Tabte?«-«

"

,,Tiliutetgjore denne Skjønhed, som liig en uheld-
bringende Trolddom har bragt Død og Fordærvelse over
vor FamilielfScette al Din Lid til Gud alene, og fra-«

sige Dig Verdenmed dens sorsceugelige Glimmeri«
,,Jeg skulde frasige mig hans Kjærlighed? asbred

Catharina hende: Rei, det er Umuligtl«
,,Ja! Ogsaa Din Kjærlighed boe Du frasige Dig,

og skulde end Dit Hjerte vriste derved. Du lader Dig
as den forlede til at estertragte et Maal, hvilket Du
ingensinde vil kunne opnaae. Riv Dig løs fra denn
urimelige Tilbøielighed til Henriko l« ·

»Jeg skulde glemme ham? Rei, jeg er ikke istand
dertill I det nede-ke, sørgelige Billed, som Du fremstil-

’ lede as mit Liv, hævede sig en Sol frem as Nattens
Skygger-. Dens milde Glands adsplittede Sangen, og
da dens første Straale glimtede paa den nøgne Klippe,
rislede Kilden paany, og tusinde andre sprængte deres
Baand, forenede sig med den og styrtede over Klippee-
ne ned i Dalen. Solens oplivende Skjær fremlokkede
Græs og Blomster af Jorden, den øde Mark hlev til
et broget Tæppe, Værker og Rattergale omsvtrvede mig
med deres melodiste Sang, og hvor Navne og Ugler
bange stagrede tid- af de tomme Værelset-, der fremblome
strede nyt Liv, Riddere tilligemed deres Svende droge
ind ad de mægtige Hvælvinger-, og lystig klang Pokalen,
medens oplivende Samtaler tonede fra Alles Læber.«

— »Og hævede den oprevne Stamme sig i"sin gamle
Pragt? afbrød Donna Maria hende mørk: Spirede det
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grønne Lov atter paa de hentorrede Grene? Mægtede
Solens Straale at sprænge Gravene og at tilraabe de

Døde.s Vaagner op af Eders Søvn, Den, somstyrtede
Eder i Døden, giver Eder atter tilbage til Livet?«

,»Kun Gud mægter at kalde de DM frem til Li-
oet1« gjentog Catharina, og for hendes Øie svceævede

Faderens oguOuroderens blodige Skygger.

»Og hvad kunde det hjelpe at Din Kjælligheds
Drøm gik i Opfyldelse.7 vedblev Donna Maria: Qvin- —

den er kun en overflødig Green paa Familiens Stam-

me, aldrig slaaer den Rod, aldrig skyder den friske Blade;
om den grønnes eller visner er aldeles ligegyldigt1«

En heftig Banken afbrød Samtalen. DonnaMa-
ria befalede at Palladsets Dør skulde aabnes, og en«

Tjener traadte ind med den Besked, at en Herre stod
udenfor og ønskede at tale med Doiina Catharinai
Kongens Navn.

,

»For ham indl« befalede den gamle Dame, og
kort derpaa sprang Døren op. Begge Damerne støi-
fkjirlvende et Skridt tilbage, thi det var Don pedro
selv, som hilste paa dem. Efter at have talt nogle for-
bindtlige Ord til Donna Catharina, vendte han sig
til Donna Maria og bød hende at forlade Værelset —-

Htm adlod ikke; opbragt bod Kongen hende endnu en-

gang at gaae bort, men med Værdighed svarte hun:
»Sennorl Pligten byder mig at blive hos min Riece,
som ikke har nogen anden Veskytter end mig.«

»Endogsaa da, naar Eders Konge befaler Eder
at gaae bort? «

!

»Endogsaa dal« »

»Damel gjentog Don pedro, rasende opbragt, uden

at ændse Catharinas Nærværelse: Jeg meente at J
kjendte mig og vidste, at Kong Pedro ikke uskrnffet lee-
der sig fornærme; derfor gaae bortx« .



»Jeg hliverl gjentog hun med Fasthed: Intet uden
—mit Liv er i Eders Vold, og en ædel Castilianerinde »

offrer gjerne dette, naar LEren staaer paa Spil»«
»Velanl svarte Kongen haanligt smilende: Bliv da!

Jeg vil bilde mig ind, at I ikke er her. Hør da, hvad
Eders jomfruelige Øre, som kun er vant til Bønner,
Med Rædsel vil fornemme-l Mig kan det være det sam-
me, men opir ikke min Vrede, thi jeg foer-eget- Eder til,
at dette skal ikke gaae ustraffet hen. Carharinai ved-,
blev han, og henvendte sig til den banae Pige«som i
ængstelig Forventning stod i nogen FrastandxCatiyarn
nal Det er tredie Gang, at Eders Konge nærmer sig
Eder fom’en Bonfaldende, skjondt det stodihans Magt
at tage det, hvorom han beder. Viis mig ikke nu til-
bage, tal et forsonende Ord, lad min Kjærlighed sinde
Indgang hos Eder-, og Alfons Guzmann skal blandt
alle-de castilianske Adelsmoend staae Thronen nærmestl«

»Sennorl gjentog Carharina: Jeg har allerede
eengang givet Eder et afgjorende Svar paa Eders For-"

langende. « «

Kongen soarte koldt: »Alf0ns er i min Vold, jeg
venter desaarsag paa et Svar fra Eders Læber-, som
kan være tilfredsstillende og frelse Eders Broder l«

,,Og hvad kunde det hjelpe, naar Frygt og ikke
Kjærlighed førte mig i-Eders Arme ?« spurgte Cathri-
rina skjælvende. —

«

- »Spo·rg ikke derom, saalidt som jeg gjør det! gjeni-
tog Don Pedro; Lad mig savne Eder, og jeg seer en
Himmel fuld af Salighed aaben, men spørger ikke om
Frygt eller Kjærlighed var den virkende Bevæggrund.«

-»Rel", Konge! gjentog Catharina fortornetover
denne Yttring: Rei, ingensinde vil jeg synke i Eders
Arme, for skal Døden faone mig! Lad min Broder ud-

’

aande sit sidste Suk paa Retterstedet, lad Snigmordere
hemmelig onibringe ham i Fængstet, Døden vil ikke

;—«·
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være saa bitter for ham som hans Søsters Skjændsel-
I vil dele Eders-Smerte med mig? Kan Thronen have
TilleHkelser for en ædel Qvinde, siden I lod« den ulyk-

"

kelige Blanka af Frankrig, Eders retmeessige Gemm
linde, myrde, siden I solskodte den lettroende Johanna
de Casrro7 Rei, Don Pedro!Ingensinde vil)jeg dele

,det med Blod plettede Purpur med Ederl«

Liig en rasende Tigers saae Kongen ned paa Pigen,
som ude-i Frygt stod for ham; hans Forbittrelse vilde

bryde tos, men Synet af hendes Skjønhed holdt ham
endnu tilbage, han havde en haard Kamp at Udholde;
omsider traadte han med funklende53Blik hen for hende:
«ElskerJHenriko af Traseamara13« spingte han i en

teedsont Tone. -

Catharina taug.
»Jeg vil have et Svar-! gjentog han:·I staaer for

Eders Konge, Catharina Guzmannl«
»Hvad Hjertet maaskee ikke selv veed, hvad det

bærer indsluttet i sig selv, derom tor en Pige, selv ikke
for Kongen, aflægge Regnskab !« svarte Donna M«aria.

»I er stolt, Sennoral sagde Don Pedro med haan-
lig Latter til Catharina, uden at aendse den gamle Da-
mes Ord: Og Eders Stolthed byder Eder at tie. »J,
skammer Eder ved at være en Bastards Elskerinde, der-

for fkjnler I Eders Kjærlighed, som alligevel ikke er no-

gen Hemmelighed for Sevillas Gadedrenge. Jharikke
Mod nok til at sige: Kong Alfonso’s Bastard, Hen-
riko af Trastamara, er min Beiler.«

»Ieg skulde ikke have Mod til at gjøre denne Til-
staaelse? Jeg skulde skamme mig ved at være denne Mands -

«

Elskede? afbrød Catharina Kongen: I tager feil, Her-ret
Don Henriko er af en ligesaa ædel Byrd, som nogen
Anden der beklaedte Castiliens Throne. Enhver Pige,
som han værdigede at kalde sin Elskede, vil med glad
Stolthed bekjende, at han er hendes Hjertes Udsvaslsgee,

. -«-.,
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og derfor astægger jeg aabent den Tilstaaelse: Jeg el-
sker Henriko af Trastamara, og skal ei aflade at elske
ham, faa længe mit Hjerte slaaerl«

Kongen var altfor overrasket af Catharinas Dri-
stighed til strax at kunne svare hende , men paa hans
Ansigt viste sig tydelig den Kamp, som srlidige Liden-
skaber kjæmpede i hans Sjel.

»I seer altsaa, Sennort blev Catharinaved, idet
hun kastede sig ned for Monai«kens Fod: At jeg ikke er

Eders Kjærlighed værdig En Konge maa besidde et-

Hjerte, som ikke er deelt, og mit er Don Henrikos Ei-
endom!

«

·

,

,,Staae op! afbrød Donna Maria hende heftig-
Der er ikkeDin Plads! «

»Jeg bønfalder Eder, hvem Gud forlenede Cascilie
ens herlige Kronel blev Catharina ved uden at ændse
Donna Marias Befaling: Jeg bønfalder Eder om Med-
lidenhed. Vælg Eder en Gemalinde blandt Castiliens
blomstrende Ungmger, og J vil finde tusinde skjønnere
end jeg; tænk ikke mere paa den Ulykkelige-, hvis uheld-
bringende Ynde lod Fader og Broder besiige Retterste-
det. Giv— min Broder fri, den Eneste hvem Eders Gru-
somhed endnu lod mig beholde tilbagel«

»Aldrig maa I haabe dette! gjentog Kongen med
iisnende Kulde: Jeg kunde endnu idag afgjøre Eders

· Skjæbne, men som et Beviis paa min Kjærlighed til
Eder lader jeg Eder ,endnu beholde den følgende Dagtil

- Overveielse. Saafremt I vedbliver i Eders Haardnake
kenhed, da vil Eders Broders Hoved falde paa Retter-
stedet, og desuagtet maae I give efter for min Villie,—
og lade mig hylde Eders Skjønhed, thi jeg er forlænge-
siden keed af at cove længerl« Med disse Ord forlod
han Værelset, og Donna Maria ledsagede ham til

—Deren. s



Da hun kom tilbage, fandt hun Catharina bedende.
Hun laae vaa Knas, hensjunkeni ordendeiide Andagt,
men stod op, da Donna Ncaria traadte ind. Den Sid-
ste slyngede Armen om hende og sagde: »Kun for Gud
maa en dedel Castilianerinde falde paa Knæ, men ikke for
noget Menneske, ei engangfor en Konge. Troer Du
endnu at kunne virke noget vaa Kongens blodtorstige Hjerte?
Hvo der, som han, myrder as Blodtorst, kan vel af
Sandfelighedens Tummel lade sig henrive, men intetsi-
lende Hjerte slaaer i hans Bryst. Haab intet, frygt
intet mere! Alfans falder som et Offer ior Tyram
nens Grusomhed, og Du vil ikke være istand til at·

frelse ham.«
»Ieg fortvivler ikkel gjentog Catharina modigt Og

skjøndt jeg flyer Klosirets Mure, skjøndt jeg ikke er sati
from som J er, har jeg dog mere Tillid til Gud end J;
Hvad er Kongens Villie, naar Himlens Konge vil ane’
derledes? Hvad formaaer jordisk Magt, naar Gud be-
skjærmer mig?

«

»Der skeer intet Undervaerk merel« afbrød Donna
Maria hende.

«Ja, I har Ret, der skeermgen Undervaerker mere,
og mit Haab maatte vel forlængst være udslujkeh saa-
sremt ikke den levende Overbeviisning om Guds Naade
og Barmhjertighed havde opretholdt mit Mod«

,,.Gud være os Alle naadige-« sagde Dotina Ma-
rig, og forlod Værelset. »

Den følgende Dag gik ligeledes hen under ængste-
lige Bekymringer. Catharina lagde tusinde Planer og
forkastede dem paany, og efterhaandenfotsvandt endog-«
saa det sidste Glimt af Haab, som endnu havde trøstet
hende. Solen nærmede sig sin Nedgang, og med dens

56 B 659
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Dalett sank Catharinao Mod. Kam hendes- Tiltid til
Gud bredte endnu, liigAftenrodem fine gyldne Vinger
ud, og bar hendes Sjæl mod Himlen , thi der troede

hun alene at burde soge Trøst i hendes betraengte For-
fatning. .

—

Da Dmnringen sænkede fit skyggende Halomorke
over Egnem traadte En af Hoffolkene ind i Værelset,

, og henvendte sig med følgende Ord til Catharinat »Kon-
—

» gen, min Herre, sender mig til Eder, Sennora,·for at
"

høre otn Eders Beslutning endnu uforandret er den famme.«
»Hoad jeg igaar erkkterede for Kongen, gjentog

Catharina: er og bliver min uforanderlige Villiel«

»Sennoral udbrød den gamle Hofmand rortt J
er ung og smuk, Eders Broder er en ædel, haabefuld
Yngling, men I styrter Eder felo i Fordærvelsen. Giv
efter for Skjæbnens Tilskikkelser-, og modtag Kongens
Haand og Hjertel« «

»Ikke hans blodtorstige Hjerte, ikke hans blodbe-

smittede Haand forlanger jeg« « faldt Catharina ham
i Talen.

»Overoei noie Alting! gjentog Hofmandent Endoge
saa den Ædleste maa bukke under for Overmagten.
EdersVrodet oi«l« falde som et Offer paa Retterstedek,
vakt-——l—

·

— ,,Ieg beder Eder, lad denne Materie fare! afbrød
-

(

Catharina ham: Brittg Kongen mit Svar, thi min Be-

’slutning er nrokkelig.«
»Er det faa, sagde Hofmandent da maa jeg tie,

og dernæst bringe Eder et andet Budskab fra Kongen.
Han ønsker nemlig, atI tilligemed Donna Maria vil
komme »o·p paa Palladset, Klokken ni. Stormesteren af
Alcantara oil møde for at afher .- Eder med uanstæn-

- digt-Folge.«
,,Ieg skal være beredt .t at -indsinde migi« gjen-

·

«

tog Catharina, og Hosntanden gik bort. -

t
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»Hvad vil han forlange af Dig? spurgte Donna
Maria: Hvorfor skulle vi møde paa Slottet? Frygtek

—

Du ikke for at give Dig i hans Vold.9«

»Er jeg da ikke ligesaavel i hans Vold her som iPalladl
set9 Vil Gud ikke være barmhjertig mod mig, da er det ude
med mig, hvad enten jeg bliver her eller begiver mig
didhen.«

,,Jeg plages af skrækkelige Adnelserl sagde den gamle -

Dame, efter at hun længe havde stirret hen for sig: Din
Faders, Din Broders Død kunde ikke bringe Din Dyd til
at vakle; forat faae den til at vakle, skal maaskee Alfons
henrettes for-Dine Øine.«

,Det vilde være skrækkeligt l« gjentog ·Catharina.
« ,,Raar Du nu seer Bodlens Sværd draget over
Ynglingens Hoved, naar Medlidenhed, naar Svsterkjcert
lighed stormer ind paa Dit Hjerte, da vil Kongen haabe al
Din Stolthed, Dit Mod skal blive brudt. «

»Jeg sætter al min Tillid, alt mit Haab tll Gud alenel
fvarte Cacharina med rolig Fatning-,Hvad jeg vil
gjøre, naar Eders frygtelige Ahnelse gaaer i Opfyldelse,
veed jeg ikke. Jeg er ikke istand til at fatte det «Skrækkee
llge, men værubekymrec for mig, endogsaa i dette rædsel-
fulde Øieblik. Jeg veed, hvad jeg skylder mig selv og Fat -

miliens Hæver, som endnu ikke blev foedunklet ved nogen
vanærende Handling as nogen Guzmanm Retfærdige

, Gndl Giv Du mig Kraft til atbære, hvad Skjæbnen vil
tilsklkke mig, og styik min Aand, naar det afgjørende Øie-,
blik nærmer sigl«

J Morgendæm«eingen sprang Catharina, gjennemiis;
net af navnlos Rædsel, op fra sit Leie: »Venlige Solstraale,
udbrod hun :« vækker Du ogsaa mørke Ahnelser i mitIBrhstZs
Hvor gjerne hilste jeg ikke den nysedte Dag zned et hjerteli-

Clsk -
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ligt Velkommen, men, hvad vil den bringe, hvilket troe

siende Haab vil den lade opstige i min Sjel? Det bæ-

res mig næsten sor, som om jeg skulde sige Morgenrø-
den mit sidlie Levvel, som om jeg for evig skulde slye
den oplivende Sols milde Straaleglands. Men jeg vil
ikke forsage, Herrens Øie vaager over mig l« Med disse
Ord foldede hun sine Hænder og holdt sin Morgenbøn.

Imidlertid var Solen stegen høiere og blinkede klart

gjennem Ruderne. Catharina traadte hen for Speilet
og ordnede sit lange Haar, som i rige Lokker rullede ned

over hendes Skuldre. »Uheldsvangre Træk! Fordærve-
lige Skjønhed! udbrød hun : Som har opflammet Thi-an-
nens vilde Lidenskab. Skal Slvret dække Eder-, for at

Ingen mere kan fryde— sit Blik ved Synet af Eder?

Og Henrikol —- —Rei ! For ham skabte Naturen dem,
for ham maa jeg søge at bevare deml«« Hun kaldte

nu paa Kammerfruerne, for at blive paaklædt
«»Jeg er et Offerlam,« sagde hun: og J veed man

:

pleiede forhen at pryde det med Blomster-, før det blev

slæbt til Alteret og myrder, derfor lad de rigeste Smin-
ker slynge sig i mit Haar, thi jeg vil snart sige Verden

. mit sidste Farvell« .

Da hun nn i al sin Skjønhed, liig en himmelsk
Aand, stod for de bedrøvede Kammerfrner, traadte Don-’
na Maria ind og blev meget forbauset, ved at see hen-
des rige Dragt.

«

· ,,Hvorsor smykker Du Dig saa festlig idag ?« udber
un. —- »Jeg træder frem for Kongeni min Svrgedragt,

den eneste Klædning som endnu sømmer sig for en Guz-
’mann.«——»-l:daaber Du maaskee at gaae en glad Frem-
tid imede? Frygter Du ikke for at Din hvide Klæd-

« ning skal blive plettet med Blod««·3«k
,,Maaskee med mit segetl« hviskede Catharina.

— .,Kast Rosen bort, som slynger sig gjennem Dine
Lokker, stjul Dit Aasyn under Sorgens Slør, for at
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tnan ei skal see Dine Taarer, naar Din Broders Ho-
soed ruller hen for Dine Fodderl«

«Bring mig mitSlorl« udbrod Cathartna, traadte !

endnu engang hen for Speilet og indhyllede sit sergem
de Aasyn. Derpaa forlod hun Værelset og satte sig
taus paa en Stol, idet hun med rolig Fatning oppe-
biede, hvad Skjebnen vilde tilsiikke hende.

Stormesterem ledsaget af et talrigt Følge, traadte

ind. Catharina modtog ham med en stum Hilsen, be-

svarte ikke hans Tiltale, men fulgte ham uden Væg-
ring, og besteg tilligemed Donna Maria de udenfor staa-
ende, pragtfuldt smykkede Muulcesler.

Saaledes drog de gjennem Sevillas Gader hen til
Slottetz overalt mødte de Deeltagelse og Medlidenhed,
thi Enhver vidste, hvad der forestod dem i Palladset;
overalt hørte de fromme Bønner-og Velsignelser.

Nu førte deres Vei dem forbi et Kloster3 Catha-
rina standsede sit Muuloesel, thi hun fornam Messekloke
kens Toner gjennem de høie Hvælvingen »Tillad mig,
Herres udbrod hun til den gamle Stormester: at staae
af, og hæve mit Hjerte iandaegtig Bøn til den Hoiestel«

»Gjor det, Sennora! svarte Stormesteren, som kun
med Modbydelighed udforte sin Herres Befalinger: Hæv
Eders Hjerte til Gud, I vil komme til at behøve hans
Vistnndi«

Catharina traadte med Donna Maria ind iKlo-
sterets Caoeh og bad længe inderligt og stille- Da hun
atter stod op, hviskede hun til Donna Maria: »Jeg
har vendt mig med min Bøn til Gud; jeg har atter

vundet Mod og Tillid, han vil sikkert frelse min Bro-
der !« Med disse Ord forlod hun Kirken, besteg paany
Muulæslet, og fortsatte nu med rolig Fatnings Veien,
som førte til de tastilianske Kongers Pallads. —--·,«

Man tog imod hende med den samme Æresrygt
som om det var en Dronning, der holdt sit Indtog
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Hun Eeg ned og gik med Donna Maria gjennem en

Række af Beboebnede op ad den brede Trappe, hvor
Kongens Hoffolk modtog dem med stumme Hilsener.
Jntet Ord afbrød den almindelige«Stilhed, det var, som
om Forventningen om noget Usædvanligt holdt Alles Hjer-
ter fængsleti bange Uro. De·’ traadte nu ind i den

store Riddetsal, hvis Fløidorre atter bleve lukkede efter dem.

De gamle castilianske KongersxBilleder hang i Le-
gemsstorrelse trindt om paa Væggene, men intet men-f
neskeligt Væsen var at see ellet-høre, og rædselftildt gjen-
»lod Klangen af deres Trin gjennem de øde Hvælvinger

»Du har dog ikke glemt Din Dolk, Caeharina ?«-
spurgte nu Donna Maria.

»Den hviler ved mit Hjerte, og saafremt Omsteem —

dighedetne fordre det, støder jeg den i mit Brystl«
- svarte Catharina, da pludseligt ligeoverfor dem en Dør

blev aabnet, og Kongentraadte imod dem, uden nogen
Ledsagem greb Catharinas Haand og førte hende ud paa
Aitanen, der vendte hen ad den ostlige Side af Gaardens
Catharina skjælvede, idet hun betraadte Altanen. Alt
var her stille og tyst ligesom i Salen; ingen menneske-
lig Stemme lod sig høre, Palladset var ligesom uddodt,
men det med sort Klæde bedækkede Skassot, som tæt

soran dem var opreist, talte mere tydeligt end tusinde
Stemmer, og lod Catharina ahne det Værste..

»Af Kjærlighed stik «Eder, begyndte Kongen: har
jeg bragt Eder hid. For hvem dette Skassot er opreist
tanJ let gjene. Men troe ikke, at Synet af Eders
Yndig«heoer« selv om I afslørede dem,—vilde være istand
stil at stemme mig mildere. De vilde kun endnu mere

opflamme min Lidenskab og mit Raserie !«
«kGjorThoadI troer at kunne forsoare for Eders

hinnnselske Dommer!« svarte Catharina med rolig Fat-
ning.
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»Og J , gamle Dame !· spurgte Kongen, vendende

fig mod Donna Maria: vil J, som med saa over-

dreven en Kjærlighed er.Eders" Slægt hengibem see den

sidste Green af Eders Familie falde ?«
’

»Før ønsker jeg at Slægtens Stamme maa hen-

visne,· end blive vanæretl« svar·te den Tiltalte med stolt
Værdighed.

"

«

Et djævelsk Smiil sortrak Don Pedro’s Læber;
han gav et Tegn, og den øde, mennelketomme Gaard

fyldtes ned Tjenere og Be’væbnede, en Jetndvk blev aab-

net, og Don Alfons Guzman traadte frem, med stolt
og værdig Holdning. Hans Øie mødte Catharinas,
idet han besteg det fortbekloedte Skaffot, og hun greb
blegnende fat i Jerngitteret paa Altanen, for ikke at

synke afmægtlg til Jorden.
·

—

»Skjælv ilke, Catharinal talte han med lydelig
Røst: Jhukom vor Families Hæder, vor døende Faders
sidste Ord !« Catharina nikkede taus med Hovedet, Kon-

gen gav et Vink, og «Skarpretteren» blottede sit brede

Sværd. Hans Medhjelpete nærmede sig Ynglingen
—

for at afklæde ham, men vred stødte han dem fra sig.
,,erer ikke ved mig !« taabte han, kastede Kappen

og Halskraoen, og blottede sin Hng. «Men før jeg
synker under det dræbende Slag, lad-mig endnu engang

see Dit Aasyn, Udbrvd han: Lvft Slvret tilside, for at »
—

!

jeg kan see Dig ind i Øiet !«
Catharina efterkom hans Begjæring og svarle:,

»Lev vel! Gud vil hævne Digl«
’

(

—
,-

,,Han vil detl« gjentog Alfons og knælede ned;
— Sknrloretteren traadte hen til ham med decdragne Sværd;
s«da skreg pludseligt Catharina haloafsindig: ,,Hold inde!

Kun et eneste Øieblik endnu !« Kongen gav -et Vink, og

Bvddelen sænkede atter sit Svækd. —

«

«

»Vee Dig, Carharina, saafremt Du ved Familiens
Skjændsel vil tilkjvbe mig Livet l«— skreg Ynglingely men,

d(



hun borte ikke hans frygtelige Ord, greb dristig Kon-
»gens Haand, og traadte ned fra Altanen midt imellem

Hossolkene.
«

»K0Uch Udbwd bun, og betragtede den blodtorjlige
Foran med stammende Blikke: Siig, hvad fangsterEdertil mig med en saa frygtelig Trolddom ?«

,,Eders sorte Øine, Sennora! gjentog Kmgent
» Jeg seer Himlen aahen idem, og deres Besiddelle agter

jeg høiere end Castiliens Kongekrone.«
»Velanl svarte Carharina med rolig Verdighed:

Sværg ved Castiliens Krone, ved Eders Ære som gjel-
der mere i Mandens Øine end Livet, at I vil give min
Broder, Don Alfons Guzmann fri, saasemtjeg offrer
Eder det, hvis Besiddelse gjelder Alt i Eders Øine.«

»»Jeg foretgerl gjentog Kongen henlvktx Jeg svæk-
ger ved Sild-, ved min Krone, ved min Ære !«

·

»Saa tillad mig at træde ind idet nærmeste Vre-
relse« knn faa Minucer lad mig alene, og kom derpaa,
for at modtage Eders Offer l«

.

«

»Jeg tillader detl« svarte Kongen-, vg Cathakina
sank i Donna Marias Arme, men Denne stodte hende
forbittret bort fra sig. »Ulh«kkeligel udbrod hun: Du
hringer Skjændsel ogVancere over vor Slagrz gaae,

. jeg forbander Digl««

»Velfign migl gjentog Carharina: Velsign migl
Jeg fortjener Eder-ei— Velfignelsel« Men den Forbitirede
vendte hende Ryggen og forlod hende. Pludselig reiste
Carharina sig, som imidlertid var falden paa Knæ, gik
med faste Skridt gjennem den forbausede Mængde-, og
forsvandt i Sidevcerelsen

Honna Maria vilde nærme sig Kongenjmen af-
—

mægtig sank hun til Jorden, og Kongen disd, atwaU
skulde føre hende bort. Længe var han ikke istand til at
holde fin Utaalmodighed i Tommez og efter nogle Mi-
nnters For-lov vilde han gaae ind i Værelset, da et

O
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Skrig, som lød indenfor, fremskyndede hans Skridt. At-
ter hørte man et Skrig, og Hoffolkene stode i ængstelig
Forventning. Ingen vovede at solgeKongen, kun Ini-
go Lopez, hans Fortrolige, tog Mod til sig og vilde
følge ham, da Kongen med forstyrret og blegt Ansigt
traadte ud af Værelset; med hastige Skridt gik han
gjennem de bange Hoffolks Rækker løs paa Inigo,
greb ham i Brystet og kastede ham med det Udraab:
»Elendigel« til Jorden, Derpaa iilte han, liig en Af-
sindig, ud paa Altanen og skreg: »Giv den Fangne
løsl« Hurtig efterkom man hans Besaling« og Don Al-
fons’s Lænker hleve tagne as

De kongelige Drabanter havde bragtDonna Ma-
ria, som befandt sig i en bevidstløsTilstand, til hendes
Bolig; her lagde de hende paa en Divan, ogKammer-
fruen gjorde sig længe forgjæves Umage, for at kalde
hende til Live paany. Da hun endelig kom til sig selv
igjen, saae hun stivt paa de Omkringstaaende, og spurgte:
«Hvor er Donna Catharina ?« Endnu før man kunde
give hende noget Svar, sprang hun op fra sit Leie og
vred fortvivlet sine Hænder, da sprang Døren pludseligt
op, og qlfons styrtede ind med vild Latter-: »Jeg er

fri! skreg han: Men sor hvilken Priis.7«

Donna Maria folke med ham det Skrækkelige i’
hans Stilling; imidlertid havde hun Fatning nok til ikke
at glemme den Fare hooride svævede. »Alfonsl sagde
hiin.. Mit Liv tilhører Dig alene; den Vane-eiede har
selv revet sig løs sra mit Bryst, og kun Du alene bin-’
der mig til Livet. Forlad Sevilla øieblikkelig, thi in-
gensinde, endog i sin Bolerskes Arme, vil Don Pedro
tilgive Dig Din Hengivenhed for Don Henriko. Der-
sor slyel Jeg følger Dig imorgen, og skal møde Digi
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Klosiret nuectra sennora de herrera« Bedpvet fulgte
Alfons hendes Raad, og forlod Sevilla.
»

Da Donna Maria saae ham ile bort, blev hun
forunderlig eeiigsteligt tilmode. Da lod en forvirret Tum-
mel paa Gaden, man bankede paaøren, og forlangte
i Kongens. Navn at blive indladt. Catharina traadte

ind, ledsaget af to Katmnerfruerz hnn bar et sort Slør
’over— Ansigtet, og bod de Andre at gaae bort.

. »Hoad vil Din Vanæeede, som bar bragt Skjænd-
sel, hver vor Familie? skreg Donna Maria: Vendin-

bage til Syrannens Slot, som maaskee i den næste
Time vil forstode Dig ligesom Blanka af Bomsbon1«
Hun skjulte sit Ansigt med begge Hænderne, og vendte

sig bort sra Donna Catharina.
- Denne kastede Støvet tilside: «Seel udbrod

bun, overvældet af Smerte: See, ·hvad jeg har offret!«
Donna Maria saae Catharinas Øine bedækkede med

et Vind, gjennem hvilket enkelte Bloddisaaber trængte
sig stem: »Jesns Niariai skreg, bun: Hvad er fore-
gaaer?

«

»Mine Øines Lys hat- jeg udslnkket, har tilintet-

gjort det, som opflammede Uhyrets Begjwtlighed, og saa-
"

ledes reddet min Broderi« gjentog Catharina.
Donna Maria stirrede maallos ’paa Pigen, somi

detieOieblik syntes hende helligeee end noget andet
«

jotdisk Væsen. Hun tiaadte nye-mere, bøiede sit Knæ

for hende, og udbrod: »Tiigiv mig, Du Hellige, min

Haardhed.««

»Kald’mig ikke saaledes! gjentog Catharina, og søgte
at sinde en Stol, for at sætte sig ned: Jeg er ingen

·Helgen, jeg er et syndigt Næsen, som kunde græde blo-

dige Taarer over sin Daad. Mine Øines Lys er sluk-
» kei, og jeg skal ikke mere see ham, han skal ikke mere -

i dem skue mit elskende Hjertes Speil. Han vil glem-
me den Blinde, og jeg vil som en ForladtraveiMors «

--—s
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ket til Dodensraekker mig sin Haand, for at føre mig
til en lysere Verden, hvor det bittstne Øie vil aabne sig
sor klarere Straalers Hav Medlidenhed med mig , thi
jeg er fattigere end en Betlerske, elendigere end noget
andet Væsen, som Guds Øie bevogter. Jeg har mistet
Alt: Lys og Liv, Kjoeilighed og Lykkel«

Donna Maria følte ikke Catharinas Ulykke saa
dybt som hnn hinde-; at en Guzmann havde handlet
saa heltemodigt for hele Spaniens Øine, denne Tanke
dulmede hendes Smerte. Mere stolt-end nogensinde
betragtede hun den Blinde, thi denne var nu Familiens
Glorie, og nærved havde hun takket Gud for denne

uventede Hændelse-. Men midt i hendes Hjertes stolte
og hovmodige Indbildninger glemte hun ikke det Jordf-
fke. Da hun kjendte Pedros Hævngjerrighed, lod hun
Alt beredes til en skyndsom Afreise, og endnu for Da-

gen gryede, var hun paa Veien til Arragonien, ledsa-
get as Donna Carharina og en Saarlæge.

Efterretningen om Catharinas Daad var allevegne
gaaet forud for dem; overalt blev hun modtagenksoms
en Helgeninde, og hendes Reise lignede et Trinmpht—og.

"

Dette smigrede den gamle Dame og hun meddeelte Ca-
tharina sin Glæde, skjøndt Denne ikke tog nogen Deeli
den. Hun tænkte kun paa Don Henriko, og brød sig’
kun lidet om den glimrende Modtagelse, som man over-
alt lod hende vederfnres

J Klostret Herteta modtog Abbeddissen dem med

forekommende Velvillie. Catharina blev pieiet as hende
som af en Moder-, og efter nogle Maaneders Forløb nær-
mede hendes Helbredelse sig sin Fuldendelse.

Ved Bjergets Fod, paa hvilket Klostret Herreta lig-
get, jlynger en selvklar Kilde sig gjennem Daler-, som

etgjennemstjaareg as Enge og beplantet med Manden
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meer; langs med Dalett seer man Viinbjerge og Oli-
venskove i broget Afvexling. Her sad Catharina tilli-
gemed Donna Maria paa Gronsvoeret og ventede paa

Alfons’tz Komme. Han havde nylig skrevet hende til,
at han vilde møde dem i Klostret. Solen var allerede
for-længst dalet bag Bjergene, og Donna Maria bad

Catharina om at følge hende tilbage til Klosteret, men

hun vilde ikke lade sig bevæge hertil og sagde: »Lad mig
blive her! Hvad enten Solen brænder eller Maanen
stroer sit Sølvlys over Jorden, er det ubekjendt for mig,
som raver i en evig Nat. Her under dette Træ er det

svalt og kjøligt, Ratvinden hvisler gjennem Bladene og
vækker Erindringens dunkle Billeder i min Sjel. Lad
mig blive heri Medlidende Hjerter ville vel bevogte mig,
og Alfons skal see med hvormegen Længsel jeg har op-
pebiet hans Ankomst

«

Ingen Overkalelser vare istand til at bringe Cathai
rinn fra det Sted, hvor hun sad. Donna Maria blev ;

omsider nødt til at give efter, og begav sig tilbage til

Klosteret, efter at have anbefalet CatharinatilKammM
frnernes Omsorg.

Saaledes gik stere Timer hen, da man pludselig
blev en Hob Nyttere vaer, som galopperede henad Veien,
der førte til Klosieret. · Tre as dem steg ned af Hestene,
og den Ene blev tilbage, medens desto Andre nærmede

sig Stedet, hvor Donna lCatharina sad. Hun mær-
kede intet til deres Komme, thi Trætheden havde dyst
·set hende i en sagte Slntmner." Kammersruerne sprang
forskisoekkede op, men bleve snart beroligede ved Don Al-

"

fons’s Forsikring, at de kom som Venner-. Han traadte
nu tilligemed Don Henriko hen til Stedet, hvor Cathri-

! rina sad. »
-

»Det er hende l« udbrød Henriko.
i
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,,Rolig, min Konge! gjentog Ynglingenx Lad den

Ulykkelige slumre, Overrasiellen kunde let virke det-even-
de paa hende.«

Kongen var heftig bevæget, imidlertid gav han ef-
ter for Alfonss, Bønner-, og Begge satte sig i nogen

Afstand fra den Sovende. Catharinas Ulykke, hendes

Heltemod, hendes frivillige Opoffrelfe var Gjenstanden-
for deres Samtale, og Don Henriko fvor, opflammet
af fin Lidenskab, at ville hævne den Skyldfrie.

»Evig, udbrød han: skal jeg elste hendes Og er

end hendes Øines Lys sinkt, jeg beholder dog det Skjøn-
neste, det LEdleste paa Ioeden tilbage«

,,Sværg ikke« gjentog Alfons. Sværg ikke, forJ
har seet hende. I kunde maaskee hæve forfærdet til-

bage ved Synet af hendes tilintergjorte Skjønhed.«
»Ttoer Du, min Ven, svarte Kongen begeistret:

at hendes Skjønhed, hendes Flammeblik ene har for-
· ttyllet mig ? Rei, hendes Sjels Adel, hendes ædelmo-

dige Opoffrelse har gjort hende langt mere tilbedelfese
værdig i mine Øine.«

»Prov Eder først, naadige Herre! sagde Ynglin-
gen: Og afgjor hendes Skjæbne ikke før-I har seet hende.«

»Er Du ndsprnngen af en castilijkSlægt, Alfons,
udbrød Henriko heftigt ogs kan være saa kold, saa be-

tænksom ved en Sag, som jager alt mit Blod stormende
gjennem Aarerne? Troer Du alene Skjønhed formaaer
at gjøre Indtryk paa mig? See, min Ven, jeg har
allerede ofte tænkt mig Catharina med Bindet for Øie
nene, jeg har prøvet mit Hjerte og det var uforandret.«

»J dette Øieblik vaagnede Catharina: »Hvilke
Tonerl udbrød hun: Var det en fod Drøm, eller hørte
jeg virkelig hans Stemme.9«

»Bliv tilbagel bad Alfons fin Ven, som vilde

styrte sig for hendes Fødder: Hav Medlidenhed med-

hendel
« «
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,,Hvo«tale·r hist.9«sspurgte Catharina paany
»Kjender Du ikke Din Broders Stemme mere?«

spurgte Alfons og traadte nærmere

»Alfonsi udbrod hun, strakte Armeneud efter ham
og sank opgtil hans Bryst: Har Du seet ham? Hvor
er han? Siig mig, om jeg atter skal høre hans Resi,
om jeg skal synke i hans Arme eller om det var en sod
Drøm, som stuffede mig7«

»Han er i Raethedeni« gjentog Illfons. «

»Og ligger her ved Din Fod, Elskte l« raabte Kon-
gen, og trykke hendes Haand op til sine Læben

»Saa var det ingen Drøm? udbrød hun henrykt:
O Gud! Mit Hjerte iucegtek ikke at ramme saa megen
Salighed. Alfonsl For mig hen til mit Sæde, mineKnæe vakle.«

Længe sad hun taus, uden at hendes Følelser kunde
sinde Ord, pludselig stod hun nu op og sagde: »Kongei’
Jeg kjendte »den Kløft, som adskilte os, før Skjebnens
kolde Haand faldt tungt paa mit Hoved , og overlod
mig aldrig gandske til skuffende Forhaahninger) men al-

ligevel fulgte jeg altfor villig mit Hjertes Stemme. Dog
nu, da ethvert Haab-har forladt mig, da jeg vanker
om som en forvildet Pillegtim og mine Øines Lys et

slukk, nu er jeg vaagnet op as min Ordin, den er jor-
svundeu, og jeg føler-, at Eders Kjærlighed, otnzendog
troer at kunne være mig tro for evigt, snart vil siygte
hen liig en Doendes sidste Suk. Jeg er sattetpaa Alt,
og tør ikke vente at min Skjæbne skal saae et andet

Udfald. Og hermed siger jeg Eder et sørgmodigt Lev-
vel. Eleonora Guzmanns Søn være iFremtiden min
Ven, og Kongen min Beskytterl«

»Catharinwi afbrød Henriko med Ild: Hvorledes
er det muligt, at J kan nære saa slette Tanker om mig?
Mener J, at min Kjærlighed kun har været en sivgtig



»

239

Sandsere-ms? Troer I ikke, at den haret ædlere
Udspring.7«

,,Henriko! gjentog hun.e Skuf mig ikke, skuf ikke
Eder selv; Eders Phantasie blænder Eder, jeg maa søn-
derrive Taagesloret, som hviler over Eders Øine.«

Morgenrddm steg frem i Østen og belyste Pigen i
dette Øieblik med sin gyldne Purpurglands »Det fal-
der mig tungt! sagde hun ængstelig og«loftede den skjel-
vende Haand. Det falder mig tungt, selv at tilintet-

gjøre min Lykkes Oldin, men jeg maa! See, Ulykkeliges
Din Kjærligheds knuste Blomst Din Lykkes slukteStjer-
negllmt1« Hun vilde løse Bindet, men Henriko holdt

hendes Haand tilbage. »Gjør det ikke, Caeharinai ud-

brod han: Ved Althvad der er Dig heftigt-, ved vor Kjær-
lighed besværger jeg Dig, gjør det ikke! Lad Blodet

skjule Dine Øine, rio mig ikke ud af den stivnneDrøm,
i hvilken min Phantasie har tryllet migs«

»Sagde jeg det ikke,D»..-on Henriko? blev Catha-
rina ved: Sagde jeg det ikke, acKjærligheden erjordisk,
men at det Himmelske i den er Venskabeth RsekDin
Veninde Haanden, glem den frygtelige Skjebne, som
har truffet mig, men lad ikke en usalig Lidenskab for-.
blinde Dit Øie.«

»Har Du da ingen Tillid til mit Hjerte? spurgte
sDon Henriko: Troer Du at det frygter for atproves?
Tag Bindet af, lad mig see det Skrækkeligel O, det

maa være rædsomt at see det Skjonneste paa Jorden
tilintetgjort.s«

,,Men endnu rædsommere er det at være blind« «-

gjentog Pigen sagte.
»Tyran! skreg Henriko, og hanel hele Væsen var

forandret: Min Moder døde ved den Gift, som Du lod

hende give; min Elskede maatte bringe sine Øines Lys
som et Offer for Din Vellyst; migselv forfulgt med

Gift og Dolke, og mit Fædreland bliver odelagtved Din
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Grusomhed-! Velanl Men ved dette Naturens haanede
Mesterværk, ved den Smerte, som griber mig, ved at
tænke mig Catharinas Øine paa en saa frygtelig Maa-
de blindede, sværgerfeg at ville sønderrive Blodets Baand,

·

som knytte os til hinanden, at ville glemme at Duer

min Faders Sort, og at kjole min Hævn i Dit Blod !«
»Saaledes være det !« talte en qvindelig Stemme.

Det var Donna Maria, som imidlertid vartraadtnæ»
mere: Søn af min Søster, Søn af Kong Alfons i
Castilienl Til Hævn maa denne Ulykkelige opsiamme Dig,
men ikke til Kjærlighed-! Hendes Billed ledsage Dig
paa Toget mod Sevilla; men Du, Catharina,s haab
intet mere, thi Mandens Kjærlighed er en Sandsernns,
som flygter bort, naar Skjønhedens Rose visner.«

»Det kunde dog være, at I tog Feil! afbrød Don
Henriko hende: Tro ikke, Donna Maria, at min Kjær-
lighed er forsvunden, sden er tvertimod, liig en Phonix,
helligere, renere stegen frem af sin Aske. Saalænge jeg
levet-, skal Catharina leve i mit Hjerte; saalænge jeg
aander, skal mit Hjerte staae for hende; bnn skal være

den Helgeninde, som jeg tilbeder, og ingensinde skal
Flammen som gjennemgloder min Sjæl, sominfordnnk-
let Glands luer for hende, udstukkes.« Han havde, me-

dens han talte disse Ord, grebet Pigens Haand; et

sagte Tryk gjengjeldte hans begeistrede Tale, og et dybt
Suk arbeidede sig frem af hendes ængstede Bryst3»thi
Smerten over ikke at kunne besvare hans Kjærlighed

med et venligt Blik, med en taknemmelig Taare, maatte
i dette Øieblik gjøre et dobbelt sørgeligt Indtryk paa

· hende.

Kun af kort Varighed var Don Henrikas Ophold
! Klostren Hans Hver var dragen forud for ham imod
Soledo, og Don Pedro «gjorde— sig beredt til at gaae
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ham imede. Den Sidste havde endnu ikke forladt See-
villa, da han næsten frygtede mere for sine her opdtjne
gede Skatte end for Castiliens Throne, men nn,-.da Don
Henriko nærmede sig og Prindsen af Wallis havde næg-
tet ham videre Bistand, blev han nødt til at tænke paa
virksommere Forholdsregler. Han sluttede derfor et For-«
bnnd med Kongen af Granada, som lod 6000 Mand
tit Hest og 30,ooo Foofolk sidde kit hans Tro-som Ef-
ter at have modtaget denne Forstærkning drog han mod
Cordova for at beleire denne Stad, som var bleven Don
Henriko tro.

·

Don Henriko havde tilbragt en salig Dag ved Ca-
tharinas Side i Klokkeren Han havde ikke lest Vinden
og han troede at have overtydet Pigen om at hans
Hjerte endnu slog ligesaa varmt for hende, som eengang.
Hun syntes kan at troe det, i hendes Hjerte opsteg
endnu bestandig Tvivl om hans Kjærlighed Medens
hun var i denne Stemning, kom Henriko og Alfons,
for at sige hende Levvel. For at undskylde sig med Hen-
syn til den hurtige Afreise gjorde Henriko hende bekjendt
med Aarsagen, og meddeelte hende Underretning om den
talrige Hær, som han havde samlet under sine Faner.

»La·d mig drage med Eder! udbrod hun: Lad mig
bære Eders Bannerz den Blinde skal drage foran Eders-
og føre Eder til Seier, gjennem Kampens Bulderl«

,.Reil nei! gjentog Don Henrikox Hvorledes kan
Dit svage Legeme udholde en saadan Anstrengelse,.hvor-.
ledes kunde jeg udsætte Dig for saa stor en Fare.«

»Hvilken Fare? afbrød hun ham med Raskhed :«

Troer J jeg frygter Døden? Hvilken skjønnere Lod kun-«
de jeg tænke mig, end at døe for Eder? Hvorforfstulde
Døden synes mig frygtelig? Den vilde dog ikke tillukko
mine Øine, thi dem har Livet allerede lukket til

56B«
,

cM
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» xMen disse Ord vare ikke istand tit al bevæge Don

·Heneika, han nægtede hende sin Bon, og hun følte sig
inderlig bedrøvet »Min Kongel udbrød hun: Allere-

«

de eengang drog J i Spidsen af Eder-3 Han-mod Ty-
rannen ogLykken forlod Eder.— Ved migkanchengstc
den til Eders Faner. Naar den Blinde, fort af sin Bro-

der, drager foran Hælen med dens Venner i Haanden,
da vilde Soldaterne troe, at en Udsendt fra Himlengaaer

foran dem, og Ingen oil vige. Jeg fører Eder tilSeier,
og Castiliens Kongekrone skal paany smhike Eders- Hoved.«

Da Kongen saae, hvormeget hans Vægring smer-

tede hende, sagde han, for at berolige hende: ,,Velan,

saafremt Fare skulde true os, da kalder jeg Dig til mig,
Du skal da ledsage mig og føre Herrens Banne-r.« Han

trykkede hende derpaa op« til sit Hjerte, sagde hende

Farvel, og iilte bort til Hævn.
.

«

;

Kort efter Don Henrikos Afreise kom Eremiten fra

Soria til Klosteret Herskera, og hanstrostende Tale gjod
atter Trøst i Catharinas Hjerte. Imidlertid gik Tele-

d"os Veieiring kun langsomt fremad; Don Pedro havde-

stormet tre Gange; men var hver Gang bleven slaget
tilbage stred Tab. Carharina skjælvede for Henrikos
Lykke, da modtog hun den glædelige Efter-retaing«.at
Bertrand du Guezzciin svar losladt as Prindsen af

Pallis’tz Fangenskab og iilte Don Henriko til Hjelp

med M Landser. Men endnu mere glædede hun sig
over et Brev, som Alfons fkreo hende til, hvori han

meldte, ’at ifølge Kongens Ønske skulde Catharina og

anna Maria sbegioe ssig til deres Fædreaeslot Mome-

·ssillos« for at være Toledo saameget nærmere. Dette
Henrikos Ønske stemte altformeget overeens med Cathari-
nas Tilbøielighed tit at hun ikke strax skulde anmode Donna

Maria din at- give sit Samtykke. Den Sidste gav sitMindr

dertilz og Eremiren sra Soria lovede at ledsage dem.
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Jo nærmere de kom Montesillos, desto morsetebleo
Catharinas Stemning; hun haabede, at Kongen skulde
komme derhen, og alligevel frygtede hun for hans Nær-
værelse Fjernet fra ham var hem, ved Eneboerens
Formaninger; Herre ooer sine Lidenskaber, men naar hun
hørte hans Stemme, naar hun ahnede hans »coerhed,
da vaagnede Længsten paany, og hun følte dobbelt bit-
tert sit Tab.

Don Henriko besluttede imidlertid,i Spidsen for
25000 Mand at rykke imod Don Pedro og indlade sig
i et Slag med ham. Han drog nu henimod Orgaz,
og herfra gjorde han en Reise til Montesillos. «

Catharina bad atter Kongen om at folgemed ham i det
"

forestaaende Slag og at drage foran waeen Med dens
«—Bannert »Oste har min Ahnelse bedraget mig! sagde
hun: Men idag hoisker en Stemmesagtetilmigx Forsk,
naar Du er død, vil Henrikos Lykke blive grund-
fæstet, først da vil Kronen smykke hent for bestandig.
Lad mig derfor drage med Eder«

Men Kongen vægredde sig standhafeig: »Ahnelsen
bedrager! sagde han: Hvorfor skulde Jeg udsætte Dig
for en saadan Fare! Rei, Catharina, bliv naa Dine
Fædres Slot. Venderjeg feil-ende tilbage, da————2—«

»Da stift et Abbedie med kongelig Gavmildhed!
gjentog Donna Maria: SatDonna CatharinaiSpidt

— sen af Klosterfrnerne, og lad hende saaledesi stille Een-
somhed henlede sine øvrige Dage«l«

—

'

»Er dette Dit Hjertes Ønske ?« spurgte Kongen.
,,Dette skulde vaere Maalet for min Kjærlighed?

afbrød Catharina ham med Bitterhed: Henriko kunde
sende mig i Klostret? Rei, et saadant Endeligtanstaaet
ikke Catharina Guzmann l «

Fra dette Øieblik as var hun stille og indsluttet i
sig selv , kun mod Etentiten as Soria var hnn meget

"

List-I -
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mere deeltagende og den fromme Mands trostendezore
Mismger asjod atter Fred i hendes Gjæk

Don Henrikos Hver havde allerede ved Calatrava

sat over Gnadiana og rykkede frem mod Bjergene, da

Kongen sik den Efterretning, at Den Pcdro tilli-

gemed en Han-, der bestod af 30,000 Spaniere og lige-

saamange Manrer fra Granada, allerede havde leiret

sig vaa, Sletterne ved Montial i den Tanke, ’at Hen-

»
til-o endnu med sin hele Hver stod ved Toledo. Plan
besluttede derfor eenstemmig at overraske ham og rykke
imod ham paa Stenen. s·

Don pedro sik imidlertid Ros om ,,sin Modstan-

ders Marsch,’ os da Henrikos Heer nærmede sig, fandt
den ikke Fjenderne uforberedte. Det første Angreb blev

Aaget tilbage, men da du Guesclin med en Afdeling
af Hoeren styrtede—ind paa Maader-ny flygtede de. Don

spedro havde imidlertid sat sin Herr i Bevægelse og

var stormer ind paa Henrikos Rykkerie, som i dette

Øieblik svævede i en stor Fare, da du Guesclin ikke

kunde komme sin Konge til Hjelp, eftersom han forfulgte
»de Flygtende.

» Efter en kraftig Modstand maatte Don Henriko
vige for pedros rasende Angreb. Han blev dreven

tilbage til Foden af en Hof, paa hvis Spidse et stort
Kors af Steen var opreist, som kunde sees rundt om

s««paa Sletten. Her fornyedes Kampen; Don Henriko
ksogte ved sit eget Exempel at opstamme sine Medstri-

·«deres»Mod, men Fjendernes Overmagt var for stor, og

: allerede begyndte Seiren at helde til Don pedros Si-

"""—de,s da pludselig-et overraskende Syn standsede Don Pe-
sdro i sine Fremskridt. Eremiten fra Soria, og ved hans

Side Catharina Guzmann, med enFane iHaandem
vise sig paa Heles-« En Store af de Flogtende stor-
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mede just i dette Øieblik op ad Skraaningen, da holdt
Eremiten sit Krucisix imod dem og skreg med tordnende

Resi: »—Tilbage, I Feige! Don Henriko er Castiliens
ketmaessige Konge, dette bød Alhemen mig at forkyndt
Eder; tilbage, I Uslingerl Tilbage!

«

«Folger mig! udbrod Catharina begeistret, og svang
den hvide Fam: Fremtid til ceiekl Gud er med

os!
« De Flygtende fulgte den blinde Pige, sont

oed Eremitens Haand styrtede sig ind i Kampens Val-
der. Den modlose Hans Stemning var som ved et

Trylleslag pludselig forandret. Paany trængte Henri-
kos Krigere ind paa den vigende Fjende, som overalt,
hvor den Blinde viste sig, forfærdet flygtede. Forgjæ-
oes søgte Don pedro at opflamme de modlose Solda-

ter. Henriko styrtede med uimodstaaelig Magt ind

paa hans forsagte Skam-; da sank pludselig den hvide
Fane. Henttk o bævede, men snart stagrede den atter

tVinden, og du Guesclin, som imidlertid med sine
Krigere var kommen tilbage fra Manrernes Forfølgelse,
afgjolde nu Kampens Udfald. Fjenderne flyede til alle

Sider, og Henriko menngte sig frem til Stedet, hvor
den hvide Fane blinkede ham imøde; men Catharina
tvang den ikke mere, Eneboeren havde taget den i sin
Haand, og fkkceloende spurgte Kongen, hvor Catharina
Guzmakm var.

»Hist seet IFjendenL afbtod en gammel Kriger-
ham: Hisset flygtet Don Pedrol Fremtid, Casiiliens
Konge, for at forfølge ham1«

Henrifo forstod dette Vink og fulgte LErens Stem-
me. Snart var Fstrendens Nederlag fuldkomment, og

Kongen havde vundet en afgjørende Seier-. Don Pedro
havde med nogle Faa frelst sig ved Flugten og kastetsig
ind idet faste Slot Momial Da Henriko erfoer
dette, lod han øieblikkelig Slottet omvinge og hele Hid-
ren leirc sig paa Stenen udenfor Befæstning-O sont



man antog for uindtagelig. Alligeoel mistvivlede du
Gueselin ingenlunde om aterobre Slottet, men da han
den følgende Dag lod dets Beliggenhed nøiere undersøge»
fandt han sig skuffet i sit Haab, og mesfolnocet red han
tilbage til Seiren, hvor han fandt Krigerne i en usæd-
vanlig Bevægelse. —

Eremiten af Soria drog nemlig med de Saarede

ind i Leiren, og Don Alfons tilligemed Adskillige·af
sine Venner ledsagede ham. Du Guesclin red d:m

simode og spurgte deeltagende efter Catharina. Han
fandt hende ved Dørens Fod, og Kongen ved hendes
Side, et Landsestik havde saaret hendeiden venstre Side,
og saaledes havde Kongen fundet hende, da han kom

tilbage fra Forfølgelsen.
»U·lykkelige Pigel udbrød Kongen dybt rystet: Saa

har Du da søgt Døden for mig og fundet denl«
Endnu ikke, Don Henrikol gjentog hun med mat

StemmeekDen nærmer sig endnu ikke paa de kommen-
de Timers Vinger; først Fremtiden vil fremkalde den,
thi endnu lever Tyrannen !«

»Catharinal Udbwd Kongen bevæget:»Hoor meget
smerter det mig, at være Aarsagen til Din Død, dajeg

"

dog e· Livet kun var Dig saa Lidetl«
i

»Og dog kunde have været mig saa Meget! hvi-
skede Catharina sagte: Men fotlad mig, Konge afCae
stilienl Ikke sømmer det sig for Eder at knæle ned for
mig, jeg er jo kun et forlængesiden knust Halmstraae paa

Dødens blodige Mark. Iil tilbage til Eders Krigeee,
soefolg Don Pedro« og hviil ikke, for J har faaet ham

,:..i Eders Vold. Jeg skal følge Eder, mit Saar tillader

ztnig det, og Gud, til hvem jeg med brændende Bønner

shar vendt mig, vil styrke min synkende Kraft.« .

Medens hun talte disse Ord erholdt Kongen Efter-
retning om, at Fjenderne begyndte en levende Kanona-
de fra Slonekz han iilte ud tilligemed du Gueoclin
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og lod Donna Ufaria blive tilbage hos Cacharina. sg-
gerne havde forlængesiden erklæret at Saar-et var døde-

ligt, men flere Dage gik hen uden at hendes Livslatire
pe blev slukk. Tvertimod syntes hun at vise sig mere
deeltagende mod sine Omgivelser, og Donna Maria be-
gyndte allerede at nære Haab om at hun skulde l)elbredes.

Væren laae imidlertid Uvirksom udenfor Mntial.s»
RogleOverlobere berettedg at Vandet begyndte at mangle
paa Slottet, saa at det følgelig neppe vilde kunne holde
sig ret længe. Man besluttede derfor at træffe de mi-

agtigste Folsigtighedsregler, for at Don Pedroikke skul-
de undslippe.

En Astenstund befandt Alfons og Eneboeren sig hos
sCatharinm som kort tilforn havde modtaget den sidste
Olie. En ængstelig Taushed ·herskede trindt om i«Væe
relset, menpludselig brod Carharina den med følgende
Ord: »Jeg takkerkEder-, ærværdige Fader fra Som-
fordi J har forberedt mig med saamegen om Deelta-
gelse til min sidste Pillegrimsgang.« Men nu.. da jeg
føler at min Ende nærmer sig, vil Gud vel tilgive mig,
at jeg l)ell·iger· den Mand, som var mig detdyrebareste
paa Jorden; mine sidste Øieblikke. Lad Kongen kalde
hid-, jeg ønsker at tale med ham. Hans Stemme skal
tone for mig som Englenes Røst, det kalder mig bortfra denne Verden.«

Alfons efter-kom den Doendes Begjæring og Don
Henriko traadte snart ind i Værelset. »Stet Eder ved
min Side, Don Henrikol udbrod Catharinat For-de

.intet af mine Ord skal undgaae Eders OpmærksomzledlJeg har elsket Eder med Lidenskab, og jeg handledexszrige —

—tig i at nære Haabet om at dele Castillens TbmiI 1·med
Eder. Men endnu i de sidste Øieblikke, da jeg Tiltræ-

de frem for dett Eviges Aasyn, tænker jeg- m Hen-
- rykkelse paa den svundne Tid. Lev vel! Endnu vaad-
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Iev vel, og tænk stundom med Kjærlighed paa Eders

Catharina ! «
"

-

—Hnn sank afmaegtigned paa Leiet; da traadte en

fransk Ridder ind og bragte Kongen den Efterretning at

Don Pedro var fangen.
"

· »Ieg kommerl udbrod Kongen med skjælvende
-Stemme, og lagde sin Haand paa Catharinas kolde
"·

Paa-det Jeg kommer for at hævne Dig, Ulykkelige-l«
3-

. s»Vær menneskelig —- tilgiv l« hviskede hun, og hen-
«des—Stemme blev bestandig svagere. .

f

—,,Lev vel-l« gjentog Kongen og styrtede ud af Væ-

relset. Paa Veien ’til du GiresclinsTelt blev han
s· Underrettet om at Don Pedro havde villet snige sig ud

caf Slotteti en Forklcedning og var bleven fangen af
cdzek udstilte Vagter.· (

«

,

.. I du Guesclins Teltfandt Kongen Hærens An-

slag-ere for-samlede, men han bemærkede dem ikke, hans
kxllzllende Øie sogte efter Don Pedro, som siod i Bag-

« granden, omringet af Ofsicerer. Saasnart Denne blev

. fin Broder vaer, styrtede han,’ liig en saaret Tiger, gjen-

sgzlems de» Omkringstaaendes Nætter med dragen Dolk ind

; goaa ham. Don Henriko greb fat paa ham med det

CammesRaseriex og svar heldig nok til at stode fin Dolk

«zi»;»;llhy»retss Hjerte."»—« Da han nu saae den Dydes Legeme
udstisakt for sine Fødder-, vred han fine Hænder og slyn-

—

gedejZQolken langt fra fig. Derpan kastede han et an-

» deegtigt Blik mod» Himmelen og sagde: »Gode Gut-til-
""kgiv, hvad jeg har maattet gjøre af Nodvaergel« Han

szls —7alede« at den Dodes Legeme skulde bæres’ bort, og lod

AIberede tit enpragtfitld Liigdegjcengelse. Da han
«

dersszla med langsomme Skridt gik tilbagetil den Døende,

Jikaadt Eneboeren ham imøde med de Ord : ,,Hnn er betl-

lxejs »·nd·n»u«· vedEdets Hænder L« Kongen bled«hdmyg stajae
endelnogen Frastand. »Hnn har velsignet Eder-, Herres

'

sjfodetfskoekmcder
ikke-den Hellige, thifBroderbloderklm
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gjentog nu Alfonse Med Eders Navn paa Læberne
udaandede hun det sidste Suk. «

Den følgende-Dag strømmede Folketsammen, for
at see den Døde. Hun laae, med en Palmegreen iHaant
den, paa et plagtfnldt Leie; over hendes Hoved vajede
Fanech som hun havde baaret i Slaget. Donna Ncaria
og Alsons stode solgmodige ved hendes Side. Ved hendes-
Fødder sad Eneboeren fra Soricn Soldaterne nærmede

sig med Ære-flygt den Døde og trykke hendes Haand
til deres Læben Den ædle Bcrtrand du Guestlin
sagde rokk: ,,Mine Venner! Hun var en sjelden Qvinde!
Et ædelt Hjerte slog i hendes Bryst, og hendes Mod

stod langt over ooet eget. Gud give os Alle en salig
Død og en glædelig Opstandelsel«

Medens det forsamlede Folk alvorsfnlde stod trindt
om den Døde, nærmede Kongen sig i dyb Sørgedragt,

«knælede ned ved hendes«»Side, greb hendes Haand og

«

vædede den med sine Taarer. Med udmærket Plagk lod

, han hendes Liig disætte iCathedralkirken iBurgos3 Pa-
ven erklærke paa Don Henrikos Begjæring, Catharina
for en Helgen, og som en Saadan bliver hun endnutil-
bede trindt om i Soanien. Kongen søgte ved en mild

og sadeljlig Regjering at udslette Erindringen om den
,

usalige Brodertvist; Folket velsignede ham-, og hans-
Stamme udbredte sine Grene næsten over alle Europas
Kongethronee.

l

A. v. Tromlitz.
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Hanget-inden dsAubignxx

Angelique d’Aubigny var i Slutningen af det 17de
Aarhundrede En af de beromteste Sangerinder ved den

patisisfe Opera. Hun udmærkede sig ligesaameget ved
sin skjønne Stemme og Aktioty som ved sin Vildskab
og frie Opførsel. Allerede temmelig ung var hun ble-

vetsgist med en vis Maupin, men da Denne."engang
var reist bort, for-elskede hun sig i en Fægtemester ved ·

—«R«avn Scrane, som gav hende Underviisningi at fcegte,
hvilken Kunst hnn bragte til etz høi Grad af Fuldkom-
menhed. Hun flygtede med ham, og da han tigeledes
besad en smuk Stemme og Talent for Theatret, lod

Beggesig engagereved Operaen i Marseille.
·

,

, i- Siden efter-3 vendte han tilbage til Paris,« antog
igjen sit forrige Navn, og fremtraadte med overordent-
ligt Bifald som Minerva i Tragoedien Kadmus Til-

isknernes Jubel var faa ved-holdende, at Angelique maatte

tage sin Hjtlm af og hilse Publlknm.
.

Da hun engang var bleven fornærmet af en Act
cenr ved Navn Dumenil, opsogte hun ham en Asken
paa Gaden sorklcedt som MandsoM gik løs paa ham
med Kaar-den og pryglede ham dygtig igjennem med

Stokken, da han ikke havde Mod nok til at sorfvare
fig.- Efter at«have banket ham, forlangte hun hans
Daase og Uhr, hvilke Ting Krysteren skjælvende rakte
hende." Den følgende Dag fortalte Dumenil iOperaen
at han om Aftenen var bleven anheldt af tre Modere,
men at«’han med nforfcerdet Mod havde slaget dem paa’
Flngten. ,,,Du lyver, feige, elendige Menneske! afbrød

Angeiique ham-og fremviste hans Uhr og Daase: Jeg
« har ene atcakeret Dig, og da Du nu har faaet Dine

fortjente Prygl, kan Da tage Beviserne paa Din Skam
tilbage.«
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Den derdmte Skuespiller Thevenaro maatte ved

en lignende Anledning skjule sig i tre Uger, for at und-

gaae den opbragte Sangerindes Hævn, og siden efter,
gjøre hende offentlig Afbigt.

Paa et Bal som Nconsieuy Ludvig den xlv
Qroden gav, befandt Angelique sig iMandfolkedragt.

·

Hun fornærmede En af Damerne ved sin frie Opførsel,
og tre Cavalerer fremtraadte, for at hævne denne For-
nærmelse udenfor Salen. Hun havdekun behøvet at

nævne sit Navn for at undgaae den ulige Kamp; men

rask drog hun fin Kaar-de, og alle Kavelerertle svømme-
de i deres Blod, for aldrig- mere at Laae ov. Kold og
rolig gik hun tilbage i Dandsesalen, fortalte Prindsen
det Forefaldne, og erholdt fuldkommen Ti"g«·velse. .

Da hun blev senere forelsket i en vis Sauchon Mo-
reau, men forsmaaet af ham, stak hun sig med en Pen-
nekniv i Brystet, men da Stikket ikke var dødeligt, fort
lod hun Frankrig, reiste til Brusfeh og blev Ehurfyrsten
af Banerns Maitresfe. Denne blev imidlertid snart kjed—
af hende, og ombyttede hende med en Grevinde d’Arcos.

Churfhlfen gav den Sidstes Gemal 40 ,00(1 Livres,
hvilke han skulde overbringe Angelique med det Vink
til hende at forlade BrktsseL Da Greven blagte Sanxs
gekinden Pengene, kastede hun ham Pungen i Hovedet.
Derpaa vendte hun tilbage- til Paris, betraadte atter

Theatret, og forlod det først 1"705. Hun udsonede sig —

derpaa med sin første Mand, og dode i sit 34te Aar.
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Iagttagelser paa en Reise til Dobberaer.
(af Originalien von G. Lo tz )

IKirken, hvor mange af Mecklenborgs Fvkster ere

" begravae, findes og Liigstene over Andre, hvilke Liigstes
-ne have sandet-lige Indskrifter.

Saaledes paa En:
In diefer Welt hab’ ich meine Last

Allein mit kahlek Schalen gednssi
Hilf min Herr, in den Freeldensahl-
Und gib knik die ewige Kalte schahl.

Paa en Anden.«

Hier ruhck Ahlche, Ablche Potl.
Bewar me) lefe Herre Gonl

«

" :-,As ,ich der wel Bewahrem
,»« - Wenn Du wehrsts Ahlcke, Ablcke Port,
""

—

sund ich wiihrt liebe Herre Gottl -

Denne Gravskkift her noget ret lignende med den

’bekjendte danske over Præsten Sivet-ud »

Blandt andet Synder-lege i Ksrken sindes og et
«

Malerie, der folestiller hvorledes Djævelen over-raster en

Munk, der hurtig skjuler en Pige, han har lukket sig
inde med i Kirken, under fin Kappe, og siger til ham:
Qvjd kacjs hje, frater? Qvjd habes hje? Vsde me.

cum! Hvolpaa den gudfrygtlge Munk, bister over dette

Broderjkab, og over Anmodningen at gaae med ham
svarer: Nil in me reperies mali, cruenta bestia!

Paa Væggen i et Kapel staae disse fyndige Ord,
der pcY Oansti omtrent kunne lode saaledes.

»

’

Viig Satan, viig kun bort fra mig! »

Jeg bryder mig kun lidt om Dig-
Jeg Mechlenborgske Adelsmand.

Hvad Satan gaaer min Dkik Dig an?
Jeg drikker med min Herre Christ-
Naa-·- Da maa tccste nedk- kokvsa
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«

.Mens sidder Dit paa Helvedbaal
Jeg drikker mig en Kop Koldskaab
Thi, siger jeg- viig, rend og gakl
Hvis ei Du Hug vil ha’e, Dig pak.

JKirken findes Reliqvier, 25 i Taller:

Hør-, som Maria har havt paa sin Rokkeiot; Leer-

red, som hun har vaevet »

En Haandfuld Ho, som de osterlandske Vise har
faaet tilovers fra deres Qvæg

En Lap af den bekjendte Kappe, Joseph havde paa,

da han løb fra Potifars Hustrue.
Et Haar af den hellige IeronimiKnebelsbart.
En Cireen af det Tree, hvori Abfalon hængte sig,

og a. fl. s.

En besynderlig Mange-itideA
I Stockholm handle sig i Julitnaaned 1675 følgende
Begivenhed: Tvende Fruer vare iKirlen komneiKlame

«

merie om deres Rang og havde forstyrret Gudstjenesten,
over hvilken Forargelse de i 3 Dage maatte staae for
Kirkedsrem den Stund Gudstjenesten holdtes. Og blev
«der gjort Bøn fra alle Prædikestole, at Folket vilde be-

tænke de Fattige, og lægge Almisse i Bækkenerne for
Kirkedorrene, thi saameget som for alle Kirkerne blev

jamlek, skulde hver af hine Damer give til Straf-.
Hvor-til Folket lod sig sinde saa villigt, at disse kom til
at betale deres Rangstrid dyrt nok

·



- viedvandstegget ,-

Jvaad skal Den, gjøres ved som eier dette Pant?« —»Er
det et Mandfolk, saa skal han —- —— —

«

»Ja Visi; det
er jo det sidste Paak, det tilhører saamen Hr. Hansen.«
—k ,,Ja’ saa! Ih nu lad mig see; Den som eierdekte
Pank skal fortælle en Historie-«

-

Den stakkels Hansem som havde giort Regning paa
«

Holmens Kirkegang eller paa at hænge, blev’ bedrøvet
over det feilslagne Haab; men idet han som» en god
Borger sandt sig i den antagne Lovgivning, sukkede han,
tomt-nede sig og begyndte.

J Aagetshuns Stift, Hedemarkens Atm, Østerdalens
Fogderie, ligger Gaarden Gaarder, hvor der i mangfoldige
Aar hver Vinter har været holdt et Mai-fed, som kaldes
Grundsæt-Marked. Dsdhen stimler da, som især var Til-
fældet i de forrige Tider, imedens Skillingerne vare slet-e-
en heel Mængde Folk sammen fra alle Hidryner Nogle for
at sælge, Nogle for at kjøbe, Nogle for at snyde, Nogle for
at spille iBrwttet, Nogle af Foieiigl)ed, Nogle af Vane,
Nogle af—ingen Aarsag. Fra Christiania, den nærmeste
Stad, er naturligviis Tillgbet størst, ogdet seer ret underlig

« brogettud paa den store MarkefdsoladQ og gjør det et eget
Jndtrykat see midt-imellem Fjeldene langtfra Byen en saa-
dan Vrimmel bevæge sig over den sammentraadte Snee.’
Det forekom-net da En som et træffende Modstvkke til.

sde sydlige Somnellandes Badevrimmel.
»

Fra Aar til Aar staae de tomrede Boder paa Pladsen,
og vente paa Kjøbmanden, der for nogle faa Oage tager
dem i Besiddelse. Et ode Huus har altid noget Alvorligts
Hoitideligtz men især opvækkes et dybt-Alvor ved at see disse
aabne, uvenlige Skurr, der igsennem et Aarhundrede bar
modtaget hvert Aar en ny Herre. Den stille Markedsplads

« har derfor det hele Aar igjennem etxnvenligtz asskreekkende
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Udseende; man gaaer derover som over en gammeh uddøet
Stads Ruiner. Kirkegaarden frembyder Vandringsmam
·den en blidere Fornemmelse; thi den minder om de Hen-
gangnes Ro; denne Plads derimod med dens forladte Skure
minder om den menneskelige Travlhed og Uro, og i det sam-
me om hvor sorsaengeligt det Alt er; men see, denne

Blanding af Følelser sætter Sjelen ien gyssuld Tilstand,
og man skynder sig derfra.

Men det brogede Liv forkroenger i nogle Dage de alvor-
lige- Erindringer-. Den nye Slægt·boer iden gamle Bye-
ubekymrede om hvad der var og hvad der kommer. Ucegte
Guld og bredblommede Tolklæder, falske Meerlkums-.Hove-
der og opsminkeoe Toier spille med spraglede Farver fra de
opfyldte-Boden Den glade Menneske ksVrimmel gaaer, op-
varmet as Punsch og Caffe, over den tll-agende, frosne Jord,
og Haabet om Vinding er malet paa Alles Aasyn.

Jeg fører dem nu, Høistærede, hen paa Pladsen, et«

godt halvt Aarhundrede tilbagei Tiden. Det er Aften; den

livlige Handel er bleven afbrudt ved et afskyeligtHundeveir,
og alle Stuer paa Gaarder ere propsnlde af Mennesker fra
alle Kanter og af alle Stænder-. De saakaldte Honoratiores
havde fornemmelig samlet sig i to Værelser. J det ene stod
Trækning-Værket midti Værelset; de rullende smaae Kubesr
vare uopl)orligeni Bevægelse, og Dynger af gode gamle

—blaae Sedler flyttede sig fra Naboe til Nadve. En lystig
Støien og Snakken hørtes fra den anden Stue, hvor etstort
Selskab sad, indhyllet i en umaadelig Tobaksrog, omkring
enyuhyre stor rygende Bolle. Dengang, mine ærede Damer
og Herrer-, havde Folk det i mange Henseender tvertimod os.
Blandt Andet havde de endnu dengang iHjertet baade Tro
og Over-troe og bare hemmelig etStykke Staal hos sig imod
Trolddom, men stammede sig holligenover at vedkjendes
enten Tro eller Overtro og talte bestandig om Oplysning.
Ruomstunder har Folk derimod, som De selv veed, hverken
Tro eller Overtro, og klipper ei engang sine ReglesomFM



dagen, men derimodtoe Jngenvoere andet bekjendt, end

athan har begge Dele i anstaendig Grad, og man taler al-

tid om Livets hemmelighedsfnlde, dybe Toner-.
·

Eventyr og

Underhistorier kunde Folk ret godt lide,- da som nu, ligesom
vore Bestemt-ydre gik med Stof saagodt som deres Datter-det-

tre gjøre det den Dag idag; kun at Eventyrerne nu hede

Sagn eller Roveller, Stoffet derimod Bombasin. Kort at

fortælle, Selskabet nnderholder sig om Punschebollen med

allehaande mærkværdige Spøgelse-Historier og Risse-Ev’eni

tyr, men Alt belyst med Oplysningens Beegkrands og under

tydelig Skoggerlatter. Fottqne har, som De veed, skrevet et

underholdende Eventyr, som hedder da s Gia l g enmänne

«"lein. Den Tid, jeg nn taler om, havde hverken Oehlem

schlægers Fader dromtom at hans tilkommendeSon skulde
oversætte, eller«den lille FriherreFonqne» at han engang
skulde skrive et saadant Eventyr. Imidlertid —. det gjør
mig ondt, men Sandheden maa ikke dolges ———maa jeg imel-

lem os her Underrette dem om, at denne Galgemand sletikke
s

er Fouques egen Oosindelse, men har ien naturligviis min-

dre udviklet Skikkelse været til længe for hans Tid. Netop
udhjorde hans ctirieuse Liv og Levnet Selskabets Underhold-

ning ved den tredie Vosles Slutning, og da den Tid som

forløb imedens man ventede paa en ny, netop syntes skikket
til at opvække alvorlige og moralske Betragtninger, tog og-

!

saa thst et Par oplyste Landkraemmere Ordet,- og talte
om de forrige Tiders Lettroenhed og Overtroe. -

Lænast inde i Kakkelovnskrogen sad en liden, skeeloiet,
bredskuldret Mand, som ingen Deel havde tageti den støi-

ende Somtale, og som, da han ikke havde Park med i Pun-

schen eller var kjendt af Nogen, heller ikke var bleven værdi-

get de Øvriges Opmærksomhed. Hvad man vidste om Per-f

sonen var, ak han hed Hak,boedei Finland, og for ec Par
Dage siden havde med et ældgammelt, hæsligt Qvindemen-’
neskeindlogeret sig i en Stald paa nærmeste Gaard. Hr."
Hat var —iøvrigttemmelig velklædt, oglod til at kunne be-
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tale et bedre Logis. Paa engang traadte denne Hals frem
til Bordet, strøg det tykke Haar tilside over Panden, og be-
gyndte med hæs Stemme: ,,Men hvorafveed de gode Her-
rer saa vist, at der aldrig hændes slige Ting i Verden?"
Alle bleve tause og Piberne kom med eet fra alle Munde.
Der var ikke et Smiil at see, mindre en Latter at høre.
Thi det forekom Enhver-, som om Fanden elleridetminde
ste hans Viearius i dette Øieblik stod færdig at give dem
Troen i Hænderne. »Jeg vil nu ogsaa, vedblev han : for-
tælle dem noget. Udi «Fictland, hvor jeg boer, levede i ett

eensom Stue en gammel Jomfrue, styg som en Hex, fat-
tig og sygelig. I de sidste tredive Aar havde hun været
nødt til at opgive Haabet om nogensinde at kapre en Mand;
men skjøndt Haabet gik stditen, fulgte dog ingenlunde
Attraaen med. Tvertimod, jo ældre hun blev, desto værre
blev hun isaa Maade. I hvor fattig og forladt den arme

Pige var, maa hun dog sikkerlig have havt fornemt Slægt-
skab, thi ellers havde Fanden vel neppe taget sig saa
stærkt af hende; Det være nu hvordan det vil, nok, en

Dag asbrydes Jomfruens begrædelige Betragtninger over

hendes Eenlighed af en fremmed Person, der meget gode
modlgen forærer hende en kostelig liden Gave. Det var

hverken mere eller mindre end et Hovedvandsæg af Sølv,
men hvis rare Egenskaber skulde skaffe hende en Mand.
Dette Klenodie, maae de vide, mine Herrer-, havde og
har endnu den synderlige Beskaffenhed , at Enhver der

besidder det, kan gjoke et Ønske om hvilket han vil af
Jordens Goder-, og det skal strax opfyldes. Jomfruen
stk nu den Jnstrnction, at sælge det til den første den

bedste Cavaleer imod en Forskrivning paa hans Haand
og Hjerte til evig Tid, dog saaledes, at han efter ap-
fyldt Ønske kunde overdrage sin Skat tilligemed Forskrive "

ningen paa hvem han vilde, dersom han ikke over et

Qvarteer havde Hovedvandseegget i Eie» Thi issaa
. 56 B. Me
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Fald maatte han med Hud og Haar og Sjel høre Jom-
smeu til.

Selskalen som ikke haode ret Lyst til at lee over
denne meget alvorligt fortalte Historie, meente, at det
maatte vare en herlig Ting at erholde dette Hovedvands-
Eg, da det sagtens altid inden et Qvarteer kunde sindes
en ny Liezbhaben ,,Ja, men De maa vide, vsdblev Hr.
Heakx at Klenodiet ikke mere end eengang kan opfylde
lcnnme’ Slags Ønske, og til Slutning blive da disse Øn-
sker udtømte, som Alt i Verden, saa at Den, der har
erholdt den sidste Gave as Klenodiet, ventelig ei bliver
af med det igjen;« Man fandt det rigtignok slemt; men
der vare dog Adskillige af Selskabet, som meente, atdere
som ikke Ønskerne vare altfor opbrugte, kunde det være

Umagen værd at vove sig paa den glatte Iis.
»Siden jeg sinder Dem as denne Mening, sagde Hr.

Huse-saa vil jeg oprigtig tilstaae, at jeg er i Besid-
delse af Stattem og altsaa for Øieblikket Jomfrue Fro-
sich«e««s« Brudgom, og tillige at jeg er hjertelig kjed deraf-
Den hele vide Verden er endnu tilbage at ønske; thi
sjeg var den Føi-ste, som bed paa hendes Krog, og min

»— beskedne Fordring var alene at saae to Been igjen, da

jeg havde mistet mit ene. Dette Forlangende har jeg og-
saa rigtig faaet opfyldt. Vel har jeg nu havt baade Ho-
vedvandscegget og Brudenisiere Dage, og har saaledes
sorlrengst tabt min Ret til at lkille mig ved begge Dele;

syenaf særdeles Foielighed og sormodentlig fordi jeg,
urost, er den styggeste Karl i hele Finland, har Jomfruen
tilladt mig at tuske med hvem jeg oil·« Dermed trak
hans op as sin Lomme et lidet skinnende Hovedvandsceg
sogx holdt det for Lyset. »Hvo har Lyst ?« raabte han. J
det samme gik Døren op og en qvindelig Skabning traadte
ind-saa umaneerlig hastig, at ingen Beskrivelse pil.
kunne række til at gioe en fjern Joee om hende. Det
ene Øie, der var gront, laae lange indeieHooedet og
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spillede som en Kats i Mørke-; det andet vat- foretage
frem som paa en dod Flynder og laae næsten nede paa
Kinden, J Munden, der blev borte imellem Hage og
Næse, havde hun en eneste mørkeblaae Tand, og paa de
violette Kinder stod en Rod Svineborster lige i Veiret.
Hun krob ved en Stok frem i Stuen og hostede uophør-
lig, idet hun ssphttede og harkede. Det er umuligt at
forestille sig de Tilstedevaerendes Forfærdelse ved dette Syn,
især da hun med smægtende Kjælenskab kyssede sin smukke
Brudgom og med halvt lukkede Øine lagde sig ind til

hans Bryst. Han stødte hende temmelig umildt fra sig
og begyndte igjen: ,,J:)vo har Lyst? — Men det er

sandt, jeg maa dog sige Dem, at dersom det skulde faldt
Nogen ind at forære Ægget, efter at han havde faaet
det, til Jomfruen, og hun notabene tog derimod, saa var
det forbi med alle dets« gode Egenskaber; saa mistede
jeg igjen mit gode Been og Enhver hvad han havde
faaet. Men det har sagtens ingen Fare; thi det gifte-
lhstne Veest (her smiilte Jomfrne Frosche skjelmsk-kjæ-
lent, saa at Munden trak sig hen til begge Øren) tager
sig vel iagt for at løse Nogens Forpligtelse paa denne
Maade. Ru, hvo har Lyst ?« —-

»Jeg !« sagde endelig en forgjeldet, fotloren Søn-
der var styrtet ind fra Pafadixbordet, hvor han havde
tabt baade Penge og Uhr. Hurtig skjød Hr. Hak med
et skadefro Smiil sin Forskrivning hen til ham, han nnx
dertegnede den, og modtog meget taalmodig fin nhe Bruds
fyrige Kys. Alles stode forbausede omkring ham. Men
han lod sig ikke forstyrre. ,,Ja, mit lille Æg! sagde
han: Du veed nn for en Ulykke vel hvad jeg vil have.
Hekhid med Pengel« Men der kom ingen Penge. »Kon»
mer nok, min Engeci« smidskede Jomfrne Frosche. Hr.
Hak var borte. Lidt betænkelig greb Brudgommen i
sin Lomme- og see , en eneste, men et; splinternh Da-

s

-17k)
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lerseedel lod sig see. «Hs ha l Jeg forstaaer det l« raabte

Jordderen og iilte ind med sin Daler til Tærningebore
det. Med elskværdig-Behændighed hinkede den skjønne
Elskerinde efter ham , og det hele Punsche-Selskab lei-

rede sig omkring. Svillerne, som ikke vidste det mindste
af hvad der var foregaaet i Naboværelset, forbausede-B
over denne Tummel. Med stedse stigende Held svilte
mi«den lykkelige Brlrdgom,sog i et Øieblik havde han
en Dynge Vancosedler foran sig; men hans Epillelykke
skulde bleven ham dyr nok hvis han ikke ved at see paa

sit gjenvundne Uhr med Forskroekkelse var bleven vaer,

«at Qvarteret næsten var rtdlobet. »Hvo har Lyst?«
spurgte han og saae sig urolig omkring. ,,Jegl«. sagde
en velstaaende Tobakssoinder, der var bekjendt for at

have en anseelig Portion honet Ambition. Han skrev
under, til den berigede Exhrndgoms store Glæde, og nu
betroede han , efter at have modtaget Brrtdgonts-Kyc-
set, til sit Hovedvandseeg og Selskabet, at han i Følel-
sen as indre Værd og ugemene Talenter, nok ønskede sig
hensat paa en vigtig og anseelig Post iS·taten, og for-.

langte i det allermindste at blive Kammerherre.. Dette

Ønske lod sig nuifolge sin Natur ikke realisesre paa Sit-»
det; imidlertid saae Enhver saa tydelig at Kammer-her-

ren allerede sad i Maven paa Manden, og en naadig
Protection lyste saa tydelig frem af hans noble Smiil,
at Enhver bukkede uvilkaarlig for ham, og man kappee
des om at byde ham en Stol, en Priis Tobak, og at

stoppe hans Pibe. Med inderlig Veltilfredshed saae den
nye Stormand»ned paa sine Clienter, og indenQvare

,

teret var omme, begyndte han alt at klage over speda-
gkC dgM svag Mave. Dog — det var paatide at

- sælge Bruden. —»Hvo har Lyst ?« —- Z,Jeg,« svarte en

elendig Gigtkreemmer, som et nødvendigt Ærinde havde
bragt ud af den trange Stue og de Filtes Toster og

hen paa detsstoiende Marker-. Midt-adelig havde havt
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siddet den hele Aften i en Krog og betragtet den kjære
forbudne Punsch, hans gamle Yttdlingsdrik. »Iegk«
sagde han, skred under-, kyssede sin yndige Brud ogtdg

Hovedvandsoegget i Haanden. Hans Ønske var natnee

ligviis ak blive frisk og sund; og neppe havde han ud-

talt det, førend det forekom ham som om Gigten var reent

sit-egen bort, og i sin Glæde styrtede hans-frem imod

Punschbollen, og drak af alle Kraften Endnu sad han
ved denne behagelige Forretning, og enten det nu dat
Sandhedens ellet- en anden Rødme, men han forekom
det hele Selskab som en Bacchns, istedetfor han nylig
saae ud som en Lazatus. Ræk havde han glemt at Ti-
den løb hen, og leende forsikkrede han, idet han savnede
sin ædle Brud, at det-som ingen Liebhaber meldte sig,
kunde det stam være det samme. Just vilde Jomfrue
Frosche tage bam paa Ordet, da traadte Hr. slink
frem. Han havde lige fra Begyndelsen af siddet i en

Krog, og spekuletende tygget sine Negle. in havde han
endelig fattet sin Beslntning og modtog Ægget· Denne

Hr. Sit-ik, vel metitetet Kamtnertaad , havde, sagde
Spottefngle, sit Navn som lucus a non 1ucendo. Thi
et større Orog as en Embedsmand fandtes da ikke, om

man endog gjennemgik Registret paa alle de mangeAdelsZ
meend, deri den Tid bleve sendte op til Rotge fordi de ikke
duede til Andet. Personen havde faaet et temmelig vig-
tigt Etnbede, som man sagde, fordi han var fortovet med

et DdtereSodskendebarn af en Geheimeraads Svogets Fæt-
ter; men saa indbtingende end hans Embede var, saa

Ulykkelig befandt dog den lille tydske Kammerraad sig;
thi hvad han aldrig havde tænkt for indtraf, at han hvi-
ligen savnede en Smule Hjerne. Han var ved sin Uvi-

denhed og Dumhed kommen i en saa haslig Knibe, at

han hverken vidste ud eller ind. Som,sagt, han tog
Ægget, og ktadsede sit Navn under Fots’kt«ivningett.’ »Rn,
hvad ønsket- De Dem ?« spurgte alle Munde; tnen Retn-
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mettaaden smiilte tilfreds og meente, det var slet«ikfe
nødvendigt at publicere Ønsket. Man gjettede imidler-
tid overalt at Kammerraaden havde begjaen et Pund
Hjerne-; og hans opklarede Blik og sammenhængende
Tale syntes virkelig at bevise denne Gjernings Rigtighed.
Men fuldkomment Beviis derpaa fik nian inden Qvar-
teret sorgik Kammerraaden lod nemlig mtet Minut sor-
svinde, eftI at have modtaget det ædle Brttdgomskys,
for-end han raabte: »Hvo har Lyst ?« Men Ingen meldte
sig, og han raabte sig hæs. Med halv Skadefrol)ed,
halv Medhnk saae Enhver paa sit Uhr, og Gratulatio-
nerne begyndte allerede. Endnu var der eet Minut-til-
bage; da sprang Kammerraaden op, lob ud af Stuen,
og kom som et Lyn tilbage med-en lille treaars Dreng-
der havde Skatten isine smaae Hænder-. «Underskrif-
ten er med ihvlden Pen, men- han hal- frivillig taget
imod Ægget.« Forfærdelse over Menneskets Ondskab
afvexlede med Beundring over hans pludselige Forstand.
Da styrtede Jomfruen frem som en Fnrie—og holdt saa,

dant Spectakel, at hun doveoe det tyssende Selskab
,,Han kan jo voxe till« meente Een, ——«»Men hvad vilde
Du med det, Dreng ?« spurgte en Anden.——· »Lege der-
medl« gav det uskyldige Barn til Svar. ——,,-lg kanjeg
ikke gjøre noget med!« hvinede Jomfru Froschet Men
skynd Dig min Dreng, at give det bort; Du brændte
Dine Fingre.«· Men Barnet loe og glædede sig over,
det blankt Sølv, og Jngen af Selskabet havde desuden
Lvsi til at afsnakke ham det. Da hviskede paa engang
slink til sin Nadve: «Lad os for Guds Skyld faae
Barnet ud, for at ikke Hexeri , naar hun mærker at.
Ingen vil bide paa, skal. bringe Hovedvands-Ægget i

i

sine Hænder; thi saa miste vi Alle vore saa farligen
stilkjobte Egenskaber« Raboen fandt, at han havde Ret;
znen det var for seent; Jomfrue Frosche passede paa
det fHeste Øieblik da den Lille var intet af sit Legen-i
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og bad ham derom. I er Øieblik var hiln» forsvunden
dermed, og Gigtkreemmerens pludselige Akk og Veeraab
vakte alle Brudgommene op af deres glade Drømme;
Da styrtede ind fra Sidevcerelfer med rasende Eeder den

nylig saa lykkelige Spiller. Han havde tabt sine Penge
igjen og mere til. Men den skarpsindige Vert bemær-
kede, ak da Jomfrue Frofche forlod Veed-enet, efterlad-
hun en afskyelig Stank som af Svovl og Beeg.

De kan tænkeDem, mine Damer og Herrer-, hvor
slukoret der hele Selskab sad der. Markedet den fol-
gende Dag var uhorr iisfelr. Og dermed har jeg ind-
løst mit Panl.«

Stene-overende Theater-.
Ots Leipziger Modezeitnng.)

Verden er Skuepladsen.
Menneskene ere Skuespillerne.
Tilfældet er Stykkeks Forfatter-.
Lykken uddeler RollerneL
Narrene forandre Scenen.

philafopherne ere Tilskuerne.
De Rige sidde i Legeme. »

De Mægrige have deres Plads i Parter-ret
De Fattige ere paa Galleklet.
Der smukke Kjøn bedækket- ined Forfristninger.

«

Tyrannerne sidde ved Kassem
De som ere forladte eller glemte af Lykken, pudse

Lysene.
Videnskaberne levere Musiken,

og:
"

Tiden ruller Deekkerop og ned-,-
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Personer-skeete Gjenkomst
, Legenve.
Efter Formue)

Sorgeligt paa kolde Marmorlillie
'

Gik en ung ujkyldig Himmeldrudi
Rlostergivet uden Valg og Villie

Stormedt Tankerne i Verden ud.
Skjønhed ly’sie i de Miner blide-

Lcengsel ulmed i det Iomfrubryst,
Og det varme Hjerte slog faa vide

Efter Livets stjonne« lyse Lyst-

Og de morke Mostermuke bleve
Dag for Dag den Hulde meer forhadtk

Hvilken Fremtid, uden Haab at leve

«

Mellem Grave- i en evig Nat!
Skildk fra Dagens klare Morgenrøde-

Uden hellig Fred — den unge Barm
Seer det Skjulte dobbelt fro imede-

Laengee dobbelt-efter Verdens Larm.

Lonlig mellem Sands og Pligt hun strider-,
»

Troer at skaffe Pligten knere Mod:
Ak forgjæves under Farten flydek

Med af Marmornakken hendes Blodx
Ak forgjæves skaher hun sig Smerte!

Clara vinder ingen Sjelerw
Lige vildt er fClktras lille Hjerte,

Lige vankelmodig hendes Tro.

»Lykkelige Fugl! Du frit kan synge-
Stige hvid som Dine Ønsker naae j«

Gaa hun sukked- - naar paa lette Vinge
Lerken steg-red medeet lyvelte Blan.



26«5·

»Lpstig idet klare Rum Du svæver« , -

«

—

Foler Dig saa fro, saa bierteglad—
Naar i Friheds Rige Du Dig hæver

Qviddrende Dit fromme Morgenavad lse

»See hvor Grene bøie sig mod Grene

Spaa de høie Tvppe udenfor-!
Intet i Naturen staaer allene- —

Træet selo —- sin stille Søster naaet.

Nens de fyldte Blomsterqvisie gloede
Trætte Vandringsmand «svm gaaer forbi,

Medens Vinden siwek de- Blade spads
Venlig paa den unge Piges Sti.

«Men i denne stumme Grav herinde
Vexler Taushed kun med Suk og Graad-

Langsotnt Livets lange Timer svinde
Sig en sarveløs, en dunkel Traad.

vade vi paa kolde Pligter tænke

Ufrivilligt —- nden Enigljed —-

Slaver — lænket i den samme Lænke

Kiende sjelden Venskabs høie Fred !«-«

Saadan drømmende i mørke Gange
Fuld af verdslig Længsel vanker hun-

»Underligt hnn isner sky og bange
Naar det kimer huult i Gjenseerdsttmd.

Kun eet Væsen har det arme Hjerte
z- Haardt besvatrdt as Angst — som det kan troe-

Som det freidigt tolker al sin Smerte-
Alle Tvivl som dybt i Varmen boe.

Seel i Templets bøie Forgaard hviler,
Dannet as andaegtig Mesterhaand«

Himlens Dronning! —- Kunsiens Arbeid smilet
Som besjala af en venlig Aand.



266
"

«-

Jkden kydjke Purpur-kunde hyllee
’Tronende med ydmyg Herlighed-

Sad den Hulde —- fra det skjønne Billed
« Strømmed rige brune Lokker ned.

Inderlig hun boer i sine Arme

Iefnsbarnet, fuld af hellig Lyst;
Gjennemtrængt af Moderblikkets Varme

Smiler Glntten ved det rene Bryst.
.. Kjærten straaler paa Marias Krone

Paa Gevandtets gyldne Svmme ned-
Om den Heles Isse synes troner

Stille Sindsroj evig Sjelefred.

Uvilkaarlig Claras Knæ sig bøie

Og hun beder heftig hulkende:
«

s»O Maria! Kast Dit milde Øie
’End engang paa den Fortvivledel

Ak forgjæves vil Du paa mig virke
Med Dit rene Blik! —- jcg glemmer Gud-

Onde Aander, smilende og stærke-
strække mig i Verdens Tummel ud.«

Der jeg maa den hede Længsel kjele
Kiende Smerte selv, og kjende Lyst-

-«Liv og Nydelse jeg der maa føle-
Nod og Elskov i mit eget Bryst.

-—Dersor mine Negler jeg vil lægge-
Hellige, for Dine Fødder her!

Evig flyer« jeg Dine hulde Blikke-
Vogter aldrigen Dit Tempel meertz

Tusindgange hørte Du min slage-
Thi min hele Sjæl tilborte Dix

O de straalteskjterlig Du tilbage
Himlens stille Fred sig crsji til mig; —
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Osxe har jeg Krandse sor Dig vunden
Paa taknemlig Andagts fromme Viis-«

Vogket har jeg tidt i Midnatsstunden
Din, den stille Lampes blege Lys.

Dog for sidste Gang idag jeg pryder
Frisk med Blomster Dine Urner nu,

Og sor sidste Gang jeg Olie gyder
J Din Lampe med vemodigHm

O Maria! Du kan ikke hade
Den som flygter fra Din stille Bal

Ingen Anden vil Dig saa forlade,
Og dog elsked Ingen Dig saa tro.

Og hun iilte sra de stille Mure
Bort sra Fredens fromme sikkre Hjem-

Did, hvor tusind skjulte Farer lure,
·

Ak, hvem aner —.ftygter ikke dem! «

Længselfuldt som hendes Hjerte styndedl
For den loiiligsolte Glgd at naae-

Har kun altfor let den Mand hun fundet
·

Som hun elske snart —- yg hade maa.

Hendes Uskyldxs Rose sraek han bryder
Og sorgister hendes Sjælero,

Naa og maettet han tilbageskpder
Hendes varme Hjerte srymt og tro-

Kan da Elskov ei til Troskab røre?

Spirer Falskhed af Fortrolighed?
Maa det Sadeste til Synden føres -

Er Bedrag da hele Livets Meeds

Saadan deelt imellem Haab og Smerte
Styrter hun i Sandsens vilde Lysi-

xykken boer ei meer i Claras Hjerte-
Men Begjærlighed ikkhendes Bryij
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Smiger lykket-, Lystigheder kalde
«

Hvekhen svimlende den Arme:seer.
Ak, for Den- som engang maatte-falde

Vaager ingen venlig Engel meer.

Og syv vilde —Aar benrunde snare-
Altid lige langt fra varigt Held-

Mgd hun ei as Livets Strøm den klare

Men af Daarskabs giftigsorte Væld.
See: da mindes hun de svundne Dage,

Pludselig for hendes Syn de stod;
Paa Maria tænkte hun tilbage,

Paa den Uskyldsverden hun forlod.

Og en vældig Længsel gjennemgloder
Hendes Væsen. —»O jeg frygtet- ei

Om end nok saa strængt mit Legem bedet-,
Naar kun Sjælen vandrerFrelsens Vei.

Naar kun, o Maria! mine Blikke

NEnd engang maa see Dit Øiets Fred-
Vn jeg, sikker paa Din Forhen- drikke «

Livets bittre Kalk med Freidighed. «
,

Og til Klostret hendes Fjed sig vende-
Rask hun gaaer sin strenge Pilgriknsg·attgk

x Snart hun i det Fjerne grant kan kjende
I den stille Morgen Chorets Sang.

Vævende naa Klokken Clara ringek
Og med Sjæleangst hun synker hen;

«
-

Thi op Gitterporten hurtigfspringek
·

Og Maria selver Spottnerskem

Mildt bebreidende, mens Clara beder-
Talte nu Guds Moder: «Kl·endet Du,,

Arme PigelzVekdens tonante Glæder-

Os Dit eget svage Hjerte mcx
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Siig: Hvad verdslig Lyst har Du onievet
Som ei Sorg og Nag kan komme nær-

Hvilken jordisk Fryd har Cl ara prøvet-

Der er saadan Qvad og Anger vardk

Mid, at fjerne fraJVerdslig Tant allene,

Som ovrorev Sandsen vildt i Barm,

Blomstrer Himmelsreden sor den Rene

Uberort af Jordens Kamp og«Larm.
Salig den, som villig kan forsage

Livets løse Fryd! O vaer, ei seent
Anger kalder Uskde ei tilbage,

Men den tvaetter Synden atter reen.

Tro imedens jeg Dit Kald har ragtet,
Blomstrende i disse Urner staae

Endnu Dine Roser, fra Du flygted,
Endnu braender Lampens Lue blaae.

Thi sorsort, i Synd- Bedrag og Smerte-

Tænke Du, o"Datter, end paa mige
Den som giemte mig saa tro i Hjerte

Skal ei være tabt sor Himmerig.«

Og da skued’ Clar a hine Blommer

Som engang hun bandt i sagre Krands-
· Blomstrende igjennem mangen Sommer

Endnu friske, i fornyet Glands.

Og hun knæled-, som i hine Dage-

Qg fra oven venlig Trøst hun fik;
Alle tabte Taarer kom tilbage«

For den rene Iomsrues Naadeblik. .-

Dog Maria med alvorligMine
Viser hende hen til Messen nu:

»Alt syv lange Aar man saae mig trine

Sjungendeiedunkle Chor som Dus
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Jill og naar Din stille Jammer endes-, »

Naar Du ganger ind tll Herrens Fred;
Hav da tit den Frelser Dine Haaden

Som jeg tjener tro iYdmyghedL«

. Atter modig i de vante Rækker
Stille bedende skjøn Clara staaer-

Ingen Opsigt hun i Choket vækker
Alle hilse mildt, som fra igaar-

Og hun hæver sine hvide Hænder
Jnderligt til Himlens store Gud:

Herre-! Du som Claras Hjerte kjender-
;O lad Anger slette Synden ud!

D. V. Levetzom

Hvor findes Lykkens-
—-

Forc at opssge Lykkens Boelfg »

—

Den svife Sadf vandred trolig
Halvhundred Aar- i Glands af Throneh
I Nordens og i Sydens Som-;
Men aldrig Lykken til ham smiled;
Jchvor han gik, i hvor han hviled,
Han ingensteds dens Bolig sandt;
Hvor han sig nær-med Gladen svandlc

Engang han vandred i en Lund

Udi en helllg Aklensianty·.’
Da -—diste — sig blandt;ÆM-"Hpmk

« «



Dybt i det Fjerne nogle hvide Stoffer-.
»

Som mod et Lys blandt Nattens Vinter-grano
Gaaer han begjerlig mod de fjerne Stene.

Han seer et Tempel for sig staae, ;

Hvis Mure stige mod det fjerne Blaa;
Med Andagt han i Templeto Haller frister-

Og henrykt staaer blandt Hedenolds thinerz

Tilsidst han feer en Marmorder, hvorpaa
Med Gutdhcgstavek disse Ord mon staae-:
»Her lyder ei Klage- her lides e.i·Smerte-
Her finder det længselsfuldt bankende Hjerte
Sin favnede Glæde sin Fred og sin Roe

J Lykkens VoeL«

»L- faligchæde! Jeg Lykken har funden
Fy Livet blandt Kammer og Sorg er udrunden!«
Saa raabte den Vise med henrykket Sind-
Oplukkede Døren og stirrede ind.

Men, Himmels Hvad saaehanx —- Ved Afgrunden-·
Vred-

Saa dybt, at han knap kunde oine derned,
Han saae, —.— mens han stotked sig angst paa sin

Skab-

Os ikjowoedog stirred og skued — en Grav.

A; Olsem ·» .
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Den rigestezpsxwtex
Randti Keiserbvrgens Hak

Konger sadde venligt sammen-
Priste høit med Lov og Gammen —

Deres Landes Værd og Tal,
"

»Maegtigt kneise mine Bjerge-
-—. roesie En sit Riges Magt —-

»Der er Solv icdybe Schacht,
»Der er Staal til Heltevcerge.-·!
»Rigdom dække mine Dale-

»«Ædel Viin boer HsTeUH Rand-
-- saadan lod den Andens Tale —-

»Jngen har et bedre Land.«
«

«-«-Skuldes mit da Eders vige? «

—- Lydt til Svar den Tredie gav s-

«Score Stader har mit Rige-
- »Store Flaader boer mit Hav-- «—«

»Mif har ikke store Steedeh
—- svared’ nu den Fjerde sidst —-

«

,

«

«Jkke gyldne Herlighedeh
»Dog een Skat der eier vist:
gkHver en Underfaak, jeg finder
-);Mldt i Skov, i Mulm, i Nod, -

»Ieg tør lægge, uden Moder-
’»Trygt mit Hoved i hans Skindp-

Op da Alle reiste fig-
Alle raabte: »J allene,

«

,

—

· Dannerkonge, J er riig,
«

Eders Land-seer Ædelstenr. «
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Modtxld og Gut-skad-
Fortaelling af J. W. Lembert.

Huult lod Skhtsets Torden fra den S » « ske Grændse
over til F..r. Kun siden to Dage vare Fjendtlighee
derne udbrudte, og allerede laae sex Landsbyer i Askes
I Morgensolens første Straaler skred den gamle For-
pagter Hermann gjennem sine i ypvig Frodighed bøi-
gende Kornmarker ved Grændserne af S .« ogB.» ,

og velsignede i Tankerne sin vise Fyrste, der med landse
faderlig Klogskab holdt Krigens Rædsler bortfjernede
fra sit lille Riges Grændser.

Stærkere brolte nu Kanontordenen, rædsom accoms

pagneret af Smaagevaerernes Knalden, og thdede paa
et afgjørende Slag. Den vakkre Hermanns Hjerte
blødte, thi han kunde ikke haabe noget godt Udfald for
sit Fødeland. Hvert Skud saarede hans Inderste, det
var ham umuligt at holde det længere ud i det Frie;
derfor iilte han at tiltroede Tilbageveien. Da blev han
vaer paa Skrænten af en Hoi en qvindelig Skikkelse;
idet han traadte nærmere saae han en sovende Pige-
hvis Dragt ingenlunde rvbede den laveste Hel-komst, og
hvis skjønne, men blege Aashn forraadte Spor af dyb
Kammer. Stakkels Barn! tænkte Hermanm Dig have
Krigen-S Rædsler vist ogsaa jaget fra Dit-Hjem! Hvem
veed hvormange ulykkelige Offere for umættelig Herske-
snge, ligesom Du, nu vanke om uden Huus og uden
Brod. Et dybt Suk trængte sig frem af den Gjæves
Bryst-— Pigen slog Øinene op, og vilde, da hun blev
Hermann vaer, forskrækket springe opc »Af mig har
De Intet at befrygte, kjære Barn! sagde Hermann for
at berolige hende: Soger De Beskyttelse og Hjelp, saa
har De funden begge Delel Hvad mine Kræfter for-

56 B- (18)



’

274

maae, tilbyder jeg dem med Glæde. Pigens Øine fyld-
«tes med Taarer-, hulkende skjulte hun det hulde Aasyn.
»Arme Barnl vedblev Hermann korte De maa have
mistet Meget, lidt Meget.7« Med Udtryk af den dybeste
Jammee løftede hun sine fkjenne Øine mod Himlen.
«Kan jeg end ikke erstatte Deres Tab, sagde Hermannt
er jegdog istand til for Øieblikket at skjænke Dem et
sikkert Opholdsted, hvor De kanvederqvcegeeL og hvor-
fra De kan give Deres Frcender Efterretning.« —«Mi-

’ne Fraender? svarte Pigen hulkende: Paa hele Jor- »«

den lever Ingen, jeg kan kalde Minel« —- ,,Ing«en?
Htnl De er meget ulykkelig l« brummede den gode
Gamle, og aftørrede hemmelig en Taare, der blinkede i
hans Øie.— ,,Ja, saaledes er det! vedblev Pigeni den
haablvse Fortvivlelies Toner: Jeg staaer ene iheleVer,
den, forladt af Himmel og Jord2« — »Det er ikke
fandt! afbrød den Gamle hende: Gud forlader Ingen.
Der gives endnu deeltagende Hjerter, man«maae kun

— ikke stode den hjelpende Haand tilbage. Vil De følge
·

med mig til mit Huus, skal De være mig velkommen-
thi«min Dør staaer enhver Ulykkelig aaben. Jeg giver
Dem herved det Løfte, at ære Deres Kammer-, og al-

drig ved ntidig Nysgjerrighed oprive Deres Saar. De
jkTalikke sige mig, hvem De er, eller hvorfra De kom-
met-, før Tiden har lindret Deres Smerte, og aftørret
Deres Taarer. De er ulykkelig, det er mig nok, det
giver Dem gyldigt Krav paa min Bistand. StotD
paa min Arm, og folg mig freidig. «

Overrasket steirnx
rede Pigen paa ham med sine store skjønne Øine, som
betvivlede hun Sandheden af hans Ord; men hans
trohjertige Blik, det venlige Smiil hvormed han tilnikr

«kede hende, syntes at hæve enhver Tvivl. Medet tak-
kende Blik mod Himlen vilde hun trykke hans Haand

stil fine Læber; brummende søgte han at forhindre det,
ogdrog hende til sit bankende Bryst. Blivere randt

,.-.»— »
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nu hendes Taarer, og taus, men med salige Følelser
i sin Barm, ledsagede den brave Gamle hende til sit
Huus. ,

·

Egne Lidelser havde aabnet den gode Herman-to
Hjerte for fremmed Kammer. Hans Fader, en velhae
vende Vager, foragtede den Stand, der havde beriget
ham. Den eneste Søn skulde, for engang som stor
Mand at give Navnet Hermann Glands, studere, men
denne Søn, opdragen af en Moder; som havde bevaret
og overført den jevne tydske Gjævhed paa Sønnen,
følte ikke Kald til at forlade den gyldne Middelvei,
hvortil Fødselen havde bestemt ham. Alligevel maatte

han, for at adlyde sin Fader, drage til Universitetet.
Her forelsiede han sig i en fattig Kobberstikkers Datter.
Kjærlighed overdøvede den barnlige Pligtfolelse. En hem-
melig Forening tildrog ham Faderens Forbaudelse og
Forviisning fra det faderlige Huus.

"

. Med Møie ernaerede han sig og Kone ved en spar-
sommetig Sage, han fortjente som Regnskabsforer hos
en riig Leverandeur, der forhen havde staaet i Forhinr’
delse med hans Fader, og som han fra den Tid kjendte.
Paa Dødsleiet vidste den ømme Moder at røre Fade-
rens Haardhed, saa han tilbagetog den udsagte Forhan-
delse, og kuldkastede det Testament, der gjorde den uly-
dige Søn arveløs. Fra den meest trængende Rødtørfe
tighed saae Hermann sig nu, efter begge sine Forældres
Død, der fulgte snart efter hinanden, pludselig i glim-
rende Overflødighed Men denne lykkelige Forandring
havde aldeles ingen Indflydelse paa hans Tænkemaade.
En Ven af Landlivet, ksobte han sig i en smuk Egn en

Eiendom, for der at henleve i philosophisk Roe. Men
Skjæbnen var endnu ikke troet afat forfølge ham. Den
franske Revolntion brød tid, og udbredte ogsaa sine ræd-
sotnme Felger over det blomstrende Tydskland. Ry-

ctsii
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frankernes Her-der over-svømmede, liig Glræshopper, Her-
manns Opholdssted Hans Gaard blev et Rov for
Luerne. Hans Slagteqvaeg faldt for de Graadiges Øxer,
hans fulde Lader udtokntes, hans med Sæden mangen-
de Marker nedtraadtes, og hans Kone døde af Folgerne
af de udskandne Lidelser. Han flyede med sit Barn, en

smuk Dreng, en Egn, hvor Rædsler af ethvert Slags
og martrende Erindringer daglig hng nye Saar i hans
blodende Hjerte, og forsogte med det Over-blevne af hans
Formue i det F . . . ske at ciltræde en Forpagtning. Gud
velsignede rigelig hans Flid, Hermann blev i kort Tid
den rigeste Forpagter i hele Landet. Men neppe havde —

han-igjen begyndt nogenlunde at glemme sit Tab, og
atter- at fryde sig ved Livet, før et nyt Uveir truede at

formsrke hans hnnslige Lyksaligheds Himmel. Hans
Sen, sextende-, voxet op til en krastsuld blomstrende,
nikkenaarig Yngling, forraadte et vildt fyrigt Gemyt.
Den blomstrende Dal, i hvilken han var opvoxek, blev
snart Ynglingens Husfor snever; hans krastfulde Aand
syntes at drive ham nd i den vide Verden. Daglig
bad han Faderen om Tilladelse til at vorde Soldat, en

Stand der syntes meest at egne sig for hans Fyrighed.
Dette Forsæt-, der truede at berøve ham hans eneste
Barn, forbausede den arme Fader-. Han kjendte Ver-
den, han vidste,’ at man i dens Storme vel beriger sig
med Erfaringer-, men ingenlunde med Lykke; at Tilfreds-
hed kun boer i stille Hunsligheds indskrænkede Kreds.

Men seands havde ingen Sands derfor, eller me-

get"mere, hans Time var endnu ikke kommem Uophør-
lig besiormede han Faderen med Bønner, indtil Denne
endelig, skjøndt med blodende Hjerte, lovede, naar Hø-
stenvar tilende, og han nogenlunde kunde undvære den
ellers saa raske Arbeider, at opfylde hans Ønske.

Saaledes stode Sagerne i Hermanns Huus, da
den Ubekjendte ved hans Side betraadte det. Med
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hende syntesen velgjørende Engel at drage ind. Med
utraettelig Virksomhed paatog Louisc, saaledes heed den

Ubekjendte, sig Huusholdningen. Under hendes Haand
lykkedes Alt. Katte og Piger arbeidede med sordoblet
Iver; et venligt Blik fra Louise formaaede at anspore
selv den. meest Efterladne. Saaledes udøvede hun, Uden
selv at vide det eller ville det, et uindskrænket Herre-
dømme i Hermanns Huus Den gode Gamle takkede

Forsynet, der i Louise erstattede ham Savnet as hans
asdode hmlslige Kone. Alle elskede, Alle agtedeLouise,
dog saae man aldrig noget Glædessmiil oplive hendes
blege Kinder; ja ikke sjeldent overraskede man hende paa
hendes eensomme Kammer henflydt i Taarer. Morgen-
solen fandt hende allerede ved sit Arbeide, og Maanen

belyste ofte den Travles Flid; det syntes som hun ved

utrættelig Virksomhed vilde sorjageErindringer, der mar- -

trede hende. -

Hermann ærede, sit Løfte troe, hendes Kttmmerg
Louise havde sortalt ham, at hun var en asdød Skole-»
mesters efterladte Barn, at Krigen havde berøvet hende
Forældre og Hjem, dermed nøiedes han, og undveeg en-

hver Leilighed til, ved unyttige Spørgsmaal at forøgehendes Lidelser.

Den fattige og dertil skjønne Pige blev ikke ube-

·

mærket as Landsbyens Ynglinge. Mangt et længsels-
fuldt Blik sendtes til Lonises Stol, naar hun om Sen-

dagen bivaante Gudstjenesten, og, hensjunken i hjertelig
Bon, omstraalet af Andagtens Glorie, lignede en Hel-
geninde. Mangen Moder ønskede sig en saadan Svi-
gerdatter, mangen Yngling en saadan Ægtesælle. Saare

antagelige Forslag gjordes Louise, men standhastig af-
«s1og hun ethvert, selv det meest glimrende.
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Frands var ikke den Sidste blandt de unge Mænd,
hvis Hjerter vare gjennemtrængte af Louises Yndighee
der. Siden hun var kommetiHuset, tænkte han ikke mere
paa at forlade det. Fædrenedalen forekom ham mere

ynderiig, Egnen mere paradisisk, naar han engang imel- «

lem, efter fuldendt Arbeide, torde ledsage Louisc paa
en Spadseregang. Raskere end forhen udførte han sine
Forretninger, især naar Louise var i Nærheden, da
følte han Kraft hos sig til at vælte Bjerge. Den gamle
Hermatm saae med Glæde den Forandring, der foregik
med hans Søn, og priste Guds Godhed, at han ogsaa
afvendte dette Stød fra hans Hoved; da« det syntes
som den unge væbre Frands ikke havde gjort noget
ugunstigt Indtryk -paa Louise, da han bemærkede hvor-
ledes hun udmærkede ham blandt alle Landsbyens Yng-
linge, og medens disse forgjæves«beilede til eet eneste
Øiekast, den lykkelige Frands derimod, i den fortroligste
Samtale, hele Timer kunde gjennemvandre Markerne«
ved hendes Haand.

Men paa eengang forandrede Scenen fig. Den
raske muntre Frands blev nedslaaet, sorgmodig hang
han med Hovedet, og ofte stege Taarer, hvilke han lige-
saa hurtig søgte at skjule, ham uvilkaarligt i Øinene.
Ogsaa Louise syntes mere nedslagen. . Man saaehende
ikke mere lystvandre«med Frands om Aftenen; naar
Arbeidet var tilende, lukkede hun fig indei sit Kammer,
hvor man ofte hørte hende halve-Nætter igjennem van-.
dre op og ned, snart langsommere, snart hurtigere."Hun
syntes omhyggelig at skye standses Selskab, og naar

Tilfælde eller Nødvendighed førte dem sammen, viste
Kindens høiere Carmin, det nedsiagne Øie, og den usik-
Xre vaklende Stemme hendes Forlegenhed-. Den gode
Fader rystede brummende detsolvgraae Hoved, forgjæ--
ves søgte han at udfritte sin Søn om det Passerede.
Stand-; taug og sukkede. Forgjævee forsøgte han hos —

«-
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Louise, en Taarestrem var Svaret. Synlig tog den
arme Frands med hver Dag af, Ilden i hans fyrige
talende Øie slukkedes, Sandhedens Carmin forsvandt
af den indsvundne Kind, og den gustne Liigsarve traadte

istedet. Ogsaa paa Louises Aashn viste den dybe Kant- -

mers neppe udslettede Spor sig synligere end forhen.’
Sukkende saae den Gamle sineskjonneste Forhaabi

ninger forsvinde, hans Huus, i hvilket forhen Glæde og
Munterhed herskede, lignede nu et Svrgehuus, hvor en-
hver syntes at begrOede en tabt Lykke, og at gaaei Rette
med For-synet, hvem man ellers tilbad med glad Hjerte.
Endelig laae Frandscs krastfulde Legemeu r for Kam-
merens stedse nagende Tand. En hidsig er kastede
ham paa Sygeleiet, og sorte ham nær Gravens Bred.

Trosteslos stod Faderen ved sin eneste Søns Dødsleie.
»Med Dig forsvinder al min Lykke, alle mit Livs Glas-
derl udbrod den Gamle med en af Taarer qvaltStem-
me: Ru, Gud vil vel ogsaa sorbarme sig over mig, og

forlvse mig fra denne Iammerdall« —- ,,Rei, min Fa-
der! afbrød den Syge ham: Dn maa leve og vorde lyk-
kelig. Ancag Louise iBarns Sted, hun vil rigelig
erstatte Dig Tabet af mig. Siig hende, at jeg døer

af Kjærlighed til hende, at jeg tilgiver hende Alt — at
—« Her formaaede han for Taarer ikke at tale videre.

Disse Ord vakte Hermanns Opmærksomhed; sor-
sigtig søgte han, da Sønnen igjen var kommen noget
til sig selv, ak fralokke ham Oemmelighedem Den Døs-
ende troede ikke paa Gravens Bred at burde skjule sin
Fader noget, og den forbausende Hermann ersom at

hans Søn elskede Lonise med den første Kjærligheds
hele Varme, at han — da Louises Opførsel havde givet
ham noget Haab — havde vovet at tilstaae hande sin Kjær-
lighed, at bede hende om Gjenkjaerlighed og hendes Haand-,
at dette Forslag voldsomt havde rystethende, men at hun
ester en lang Pause, isynlig indvortes Kamp, havdecr-
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flettet, hun aldrig kunde vorde hans, og at han maatte
opgive et Ønske, hvis Opfyldelse kun vilde gjøre ham
ulykkelig.« Istedetfor at formindske, sormerede denne
Opdagelse meget mere HermannsFornndring »Hvorx
for nægter hun sig ved at vorde min Søns Ægtefeelle?
spurgte han sig selv: Frhgier hun maaskee crt hendes
Fattigdom kunde bestemme mig til at nægte mit Sam-
tykke? Naar dette kun var Grunder-! Store Gudl —-

Hvorledes, dersom jeg talte med hende, forklarte mig;
naar hun samtykkede, og Haabets Straaler atter opli-
vede min Søn.« —- Han formaaede ikke at tænke vi-

- dere. H Ig, kjæmpende mellemiFrygt og Haab, sprang
han op, o iilte til Louises Kammer. YHeithnlkende
laae Louise bedende paa hendes Knæe, forskrækket foer
hun op, da hun saae Oldingen og hans sorgreedte Øine
»Er han død ?« raabte hun i den smerteligste Jammers
Tone.—-—;,Gnd være lovet, endnu lever han, svarte Ol-
dingen med bævende Stemme: og til Dig staaer det,
om han skal leve, eller isin Alders Blomstren henvisne.«
s-— ,,Til mig ?« sukkede Leuise med et smerteligt Blik.
—- ,,Jeg kjender ikke de Grunde, der bestemme Dig til,
at afslaae min Søns Haand, jeg veed kun, at han uden
Dig kan ikke level Har Du kun betaget ham Haabet
om Din Besiddelse, fordi Dn frygtede atjeg, formedelstDin Fattigdom, vilde nægte mit Samtykke, saa vild, Du
har gjort mig Uret. .Din Forbindelse med min Søn
var mit inderligste Ønske. Har Du altsaa ingen størreGrund til at nægte ham Din Haand, o, saa forbarm
Dig over en Ulykkelig, der staaer paa Gravens Bred-

—og uden Din hjelpende Haand synker dernedl ForbarmDig over en Olding, der, berøvet sin eneste Støtte,
snart oil følge ham. Kan Du ikke elske min Søn saahøit som han fortjenerldey og som Du anseer det nødt

»— vendigt til et lykkeligt Ægteskab, saa vild, at Kjærlig-"

Brdelis altfor varme Hue ofte ndtorrer den hnuslige Lyk-
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saligheds Blomster-; og at Venskabs milde Solsttaaler
derimod modne sine haabrige Blomster til sode Frugter-.
Det vil lykkes min Søn at vinde Din Agtelse, thi han
er brav og elsker Dig grændselost, Duvil vorde tykke-.
lig ved ham, og jeg ved Eder. Troer Du atvoere mig
nogen Tak skyldig, saa er nu Gjengjeldelsens Time kom-
men. Giv mig min Søn tilbage, Du kan detl Kom,
solg mig til den Docndes Leie! Assiig der vores Dom !«

Med disse Ord greb han den Hulkende ved Armen,
og drog hende med sig hen til Sønnens Sygeseng; Nyt
Liv vendte ved Synet af Louise tilbage i standses
matte Øie. »Kommer Du for at tage Afsked med mig?
sagde han og udbredte sine Arme mod hende: Jeg tak-
ker Dig-« Snart er det fuldendt. Det være langt fra
mia, at bebreide Dig min Død, hvortil Du dog erdett

eneste Aarsag. Hvad kan Du for, at jeg kun gløder
for Dig, at Dit Hjerte ikke er istand til at dele mine
Folelser·«3 Snart vil Graven afkjole den Flamme der
fortærer mig! Lev vel! Og naar Du engang vorder

lykkelig i en anden Mands Arme, saa tænk undertiden
paa den Ulykkelige, det i sin blomstrende Alder dode as
Kjærlighed til Dig !« ——-· Hoichttlkeade sank Louise ned

ved Sengen. —- ,,Louisel raabte Faderen: Baller Du
endnu?« — «Rei, nei! afbrød Louise, idet hun greb
Frandses Haand «: Lev, jeg er Din, jeg elsker Dig lige-
saa varmt som Du nogensinde har elsket mig! Gud vil
være mig naadig og staae mig bi, at Du aldrig stas

angre denne Forbindelsel« -—-— Liig en Drommendestire
rede Frands paa hende. Lidt efter lidt vendte igjen
Liv tilbage i de allerede stivnede Træk, en Saligs Smiil
forklarede hans indfaldne Ansigt, med blide Taarer tryite
han den Hensjusnkne til sin bankende Varm. »Gud,s
svor Fader!-Vi prise Digl« jublede Faderen med høi
Rosh og lagde velsignende sine Hænder paa de Elsken-
des Hoved-er-
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Louises Ja syntes paa eengang at have forjaget
standses Sygdom, synlig bedredes hans Tilstand, efter;
sire Dages Forløb kunde han allerede forlade Sengen-
og efter otte Sygestuen. Hans usvcekkede Legeme gjen-
vandt snart sine forrige Kræfter, og for et Fierdingaars
Forløb stod den Salige med sin Louife for Altret, for
der at modtage hendes Haand, og med den sin høieste
Lykke.— Han svomtnede i et Hav asFrydz thi snart over-

tydede ogsaa Louise ham »·om, med hvilken Varme han
»

gjenelskedes
—

Saaledes soandt et Aar i uforstyrret Roe, kun Tid ,

til anden overraskede Frands sin elskede Kone, hensjun-
ken i dyb Sørgmodz forskrækket foet hun op saasnart
hun bemærkede ham, forgjeves forstede han efter Aar-
sagen-— hun søgte altid under et eller andet Paaskud, at

bringe ham paa andre Tankerxog tvang sig til at synes
munter. Frands betragtede denne Tungsindighed sont
Følge af overstandne Lidelser, og søgte ved om Forekonn
menhed af alle hendes Ønsker, at opmuntre den Elske-
de.——Deu gamle Hermann derimod rystede betænke-
lig det sølvgraae Hoved, og frygtede Fremtiden.

Det tør vel ikke vaere paa urette Sted her at gjøre
Læserne bekjendte med Aarsagen til hendes gaadefulde
Fremfoerd..

Badet i Taarer vendte den gamle Kiebmand Nar-
berts unge Ense fra hendes Mands Liigbegaengelse til-
bage til Sorgehuset. De dadlesyge Radoersker stak Ho-
vederne sammen, og tindrede sig hoilig over, at en Enke,
der endnu var i sine bedste Aar, og om hvem man vidste,
at hun ikke havde levet i det bedste Forhold med den
Afd'øde, ja endog, som nogle onde Tunger lode sig for;
lyde med, siden nogle Aar skulde have staaet paa en alt-
for fortrolig Fod med den gamle Hr. Norberrs smukke
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unge Bogholder,« kunde lade sig et saadant Tab gaae
saa nær til Hjertet. «Ester at man med smidig Tunge
behørig havde afhandler denne Materie, blev man deri
enig, at Enkens Sorg var hyklet og hendes Taarer kunst-
lede. Virkelig var det ogsaa saaledes. —- Reppe havde
BegravelseOGjaeysietne forladt Huset, og Ovvarterne bort-

fjernet sig, for MadameNorbert lod den nylig omtalte

Bogholder, Hr. salk, kalde til sig, og omfavnende ham »

udbrod: »Gud skeeTakl Rn ere da de besværlige Leene
·

ker brudte; jeg er«sril Kun endnu Sorgeaaret over-

staaet, og denne Haand tilligemed min hele-Formue være

Belønningen—sor Din Troskah.«
"

Men med denne Troskab havde det en segen Be-
skaffenhed. Hr. sallk var en letsindig Finne, med et

letfaengende Hjerte. Dog var han klog nok til, at skjule
for hans for-elskede Principalinde, at han hos yngre og
smukkere Piger hemmelig igjen bortødslede de Penge,
han sik af hende. Madamen bedrog hendes gamleMand,
Salk fulgte hendes Exempel og bedrog igjen"hende. To

Maaneder vare henrandne siden den gamle Herres Død,
da Madame Narberts Huusholderske, formedelst Gif-

-termaal forlangte sin Afsked. Dette Tab satte Madamen
i stor Forlegenhed; thi hun var vant til gandske at over-

lade Hunsholdersken, paa hvis Troskab og Iver hun
kunde forlade sig, Besiyrelsen af sit Huus, og selv kun
at leve sor sin Fornøielse Hvor skulde hun nu sinde en

Person, der vilde paatage sig den ledige Plads med saa-
megen Redelighed? Da blev hende anbesalet en ung
Pige, Datter af en Landsbyeskolemester, der for kortTid
siden var død, og ikke havde efterladt sit eneste Barn
noget uden Dyd og en skjøn Skabning. Denne Pige
var Louise. Madame Norbert lod Lonise komme -

til sig,’ og blev snart enig med hende; thi da det kun var

den arme Forældreløse om at gjøre, at faae en anstoem
dig Plads, noiedes hun med en ringe Løn, en Omstæn-
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dighed, der bevægede Madame Ndrbert til at oversee
Pigens Ungdom og Ynde. Louise udsvrte sine paalig.-
gende Forretninger med Noiagtighed og Orden, og Ma-
damen vilde have havt Aarsag til at være tilfreds med
hende, dersom ikke en Omstændighed havde gjort hende
mere foil)adt end Døden. Den fremblomstrende Louik
ses friske Yndigheder bleve ikke ubemærkede af Hr. Fals;
det sjeldne Bytte vakte hans Attraa, og med Vellyst-
ningens Graadighed lagde han an paa den Armes Dyd.
Men alle hans Forsøg stkandede paa den Uskyldiges faste
Grundsætninger. Sligt var endnu ikke hændet ham;
han var vant til at man overalt kom ham imøde; her
saae han sig for første Gang viist tilbage forgjæves an-
vendte han alle sine Kunstgrtb og Snarer, de prellede
matte tilbage fra- Dydens helligede Skjold. Modstan-
den»sporede ham stærkere, og opflammede hans Liden-
skab til en fingtelig Hvids. Louises Besiddelse var

Maalet, for hvis Opnaaelse Jntet syntes ham for tungt,
Intet for helligt; han forglemte sin Fordeel, Ftemtiden
og det Nærværende, og besluttede at cilbyde hende sin
Haand.

Tilsældigviis traf han Louise alene; et saa gun-
« stigt Øieblik vilde han ikke lade gaae unhttet hen, han

sank for hendes Fødder, og begyndte sit Giftermaals
Andr-ag med en Sværm af fyrige Kjærligheds-Forsik-
kringer. Lidenskab havde gjort ham blind og dov; thi
han saae og hotsteikke, at Madame Norbert var traadt
ind i Værelset kort efter ham, og havde været Vidne
til det hele Optrin. Ligesom forstenet stod den Skuffe-
de der; længe kunde bnn for Vrede og Forbauselse ikke
give nogen Lyd sra sig, endelig losnedes hendes stivnede

"

Tunge og gav hendes Raserie Luftien Strøm afSkjelds-
ord. Med de meest ufortjente Vebreidelser overostes den

- atme Louise, som tillige sikBesaling øieblikkelig at for-
lade Huset. Oprort over en saa usortjent Grusomhed,
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traadte nu salk mellem den rasende Medeet og den

skjælvende Louisc, og erklærte i en fast Tone, at der-

som Louise skulde forlade Huset, var han fast beslut-
tet, heller ikke ec Øieblik at tove der, og gjorde sig tillige
al Umag for at bevise Pigens Uskyldighed i det Fore-
saldne. Den Tone, i hvilken han talte, og som Mo-
dame Norberr nu for første Gang hørte afham, Frygt
for at miste ham, ved hvem hun hang med den heftig-
ste Lidenskab, overraskede hende, og bevægede hende til,
at tilbagekalde den assagte Dom, og tilsyneladende at

forlige. sig med Louisez men ihendes Bryst kogteHeevn
tz Raferie. Da siden Hr. Saltk, efter bedre at have
besindet sig, krob til Korset, og lovede ikke at gjøre-det
tiere, og virkelig heller aldrig mere forfulgte Louise
med sin Kjærlighed, da ogsaa siden inogen Tid hendes
Herskab viste sig mildere end forhen, troede den troskyle
dige Louise Faren overstaaet, og opfyldte nu atter glad
og munter sine Pligter. —- Arme Pige, Du saae ikke
det mørke Uveir, der truende trak sammen over Dit skyld-
frie Hoved, og endnu skjulte det dræbe«nde Lyn, der
skulde sønderknuse Digi

En Aften var Madame Norberr buden i Selskab,
og overdrog Lonise et Arbeide, hun skulde fuldfore i
Dagligstuen. Just som hun vilde gaae ud, kom salk og
overbragte hende en betydelig Sum Guldpenge, der ny-

lig var indkommen. Madame Norberrlagde, iLoui-
ses og salks ’Nærværelse, Pengene i et i Stuen væ-

rende Chatol, tog Nøglen, hvilken hun stak til sig, af,
og bortfjernede sig med Saltk. Louife blev til silde ud

paa Natten alene iStuen, og forlod den, efter fuldendt
Arbeide, træt, sor paa sit Værelse at begive sig-tilRo.
Neppe havde hun lukket Øinene, for en usædvanlig Larm
i Huset forskrækkede hende. Ængstelig stod hun op,· og
iilte ned for der at erkyndige sig om Aarsagen. Da-
kom Madame Norbert, ude af sig selv, hende imøde-
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«»Ulykkeligel tilraabte hun den Forbausede: Hvem
har i min Fraværelse været i min Sme?« — Jngcn
uden jeg l« svarte Louise. —- »Jeg er bestjaalenl skreg
kMadame Norbertt Mit Bnrean er opbrudt, og de tu-

sinde Rigsdaler, jeg, for jeg gik ud, lagde deri, ere

borte; ikke en fremmed Sjæl har været i Huset, altsaa
et Hilustyverie, og der maa holdes Huusundersogelse.«
— Louise vidste sig uskyldig, og sagde derfor rolig:
»Dermed er«-jeg tilfreds.« Alle Hunsfolkene kaldtes sam-
men. Madame Norberr løb op og ned, endelig kom
en Politiecommissair» Ethvert Værelse blev nøiagtig
gjennemsogt, men ingensteds fandtes den savnede Suk-in
Nu kom Raden til Louises Kammer-. Sig sin Uskyl-

dighed bevidst aabnede Louise sin Kuffert og sit Skab,
man fandt Intet. Allerede vilde man forlade Kamme-

"

-ret, da Falli bemærkede: Man burde dog ogsaa gjen-»
nemsoge Sengen. Til Overflødighed skete det ogsaa,
og see! — I Madrassen fandt man Rullen med Pen-
gene. Louise stod der tilintetgjort ogibesvoer sin Ustyle
dighed, men Beviserne talte mod hende; man skjældte
hende for en Tyv og«Lognerske, og Konen i Huset paa-
stod hende arresteret. Politicommissairen opfyldte sin
Pligt, sorte den Sovderknnste bort med sig, og- overle-
verede hende som Tyo til Opsynsmanden over Stads-
faengseler.

»

I en skummel Hvælving indspcerredes den

ulykkelige Pige til stere Fanger, som Størstedelen besiode—
af Pebelens Udskud Hvo skildrer hendes Følelser-, da-

hun vanæret," i den fuldeste Bevidsthed af sin Uskyldig-
hed, saae sig i Selskab med de gemeneste Forbrydere,—
der modtoge deres Ulykkesdeeltagerinde med skadesro
Spot.· Den Arme drog sig tilbage ien Krog-« hvor hun

Xnnewgwed den hele øvrige Deel as denne srvgtellge
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Næste Morgen blev hun kaldet i Forber, her skulde
hun tilstaae en Forbrydelse, hun aldrig havde begaaer.
Fotsgjteves besvor hun sin Uskyldighed; Beviserne vare

imod hende, og Dommerne besluttede, ved Tvangsmid-
ler at bringe Juqoisitinden til Bekjendelse. Hun ind-
sværredes alene i et mørkt Hul, erholdt kun Vand og
Brod, ja, tnan truede hende endog med Slag, naar hun
ikke tilstod Sandheden. Paa raadent Straae laae den
Elendige den følgende Rat, Søvnen flyede hendes for-
graedce Øine-; med Længsel ønskede hun sig Døden, som
Ende paa hendes usorskyldte Lidelser; da hørte hun oven--
over sit Leie en stærk Leben frem og tilbage, og en for-
virret Støi af Menneskestemmer; pludselig faldtet klart
Skin gjennem det lille, med Jerngitker forsynede Hul-
gjennem hvilket om Dagen nogle Lysstraaler trængte ind
i hendes Fængsel, paa hendes Straaleie, og snart skjel-
nede hun enkelte Stemmer, som raabte: »Brandl Brandl«
J Fængslets Halmmagaziu var ved Uagtsomhed udbrudt
Ild, som hurtig greb om sig, en heel Floi af Bygnin-
gen stod i lys Lne. Jldmassen greb stedse videre om sig,
man opgav alt Haab om Redning, og var kun betænkt
paa at sikkre Sidebygningernez Fangerne bleve hentede
ud af deres Fængsler, og, omgivne af en lille Bagt,
opstillede i et Hjørne af Gaden; blandt dem stod ogsaa
Louise. Pludselig greb En hende ved Armen, og drog
hende hurtig bort fra Vagten, der, Øinene hæftede paa
Brandstedet, ikke bemærkede det; endnu hurtigere kastede
man en Kappe om hende, og trykke hende en Hat ned
over Øinene. »Folg mig, uden Betænkningl« lød en

hende bekjendt Stemme. Uvilkaarlig fulgte hun. De
skrækkeligste Begivenheder-3 hurtige Følge havde aldeles
svækker hendes Aandskraft. Jen mørk Gade sagde hen-
des Ledsager, idet han trykte hende nogle Penge iHaam
den: »Tag dette, og flygt ud af hiin Portl Den fører til-
Grændserne; endnu see Dagens Frembrnd kan Du naae
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dem; tover Du, er Skjændsel og Fordærvelse Din Lodl«
Med disse Ord bortsjeknede han sig hurtig-« Louise
stod et Øieblik ubevægelig, da gav Frygt og Haab hen-
de nyt Liv; hun flygtede, og naaede Grændsen endnu for

- Dagens Frembrud. Aldeles udtømt sank hun ned under

en Bast; det ved de skrækkeligste Lidelser haardt an-

grebneLegeme ttcegtede sin Tjeneste; Naturen fra-bede sin
Ret: hun faldti en dyb Sovru Saaledes fandt den

gamle Hermann hende.
’

Lettelig vil Læseren nu kunne forklare sig Aarsagen
til Louises Kammer. Stedse kæmpede hun med en Til-

staaelse; men Undseelse og den Bekymring, derved atsor-

styrke nogle hende saa dyrebart blevne Menneskers Lykke-
fængslede hendes Mund.

· Hun elskede allerede længe
svands med det varme Hjertes hele Fyrighed, og alti-

gevelbragte hun Pligten det tungeste Offer, idet «hun,
for ikke at gjøre den Elskede ulykkelig, frasagde sig ham-
Hun rakte ham siden, for at redde hans Liv, sin Haand,
og vilde ved hans Side have nydt Livets holesteSalig-
hed, havde ikke, idet hun plukkede Klærligheds sodeste Ro-

ser, martrende Erindringer og Frygt for Opdagelse rakt
hende Lidelsernes bittre Kalk til Udtonlmelse.

Louise blev Moder. Navnlos var den lykkelige
· Faders Fryd; thi nu saae han Opfyldelsen af sit inder-

ligste Ønske. Daaben skulde feires med festlig Pragt,
derfor udsattes den til Varselkonens fuldkomne Helbree
delse. Helbredelsen fulgte, den til Daaben fastsatte, hvi-
tideligtforberedte Dag kom. Et stort Antal Venner og

Bekyendtere opfyldte Huset; den meest usminkede Glæde

bestrelte den muntre Kreds, og oplivede det festlige Maal-

tid. »Allerede·bar man Stegen bort og Kagen frem, da

den gamle Herma—nn, fordi en Fremmed ønskede at tale

med ham, kaldtes ud. Allerede blinkede mangt et Øie
fyrigere, allerede glodede mangen Næse ihoiere Purpur,
da greb Frands sit Glas, og udbragte følgende Skaal- (

»-
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»Paa min gode Kones Velgaaendel Hende skylder jeg
min Lykke, mit Liv, hende skylde vi denne glade Dag.
Hun leve længe til min Fryd og Lykke· «

Just vilde de

omkring Bordet Siddende reise sig, allerede havde man-

gen Mund aabnetsig til et venligt ,,Vj"vat,« dasDgten
gik op, og en gammel Mand af mørk Udseende, ved-

Hermanns Side. traadte ind. Louise, der sad ligee
overfor Der-en, og just rødmede i de saligste Følelser,
slog Øinene op, saae den Indtrædende, og sank smed et

skjærende Angstskrig asmægtig til Jorden.’ Alle iilte den
Aimceatige til Hlelp, den Fremmede ogsaa-. Ved Synet
af Lonise stndsede han; men » da hun senere aabnede
Øinene, ængstelig stirrede omkring sig, og, da hendes
Blik faldt paa den Fremmede, iamrende skjulte sit An-
sigt med sine Hænder-, da udbrod han: »Ved Gud! Jeg
skusser mig ikke, det er hende, saa sandt jeg levet-, det

er hendes« —- ,,Hoem.9« spurgteAlle ligesom med een
. Mund. »En for Tyoerie anklaget, der for sire Aar si-

den undveeg af vortFcengsell« var det skrækkelige Svar
Hvilket Indtryk disse Ord gjorde paa de Omsiaaende,
lader sig ikke beskrive, saameget mere som Louise, til-
intetg, orc i rædsomme Gravens Toner, stonnede: ,,Ia,
det er migl«

(

Den Fremmede var Arrestforvareren fra den seze’
Mile fra Grændsen beliggende ...ske Stad R . : . .

Han befandt sig paa Tilbagereisen fra O... hvor Ret-
ten holdt en fra R . . . undvegen Arresiant iForvaringe
Den Fængsle«de benægtede haardnakket at være den i
Stikbrevet beskrevne Flygtning, desaarsag sendte man

Arrestforvareren, for at han med egne Øine kunde over--
bevise sig. Han kom til Foroagteren, for af ham at ud-
bede sig en Vogn til Fangens videre Transportering,’

« modtoges venlig as Hermann og blev indbnden, at lade
- sig et Stykke Kage og et Glas Viin smage. Saaledes

56 By c19) "
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hidledte den gode Gamle, uden selv at vide det, Kata-
strophen.

-

Endnu aldrig afbrodes nogen Fest, hvor sand Glæde
saaledes yttrede sig, paa«en saa skrækkelig Maade. Liig
Billedstotter stode Gjesterne trindt om i de synderligste
Gruppen Udmattet var den gamle Hermann sjunken
ned paa en Stol, krampagtig foldede han sine Hænder,
stirrende med taareblcendte Øine hen sor sig, svands

·vat den Første, der sprængte Forfærdelsens stivuende
Baand; fortvivlet sluttede han Louise isine Arme:
«Reil raabte han med rædsom Røst: Rei, saasandt
Gud være mig naadig, det er, det kan ikke være Digs«

—- ,,Det er migl« jamrede Louise. Da snege Gjæ-
sterne sig tause bort, og snart befandt Louise, den gamle
Hermanm hans Søn og Arrestforvareren sig ene i Stuen.

«

Arrestforvareren erklcerte nu, at han forbandede den Time,
der havde fort ham som Ulykkens Budskab til dette Huus,
men Eed og Embede gjorde ham det til Pligt, at —paa-
staae den Undvegnes Udlevering. Som rasende sprang
Scands op, og svoer, at man kun med Opoffrelse as
hans Liv kunde rive hans«Hustrue« ud as hans Arme.
Den gamle Hermann var imidlertid kommen til sig selv
igjen, og med mandig Fatning formaaede han sin Søn til

Hengivelse i Skjebnens Villie. «-

Ru kom» det til Forklaring. Lduise fortalte sin
Historie. Intet Øie blev rørt, selv i Arkestsorvarerens
gamle Øine blinkede en Taare. stands, overtydet om

sin Kones Uskyldighed, besluttede at reise med hende, og

hverken at spare Penge eller Møie for at retfærdiggjøre
hende for Verdens Domstoel. Den gamle Hermann,
der ikke torde stole paa sin Søns Vildhed, tilbvd ogsaa
sin Ledsagelsee

·
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De ankom til N»« Lonise overleveredes i Ret-
tens Hænder, men tillodes dog, ved Hermanns Ind-
virkning, at beboe en lille men dog reenlig Stue hos
Arrestforvarerenz ogsaa var det hende tilladt, Tid til an-

den at modtage Besøg af hendes Familie. Fader og
Søn anvendte Alt forat tilveiebringe Beviser for hen-
des Uskyldighed. Forgjæoee3l Mistanken for Tyveriet
hæftede undslettelig paa hende, og den formeredes endnu
mere ved Undvigelsen. En Dag, da Frands var hos
hende, og holdt den Ulykkelige, der bar sit stolede Barn
paa Skjødet, indsluttet i sine Arme, kom Arrestforvare-
ren for at føre Lonise for Retten, hvor hendes Dom
nu var falden.

Frandez besluttede at ledsage hende, og saaledes
traadte de ulykkelige Ægtefaeller, ArmiArm, den Spæ-
de ved Moderens Bryst, ind i Domsalem Dette Syn
rystede Dommer-en saa dybt, at han kun efter en Pause
og med bævende Rost kunde foreloese Dommen.

Louise, som i-»l)oieste Grad mistaenkt’ for Tyveriet,
var domttil sex Maaneders Tugthnnsnrbeidel — Vi
kaste et Slør over den Jammerscene, der nu fulgte. .

Fortvivlelse bestemte Frands til at forsøge der

Yderste. Han vilde lle til Residentsen, og ved Thro-
nens Fod bønfalde om den Uikyldiges Benaadelse. Den
menneskekjoerlige Dommer lovede, at udsætte den Døm-
tes Bortsendelse, indtil hans Tilbagekomst. Frands
fløi til Residentsen. Tre Dage maatte han vente, før
han sik Andience. Han kastede sig for den ophøiede-
Monarks Fødder, og foredrog sin Bøn med Hjertets
varmeste Inderlighed. Neppe havde han udlall, før en

mild Glands omstraalte Fyrstens cedle Aasyn. »Dekom-
mer i en lykkelig Time! udbrød den fyrstelige Menneske-
ven: Deres Kone er uskyldig; just i dette Øieblik mod-
tog jeg Beviserne dersor. Vend tilbage til hende, og

ctM
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vaer De Den, derover-bringer Befalingen til hendes Løs-
ladelse. Erstatningen for de iiforskyldte Lidelser være,
forsaavidt det«staaer i inin Magt, mig overdraget.« —-

Saligere kan vel ikke nogen Par-don oveiralke den arme

Synder paa Retteistedet, end disse Ord den lykkelige
Frands

Han vilde takke, men formaaede ikke; dog hans
Taarer talte forstaaeligere end Ord til Fyrstens ædle
Hjerte. —

- Ester et Qvar·teers Forløb erholdt han den forseg-
lede Ordre, og iilte paa den gladeste Utaaltriodigheds
Vinger med den tilbage til R—».

s
« .

!

Ak ,

P

·
Madame Norherts havde, efter Louises Bortfjer-

nelse, ægtet Hr. Falk, havde opgivet sin Handel i
R. .., og var med sin unge Gemal flyttet til Resi-
dentsen. Her begyndte’ et lystige Liv, men som snart
spaaede en sørgelig Ende, naar ikke imidlertid opdagedes
nye Erhvervskilden Falk var en duelig Skjonskriverz

«

over-talt dertil af sin Ægtel)alvdeel, vovede han at for-
falske Banknoter. Flere Aar drev han denne skjønne
Haandtering, men endelig robede et Tilfælde ham. Han
vg Genialinde bleve nogle Dage svr FrandfesAnkomst
til Residentsen bæftede. Overfvrt en Forbrydelse, der

fallerede kostede hende sin Friheds evige Tab, tilstod Ma-
dame Norbcrt, blandt andre skjændige Handlinger, og-
saa at hun, dreven as Skinsyge, for at rydde en forhadt
—Medbeilerske af Veien, selv havde strikket Pengene iLo-
uises Madradse. Hnn havde efter Louises Arrestef

spring tilstaaet hendes nærværende Mand det. Ved Foengx
ssiets Brand var ogsaa Falk· iilet til. "J" Skinnet af

s Luerne saae han Lvuise staae blandt ,de7andre Fanger,
hans Samvittighed vaagnede, og han blev hendes Befrier.
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«

Feapds naaede R . . · og styrtede med det Glæ-

desraabt »RaadeS Naade! Du er kjendt ufkyldigl
«

ind i Louifes Fcengfeb Bedende sank den Gode paa

Knæe, foldende sine Hænderandægtigt fulgte den gamle
Hermann hendes Exempel. Frade s iilte , efter den

første Henrykkelfens Opbrusning, til Domme-sem En

fiælfnld Glæde overfoer den LEdles Aafyn ved Gjennem-
læsningen af den fyrstelige Ordre. »Detes Kone er fri!
sagde han til Frand·s: J Morgen mere.«» Natten,
der fulgte paa denne Dag, var for Hermann, hans Søn

og Lonife en afsde faligste i deres Liv. Glæden for-
jog Søvnen, under fryderige Samtaler overraskede Mor-

genen dem. Nu gjorde man Anstalcer til Afreifemda
. traadte Arrestforvareren ind, og bad med muntert Aasyn

Familien at følge fig. Han førte dem over Gaarden-til
Udgangen; da han aabnede dennefaae de den Plads, paa

hvilken det nye Fængselvar bygget, gandfke oyfyldt med

Mennesker. De studfede, men venlig bad Arrestforvareren
dem følge fig. Han førte dem gjennem Folkemaengden til et

ophøiet Stellads, paa hvilket, i Embedsdragt, alle Magi-
jkratsperfoneene sadde. Høie forkyndte Dommeren herfra
Louises uskyldighed, og den fyrtlelige Befaling, der be-

stemte demSkyldfrie et Erstatningsgratial af 1000 Rigsda-
ler, hvortil Magistraten endnu afegen Drift folede Borger-
ret, som uden Betaling meddeeltes Louifes Mand. Et

almindeligt Fryderaab rsriste den Velfærd elskende Fyrstes
Høimod. Lonife tog kun mod den fyrstelige Gave, for at

nedlægge den hos Magistraten til fattige Vorgerdettres Ud-
- styr, og vendte med fin Mand og hans Fader tilbage til fit

Hjem, hvor huuslig Lykke og«· uforstyrrede Glæder ydede
hende rigelig Erstatning for overstandne Prøvelser·

Oversat af Rfeldfemä
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Mddet iden poceikte Sin-oms—

« Jeg var paa en Reise med min Ven Baron R.som,ligesom jeg, dengang var Ossiceer i ø .. sk Tjeneste.Tolv Mile vate· tilbagelagte, og efter Formodning havde·vi neppe en halv Miil til Kredsstaden Przemish da detbegyndte at skumre; Snee faldt i tætte Fnokke, somRordenvinden blæste os lige i Ansigtet og gandske til-
fvg den lidet banede Vei; snart havde vi gandske tabt
denne; uden at kunne opdage en Landsbye eller blot et
Huus, kjørte vi omkring i Sneen; de sire raske Skint-
lee, som vare spændte for Slæ-den, trætte af den lange —

Vei, paa hvilken de ikke kunde hvile, gik kun langsom-
me frem i den dybe Snee. Vor Tilstand var ikke be-
hagelig, det var en stormende Jannari Nat; ved ethvertSkridt vi kom fremad, vare vi usikkre paa om vi ikke »

kom i et Hul eller paa en svag tilfrossen Park, hvorafder i denne Egn gives mange, hvor Døden var uund-»
gaaelig, eller om ikke en Hjord hungrige Ulve skulde mø-
de os, for hvis Hunger vi skulde blive Offere; disse
Udsigter vare just ikke afs de behageligste.— Vi overlagdefhvad herved var at gjøre: om vi skulde overnatte paa
Stedet, og vente Dagens Begyndelse, eller om vi skulde
kjøre videre; da det sidste forekom os at være det fareligsie, saa besluttede vi os til at ivaerksaette det før-sin
uagtet«alle de ventende Uvehageligheder. Nemme-Uh-
ret slog ni, det var altsaa endnu ikke sildig, Natten me-
get lang og Foretagender ihoieste Grad ubehageligt, —

dog fattede vi os som kjække Krigere, og da. vi troede
at·øine·«i nogen Afstand igjennem Snee-Hvirvle—rne nogle
Træer, saa besluttede vi at kjøre derhen, for om muligder at gjøre Ild paa, og saaledes at gjentage en Stene
af et Vinter-Feldttog. »Da vi havde naaet Træerne,
befandt vi os i en Allee, hvor vi syntes atoine etsoagt
Lys; meget glade bleve Skimlerne drevne fremad,«hvilke,«
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ahnende et godt Natteqoarteer, ogsaa igjen travede rast

afsted, og snart holdt vi ved det første Hunsien Lands-

bye, som just var Værtshuset, hvor vi ogsaa strax kjørte

ind i den vidt aabnede Port, og vare glade over at have

fundet Tag over Hovedet. Den jodiske Vært modtog os,

forundret over hvorledes vi havde forvildet os herhen,

og vi sik nu at vide, at vi befandt os sire Mile paa

Siden af Przemisl paa Grevinde Ls-Gods, som laae

meget langt fra Landeveien. Trætte spurgte vi om en

Seng, men i Huset var intet Værelse uden Kroesiuenz

man indskrænkede sig og tog til Takke med hvad Rod-

vendigheden bød, tog Plads ved Kaminen, lod as Man-

gel paa andre Levnetsmidler, Kartoster sætte frem og Æg,
en god Bouteille Ertauer, samt en liden Rest af kold

Steeg, som blev hentet ind fra Slæden, og saae forme-

delst disse Anstalter en tilstrækkelig Styrkning imøde-.

Jmedens at min Ven R. ordnede dette, sad jeg ved

Ilden, lod det frosne Posthorn optve, og blæste da stere

Stykker paa det, hvorved Tildvretm hviligen glædede

dem, ved de falske Toner, som de endnu i Hornet væ-

rende Jisklnmper foraarsagede. »Drager«Du til det Land,

hvor Citronen den blomstrer? afbrød mig pludselig en

Stemme: Oh, tag mig da med!« friede hun bedende

til. Overtasket drejede jeg mig om; og saae en stivn,
ung Pige, knns meget bleg, indsvøbt i en sort Kappe,

at staae bag ved mig. Just da jeg vilde svare, raabte

R» som var traadtind iVæreisett »For Guds Skyldl
Blandine er det Dem ?« Hun saae sig om, og da hun

faae R. faldt hun med et høit Skrig afntcegtig til Jor-
den. I dette Øieblik kom 2 til s Betjente samt et Par

Fruentimmer, løftede den Aimoegtige op og bare hende

hurtig derfra. R. havde vendt sig bort, skjult Ansigtet
med et Klæde, og jeg saae forundret paa den hele Scene,

uden at vide, hvad jeg skulde tænke derom. Nysgjer-

rige trængte en Mængde halv Drukne, med næsten mis-
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troiske Blikke, sig omkring os; det forekom os som de»blandede Trndsler imellem deres Støien. « Men vi for-holdt os rolige, rykkede bore Sabler nærmere til os,knapvede vore lange Peltse op, lode vore Uniformersee,og«Alle· trak sig snart tilbage, med den i dette Landvante siaviske Underdanighed. Efter en Stund, da R.ikke talte,-og«jeg af Beskedenhed ikke spurgte, da jeg saaeat hiin var fordybet i Eftertanke, traadte en Mand inv,’der meldte sig som Grevindens Kannnercjener og i fit
» Herskabs Navn indbod os meget forbindtlig til Aftens-·maaltid og Ratteleje paa Slottet, da vi i dette sletterkHerberge maatte savne alle Beqvemtneligyeder. Vi togeim«od Indbydelsen og bleve førte til det nærved liggendeSlot. Underveis bad R. mig indstændigen, ikke at nævnehans Navn, men at benævne ham med K, som jeg na-turligviis lovede ham. Grevinden modtog os paa detaktigstez vi tmdfkyldteos med vor Reisedragt, fortalteAarsagen til vores Nærværelse her, ved Feilkjorsel afVeien i Sneeveiret, og stakkede den gode Vertinde forhendes venskabelige Indbydelse-. I Værelset var endnn; 3 a 4 unge Fruentimmer-, Selskaberinder Gom der ere enMiddelting imellem --Selj?absdamer «og Kaminerjotnfruer,idet de nyde Æren som hine, men ogsaa tildeels for-rette Tjeneste sotn disse, for det meste ere de meget dan-’

( nede, som oftest fattige Slægt-ringe, ellet-ellers fattigeFrokener,«som nyde lige Opdragelse med Dottrenethnset,) som sadde ved et Sidebord og beskjæftigede sig med-Arbeider, men som snart paa Grevinde-tro Vink bortfjer-nede si,g. »’Tor jeg spørge-, begyndte Denne efter for-
. skjellige Samtaler-, gandfke nivnngent hvorfra Deres

,

,

Bekjendtskab med det unge syge Fruentimmer hidrører-som man nylig bragte bevidstløs hjem, og tor jeg bede
-om Forklaring paa denne Hændelse, som forekommer’smig gandske besynderlig? Hvis andet end Tilfældet, mi-
ne Herrer have sort dem herhen, og Deres Nærværelse
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skulde staae i Forbindelse med hiin Tildragelfe, saa tør

jeg vel haabe, jeg som staaer hiin Ulykkeligennli Mo-
ders Sted, at De ville opløse mig Gaaden.« —»—4 »Ieg
har, svarte jeg: aldrig for seet den Unge Dame,’ og. jeg
forsikkrer Dem ved mit LEtesord, at- blot Tilfældet og

Feiltagelse af Veien sorfkaffer os den Lykke, at være her

og knytte et for os saa behageligt Bekjendtskab-. Jeg
var ligesaa forundret over Synet af dette unge Fruen-
timmer, som over hendes pladselige Sygdom, og ——«

,,Jeg, afbrød min Ben Baronen mig: kan blot bekræfte,
hvad min Ven siger: at Nattens Dunkelhed og Feilk
tagelse as« Veien have bragt os hid. Hvad Damen ank:

gaaer, saa troede jeg virkelig at see en Paarvrende «af
mig, som jeg ogsaa nævnede ved hendes Navn Blan-
dine, men siden saae jeg, at jeg havde taget feil,og den

hurtige Afmagt begriber jeg ligesaa lidet som min Ven.«
,,Det synes altsaa, vedblev Grevinden, og som jeg

bemærkede, med nogen mere Beroligelse: at den hele
Sag var et Tilfælde, thi det er ogsaa rigtig, at det

Navn, som De min Herre nævnede, ikke er detFrnem
timmers Navn, som De saae. Denne er en vidtløftig
Slægtning.af mig, som blev fodt og opdraget i Udlam -

det. Fodti et varmt Clima, med en meget levende
Indbildningskraft og med et Hang til Tungsind svg

Sværmerie, rystede nogle meget svære GemhtsbevlegelN
ser hende saa heftig, at der gives Øieblikke,’ hvor-l hen-
des Sjel lider meget. Min Søster sendte miahendes
fra Italiem for at adsprede og helbrede hendes, men det »-

hervcerende Clima vil hnn ikke kunne vænne sig til; i
fine Phantasier har hnn en idelig Længsel escer sit Fo-
deland, og gaaer bestandig omkring med Tanken om- at

vende tilbage til det. Sandsynligviis har Lyden afYPosb
hotnet lokket hende, hun nndveeg i Feberaxxfmd hendes
uagtsomme Paapasserinders Ovsigtz hendes levende Ind-

- bildningskrast har skuffet hende, maaskee ogsaa Skræk-
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ken ved pludselig at see Ubekjendte, da naturligviis ved
Sygdommen hendes Nerver ere meget spændte; og have
foraarsaget hende denne Afmagt.«

»Saa uforklarligt dette Tilfælde er for os, som er

tilstvdt den unge Dame, saa meget beklage vi samme!
sagde Baronen: Og jeg angrer min Overilelse, at have

—

været saa nforsigtig, og derved at have forskrækket-et for
mig gandske ubekjendt Fruentimmer-. Men da Overra-
skelsen for mig var ligesaa stor, saa maa dette und-
skylde mig; thi virkelig er denne unge Dames Liighed
med min Slægtning ved første Øiekast frappant. Jeg

, blev meget forundret, ved at see Denne paa et fremmed
Sted saa langt fra sit Hjetn,· og fvrst ved nærmere Un-
dersøgelse fandt jeg at hiin var mig gandske nbekjendt.«

Grevinden beroligede sig gandske ved disse Fortæl-
linger og Eeklæringer, som med den største Trovoerdighed,
i Særdeleshed af mig, bleve soredragne. Selskabsdamere
ne traadte igjen ind, vi gik til Bords, og vi tilbragte
Tiden paa det behageligste indtil Midnat; paa dennnge
Afmoegtige blev ikke tænkt mere, og saa ofte jeg ogsaa
foksvgte paa,«igjen at dreie Samtalen paa hende, ind-
lod dog hverken Grevinden eller de unge Fruentimmer
sig herpaa. sVi agtede at reise tidlig, derfor toge vi As-
iked fra vores venskabelige Vertinde, som tog meget ar-

tig Afskedmed os, og anmodede os endnu, som ved et

Tilfælde, ikke at omtale Hændelsen med den unge Dame,
da man søgte at skjule hendes SundhedstTilstand deri
Egnen, og al Samtale det-om derfor vilde være hende
meget ubehagelig; derpaa udbad hun sig vores Besøg
paa Tilbageveien, og overvældede os med Artigheder.

Da vi vare komne paa vort Kammer-, kunde jeg ikke
længere tvinge min Nysgjerrighed, jeg spurgte Baronen,

· hvorledes det» forholdt-sig » med denne Dame; thi for mig,
—somkjendte min Ven bedre, var det indlysende, at det-,

ikkk solholdt sig saaledesjsotn det var lykkedes-hang at
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bilde Grevinden ind. .Men Denne besvoer mig ved sit
Venskab, ikke at trænge ind i ham, at aabenbare en

Hemmelighed, som. mere var en Fremmeds end hans egen,

og ikke mere at efterfotskez hvilket jeg naturligviis og-

saa gjorde, idet jeg ærede hans Villie. Den hele Sag
blev ikke mere omtalt med en eneste Stavelse; den an-

den Morgen, med Dagens Begyndelse-, reiste vi videre,—
og begave os til vores ikke langt fra hinanden værende

Garnisoner, hvor vi kunde indtræffe endnu den samme
Dag. »-

Tre Maaneder vare forløbne, ieg havde allerede

gandske forglemt denne Begivenhed-, da pludselig en Mor-

gen R hurtig kom kjørende til mit Quarteer i Tv»»
som laae ved Landeveien Cenhver Qssiceer i Cavalleriet
har i Polen et særskildt Huus, Stald og Havegandske
til sit egen Brug) og bad mig saa hurtig som mulig,
at spænde mine sire Skimler for hans Vogn, og naar

jeg langt fra oinede nogle Rykker-e, da at kjøre bort ad

Veien til L., saa langt og saa hurtigt jeg ikkun var

istand til, og derimod strax at lade et Par Leieheste spænde -

for min Vogn, idet han paa det hurtigste maatte dreie »

om af en anden Vei; siden vilde han om mulig komme

bag efter mig, tillige bad han mig ikke at spilde nogen
Tid ved Spørgsmaal, idet hans og Andres Vel og Lykke
afhang af Hurtighedem JTiden vilde han opklare mig
det Hele Jeg betænkte asmig ikke længe, spurgte ikke,
lod mine sire Skimler spænde for Varonens Vogn, og

efter at jeg havde skasset i en Hast en Iodes to Heste
for min egen Vogn, bragte han blot nogle Pakkerajsin
Vogn i min, og iilte med den bort af en anden Vei. Jeg
ventede indtil Støvet forkyndte de ventede Ridende langt

borte, da satte jeg mig i min Vens Vogn og gav de

modige Heste Tommen saa længe de vilde gaae. To Sta-

tioner var jeg kjørt, uden at vide hvorfor-, da holdt jeg
endelig i en Gjestgivergaard, hvor et Par Ridende paa
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skummende Heste en halv Time senere ankom, erkyndie
gede sig om en Herre og to Fruentimmer, som skulde
være komne i min Vogn, og da man gav og viste
dem den Besked, at blot en Herre var kommen i den,
iilte de hovedrystende og i slet Lune videre. Men snart
komf de tilbage, ledsagede af en Mand, som gav sig ud
for en Commissair; Denne vilde udfritte mig. Da jeg
vel formodede, at min Ven, vilde lede Rogen fra Sporet
efter ham, og det maatte være ham kjært, at vinde
Tid, opgav jeg, uagtet denne Commissairs ingen Em-
bedsmand var, en Mængde Sager tll«Protocollenz men

efter.at næsten den hele Dag var gaaet hen med-dette,
bad jeg, ikke at gjøre sig videre Umage, og betragte alt
det Redskrevne som Nonsens, hvor-over han vel blev hvi-
lig vred, men dog ikke kunde gjøre mig noget, da han
var gaaet lovstridigt tilværks. Endelig afreisie det hele
Selskab brummende. Allerede i nogen Tid havde jeg
faaet Breve undsr min Addresse, nogle Linier i Omstm

·

get bad mig om at gjemme dem, og efter nogen .·Tid
bleve de afhentede af en Ubekjendt. Jeg formodede Hel,
at disse Breve stode i Sammenhæng med min vildfa-
rende Ridexour, og min Nysgjerrighed foregedes blot
derved. Forgjæves ventede jeg om Natten og den hele

I følgende Dag paa Ben-imell,— Denne kom ikke, og da jeg
ikke vidste, hvad jeg videre skulde gjore, kjørte jeg igjen-
hjem, hvor endelig efter ere Dages Forlle Jøden, som
havde kjørt Baronem bragte min Vogn tilbage- med en x

Seddel, som-indeholdt megen Tak- og et Lote om en

snar Opivsning paa denne Sag. Jøden selv vidste in-
tet, -han havde kuns klvrt Varonen to Mile, og der ven-

tet- paa den tilbagesendte Vogn; i et lisle Himsved Ind-
»

kjerselen til Landsbyen, hvori jeg laae i Qvarteer, havde «

«ko Fruentimmer ventet paa Varonen,oog sat sig iVoge
nen tit ham, de vare hurtig kjørte til den ntesie Station,

« hvor Varmen havde betalt Jøden meget godt, og var
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kjørt videre med sire Postheste. Det var Alt, hvad Jo-
den kunde fortælle mig.

’

Jeg ventede altsaa med Utaalmodighed fra Dag til

Dag om«Fos«sllarin-g, men den udeblevz endelig hørte jeg -

R. havde tidligere taget Permission, og var siden efter
indkoinmen med sin Ansogning om Afsked, dateretDres-

den, som man havde seHdt ham derhen; videre vidste
man ikke om ham, og jeg blev i gandske Uvished om

den "l,)ele Historie.
«

«

Efter flere Aar, da ogsaa jeg var gaaet ud afTjee

nesten, og gjorde en Reise deels"· iForretninger, deels for

Fornøielse til Wien, streifede jeg omkring i de skjønne,
nærliggende Egne. Jeg kom ogsaa til Boden. Paa en

skjøn Aften blev Vrimmelen paa Promenaden mig be-
sværlig; for at nyde den uforstyrret i den herlige frie
Latins, vendte jeg mine Skridt til den underfulde skjønne

Helene-Dal, som, uendelig riig paa Natur-Skjønheder-
endnu er gjort behageliaere ved smukke anlagte Veie og

Bænke, som byde Vandrer-en tusinde Afvexlinger og uen-

delig Nydelse, og som med Rette saa ofte er bleven be-

skreven og besjnngen formedelst sine mange romantiske
Ratnrfkjonl)eder.

—

Nedsjunken i Eftertanke over en for mig vigtig Sag,
gik jeg ad en Vei, sotn til boire langs med en Beek

fører længere ind mellem Bjergene; kun en smal Sti

følger l)iin«oa ved det«lille skummende Vandfald ere an-

bragte Steder for den trætte eller grublende Vandrer.
Kun lidet betraadt bliver denne Stixsom blot Den el-

sker, som søger Eensomhed; ogsaa jeg mødte kun Faa,
som i denne skoooingivne, stille Gang nbeluret ttdgjode
deres Hjerters sørgelige Tanker. Da jeg grublende og

inderlig tilfreds vandrede saaledes, kom jeg ·til en af Na-

turen bygget Rische, omgivet med Bænke, som varede-

satte af to Herrer og et Fruentimmer.- «Uden at agte
derpaa,’ vilde jeg gaae forbi, da pludselig En af per-
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rernesfprang op, naome mig ved Navn, sluttede mig i
sine Arme, og ikke kunde udtrykke fin Glæde over at see
mig igjen. - Til min Forundring erkjendte jeg i denne
Baron R. Jeg glædede mig ligeledes ved igjen at træffe
min Ungdoms-Ven, en gammel Krigskammerat. Efter
de forste, snart paa hinanden følgende gjensidige Spørgs-
maal, sorte han mig til sit Selskab. »Dette er min
Broder! sagde han , idet han fremstillede dem for mig-
Og denne Dame min Svigerinde; kjender Du hende ikke?«
Jeg saae paa hende, men kunde ikke befinde mig, omendl

7

skjøndt hendes Træk vare mig bekjendte. ,,Erindrer De
Dem —- fagde Damen med megen Bevægelse: Erindret De
Dem ikke-mere det Fruentimmer-, fom i Vertshnfet i
... . .. næsten faldt aflnægtig iDeres Arme? Jeg er
den samme, og jeg er ogsaa den, som i største Jil fkrev
Dem forskjellige Gange til, hvorover De indtil Dato in-
gen Forklaring har, og hvorfor jeg bestandig skal være

» Dem taknemmelig.« —- »Ja, vedblev hendes Gemal,
idet han omfavnede mig: Dem har jeg tildeels —at takke
for mit Livs Lykke, uden Dem var jeg neppe kommen

7i Besiddelse as min kjære Kone. Jeg bliver evig De-
res Debitor, og veed ikke hvorledes jeg skal kunde gjen-
gjelde faa megen "Forbiiidtlighed.« —- ,,J"eg var yderst

, forundret derved, sagde jeg: at De fortæller mig,"hvot-
ledes alt dette hænger sammen, og da, naar jeg veed
alt dette, at tillade mig at tage Deel i Deres Lykke,
thi faa vil denne Gjeld, hvorom De taler, være afgjort
med tilstrækkelige Renter.« Da det snart var Aften)

, stog min gamle og min nye Ven mig under Armen,
hade mig, at ledsage dem hjem, og der vente ved et ven-
skadeligt Aftenslnaaltid, at Bindet for Øinene blev mig «

løst, hvilket hidtil havde fordunklet mig Sagens Sam-
menhæng Jeg tog imod Tilvudea Efter at jeg under
Maaltidet havde fortalt om mine Hændelfer,s erindrede
jeg Baronen om hans lovede Fortælling Han meente
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selv, at det nok var paa Tiden, at stille min Nysgjer-
righed, og at gjøre mig til Medvider i en Sag hvor
jeg- uden at jeg vidste det, soillede en Rolle, hvilken
Fortrolighed jeg desuden ved mit sande Venskab imod

hans Broder havde erhvervet mig Ret til.

,,Det var i Aaret 1800, fortalte Baronen:— da jeg
blev kommanderet i Nærheden af Cremona (Dtt oeedjeg
var dengang endnu i den samme Tjeneste, hvori Du og
min Broder stoded med noget Mandikab til Sattvegarde
(Befkytter) for et Kloster. Dette var ikke etmed strenge
Regler, men mere et Ovdragelses-Institut for Unge Fru-
entimmer, og stod i saa godt et Rygte, at de første Fat
milier betroede det sine Døttre Ved flere betydelige Folke-
ligheder, som jeg havdeLeilighed til at kunne gjøre de

fromme Heboelm og ved min Opførsel, erhvervede jeg
mig deres Tiltroejog da jeg oftere i Embeds-Forret-
ninger maatte besøge Klosteret, som ikke havde for strenge
Regler, og hvilke ved Krigen endnu bleve mindre over-

holdte, saa var jeg næsten daglig Gjæst der, og behagede
mig meget imellem saa mange unge Damer-, som for
det meste vare temmelig voxne og meget dannede. Der
lærte jeg ogsaa at kjende Blandinez hun var dengang
16 Aar gammel. Blandine er Greven af Ms eneste
Datter; hendes Moder døde, da hun var 6 Maaneder
gammel- hendes Fader giftede sig derefter med en Sv-

ster af Grevinde L» en Polakinde, som han lærte at

kjende i Mailand, Denne havde af første Ægteskab to

Sønner. Da Blandine var 6 Aar gammel, mistede
hun sin Fader, og hendes Stedmoder giftede sig tredie
Gang med Blandines Formyndet, Marquien af I.
Blandine blev indtil sit ELte Aar ovdragen hos en Sø-

ster af hendes Moder-, en fortræffelig Kone; da ogsaa
Denne døde, blev hun bragt i Opdragelses-Jnstitutet;
For at tilvende sin Familie hendes meget betydelige For-

, mne, havde Marquise I. bestemt et Giftermaal imel-
l
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leln denne hendes Steddatter og den Ældste af hendes
Sønner af første Ægteskab. Endnu kjendte Blandine
ikkeDen, som var hende bestemt, men allerede torde jeg
haabe, at han ei var anseet med gunstige Øine, thi hun
havde tiltænkt mig sit Hjerte, og ailerede dengang havde
Kjærligheden fæstet de dybe Rodder, som nn sorib nder os
ttoploselige «og give os lykkelige Efter at jeg flere Maa-
neder havde lagt med mit Compagnie iRærl)eden as —

dette Kloster, rykkede vi fremad; "i en afde første Fægt-
ninaer blev jeg farlig saaret, og til Lykke bragt til hiint
Klostet, hvor de gode Damer af Taknemmelighed og med

Venlighed modtoge mig. Du kan tænke, hvilken Om-
hyggelighed Blandine bar for mig, hvor novlesselig dette
bandt mig til hende, og hvor tættere og inderligere vore
Hjerter knyttede sig til hictanden.— Min Formue-og min

»

Stand berettigede mig til et Giftermaal med hende, og
jeg var i Begreb med at skrive til Mailand, for at an-

mode hendes Forældre og Forinyndet om hendes Haand,
da en Dag pludselig hendes Moder og Dennes Søn «

ankom, og besalte Biandine, at berede sig til Afreise,
"

da hnn inden 14 Dage skulde række den unge Starost
sin Haand. Denne var En af de modbydeligste«—Ment
nesker som Jorden bærer; hans stygge Udvortes .foroget

ess des ved hans Paatrcengenhed og ved en Utaalelig Slad-
der, som ere de Mennesker egne, der have hoie Begre-
ber om sig selv. Blandine kastede sig med Hjertelige
hed til sin Moders Bryst, fortalte hende vort Forhold,
sorestillede tnigs for hende,«og bad hende at forene hende

«med mig, og ikke at forstyrre dette Forhold. sMarqui-
sen svarte hende med Haardhed, mig anmodede hun med

en spottende Tone, ikke i Fremtiden at være bekymret
for hendes Datter, at henvende min Kjærlighed paa en

anden Gjenstand og ikke mere at tænke paa hende. Neppe
havde jeg endnu Tid tit at sige min Elskede et Levvel,·
kun en lille Billet fande han stifte til mig, hvori hun
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svor mig evig Kjærlighed og Troskav, og bad mig, at
haabe af Fremtiden, og at stole paa hendes Standljaft
tighed. Hurtig førte Marquisen hende i Vognen og
iilte derfra.

»Jeg var ude af mig selv, jeg kunde ikke strax følge
efter, og hvis jeg ogsaa havde kunnet, faa bod LCke og
Pligt mig, ctt vende tilbage til mit Regitnent. Ulykke-
lige Krigs-Vegivenheder tvang snart derpaa vor Øret-,-
som er Dig godt bekjendt, at forlade Jtali«en, ogsaa jeg
maatte følge, uden at tilfredsstille mit Hjertes Trang, —

"

og uden at kunne faae den mindste Efterretning fra min
Blandine. Jeg svævede i den største Uroe over hen-
des Skjebnei Vil hun være istand til at modstaae de
Storme, som jeg formodede maatte vtsere brudte ud over

hende? J denne Tilstand blev jeg, indtil jeg ved Freden
i thneville tog min Afsked, og kunde da følge hvor mit
Hjerte ka dte mig. Med bevinget Jil reiste jeg, med
min Broder Frands, som havdextaget Permissiott, til
Mailand Ved min Ankomst erkvndigede jeg mig strax
om Marquisen og Blandinez man fortalte mig, at de jusi
nu oare..fiavcerende, man vidste ikke hvor-. Den Sidste
vel endnu ugift, men allerede længe det Rygte i Otnloby
at hun skulde formceles med den unge Starost St-
Hvad der endnu vari Veien for dette Giftermaal, vid-
ste man ikke; dog formodede man ’en Modbydeligljed hos
den unge Grevinde, som aldeles ikke var urimelig, da

Psaiquisens tvende Sønner slet ikke vare afholdte og tns

gen Agtelse nøde.
»Al optoenkelig Umage at opdage Blandines Ovi

holdssted var frugtesløs. Vi besøgte alle Steeder og
Smaabyer i Italien, gjennemstrog Reapel, Rom, Flo-
rentz og Venedig i alle Hjørner og Kanter, og nær ved
at tvivle paa nogensinde at gjensinde Blandine i Jtae
lien, besluttede vi fra Mailand, hvor vi atter fornyede

56 B (20) -
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vore Efterforskninger, at vende tclvageigjennem Schtveitz
iil Tydskland, da den herlige Egn ved Lago Magiore,
og en lille Upasselighed hos min Broder, opholde os
nogle Dage i,Arona. Jeg streifede længe omkring paa
Bredderne af Søen, ogsen Aften, da min Broder igjen
turde gaae ud, tilbragte vi paa Jsole Madrez der mødte

vi en Polak, just en sordums Ossiceer og gammel Be-
kjendter; da han var En af de Venner, hvor-afman i en

Armee har mange, saa glædede det os at see ham, og
spurgte ham, hvad der førte ham herhid og hvilket Til-
skylde der samlede os her? ,;Jeg, svarte han: vilde gjøre »

en Reise i det skjønne Jkalien, og da jeg i denne Egn
har en Paarorende, til hvem jeg var anbesalec, saa blev

jeg nogen Tid hos denne, men vil ei opholde mig her
længere, da jeg fandt et Par Fættere hos hende, som
ere ligesaa uudstaaelige, som min Slægtnings Steddatter
er elskværdig og skjøn. Jeg kan ikke længere taale at seej
hvorledes den stakkels Pige bliver mishandle-, ogsaa er den
klosterlige Eensomhed, som føres paa denne Villa (det

"

samme som Landsted) mig gandske imod.« Du kan let tænke

Dig den Virkning som denne Fortælling gjordepaa migc
Neppe behøvedes endnu, at lademin Ven nævne Nav-
net paa sin Slægtning, for at overtyde mig om, at jeg
endelig havde fundet min Elskede. Dog undertrykkede
jeg—«min Folelse, saa godt som mulig, og bad Kamin-s-
kisssaaledes heed Polakkenh ikke at nævne vor Familie-
Ravn her i Egnen, fordi vore Passe ved et Tilfælde

, lode paa et andet Navn. Efter at vi havde astalt at

mødes-den følgende Dag, skildtes vi ad. Jeg trængte-
.høiligenstil«dette, thi mit Hjerte var saa beængstet,— at

detknap kunde saae Luft. Rn var jeg da, hvad jeg med
den største Flid havde forsøgt,i Nærheden af min dyre-
bare Blandine. Jeg trykke min Broder mod mit Hjerte-,
og græd af Henrykkelse, thi allerede troede jeg alle Van-
skeligheder at være bortryddede, fordi jeg havde sandet

l --



Gjenstanden for min inderligste Længsel. Dog stands-
som roligere overlagde, gjorde mig opmærksom paa, at

meget var at betænke-, at der maatte gaaes tilværks
med Forsigtighed, at man først maatte udforfke Blan-
dines Sindelag, da Tiden jo kunde have forandret det.«
—- ,,Den stemme Broder-! faldt hun ham i Talen, trui
ende ham med Finger-ene Han tvivlte paa min Troskab
og. Standhastighed.« — ,,Jeg kjendte Dig dengang ikke
som nu! sagde Stands: Og at man ikke altid kan bygge
paa qvindelig Trossab, er ofteheendtes mig. Derfor
har jeg ogsaa paaheftet mig dette sorte Kors, som, evig
tro, aldrig skal forlade mit Bryst,« — At det blot ikke
engang maa blive Din Straffe-Gudindez og derved hæve
ne Kjonneti« svakte Baronessen. ——,,Stille Bornl raabte
Baronem Saaledes komme vi ikke til Enden, og vor
Ven A. længes efter Udfaldet, og paa den Rolles Ude
vikling, som er bleven ham til Deel heri.« —,,Detblev
altsaa besluttet, vedblev han: fremfor Alt at underrette
Blandine om vores Nærværelse-, at bede hende om Un-

derretning om hendes Tilstand, om Raad og Befalingek
hvorledes vi skiilde forholde os. Da deri inderligste Kjære

·

lighed sorte Pennen til dette Brev, saa kan Du vel ikke
tvivle om dets kjærlige Indhold, blot var endnu Spørgs-
maalet hvorledes hun skulde faaedetz Raminsky fhns
tes os den bedste Hielper, dog maatte Denne først mere.
udskittes. Den anden Dag traf vi sammen med ham,
han var venlig, og ved et Glas Viin begyndte han saa-
ledes at nedrive Marquisen og hendes tvende Sønner-,
og at beklage denfarme Blandine, som havde det me-

get haardt, fordi hun ikke vilde række den unge Starosk
sin Haand, at jeg i den Overbeviisning, at kunne be-’

tjene mig af ham, blev yderst bevæget Frands, som
var mere fattet, spurgte om Aarsagen, hvorfor Blan-
dine ikke vilde indgaae denne Forbindechzd »Hnn fialz
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svarte Viin: have givet sit Hjerte til en Ofsieeee,"sem
hun har lært at kjende i det Kloster, hvori hun er op-
draget. Gud veed, hvor Denne nu er, eller om han
lever? Men naar han er en ærlig Karl, kunde jeg hel-
lere unde ham denne’Pige, end den samle Nar, min
Hr. Fætter.« — »Raar dette er Dit Alvor, sagde. jeg til
ham: saa kan Du strax give en Haandskcekning, thi
shiin Qfsiceer var jeg; nu er jeg-vel ikke mere Ofsiceer,

»

men jeJg søgte dog Biandine i hele Jtalien, for endnu
engangat tilbhde hende min Haand og Hjerte. Mit
Hjertes Besiddelse har hun forhen ikke forsmaaet, men
min Haand blev hun tvungen til as sin Stedmoder at

. opgive.« Raminsky blev meget glad, han forsikkrede,
jeg og ingen Anden skulde besidde Biandine, og han
vilde sætte Himmel og Helvede i Bevægelse, for at op-f
naae sit Øiemed." For det-første bad jeg ham, at bringe
Blandine mit Brev.·,,J Morgen, sagde han: skalDtt ·

faae Svar !« Og uden at tage Afsked, sprang han vak.
Han gjorde sine Sager godt, overleverede Breden og ind-

. fandt sig igjen Dagen derpaa med Svar. Blandine,
ligesaa forundret som fornøiet, at vide mig i Nærheden
af sig, forsikkrede mig om hendes vedholdende Følelser-,
kiggede over haard Behandling og Indskrænkning i hen-
des Frihed; men fordrede fremfor Alt at jeg atter skulde
forsøge med det Gode hos hendesForceldre at faae de-
res iJndvilligelsn Judtil da kunde hun ikke see mig,
hendes sine Følelse for Velanstoendighed sorbsd hende
det, og hvis hun ogsaa vilde gjøre det, vare der dog
Uovervindelige Hindringer ioeien, da hun næsten levede
i klosterlig Tvang Dog forsikkrede hun mig, at holde-
nd, ligesom hun endnu stedsejkjcekt havde tilbagestaaet

·

alle Storme. « Mig forekom hendes Beslutning: ikkeak
see;mig, temmelig haard s-— dog maatte jeg finde mig
deri. Jfslgehendes Raad, skred jeg altsaa til Mar-
anienzhendes Formvndee og Skedfader, og bad atter-om
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Blandines Haand; beskeden, men fast fremstillede jeg.
ham alle mine Grunde, som berettigede mig til at kunde

fordre hende. Men derved brugtejeg den Forsigtighed;
at anføre en bortfjerner Stad i Brevet som mit Ophold-
sted, for at kunne tage. mine Forholdsregler i Tilfælde
af et Afslag. Min mailandste Banqnier, en mig hen-
given gammel Bekjendter, som jeg havde bedet at skjule
min Nærværelse, paatog iig at overreekke denne Skri-
velse. Ikke længe ventede jeg paa Svar, det indeholdt,
i ikke mindre end forbindtlige Udtryk, et aldeles Afstag,
med den Forsikkring: Blandine havdejust skjænket Sta-

rosten sin Haand, og Familien saae den nære Forbin-
delse imede. Dette Svar havde jeg ventet; jeg med-
deelte Blandine det og spurgte hende, om hun nu, efter
at Alt var forsøgt, vilde tage i Betænkning at kaste sig
i mine Arme, eller gaae tabt for mig ved et forhadt
Giftermaal? Imellem Begge laae Valget; thi vilde jeg
ogsaa tage Retten til Hjelp, saa vilde hendes Stedfor-
celdre, som havde mægtige Venner-, snart faaemig dømt

"

som en Fremmed, eller det ogsaa var at befrygte, at en

over Haand, hvoraf der i Italien gives saa mange,
hurtig kunde rydde Starostens sorhadte Medbeiler af
Veien. Kaminsky, vore Breves tro Postbud, og svands«
som han havde introduceret i Huset hos Marquien som
en Bekjendt under et laant Navn, tiltalte Blandme paa

det bevægeligste; hun vaklede, og da hun endelig saae-
at intet andet Middel gaves, til at blive Min, end et

voldsomt, indvilligede hun. See kunde jeg hende ikke,
dertil var hun for vel bevogtet; Kaminsky ledte Un-

derhandlingerne. Det blev aftalt, hun skulde flygte med

mig; i Schlveitz vilde vi lade os vie, og fra mine Godser
vilde vi fordre hendes Formue.«

»Paa den anden Side af Seen, næsten ligeoverfor
hendes’ Bolig, havde min Broder og jeg leiet en lille

Bolig for at veere i Nærheden af hende. Alt var paa
l
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gdet bedste aftalte Raminsky skulde om Natten seile med
hende og hendes Kammerfrue, som havde været hos
hende fra hendes Barndom af, til den ligeoverfor vae-
rende Soekystz der stod min Vogn i Beredskab, vi skul-
de da hurtigst ile derfra med bestilte raske Heste, og Skak-
ten, som jeg saalænge havde søgt forgjæves, vilde da
være-min Men scka lykkelig skulde jeg ikke være. Alt
hat-lykkedes, allerede ·var Blandine og hendes Ledsagekrinde ved Hjelp af Hovednogler« som Kaminsky havde
besørget, ude af Huset, da Denne, som holdt meget af
Viin, og ogsaa i Dag havde dyrket Vaechus for meget,
begyndte en Strid med Ssefolkene, som dog de to Fru-
entimmer, ved Hjelp af et Par Guldstykker til Folkene,
neddyssedez de stødte fra Land og gik i Seen. Os blev
Tiden for lang, fordi det blev sildige; ogsaa vi foretoge
en liden Seilads, for i den inaaneklare Nat at feile dem
imede. Allerede saae vi Fartoiet, vi vare naer ved det;
uden at spilde nogen Tid, —

feilede vi igjen- mod Land,’
for der at modtage dem; da kom seilende med mægtige
sioerslag et andet Fartoi, vi bleve—hange — og ikke uden
Grund. Ved Kaminskys Strid var der gjort Allakm
I Villaen, som laae leet ved Strandbredden; man sav-
nede Blandi«ne, Starosten havde allerede fattet Mis-
tanke til Kaminsky, Dennes Tjener, som var bleven
tilbage, havde i Angesten, da man satte ham en Pistol

, for Brystet, tilstaaet Alt. De to Brødre kastede sig i en
ikBaad« og da de brugte mange Aaret-, indhentede de vort
Fat-tvi, just som det vilde til at landez hiint som havde
Blandine ombord blev anholdt, vi vilde ile til Hjelp;
da vi vare tyer-' nok for at naae Skibet, skjød Skarp-
sten en Pistol af, hvoraf Kuglen streifede tæt forbimit
Hoved, og kastede mig sandseslos overende; ved mit Fald

'

kantrede Baaden, og vi Begge tilligemed min tro Ide-
ger styrtede i Seen. Min Broder,« som Jer en «meget«

»god Svommen havdegrebet mig, og naaede Landet med .
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mig; Iægeren var frelst af Skipperen. Mine Folk bare

mig i min Bolig, hvor jeg først kom til mig selv, men

kun for at geraade i Fortvivlelse over vort mislykkede

Foretagende. Strax mod Dagens Anbrud fendie vi en

Fortrolig til Marquisens Landgods. Vi hørte at alle-

rede tidlig Alle vare reiste til Mailand. Raminsky
havde rasende forsvaret sig paa Skibet, men var endelig

faldet bedækket med Saar, Starosten var let saaret i

Armen, Blandine havde tnan bragt afmoegtig bort, og ..

næsten i samme Tilstand var hun bragt iVognen, som

førte hende til Mailand. Tænk min Tilstand,.minKum-
mer! Min ærlige Zrands deelte den med mig. Da jeg
blev noget bedre, vilde jeg ile til Mailand, jeg vilde

anraabe Lovene, jeg vilde sætte Himmel og Jord i Be-

vægelse. Da vi vilde afreise, kom just nogle Gensd’arr

mer til os, som arresterede os, og førte os netop derhen.

Vi vidste ikke hvorfor, ei heller hvorledes dette vilde løbe

af; der bleve vi satte iCastellet, jeg strengt bevogtet, men —

min Broder paa sit Æresord tilladt at- gaae omkring i
«

Staden. Han henvendte sig til den kommanderende fran-

ske General, og fordrede som o . . . sk Ofsiceer hurtigst
Undersøgelse. Denne ndeblev ogsaa ikke længe; vi kunde

faa tydeligt bevise Marqnifens ugrundede Klage, at vi

snart ble«ve frigivne, med den udtrykkelige Anviisning at

klage over falsk Beskyldning. Jeg henvendte mig Umidt

delbar,«da jeg havde forladt Castellet, til det competente

Sted. At erholde Ret over hende, var ikke min Hen-

sigt, jeg vilde kuns reclamere min kjære Blandine« og

opnaae hendes Besiddelse ved ethvertOffer. Man hørte

paa mig, man forsikkrede mig , at Ingen efter Lovene

kunde nægte mig Blandine, men man beklagede —- at
»

sjeg ikke kunde gifte mig med et ·Liig, og Biandine var

,

allerede for tre Dage siden dod.«s
»Hvorledes denne Efterretning nedtordnede mig, be-

høver ingen-Forsikkring; jeg var ude af mig stivt mroligt
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sorekom mig dette; bedovet lod jeg mig-fare as min Bro-der i vor Bolig; der kom jeg forst til mig selv, Raserie", og Fortvivlelse bemægtigede sig mig; jeg vilde straxiletil Marqriisenswallads, jeg vilde-tage blodig Hævn.Frands sogtesat berolige mig, han gav mig det svageHaab at det maaskee ikke var sandt, hvad man havdesagt; jeg maatte love ham at blive hjemme; han vildegaae ud at saae Underretning, og snart bringe mig Ef-terretning tilbage. I hvilken dødelig Angest tilbragrejegden Tid han var borte! —- Snart vendte han tilbage,Uhans Ansigt viste mig den sørgelige Sandhed-, jeg veessvor ham, Intet at skjule for mig. segnds havde vae-reti Marquisens Huus, Ingen kjendte ham. Den sam-me Morgen havde Blandines Liigbegjaengelse været medalle optaenkeiige Hoitidelighe»der, en hidsig Feber havdedræbt hende, hun blev almindelig begrædt. Jeg var iFortvivlelsezsaa nær ved Maalet for mine ivrigste Øn-sker-, og snu at være dem berøvet sor evig! Min Elske-de et Rov for Døden, Raminsky for min Skyld op-ossret —’
og jeg var Ophavsmanden til alle disse Ulyk-ker. Jeg anklagede mig selv, jeg gjorde mig de bittresteBebreidelser, jeg vilde ikke forlade det Sted, hvor Bian-dine hviilte. Men et»«Vink««fra Gduvernoren, om at

»

reise, nodte os- hertil; næsten med Magt forteFrands« «mig bort. Han førte mig vaa mine Godser, der-. over-lod jeg mig til Tungsindighed, som endnu forhoiedes,da min gode Broder nedtes til at forlade mig, for atvende tilbage til sit Regiment, og denne«Stemning for-lod mig ikke, førend en Efterretning, ivm hanjkrev mig,kastede mig i et Hav af Henrhikelse.« — «R—ulafbrvdBaroness·etk, idet hun —tørrede sine skjonne Øine: Nu erdet ril mig ak fortælle. Vor Ven maa høre denne Deel«af Historien as min Mund. «

»Da jeg, fortalte Bardnessrnfskisssi hiin ulykkeligeNat saae min gode-Raimnnd falde, og han samt alle

Ak nyt ;-

O



813
«

de Øvrige opslugtes af Belgerne, omtaagedes mit—Øie, -

og bevidstløs faldt jeg min Henriette i Armene; da«jeg
kom til mig selv, stod" min Stedmoder soran Sengen;
med rasende Stemme sagde hun migAlt hvad haardt
og skrækkeligt hun kunde sige mig; hun kaldte mig en

Morder, da Kamingky var død og Jngen»afdem, som
«

vare i Baaden, vare teddede. Frygtelig skreg hun mig
i Ørene, om jeg nn vilde gifte mig med den Ottzknede?
Alt Dette gjorde saadant et Indtryk paa mig, at jeg
atter faldt i Afmagt; i denne blev jeg bragtten Vogn
og ført til Mailand. Meget syg ankom jeg der, lmin
Forstand var gandske forvirret, jeg kunde intet befinde
mig paa, Alt var mig ligegyldigt, og blot ofte nævntes ·

jeg min Elskede, og faldt. da stedse paa nyi Afmagt.
Da opstod den-fi-ygtelige Plan, som siden lykkelig udfør-
tes. J Htiset laae en mig Pige syg af en hidsig Feber,’
Denne døde just i det samme Moment; det blev bejlut-
tet at hendes Liig skulde gaae for mit; man sagde, at

jeg var død, og hun blev begravet som Blandine med

megen Pragt. Hendes Dødsnat blev jeg ført i en
lukket Vogn, min Henriette maatte, under den Betin-

gelse at turde ledsage mig, svwrge en frygtelig Eed, al-

drig at opdage noget om dette sorte Bedragerie. Mar-
quisens anden Søn ledsagede mia,.og saaledes kjørte vi '

Dag og Nat indtil den polske Grændse, hvor jeg, for-—
medelst min fuldkomne Svækkelse, hoiilte to Dage,"men
derpaa blev ført videre til Grevinden, min Stedmoders
Søster. Der blev jeg behandlet som en Fort·ykt. Ofte
havde jeg endnu lyse Øisblitke, men min Tungsind tog
til, Musik var min eneste- Beskjæftigelse. Dog, da jeg
blev mere rolig, intet talte, gavman liden Aar paa mig-;
jeg beboede en Floi af Slottet, hvor jeg gandske levede
for mig selv-og sjelden blev besøgt as Grevinden. Hun

behandlede mig meget godt, ja hnn følte endogsaa Med-
lidenhed med mig. For at holde mig endnu mere skjult-

I
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havde man givet niig et andet Dobenavn, og de Faa,
for hvem min Rækværelseingen Hemmelighed var, kjendte —

mig blot under Ravnet Thekla. Saaledes forløb næ-

ssten to Aar-, indtil hiin Aften, hvor Tilfældet,kjære Grene,
forke Dem og min Svoger til den usleKro i....hvor

Posthorneh som tonte i min Eensomhed, uimodstaaelig
tiltrak-;- sig mig-. Jeg lob ud af Værelset og iilte til

’Vær;tshuset hvad der hænd·Ztes veed De; at see den død-
»tr.oede stands, oversteeg mine Kræfter; jeg blev uden

Bevidsthed bragt hjem. Da faldt jeg i en heftig Feber-
man kaldte en nieget duelig Læge; han behandlede mig
med rosveekdig Omhyggelighed, Sygdommen var stræk-
kelig. -I 18 Dage svævede jeg mellem Liv og Dod; ende-

lig vaagnede jeg af denne Feber-Bedøvelse, og med denne
. Ovvaagnen, var ogsaa min Forstand vendt tilbage. Læ-

i

gen« var en redelig Mand-» han blev en bjelpsom Ven for
enig, Under min Sygdom havde ·Frand»s skrevet sin
Broder til, at han havde fundet mig igjen; han havde
spioneret; han erfarede min Sygdom; han udsptirgte min

!

Læge. Den gode Skjæbne vilde, at han i Denne traf
«

en gammel Universitets Ven; de havde studeret samlede
i Leipzig Da han vidste, at han kunde bygge paa ham,
gjorde han ham til sin Fortrolige. Lægen varwrtovev

min Skjæbne, han tilbod sin Hjelp. Frands kom-ved

ham i Underhandling med mig; den-Efterretning, at min

Raimtmd endnu var i Livs-« syldte mit Hjerte med Fryd;
da jeg saa trolos blev behandlet af mine Slægtninge« «

saa troede jeg heller ikke at fkaane dem ;« jeg holdtdet
for ingen Forbrydelse, at unddrage mig dem ved·List«
og derpaa at gjøre min Ret gjeldende« Jgjennem Dem,«
kjære See-ve, gik alle dreve og Underl)andlin·ger; uden

at De vidste det, oar De os behielpelig.· Der blev atter-

bestutstet en Botksorsel, som lykkedxzs bedre, end hiintx
iiheldige Foesog paa Vsillaem Først bringe Forsolgett

. ne, som vare os i Glemme-, paa galt Spot-, maatte ogs-

- s: - Lade-« —-



’815

saa De kjøre nogle Stationer, og saaledes bleve de vild-
ledte. Hav Tak for Deres Klogskab og Venskab! Vi —

kcg Veien til Warschau, hvor vi ogsaa lykkelig ankom;
der fandt jeg min kjære Raimund, og blev der forbun- .

den med ham evigt og uopløselig, og priser mig siden
·

som den lykkeligste Kone paa Iorden.«
Hun taug meget rørt. Frandstog Ordet og sagde:

»Vanskelig vil Du tilgive mig Ven, at jeg var saa hem-
melighedsfuld imod Dig; men for Grevinden var mit

Hjerte saa fuldt, jeg kunde der endnu ikke udvikle mine Fø-
lelser, og med al den« uendelige Fortrolighed som jeg har
til Dig, vilde jeg først selv prøve, hvad der var at gjøre
ved Sagen, da ofte paa en uskyldig Maade Tilfældet
bliver Form-der af en Hemmelighed; om ogsaa blot To
veed den, og Erfaringen havde haardt prøvet mig. Den

lange Fraværelse og den Uvished, hvor Du opholdc Dig
i Vei-den, vare siden Aarsager-ne, at Alt blev en Hem-
melighed for Dig; men desuagtet tænkte vi- Alle paa

«Dig med Taknemmelighed, og ogsaa nu takke vi Dig-
hjertelig og inderlig, og ikkun Dit Hjerte kan belonne

Dig for Dine udoiste Venskabs-Tjenester, da Du grun-

'dede en Families Held og Lykke.« Blandine og Rati-
tmmd stemmede i med, og overvældede mig med Taknem- —

meligheds : Forsikkringer, saa meget jeg ogsaa stred derimod.

»Ru—blot Enden paa min Fortælling! begyndte Ba-
ronen paa ny: Da jeg i Warschau blev den lykkeligste

·
Ægtemand, reiste vi strax til Paris; derfra sendte jeg
en Procurator til Mailand; jeg lod sige Marquisen og

hendes Gemal, at jeg igjen havde fundet Biandine,
og at jeg var forenet med hende. J Kraft as, som

- hendes Genial, spurgte jeg dem nu, om de vilde Ud-

betale godvillig hendes Formue, eller vilde vente,— at jeg
skulde henvende mig til mit Fodelands Consul og fore-

.drage ham den hele Sag samt deres Fremgangsmaade.
De forstreekkedes·, indgik alle mine billige Fordrin-

v

A
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ger, oa vi sluttede et Forliig,,h,vorved min Kone kom-i
Besiddelse af hele sin betydelige Formue.«

»Ogsaa fra Raminsky hørte vi, at han ikke var
dodz han var haardt saaret.· Men Marquisen og hendes
Mand sorgede for hans hemmelige Forpleining, og lo-
vede ham Taushed om. det Foregaaede; os holdt han
for dede«s indtil vi tilfældigviis traf hinanden i Par-Q-
Hans Glæde og Forundring var grsiendselosz nu kjæm-

f per han Under de polske Legioner i Spanien. At incets
—foer var faldet for vores Lykke, forhoier saci meget

«

mere Nydelsen af denne; siden leve vi deels- vaa mine
Godser, deels gjøre vi Reiser, og denne,«som vi herhen
har foretaget os, regne vi iblandt de behageligste oglhkr
keligste, fordi den skasseros Leilighed; at lære Dem at.
kjende-, og at befrie«os fra den Tak, som vi længe have
baaret i vore Hjerter.

»
»

«

Han taug, og Alle omfavnede mig. Rort skildte jeg
mig fra dem, da det allerede var mork Rat; dog maatte
jeg love, endnu at skjænke dem et Par Dage i Baden,
hvilket jeg ogsaa gjerne.gjorde. Da jeg endelig maatte
videre fort, gjorde det mig ondt, atjeg skulde forlade dem.

!

Ofte erholder jeg-Efterretning »om disse lykkelige
Mennesker-; de leve endnu Alle forenede og tiliredse, og

» Ægtepar-ret nyder endnu den høie og rene Lykke, som
var dem-faa vanskelig at opnaae.

«

· Aldert, Greve af pappenhelm.
, i

l
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Insekt-Hilsen
(EtSagn)

Tidlig torstende efter Betommelse og Stordaad, drog «

den unge Sachferhelt Henrik von Loebcn med Kors-
banneret til det hellige Land, for at befrie Christi Grav

fra Hedningernes Haan. I en Fægtning ved Palaestina
blev han haardt saaret, liggende iuellem de Dode, og
eu Flok persiske Krigere droge de Faldne de guldbefatte
Ruslninger af og toge deres Kosibarheder.

« Men det begav sig, at Persiens Kongedatter, be-

stemt til Gemalinde for den tyikifke Sultan, kom forbi
Valpladsen med et rigt Følge og Elephantet, og at det

ædle Dyr, som bar hende, pludseligt stod stille og var

ikke til at bringe af Stedet. En persifk Kriger,
der just var i Begreb med at lose et lidet Ma-

lerie, besat med Diamantetz af den unge Ridder Hen-
riks Hals, og var ude af sig selv af Glæde over det

kostelige Bytte, rakte det jublende i Veiret, laa det gav
en forunderlig Glands fra sig i Afteusolens Straaler-

Kongedatteren vilde nærmere besee det ziirlige fremme-
de Klenodie, og gav Befaling at række hende det, hvil-
ket Perferen gjorde, i Haab om en Gave. Da blev

Prindfessen en vidunderlig deilig Qvindes Billede vaek
med en gylden Glorie, om hende blomstrede Lilier«og
Roser-, et Springvand spillede lustigt ved Siden iGræs-
fet, og paa hendes Skjød hviilte en sod Dreng med
Glorie, som tankefuld saae paa et Kors han bariHaane

—

den, idet en Mængde hulde Smaahoveder med Regn-
buevinger tittede ned fra Skyerne og sluttede en Krandst
om Moderen og Barnet. «Pt·indfessen kunde ikke see sig
mæt paa den kostelige Tavle; dervar en Glæde og et -

Liv deri, om, hvilken hun aldrig havde forhen havt Ah-
nelfe, thi Qvinden og Barnet og de smaae vingede Ho-
veder havde Alle en lod Vlomsterglands, ogdog kunde
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Prindsessen næsten groede, naar hun faae indt· de vee-
modige Blikke. Alt var saa vidunderligt smaat paa
Pergamentet, og dog stod det saa levende der.

»

Jdet nu Prindsessen lod Krigeren spørge, om han
vilde overlade hende det sjeldne Klenodie, sagde han:
»Det ligger for Eders Hoiheds Fødderl« og da hun tak-

’ttemmelig sendte ham en kosielig Kjortel, to Armbaand
af det sineste Guld og en stor Gnidsumma, blev han saa
gladover sin Lykke, at han ikke kunde afholde sig fra
at føle en om Medlidenhed for det blege, guullokkedeLiig,
fra hvem han havde rovet Smhkkete Det var for ham,
som han havde modtaget en mild Følelse i Hjertet, da
han loste det kostelige Billede af den blegnende Sach-
serhelts Bryst. Derfor tog han sin tildne Kappe ud af
sin Vadfcek, svøbte Liget deri, lagde det i en Palankin
iPrindsessens Følge, og drog derpaa til Jerusalem,
hvor han vilde overvaere Prindsessens festlige Pilagetu

Da begav det sig,at der kom Prindsessett et Bud
imøde fra Jernsalem, for at for-tynde hende, at Sultatc
nen var meget syg, og Staden et usikkertOpholdssied,
da den truedes af Korsriddernes Hæl. Hun vendte der-

for tilbage, og besluttede paa det snaresie at ile til Per-
sien. Men Krigeren benyttede den korte Hvile under

nogle Palmettceer, som Piindsessen havde valgt til at
vvernatte Under, til at see til sin Cl)risten,- thi han meente
at der vel vare dem iblandt Schakens Hoffolk, sotri

gjerne saae den guullokkede, ranke Yngling, og saa vilde
han ogsaa gjerne vise sig takneinmelig mod Sachserne.

»—Han tog ham derfor ud af Palankinen, lagde ham
«paa den grønne Græstørv ved en blomstrende Kildes

Rand, antceiidke en Ild, og vaskede Cl)ritienligets Saar
med varm Viin, forbandt dem derpaa m d lægendeKry-
derurters, fom han havde hos lig, derpaa afhng hansaa
meget af det høie Græs med sin Sabel, at han kunde

gjøre en blod Hovedpnde deraf, hvorpaa han lagde Yng.
-
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lingens blege Hoved sagte ned, og drhppede ham varm
Viin i Munden; han mærkede vel Aandedræt og Liv og
tilbagevendendeVarme, og glædede sig ret derover, thi
Maanen skinnede rund, og et blidt, christeligt Hjertes
Fred talte ud af de blege Træk og forklarede den rene

Pande, dog havde Ynglingen endnu ikke faaet sin Be-
vidsthed tilbage.

Udmattet -.hviilte Perseren et Øieblik, da begav det

sig, at Kongedatteren steg ned af, Palankinen med sin
kjæreste Jomfru, Sulmaymc«» for at gaae til Kilden i

den klare Maaneskins Nat. Hun havde Billedet hæn-
gende om Halsen , og saae glad paa det, glædende sig
over dets Skjønhed. Da blev hun Riddeken oaer," lig-
gende ubevægelig og bleg mellem Blomster-te, saa mild
og skjøn mellem de stjoitne,Gttldlokker, at Kongedattee
ren meente, at det var En af Billedets Engle, der slum-
rede saa bleg og elskelig der. Hun kunde ikke ophøre
med at betragte Ynglingenz Morgenstjernen steg over

Himmelbuem og Maaneskioen sank bag Bjergene, uden
at Kongedatteren endnu var-oegen fra sit Sted. Dæm-
ringen frembrod og Morgenens Purpurstraaler glodede
og spillede paa Ynglingens Kind og Læben- Da op-
iukte han de blaae Øine, og blev sin Tavle vaer, herne-
gende om den-skjønne Prindsesses Hals, men han sank
atter tilbage i Afmagt. Perseren sprang op og
kom ham til Hjelp, og da Prindsessen erfoer at ham,"
at det var en Christenridder, som han havde fundet imel-
lem de Døde, priste hun Perserens Mildhed, og rakte ham
en kostelig Ring, idet hun befalte ham at pleie den Syge,
og derpaa at overgive ham tilGartneren, for at arbeide
i Haven og paa Slottets Terasser.

Da nu Prindsessen atter var kommen tilbage til
Persiem kom den Efterretning, at Sultanen var igjen
bleven frisk, men havde, krænket over hendes Tilbage-
venden, afbrudt Giftermaalssorslaget. Hun glædede sig
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over, at hun ikke skulde giftes, og legede i tusinde søde
Drømme med Billedet, saa at det ofte sorekomIhendU
som var det Nat og strakte sig den milde Qvinde ned
fra Skyerne med sit Barn og eg kyssede hendes Pande-
Da saae hun igjen Korseti Morgenglandsen, og derpaa
igjen den blege Ridder, .og alle disse Tanker vege ikke
fra hende.

Imidlertid helbredtes snart den unge Sachserhelti
»denvarme Luft og ved god Pleie, og han bad bestan-
dig i sine Feberdlsommet at han maatte igjen erholde
sit Raadebillede, thi han havde seet det paa sin Bruds

’Bryst. Eftersin han kun talte Tydsk» forstode Ingen ham;
dog lærte den unge Ridder snart Persisk, da Perlerens

»

venlige Husttue gjorde sig al mulig Umage med at gjøre-
sig forstaaelig for Ynglingen.

Da han var helbledet, fatte hans Beskyttet ham
til at arbeide som Slave ved Slottets skjærinendeBlonn
sterterrasser. Med Taalmodighed bar han sin Skjelme-
og vederqoægede sig tusindsoldig ved Synet af det umaa-
delige Vandspeil; de fmaragdgronne Bjerge, Walmestos
vene, og det blomstrende Liv i Orientens vidunderlige-
fkjonne Blomster henrykte ham. Naar han saaledes
saae Blomsterne, hvorledes de altid vendte Bægeret mod

"

Solen, indtil den, ligesom gjennemglodet af Længsel-
udfoldede deres Blade, da troede han at see fangne
skjønne Smaafugle, der gjerne vilde styve op til Lyset,
og nn visnede i stille Længsel. Naar saa Ridder Hen-
rik havde endt sit Arbeide, greb han en Cithar, som«
hans Vertinde havde givet ham, og sang en smuk gam-

,
mel tydsk Vise.

Bag sit tætsluttede Gitter hørte Plindsessen den

nye Ratielgals Sang, son kjærtegnede hendes Roser,
og lurende Dag og Nat, indtil hendes Hjerte blev fan-

get i Tonernes Ræk; thi gyldne slagrede Ridderens store
Lokker iMaanelyset, og et siint Purpurstjcer sarvedeKim
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fugtige Øinepar og Rubinloebernes Toner vuggedes sagti
hen i Duften af Sommernatten.

En Morgenstund lod Kongedatteren sin Frvkost be-

rede tindetBlomsterlovet, og satte sig nedpaa Teppet med

Suleyma, hendes Jomfru. Paa en Græsbcenk sad no-

get derfra de kunsteefarneJomfrner, hvis behagelige Be-

skjceftigelse det var,felt opmuntre Prindsessen ved Dands
og Sang. Men Prindsessen elskede ingen andre Toned

end den fangne »Chrisiens, og befalte, at han skulde kom-
me og adsprede hende ved sin Sang, hvorved hiin tilli-

gemed de andre Jomfruer lod Sloret falde, efter østekc
landsk Skik. Det skjønne-Billed der ikke kom fra hent
des Hjerte, glindsede i Morgensolen; og efter atnn Midde-
ien havde, med sænket Blik spillet en sørgelig Vise, og
hævede Øiet, da blev han sit kjeeie Billede vaer paa
den skjønneste Barm, og sank inderlig vemodig Paa Kass,
som var han allerede reddet og i Hjemmet.
«

Da nu Prindsessen erfoer, at dette Malerietilhsktd
Fangen, loste hun det med sine Fingre, dg lod ham dec

overrcekke, fotdi hun ikke vilde bcere fremmed Eiendom.
Men Ridderen, som havde seet hende i- Maaneskinnet
pden Slot-, og ikke havde forglemt hende, lod hende det

igjen overraekke, og bede at beholde det som sin Eiendom,
men for-inden gav han Billedet et langt Afskedskys.
Kongedatteten saae gjerne alt dette, og da hun mærke-
de, at den hulde Yngling var ikke mindste forstandig og

siin, end som skjøn og elskelig, bad hiin hain at- spille
nok engang, og idet hun atter paany smhkkede den hvide
Hals med Klenodiek, lod hun bringe et Skakspih for
at skjule sin Forvirring. f ·

Hun valgte Flgnreene af de hvide Diamanter, det

vare et Under af Riigdom og ziirlig Kunst; hendes Jom-
fruer derimod erholdt de sorte Koraller, der vare ikks

56 Yc een
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mindre kunstige og sindrige, end hine. Det herlige Spil
var ubekjendt for Henrik v. Loeben, og det tildrog sig «

hans hele Opmærksomhed Han saae, hvorlunde Mind-
sessens lonende Heste omringede og stoge den sorte Dron- .

ning, hvorlunde de tunge Taarne rykkede frem mod den
fjendtlige Magt, og atter derpaa at maatte vige for den
sikkre Snildhed. Han fordybede sig desaarfag saaledes
i Spillets Aand, at han for-glemte at synge, og Mind-
sessenxdee nu var ikke mindre i Essect end han, at sor-
solge sin Seier," indtil Jomfruen, hvis Konge ingen Rede
ning mere saae, etkloerte sig for mat og raadtee »Altid
seire de hvide Figurer! «

i

«

«Forklar mig engang dette Spils Betydning, Chri-
stenridderi« sagde Prindsessen; og med siin Anstand knæ-

,
lede Ynglingen paa sit ene.Knæ, cg sagde: ,,Skjvnne
sprindsessei’ Jeg troer at have fattet dette Spils Be-
tydning. Kongen, som kun behøver at gjøre et Skridt, og
er ,forloren hvis de Andre ikke beskytte ham, erMent
nefket, blottet for sin Aands og Hjertes Kræfter-; Dron-
ningen, hans Gemalinde, thronende paa hvireSide, er

Sophia, Viisdommen; hende; er enhver Bane aaben, og
ingen Grændser er sat hende. De tunge Taarne ere

Kraften og Magten, Hestene Skarpfindighed og Vane,
Laderne hurtig Daad, Viisdommens Hjelpere og Riges-,
’ter, samt lidet formaaende, hvor disse mangle. Benderne
ere,de underordnede Midler i enhver Hensigt, som man

efter Godtbesindende opoffrer eller stræber efter at erholde-· »

Eet eneste Træk fordærver hele Spiller, saaledes formaaer
ogsaa een Gjerning at for-mørke det hele Liv. Men at
«de hvideFigurer staae ligeoverfor de sorte, det, skjønne
·Fhrstinde,· betyder de to- Mennesker i Mennesket: Mør-
kets og Lysets Aander-, det betyder de to evige Magter-
Ratog Dag, der kjæmpe om Seierem det betyder dens -

himmelske Sophie og den djævelske Lig. Og saaledes
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glæder det mig ret meget, at hiin skjeler Jomfrue,
sagde, at altid de Hvide seirede.«

Da loe Prindsessen og sagde: »Hvor J Christne
dog ere sindrige, og gjette dog alligevel feil! Spillet et-’

ovfunden, for at tyde paa Krigen mellem Mohrerne og
de Hvide; Bonderne er Folket; stedse beredt til Vest-yt-
telse og Selvopoffrelse; Taarnene ere Fæstningerne, Lo-
berne ere Fodfolket, Hestene de ridende Trapper, Kongen
er Sultanen, og Dronningen -— ja, dek veed jeg ikke
saa lige, det er vel Klogskaben, hvem alle de andre Kræf-
ter maae ligge under for og tjene. Men saasom Det
dog ret godt har fattet Spiller, saa siig mig, om Dit-
vel fordrisier Dig til at spille det?«--——»Med Glædei«

sagde Ridderen.—— »Saa kom og spil! sagde Prindsese
sen: Og hvis Da vinder, da skal Prisen være Din
Frihed. «

«Det er vel en høi Priis! svarte Ridder Henrike
Og hvad har jeg at sætte derimod.9«— »Jeg vil nok
finde noget, som behager mig, hvis jeg vinderl« svatte
Prindsessem Derpaa bleve Figurerne opstilte igjen as
Jomfruen, og Spillet begyndte. Men under Spillet

·

maatte Ridder Henrik forklare Prindsessen, hvad det

var for vidunderlig-deilige Smaaborn, som vare ma-

lede paa Billedet, og hvad den høie Qvinde med Bar-
net betydede. Som nu Henrik talte med salig Glæde
om den hellige Jomfru og Christusbarnet, om Hjemmets
Kjærlighed og Forlosningens Under-, da blev Ptindsessele
saa rørt, og saa eftertænksom, at hun selv ikke længere
vidste, hvad hun talte og hvorledes hun trak, saa at Rede
der Henrik slog hendes Dronning og vandt Spiller.

»Du est fri, Ridderl sagde den skjønne Prindsesse
sagte: Men Du tager to Fanger med Dig: mit Hjerte
og min Sjæll« Henric blev purpurrød, slog Øinene
slet-, hævede og græde Prindsessm vixle alle Slaoi
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knderne at bortfjerne- fig, og beholdt kun fin kjære Su-
leyma, derpaa rakte hun Henrik den hvide Haand, el-

skelig som en Lilie, og med den anden Haand trak hun
Sloret fra det blomstrende Ansigt. Da sank Henrik aed

Paa Knæ, og sagde: »Du elskelige Skikkelse, vil Du
da troe og elske ?« —- »Jeg troer og elsker, og vil altid
være Dinl« sagde Prindfessen, og Pagten var stunea
Den tro Sukeyma og den hjelpsomme perfiske Kriger
beredte Alt til Flugtem og med umaadelige Skatte stoi
et let Skib henover Bølgerne for en gunstig Vind og
naaede til Damietta, hvor mange af Christenridderne
dvælte. Der modtog Prindfessen Navnet Mariaiden
hellige Daab, og efter Datiden Ridderens Haand. Der-
paa droge de Begge ind i Sachserlandet« hvor Maria
levede som Ridder Henriks gudfrygtige Hustru, byggede
mange Borge, og blev Moder til blomstrende Sønner-.

Keiseren optog Ridder von Loebeni Grevestanden,
og endnu til denne Dagfortaeller Familiens Vaaben om

Henriks og Marias Kjærlighed, førende Skakbrettet
med den ranke, høie Jomfru med stagrende Slot-; og
over det en Krone i sit Mærke. Ikke mindre hviler over

Forbindelfen af Jomfruen fra Orienten og den tydske
Ridderhelt den blomstrende Poesies og from Kjærligheds
halve Genius.

Helmine v. Chezy.
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»Den sorte Edderkop
EtEventhr.

Tre Nætter efter hinanden var et frygteligt Hhl hørt
i den tætte Skov, hvori Skovrider Rudolph boede.

Med Beklagelser over den Angst han i de tre Dage,

hendes Herre havde været fraværende, havde udstaaet,

traadte den gamle Huusholderske Marrhe ham imøde,

da han endelig mod den fjerde Dags Aften kom tilbage

til sit Hjem. »Vel i det Høieste en Ulv eller et andet

Rovdyr, der har forvildet sig i vor Skov! sagde den

modige Yngling: I Morgen vil jeg opsøge det, og, om

Gud vil, fælde det.«

Da han havde hængt Geværet paa Væggen, og

hørt Marrhes omstændelige Beretning over hvad der i

hans Fraværelse var forefaldet ihans lille Huusholdning,
greb han igjen sin Hat, for endnu at aflægge et Ve-

sog i den nærliggende Kjvbstad. Den Gamle, som ikke

gjerne vilde være alene, knurrede derover-. »Væt kun

rolig, Moerlillel sagde Rudolph: Jeg har ikke seet

Leonore i sire Dage, og hun venter mig i Aften; men

jeg kommer snart igjen. Lad imidlertid hole, hvad der

hyle vil; mine troe Hunde ere Dig en sikker Beskvtt
keise.

»

Glad sprang Leonore, Urtekræmmer peter Grife
flings Datter, der boede i Nærheden af Porten, den

Elskede imøde. Under de kjærligste Hilsener, og medens

de ikke havde Øine eller Øren sor andet end dem selv,

traadte Faderen ubemærket ind i Stuen, Han listede sig

sagte nærmere, og undersøgte Indholdet af Rudolphs
Iagttaske, Da den var rigelig fyldt, sik han Lyst til

Spøg, vinkede ad Datteren, der ntt blev ham vaer, at

hun ikke maatte forraade ham, og udstrakte derpaa de

korte Arme saa hrit sem muligt, for at hedeekke Ret-
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polphs Øine med sine smaae Handel-. Den Fangnepillede sig debeendig log, og gjorde den Gamle den For-nøielse, hjertelig at lee over hans Svog.
»Raa« lteg dog Eders Taske fra Eder og tag Plads l'-sagde chr. peter, for at stenlskynde det MedbragtesUdlevering.

«

Rudolph, som forstod det givne Vink, frem-— tog en Hat-e, nogle Agerhons og et Par Sneen-en ,,Ah,jeg seer dog J har tænkt paa migl jublede Kreemtneren,idet han veiede den ene Gave efter den anden i Haan-den: Gud gjengjelde Eder det!« Leonore vilde hæveForeekingerne ud i Spisekammeret, men den over Ta-fkens rige Indhold venlige Gamle holdt hende tilbagemed de Ord: ,,Lad kun værel Det skal jeg selv gjornI blide doghelst sammeni» -
—

»

·

Da han.kom tilbage, begyndte han at tale om dets Skoven hørte Hyl,"og anførte alle de Koner og Born«der i hans Bod havde fortalt ham derom. Rudolphsvarte ham, ligesom han havde svaret Marehe, at Roe.ligheds-Forsthrreren formodenllig var en Sjæl-; eller Ule,som han imorgen vilde opsøge og skyde. —k— »Horl sagdeden lille Peter: THar han en smuk Velg, da udbederjeg mig den, jeg kan bruge den i Vinter.« Ikke gandesie tilfreds med, at den begjerlige Fader kuntaenktepaasin Fordeel, uden at overveie-Falsum ved en Ulvejagleshad Leonore den unge Mand. at opgive sit Fol·sæt.·Ulvem meente hun, forlod nok Skoven as sig selv igjenx»Passiarl afbrød Faderen hende: Rudolph maa skydedeel, det er en Tjenestesag — og ellers havde jeg jo fort-gjaeoes glædetmlg til Bælgen.« »

«

Paa —Hjemvejen heree Rudolph virkelig Hylen mendet forekom ham ikke at være en Ulvs eller noget andetRovdhrs Stemme. Han vidste ikke at forklare sig de
grEsselige Toner ,· der lode sig høi-» omtrent tusinde-Skridt hag ved hans Bolig. Uagtet han var uden-
Yaadeln vovede han atggae efter dem. De sorte ham
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til Skovens høieste Fyrretraee« Kongesyrren kaldet, der

syntes at være det hylende Udyrs Opholdssted. Da der

ingen nærmere Undersøgelse lod sig anstille i den mørke

Rat, gik han hjem, og ladede sit bedste Geveer til den

følgende Dag, endskjøndt han ahnede, at det Væsen,

der hvinede saa«srygtelig, neppe vilde yde den tilkom-

mende Hr. Svigerfader hans Vinterpelts.

Med Dagens Frembrnd var han atter ved Konge-
fyrren, besaae den fra neden af og opad, gik flere Gange

omkring den, men opdagede Intet. J det han vil for-
lade den, hører han et dybt Suk, og hans Navn at

nævnes, Rask vendte han sig om,»og spørger, hvem
der kalder paa ham. En ulykkelig, til dette Trwes Skam-.

me forviist Aandl« svarte Stemmen, og bad ynkelig
om Forlosning. —— »Dertil veed jeg ikke Raadl« sagde

Rudolph. ——,,O, Du kan let hjelpe mig! vedblev Aan-

den: Seer Dit-ikke paa Rordsiden as Stammen en lille

Tap, betegnet med tre Kors? Naar Du trækker den ud-
er mit Foengsel aabnet, og jeg evig Din Skyldner.«

Rudolph fandt Tappen, men Sagen forekom ham
betænkelig »Ieg har altid horr, sagde han: at man

kun forviser onde Aander; altsaa er Du vel ikke hel-
ler nogen Engen og det er da ret godt, at Du erkome

men i denne snevre Forvaring.«
»O, hvor streng Du dommerl sukkede Aanden-’

Bliver da Uskyldigheden aldrig forfulgt af de grusomme
Mennesker? Eller var det ikke at gjøre en saare urigtig
Slutning, om man vilde fordømme hver Den, som den

mægtige Voldsmand nedtræder i Støvet? Jeg, som ikke

sorncermede noget Barn, faldt allerede i min Ungdom

—jeg veed ikke selv hvorfor —- i Unaade hos en ond-

skabsfuld Troldmand, og som List og Bedragerle ikke

sjelden seiret over den umisteenkelige Uskyldighed, lykke-
sdes det ham at lokke mig i denne Frelde. Tov derfor
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Me, ædle Inder, at frelse en ulykkelig Underrrykt, derlkke fortjener sin Sk'ebne.«

Rudolph lod sig bevæge, drog Tappen ud, og
traadte nu nogle Skridt tilbage, for at see, hvad for et’
Ytpsen der vilde komme frem. Da«kreh en- usædvan-
lig stor beegsort Edderkop, med otte tindrende Øine, frem
af Huulhedem ned ad Trsceets Stamme, dreiede sig et ,

Par Gange om i Masser ved samme, og —- forsvandt
derpaa pludselig. Men i samme Øieblik hævede Jav-«
den sig i Veiret paa samme Sted , og en høi Mand,
med indfaldne Kinder-, en krum Næse og smaae skelende
Øine, steg frem, grinede venlig ad Jægeren, løftede en
Smule Paa den med Guld og Fsedre fmykkede Hat-
og sagde i en fornem Tone: »Jeg’ takker l«—— Han bar
en ildrod Kappe, som han strax sagte at bringe iOrden,
men jo mere han slog den sammen, desto synligere blev
det, at han havde Vukkesedderk -

"

Rudolph forfærdedes ikke, thi han havde Mod til
at hinde an med hvem det skulde være; men det ar-
skede ham, at Sogneren havde gjort sig saa fremmed
for al Brode. Fortroedelig spurgte han derfor": »Er
I den sorte Edderkop, der var indsluttet hist i Træet?«

see-—- »Ja«—k soarre den Bukkefoddede med frrek Latter: Det4
var en moersom Foroandlingl« —»Haode jeg oidst det,
nedhled Rudolph: jeg skulde ikke hade været saa taa-
belig, at hjelpe Eder ud.« — »Altid gjor dog i Eders
elendige Verden Kjolen Manden ! raahte Hila: Du vilde
behandlet mig hofligere end Dit gjøre om ikke min for-
domte Skriedder havde skaaret Kappen for kort og ladet
et Par Alen Toi spadsere ind i sin Hnle, men derfor
skal han nu have den Fornøielse at spadsere indimin.
Forresten forlanger jeg«i»klfe den Møie, Da for min
Skyld har havt« faa ubetydelig den-end var, omsonst.
Hvormed kan jeg tjene Dig ? Behager Du en Saek th-leteii Skal jeg indrette Øie Snerperi-desl did-i
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aldrig gjør neget Feilskud7 Eller snsker Du at vide-
hvorledes man holder Skovtyve fast, saa de blive staaen-

de sorstenede med Øer i Haanden ved det Træl de

ville omhnage, indtil Du kommer og prygler dem tillive

igjen? Alt saadant er brugeligt for Dig. Siig kun,

hvad Du forlangeel« «

«

»Slex Intet! Jeg er tilfreds med det jeg har.»

. »Dn er det første Menneske, jeg har hørt tale saa-

ledes. Den Lykkeligste vil være endnu lykkeligere Kon-

ger begynde Krig, for at erobre flere Lande, den Rige
aagrer, sor at hans Gulddynger daglig kunne voxe, og

Den der har ti Ordener, gad gjerne seet endnu ligesaa-
mange at smykke hans stieenebesteoede Klædning. Kun

Du, det dog slet ikke synes at være et Lykkens Skjøde-

barn, kun Da er tilfredsl Har Da maaskee hemmelige
Skatte·3 Eller gjdr Kjærlighed Dig saa lykkelig? Ha!
Du rødmet-, jeg hat truffet detl«

l

Medens den Frygtelige talte saaledes, skimtede Ru-

dolph en hvid Skikkelse imellem Træet-ak
«

Det var Led-
nore, hvis Bekymring for den elskede Uleeioeger ikke til-

lod hende at blive hjemme, uden attendersoge om ingen

Ulykke var tilstodt ham. Han gik hende rask imøde,
for at hun ikke, naae hun kom nærmere, skulde see Rede

kappen og hans gtuelige Fødder-. De sidste undgik hen-
des Opmærksomhed, men ham selv var hun bleven vaer,

og spurgte hvem det var. Rudolph gav ham ud for
en riig Tømmer—handlet, med hvem han havde havt Fod-
retninger. ,,Og hvorledes løb Ulvejaaten as ?« spurgt-

hun videre. —-— »Meget slet! svakte Rudolph: Jsegisim
maa have erfaret, at Din Fader- havde Lyst til hans
Pens, derfor har han itide gjort sig usynling

Med detme Nsdlogn fulgte han Pigen til Byen.

Rgdkappen sneg- W et langt Stykke bag eseee dem, og
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trak sig først tilbage, da han havde seet dem troede ind
i det faderlige Huus.

Oxte Dage derefter kom en fremmed ung Herr-ei
en grøn Flosels Ridedragt udenfor Hr. Peters Huus.
Ængstelig holdende fig i Sadelknappem overgav han
nu en stærk med Guld besat Rideknegt den veielige Skint-
mel, og sprang paa staaende Fod ind iUrteboden. Hr. —

Peter, der just var ifærd med at tage en Æske ned
: fra en af de øverste Hylder, forskrækkedes over det glim-

rende Syn, der som en Lyn-straale trængte ind hos ham-
'

gled ned af Stigen, spildkeKryderierne, rev fin Slaabrok
i Stykker, og kom til Lykke til at sidde paa Diskem
hvor han dog knuste et hundrede der liggende Kridtpie
ber. Snart, kom han imidlertid paa Fodderne igjen,
rev Rathaen af Hovedet, og spurgte med et dybt Buk,
hvad der var til Tjeneste. Herren med den Flokels
Kjole, hvis— lange Knokkelsingre vare besatte med Ringe
af alle Farver-, satte en stor Gulddaase paa Difkem og
bad at fylde den med det bedste Snuustobah man hav-
de. »Men førend vi gaae videre, gode Ven! vedblev
han: Gjgrmig enBeregning over den Skade, jeg ved
min pludsselige Ankomst foraarsagede.« —

,,'Jeg beder underdanigstl raabte den glade Krcemr
mer : Ingen Beregning, Herskaber betale efter Behag.«

»Gamle Ret-vi sagde den Gronnex I veed nok, -

I ikke kommer til kort derved!« Ved denne vlnmpe
Spøg trak han en Pnng frem, og kastede et Dusin Du-
kater paa Dissen, saa ligegyldig som om det var Reg-
nepenge, Rort indtil Taarer greb Hr. Peter den gav-

·

milde Haand og kyssede den trofast.
I dette Øieblik kom Leonore; hun forskrækkedeö

«

over Synet af demange ødelagte Piben,’ og oversaae
sderooer gandste den fornemme Kunde. , »Ak« hvilken Sol

-
«»s—«

-
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gaaer der ov for mig! raabte Denne: .Er det Eders
Datter-, gamle Herre ?«

»T»tt høieste Tjeneste, Eders Durchcauchkighcd l«
,,Det smukke Barn er altsaa til min Tjeneste?

God Morgen min Glntl« Med disse Ord lod han sin
———Haand glide hen over Leonores Ansigt, for at knibe

hende i Kinder-ne.
’

Men hvit rødmende over Faderens
tvetydige Heftighed og de Kjærtegn, hvortil den gav An-

ledning, iilte hun i Hast ud af Boden. Forbittret saae
den Gamle efter hende,-og bad vetnodig den forsmaaede
Tilbeder, naadigst at tilgive hendes dumme Undfeelse.
Den høimodige Herre smiilte tilgivende, betalte tre Du-
kater for Fyldningen af sin Daase, og tog Afsked. .Med

Livsfare sprang Peter over Dig-eet, —for at følge ham
Ud og holde Stigbvilen for ham, og ventede kun paa

et Vink, for at staae Buk for den fornemme Gjest. Denne
hjalp sig imidlertid uden den levende Fodskantmel, svin-
gede sig tned temmelig Besvaerlighed op paa denhvie
Hest, og red til Gjestgivetgaarden. Først-ende saae Pe-
xed til alle Radoernes Vinduer og Derve, for at see om

man havde bemærket hans prægtige Kunde, og da han
overalt blev de store Øine vaer, man gjvxde, vandrede

han .nted stolte Skridt tilbage til fin Boutik.
Her fandt han Leonore, der var ifærd med at"

bvtttshdde Rulnerne·af Kridtviberne. »O, Du Gaasl«
raabte han, idet han iilte henimod hende:.Hvor dumt

Du dog bærer Dig adl Maane Du ikke anseet det for
en Ære, at en stor Herre, der, for ingen Ting giver mig
over en halv Snees Dukater, vil fjase med Dig. Ja,
havde det været en anden Gisonkjole, den-løber Damer-,
og for den Fløiels tager Du Fingren. . Hvem veed, hvad
det kunde have skeet. Hat man ikke Exempler paa, at

Fyrster have ægtet Borgerdottre ? Guds Hvad for en Mand
kunde jeg ikke blive paa mine gamle Dages Og hvad
blivet jeg mi? Af Guds Naade Svigetfader til en Ja-

l

l.
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gerl« Medens han ikjcendte saaledes, samlede den gode
; Pige de søndeebrudte Piber sammen,og listede sig bort

med vaade Øine.
"

For paa en behagelig Maade at forjage sin Ære
grelse, besaae Hr. Peter de skjønne Dukater, fandt dem
alle fuldvægtige, og kyssede den ene efter den anden. Han
var just ifærd med at prøve den sidste, da hans høie
Velgjører pludselig traadte ind igjen, og, da Dukaterne
og Vægten ikkesaa hastigen kunde skjules, tilraabte ham:
,,Hvad gjorzo’der? En Hest, der er os foræret, maae
vi ikke kigge i Munden.« Men snart beklagede han i
en fortrolig Tone-, at der i Gjestgivergaarden ikke var en

Mundfuld Mad at faae, der var passende for en Mand
som ham. »Belænkl sagde han: Man vilde afspise mig,
som neppe den bedste franske Kok kan tilfredsstille , med
en Sildl «

, »Ha, Ha, Ha! Med en Skrædderkarpei« raabte
Hr. Peter.

Den Gronne rødmede, og midt i Boden, hvor de

to Talende vare de eneste Personer, gjenlod en vild Lat-
ter. ,,Hvem loe der? sagde Krcemmeren bestyrtet: Qet
maa vel dog have været paa Gaden.« Vel rystede han
ved den yttrede.Forniodning betænkelig paa Hovedet;
men slog dog snart Sagen af Hovedet, da hans hele
Tanke nu kun gik ud paa at aflokke den Fremmede endnu

flere Duknter. I denne Hensigt tilbod han ham, in-
den 2 Timer at opvakte ham med et passende Maaltid.
Den Fremmede, der virkelig havde overdreoet Gjestgivet’
tens Mangel, for at spise med Leonore, tog naturlige
viis mod Tilbndet.

Da han , med det Løfte at komme igjen til rette

Tid, var gaaet tilbage til Gjestgivergaarden, løb Petey
til fin Kone, for at melde hende den høie Gjest, og bede-

hende gjøre sit Bedste. Hun forstrEkkedes over denne

Rohed« da hun havde Rndolph meget kilek og allerede
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af Leonore havde erfaret, hvor svimmek Tanken vm

at blive en Fyrstes Svigerfader havde gjort hendes Mand.

Dogj for Hrinssreds Skyld, satte hnn Alt i Bevægelse
til at kunne fremsætte det Bedste Kjokken og Kjelder
formaaede. Imidlertid feiede Hr. peter selv Værel-

serne, vaskede Solviviet, sleb Knivene, vækkede Bordet

og antændte Voxlhsene. Leonore vilde forskaane ham

for disse umandlige Forretninger, men han jog hende

øieblikkelig ind i hendes Kammer-, med den Befaling, «

at ikae sig sine bedste Klæder. »

Tvungen til Naboskab med den Fremmede maatte

hun, da Faderens truende Blik bevogxede hende, taal-

modig sinde sig i de slaneste Smigrerier og Kjærtegn.
Hendes Naboe sorsikrede, at han ved ingen af Enrorras

Hos-fer, dem han alle havde besøgt, havde fundet en

Skjønhed som hende. »Der siger Deres Kongelige Hvi-
hed dog nok ogsaa formegeil« smaaloe Hr. Peter-. —

,,Nei, ingenlundel sorsikrede Gjestent Men J timlerer
s mig alt for hoir. Jeg er ikke Fyrste, kun Greve, —

Greve af Hahnenfeld, og jeg priser mig lykkelig, a’t jeg

ingen Kronprinds er; thi som en saadan kunde jeg ikke

gifte mig efter min Tilbøielighed. Men min naadige
Fader, den regjerende Greve til Hahn"enfeld, lader mig
deri fri Haand. Han er overalt en herlig Mand; J
skal lære at kjende ham. Hans Grevskab ligger vel

over hundrede Mile herfra, men han er nu paa en

Reise, der vil føre ham igjennem denne Bye, og jeg er

just i Begreb med at ride ham imøde. J Dag otte

Dage indtræffe vi her, og spise da til Middag hos Eder,
om den gode Huusmoder vil have den Uleilighed, at

sørge for Kjøkkenet ·

»Med største Fornøielse l« raabte peter i største Hast,
vg hun maatte altsaa erklære sig villig dertil, dog yttrede
hun sin Frygt for at den grevelige Excellence ikke vilde

vorde tilfreds med hendes ringe Beveetning »Gist
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Eder ingen Betænkning idenneAnledningl bad den bes-
lige Gjest: J viser allerede idag, hvor mesterlig J for-
staaer Kogekunstem Det smagte mig aldrig nogensinde
i mit Liv saa godt, som idag ved Eders Bord, uagtet
min Fader«har et Taffel, som neppe nogen Fytste kan
vise Magen til. Alligevel kan I være rolig for, at han
nok vil lade sig smage, hvad J- frembasrez til Afvexling
holder han ogsaa af forsvarlig Huusmandskost, og den
vil smage ham dobbelt behagelig, om J, naturligviis
paa hans Regning, indbyde Stadens sornemmeste Mænd-,
for at de med eg«ne Øine kunne see, hvor hvit min Hr.

Fader agter-« Eder. Det er vel endogsaa muligt, at Hsc
Excellence efter Bordet vil gjøre Eder et- Forslag, som
de gadende«Tilhorere, naar Forundringens Formindskelse
atter tillader dem at afbenytte de sladderlystne Tunger-
hnrtigere end nogen Lodeild vil udbrede, og derved spare
Eder den Uleilighed at bekoste Jadrhkkelsen i de offent-
lige Tidenderx« « «

Bedrovet over den sort-staaende Kamp. hvis ssteny
stand den modbydelige Naboes skelende Øine forraadte
hende, stog Leonore sine til Jorden; men Faderen vax
neppe istand til at store sin Glæde-. Da Greven ved
Afskeden detalte 50 Dnkater ior Maalcidet, var der-in-
tet Udkomme mere med ham. Endnu i Gaae solgtehan
med den inderligste Glæde for en Skilling Specerier, og

«bad· endogsaa, med et Grev til Huen, om fremtidig Søg-
·.ning," nu drev han alle dem, der vovede at forlange saa
smaae Qoantiteter, i største Hast ud af Boden, —og’ert

'

»«kloel«te, at han ·—for slige Smaating ikke silde sorstxjrres i
;"fiU«Rde« . , ;’ —

— ·

«

·

» Da Rudolph Hom Aftenen kom for at asteegge et
»Pesv»g, hilste han den før-faa venlige Modtagne med de?
spprde »J har Øie paa min Datter-; men hoiete»Ø·ine’’ ,

isand Eders’ ere vendte til hende, Jogsshun er ikke "sodi·fot7
"

Tie-I «Stok«siexsskc. Spas-re- lkkttdt stik Ære esisxssxrs
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tarstel som Elsket-, iøvrigt er jeg Eder st·edsebevaagen."
Rudolph forbausedes; men i det den Overmodige vendte
ham Ryggen, trykkede Leonore venlig hans Haand, og
hvidskede ham i Øret: »Din til Dødenl« Da gik han
rolig hjem.

«

Den lille Bhes indbudne Embedsmoendog fornem-
meste Borgere vare allerede længe samlede ideres Stads- —

", klæder, da endelig en Vogn med sex Heste kjørte frem
for Grifflings Dør-« peter, som allerede i lang Tid
havde- staaet paa Lune, foer frem, og rev Karethdoresn
op, for at komme de Herrer Grever til Hjelp! »D·etk—’
gaaer ikke saa hastig med Hans hoigrevelige Excellence!«
forsikkrede En af Timerne, idet han fremsatte en pyn-
telig Skammel. Nu kom da endelig Grevens underlig
beklcedte Fødder iidt efter lidt tilsyne. De vare bedæk-
kede med røde Halvstovler, med en alenlang forover krum-,
met Sø«lvspids, paa! hvilken en Hane af Guld, «i Stil-
iing af den galende Morgensanger, udbredte sine kostbare
Vinger-. Med megen Besvcerlighed humpede Hs.Excel-

- "lence, ledsaget as to Tjenere, fra Vognen ind i Huset-
Da de ydmyge Gjester vare komne tilbage til deresl

naturlige Skilling efter dit dybe Buk, hvormed de idy-
beste Underdanighed hilste den høie Fremmede, var Denne

»saa naadig at tilfredsstille deres med Hensyn til hans
Fodtøi vakte M)sgferrighed. »Det nndrer Dem; mine
Herrer-, sagde han: at jeg leverkpaa saa stor en Fod?
Det er den høieste Mode i Frankrig , eller rettere sagt
et Opkaag af en for flere Aarhundreder fiden almindelig
og nu for længst forglemt Skik. Da jeg for to Mag-""neder siden var-ved det franske Hof, havde Kongen fast
opvakt den fra sin Grav. Han lod sig see med Sna-
belskoe, der vare sine fulde to Alen lange-— Jeg ivrgede
med ham desangaaende. ,,Ee det ikke nok-— sagde jeg-: at

-
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Kongerne bave lange Hænder-? Vil De ogsaa herske med

Fødderne 2« —- »Rei, kjære Grove ! soarte Hs. Majestaet,
idet han klappede mig paa Skulderen: Jo større Fod
ei have, desto mindre Plads bar de Lande vi bringe
derander.« Imidlertid eftetabede de let bevaegelige Pa-
risere snart Monarken, endskjøndt Ingen af dem gjorde
Regning paa at gjøre nogen Etobring af»Lande; men-

vel i det høieste paa ,e"t venligt Blik af Majestcrten ellet-«

en og anden smuk Pige eller Kone. De vandrede snart

Alle, idet mindste Hoffoliene af Betydenl)ed, med Kjoemt
peskoe, for det meste besatte med en Bzelde foran. Kon-'

gen drillede mig saalænge, indtil jeg ogsaa anskaffede
mig dette Narrerie. Istedetfor de saa almindelige Bjeli
der eller Klokker lod jeg imidlertid mit Vaabenbillede,
en Hane, sætte derpaa, og De maa ikke troe, at han er

saa stam, som han synes, mine Herrer !« Ved disse Ord

bøiede den høie Person sig, ned til Hanem berørte den

,med,Pegestng-ren, og i samme Øieblik galte den og

udbredte de gyldne Vinger-. »Det er et fransk Kunst-
værk! vedblev Greven i sin Fortælling til de forbausede
Tilskuere: Gjør mig engang det efter3·«

I sdecte Øieblik traadte Byens Meesh der var bleven

siloget opl)oldt, i fuld anat ind i Stuen. eroen viste
ham iet temmelig frastødende Ansigt til Glengjeld for

hans dybe Buk, og greb øieblikkelig til sin Hovedvands-
- staske, som om han befandt sig ildec Upasseligbeden gik

imidlertid snart over; men da Præsten ved Suooens
Ankomst begyndte paa Bordbonnen, fordi-eiede Hs. Ex-

- eellenee Ansigtet endnu værre end for, reiste sig op fra
« sin Plads»og stak Hovedet udaf deti Hast oprevneVim

-· due, indtilBonnen var tilende. Da formaaede endelig
s Vertens ydmyge Begjæring den bøie Gjest iil at naeknie

sig Taffelet, men uden at agte paa den af bantgjorle .

— Bestemmelse-Et Hans Velærværdighed, sont-den fornem-
; meste Person i selskaben skulde sidde ved Stenen-greb

-»- .
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Denne Leanore med den ene, og sin Søn med den am
den Haand, og satte dem hver paa sin Sideas sig."

Den unge Greve, der for otte Dage siden havde
saa flydende en Tunge, var i Faderens Rærvaerelseme-
get taus; men desto snaksomtnere var denne, kun udlod
han sig med saa sælsomme Meninger-, at samtlige Gie-
ster havde havt stor Lyst til at modsige samme, om ikke
hans høie Rang havde lagt et Kapznn paa deres Mund;

Da Talen iblandt Andet faldt paa, at man befryg-
tede en nier som-staaende Krig,’ raabte Hs. Excelleneet
«Krigen, mine Venner, er en glædelig Menneskejagt, en
sand Fyrstegloedel Jndseer I da ikke dens Nødvendig-
hed9 Menneskene fremvoxe jo som Ukrud, og vilde snart
ikke mere have Ram paa Jorden, om ikke den velgjø-
rende Krigsguds Jernhaand fra Tid tilTid skaffede dem

«

Plads under Jorden.« «

Ligesaa besynderlige vare hans Yttringer, da mati
klagede over den nærværende dyre Tid, dg ønskede Ondt
over Korn-Aagrerne. »Skselder mig dog ikke de brave
Folk ud! faldt han Taleren i Ordets Det er Menne-
skehedens uundværlige Ridefogder,- der drive den til Virki
somhed med Hungerens Svvbe. Jscerdeleshed ere vi
Store dem Tak skyldige: de sørge for at vi ikke selv
maa pridse vore Stedlerz thi hvem vilde vec trælle fok
Andre, naar han daglig kunde spise sig mcet for etPar
Skilling? Derfor bnrde man anleegge almindelig Sorg-
naar en as disse fortjente Mænd ved Kornprisernes plud-
selige Fald, maa gribe til Strikken. !

Da den sidste Ret blev frembaaren, lænede He. Exi -

eellence sig i al Magelighed tilbage i den velstoppede»
Gcoeh idet han behagede at yttre: »Jeg er idag over-
ordentlig vel tilmode! Hvorfor har vi dog ingen Tasseh
musik, min kjære Vert2«f

ss B;
,
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»Deres Excellence vil naadigst tilgive! gjenlvaree
Hr. Peter-: Der-med ere vi kun maadelig 3 forsynede-
Vi har kun tre Violinspillere, soin jeg ikke- var istand
til at faae her-hen iD»gg, da de lægge deres musikalske
Talenter-sol- Dagen ved et stort Bondebryllnp, der skal
høitideligholdes i one samfulde Dage. Vil D. Excell.
imidlertid tage til Takke med Citharspil og Sang, da
anseer min hervcerende Gndfader, Cankor Gabrxjeh det
upaatvivlelig for den største Ære, der endnu er mødt
ham; nnderdanigst at lade sig hore." -

Hr. Gabrieh der bogstavelig havde ihukommeoden
bekjendte Sætning :’cax1tores amant humores7 blev ende
nn meget rodere end han var,’ og vinkede ad Gndfonnen,
at han skulde lade ham drikke i Roe. Men Greven af-;
brød hans Vink-en med de Ord: »Saa vi har endog
en Radnebroder af den beromte Engel Gabriel med os
tilbords? Raa! Englene ere jo forceaeffelige Sangere,
jeg havde nok Lyst til ac« høre Hr. Cankoren spille og
synge.

«
·

.

Cankoren reiste fig med stor Besdwrlighed af sit
Sæde, og forsikkrede, at han var en alt’ for stor Styrne
per eil at vove at lade sig høre af Hs greoelige Excele
lence; men peter sprang hastig op og hvidskede hatni
Øiets ,,Staae dog ikke Eder feloi Lyset! Den Sag ind-
bringer Eder maaskee en Haandfuld Dukaker» og paa
Drikkevare sial det ikke mangle. ·J kaniMorgen lade
to Flnsker Hochheimer afhente hos mig uden Bekaling.«
Slige Bevæggrernde var Eamoren ikke istand til attend-
staae. Han vakledefaa hastig det var ham mulige
hjem, hentede sin Cithar, og gav-efter sin Tilbagekomst
til Selskabet e«n lystig Farce, »den sonderbmdte Satan-«-
kaldet, til alle Tilstedevaerendes og ExcellencenssTilfredse
hed. Den Sidste lagde ved Slutningen en Pung med
Guld paa sin Tallerken, ogbod Tjeneren bringe San-
geren den. Med den sprigste Taknemmelighed kyssede
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den berusede Cantdr den hoie Givers Hænder og Klæder-
dg modtog omsider endnu det Tilbnd, naar det ikke be-
hagede ham længere i hans nuvaerende Stilling, atomt
bytte den med en Plads i Grevens Kapel.

DaDenne kort efter gav Tegn til at staae op fra
Bordet, sorte han Leonore hen til et Vindue, og vin-

. kede ad sin Søn med de Orde »Lad os nu ogsaa høre-
hvor ziirlig Du, min Søn, veed at indklæde Dit An-
dragendelk Men den unge Grene slog rødmende Øie
nene til Jorden, og fremstammede omsider: »Jomirlte
Leonorei Deres uforlignelige Straaler-O hvad vilde jeg
sige, Deres nforlignelige Skjonheds klare Straaler har
— formorket — — har saaledes —·— —« Videre kom
han ikke, da den gamle Greve leende udbredt ,,Du er

jo idag gandske forblosset? Jeg maa nok selv tale for
Dig.« Han gjorde nu Lednore« i Sønners Navn, en

formelig Kjærligheds- Erklceringz forsikrede, at han, for
sin Person , ikke vilde modsaette sig denne vist nok ikke
ubetydelige Mesalliance, og opfordrede til Slutning Vir’
gens Forældre til, ligeledes at meddele deres Samtykke.

«O, bi arme, til en saadan Lykke uværdige Men-
nesker! udbrod Peter med Glædestaarert Hvor kunne.
vi et Øieblik betænke os paa ae modtage den Lyksalighed
der saa nedladende tilbhdes vor Datter?«

Men Moderen tillod sig at yttre en anden Menings
,,Lige Børn lege bedst, naadigeHerre! Vor Datter elsker
den unge Skovrider i den nærliggende Skov, og bytter
ham neppe bort for en Prinds. Og hvad har vel iAle
mindelighed en stakkels borgerlig Pige at vente af en for-
nem Gemal? Ringeagt og Forslodelse,- naar Rolernensaai
Kinderne ere afblomstrede, og de afblomstre ligesaa hurtig
som de i Havernr. Deres Ereellence ville derfor galt-·
stigsl tilgive, at jea i min Datters Ravn frabeder ei
den tiltanree Ære-«.

,

EZVS
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»Du«taler som en Gaasl afbrød bende den forbittrede
Ægtemand, idet han stampede med Foden i Gulvet:
Du taler, saa jeg maa skamme mig over Dig for Ps.
Hoigrevelige Excellencey Men jeg haaber-, vedblev han,idet han vendte sig til Leonore: ak Du er klogere end
Din Sagfgrer,s Du vil dog vel ikke give den ungeRigsgreve, der engang skal regjere over Folk og Land,Kniven ? « «

·

»Jo, Fader! svarte den vakte Pige, med dæmpet
og dog fast Røst: Jeg lovede Rudolph evig Kjærlig-
hedog Troskab. «

»Kjcerlighed og Troskabi raabte Hr. peter hidsig-Ved dem kan man sulte ibjel.« !

Den tegjerende Herre tilnikkede ham Bifald-
,,Jeg befaler Dig, vedblev han: som Din Herre ogFader, at give Jaegeren Afsked og Hr. Greven —- Dit

Jaord.«
»Reii For vil jeg døe i dette Øieblikl« sukkede

Leonore med et Blik til Himmelen-
,,Raa, saa kalder jeg da alle Byens Store , der

med Forbauselse høre Din Frækhed,» til Vidner paa Din
usorskammede Ulydighedl skreg perer,. og slog Hænder-
ne sammen over Hovedet: Men, jeg vil bruge min fa-
derlige Myndighed, jeg vil tugte, jeg vil indspaerre, jegvil sulte Dig. —- -—

«

«
.

.
,,—Stille, min kjære Vertl« afbrød ham Hr.Greven,idet bank forelagde Leonore det Spørgsmaal: om bule

da, naar Rudolph frivillig loste hende fra det givne Løfte,vilde ægte den unge Grene?
,

Hun taug nogle Øieblikke, da bun ikke syntes at
Spørgsmaalet fortjente noget Svar.« Men da hun var
vis paa, at den trofaste Rudolph under ingen Betin-
gelse vilde opgive hende, fremstammede hendes Læber et
sagte Ja, idet hendes Hjerte udtaler et tydeligt Rei-
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»Lad spænde fors« raabte Greven øieblikkelig til
Tjeneren; og snart raslede den prægtige Kareth, der
havde holdt forspaendt et kort Stykke derfra, frem for
Døren. Han undskyldte sig hos Selskabet , og lovede
en hastig Tilbagekomst, idet han lod den unge Grene
til Pant, og befalte at kjøre til Skovrideren.

Rysgjerrig kiggede gamle Marthe ud af det lille
Vindue, da det pragtfulde Ksoretoi nær-medens den stille
Skooriderbolig. Rudolph var gaaet ud i Skoven, for
at nyde den behagelige Afkjoling, der havde afløst den
varme Dag, og i Stilhed at gruble over den llroe, som
Efterretningen om peter Griffiings høie Fremmede
vakte hos ham. En grevelig Tjener spurgte om ham.
Marthq der fuldt og fast troede, at Kongen selv sad i
den mægtige Kareth, kastede i største Hast hendes Søn-
dagskjole paa sig, og iilte at opsøge Rudolph. Fnyt
sende af Begjærlighed efter at komme videre,— travede
de sex modige Heste efter hende. Til Lykke for hendes,
gamle Been havde hun ikke nødig, ret længe at fortsætte
dette besværlige Loberembede3 thi Rudolph- der just var
ved Kongefyrren, ikke langt fra Veien, havde allerede
lagt Mærke til det i hans Skov useet-vanlige Syn: en

Kareth med sex Heste for.
»Er De Skovrider Rudolph««i« tilraabte Greven

ham, og lod sig løfte af Vognen, da han bekræftede
dette Spørgsmaal. Han gik ind i Skoven meddelt
unge Mand, som han fortrolig tog under Armen, for at

hans Folk ikke skulde høre den forehavende Underhand-
ling. Det var en besværlig Gang, da hans lange Skoe

, blev hængende i det høie Græs; endelig var han dog
faa langt borte fra fine Folk som han ansaae nødven-
digt, og begyndte: »Jeg er Greven af Hahnenfeld.
Min eneste Søn saae for otte Dage siden Kjøbmand

k,
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Grifflings smukke Datter ,. forelskede fig i hende, og
paastaaet nu, at han vil ægte Pigen. Et rasende Ind-
fald; men jeg gav efter. Vi frembragtevort Andrat
gende idag, men sit af Jfr. Leonove den Besked: at -

hun allerede havde givet Dem sit Ord; men —« vilde
De, for ikke at hindre hendes Lykke, frivillig troede til-
bage, da vilde hun ægte min Hr. Son.« —

»Det har Leonore sagt?« faldt Rudolph ham
heftig i Talen,

·

«

-»Maastee med tv eller tre andre Ord, men af sam-
me Mening. Nu kommer det kun an paa, omJDe vil
gjøre Pigen til Grevinde, og Dem selv —- tilOverjceger-

swester. Denne Post med Adelsvoerdighed kan jeg med
Sikkerhed lov-: Dem, da jeg ved dette, som ved ethvert
Hof, kan tidrette hvad jeg vil. Minillrene og Hofnan
rene, Skriftefoedrene og de smukke Hofdamer — kort alle
dem, hvoraf Fyrsterne sædvanlig lade sig beherske, dandse
efter min Pibe. Derfor kan De gjøre sikker Regning
paa den belovede Befordring. «

"

Rudolphifaae vist Paa hans Fødder-, og sagde-
·«·,Det forekommer mig som De allerede for fjorten Dage
siden paa dette samme Sted har gjort mig forskjellige-
andre !Tilbnd, dem jegAlle forkastede.« -

»Det maa være en Feiltagelse af min Personli-
svarte Greoen forlegett.-.-,;Ald.eles ikke! forsikrede Ru-
dolph ham: Uagtet Deres forandrede Skikkelse er De
upaatvivlelig den farlige Aand der var indsluttetidenne
For-, som jeg var saa feielig at befrie af sit snevre

. —Feengsel.«
-

»Du har gode Øine, Knegtl raabte Denne leende;
Altsaa, gjør hvad jeg forlangerl Du veed, jeg har Magt

.»til— at skade Dig l« I «

-

· ·

·«
·

»Ja, var der ikke En over os, der er mægtigere
tak Dus-« gjeosvarte Rudolphs Du Kan ligesaa iidi

,« —
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kenmmeet Haar paa mit Hoved, som Dit kunde det paa

Dr. Luther, da han gav Dig jitBlcekhorn i Panden.«

,,Hvorfor rører Du op iden gamle Historie? brune-

mede Aanden: Vi har intet mere at tale med hinane
den. -Bliv Du kun længe nok hvad Du erl Leonore

’

skal dog ægte min Søn; derom forvisser mig Tanken

om den gjerrige Kræmmer, hvem jeg blot behøver at

tilbyde et Par Haandfulde Guld, for at faae ham til at

pine hende indtil hun famtyikerx«
Med denne Trudsel gik han fra ham, men saalange

som som den Gjerrige, der ikke kan faae Kjøbmanden
til at afslaae de Par Skilling han onlker at spare, og

hvert Øieblik venter at Denne skal kalde ham tilbage,
og overlade ham sine Vare for Svorpriis."

Imidlertid overlagde Rudolph Sagen. Overbeviist
om at den gjerrige Fader ikke vilde tage i.Vetænkning
at plage den tro Pige, indtil hun samtykkede, grublede
han paa-et Middel til hendes Frelse. Snart faldt der

.

ham et heldigt Indfald i Tanker. ,,J har store Ind-
bildningerl tilraabte han Mørkhedens hinkende Fyrste:
Hvor kan Den, som for kort siden var tvungen til som
en ussel Edderkop at boe i dette Troe, gjøre det J pra-

ler af? Jeg.vedder, J er ikke istand til, af Eder selv
at paatage Eder en saadan Skikkelse , og crhbe ind i

Eders forrige snevre Bolig.« »

«

Y

»·Oet er mig en let Sagl« raabte Denne med

Haanlatten
- —

,,J’eg troer det ikke, førend jeg seer dette Kunst-

stykke med mine egne Øine! fvarte Rudolph: Og jeg
er virkelig saa nysgjerrig derefter, at jeg kunde faae Lyst
til at leie Eder i dets Forlangte, om J paa Øieblikket
viser mig den Kunst.«- .
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Pludselig forsvandt Grevens Skikkelse, og en the- "

lig sort Edderkop løb i samme Øieblik op ad Kongefyetten, og krob ind i det gamle Fængsel9 Med LynetsHurtighed satte Rudolph ·Tappen med de tre Kors paa,som han, uden at tænke derpaa, bar hos sig, iAabnini
gen. Da den foregivne Greve trodsig afbrød al videre —

Andet-handling, bevægede den sig nemlig i hans Lomme s

sol- ligesom at tilhyde sin Tjeneste, og vakte dexved den"Tanke, som han nu lykkelig udfotte.
,,.Holla, luk op! raabte den Jndsluttedex Hvad stakdet betyde ?« Jcegerens Svar var et Par Slag-medKolben af sin Flintz for at indbanke Tappen endnu kastet-e-Og i det han derpaa vendte sig hen ad Veien til«sorvandlede den grevelige Kareth sig for hans Øine tilen Visk Haltm som sex bevingede, med Bomuldsgatnforspcendte ershoppetx førte op i Luften med sig,"

,,O, jeg dumme Djævelx raahte Fangen; Derlodjeg mig anden Gang bedrage af et Menneskes Men-det er for sildigtl Jeg har tabt, og skal ikke mere gjøreDig Din Pige stridig. Drag derfor kun Tappen udigjen; jeg skal da fortælle Dig, hvorledes Omstændighe-derne ere med min soregivne Sem, den unge Grev Hat--penfeld, for at Du uden Omstændigheder kan jage-havtpaa Døren-«
,

.

»Fortæl kun forst! sagde Rudolph: Med TappensUdtagelse er det tidsnok.«
·

·

,»,Den soregivne Grene, begyndte den Jndspeertedexxt hverken meer eller mindre end —- «en Skrædder, og
,. det netop den selv samme, der sor- at bestjtelemig, skjaomig min Kappe sot kort-.’ Jeg vilde da ogsaa havt hanstillivs. Men Mester Knap, det er hans Navn, fore-stillede mig i al Ydmyghed at det Tyvetie, han havde be-
gaaer, var saa ubetydeligt, og desuden saa sædvanligtlfl

« at hans ringe Person umulig kunde have fortjent Hele-setde Dtkiekk Imidlertid vildt hen lekstkiee sig til mig-
-·»» .»
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naar jeg tilfredsstillede-hans Begjærlighed efter Fruen-
timmer-, og skaffede ham den smukkeste Pige jeg kunde

opspore. Jeg veed ikke selv, hvorfor jeg var saa fot·-’
gabet i den usle Stræddersjel, da der dog daglig tilbhde
sig tusinde sedere Leekkerbidskeuetz Kort, jeg indlod mig i
Handelem fornedrede mig til hans Kobl.er, og lovede

ham Led-tom som jeg havde-seet et Par Dage før-, da

hun gik med Dig herfra Skoven. Rigelia forsynet med

Penge kom Mester Knap til Din tilkommende Stvigerr
fader, hos hvem han gav sig ud for’ en regjeres-de Grene,
og jeg —- som om jeg ellers ikke havde nok at gjøre —-

spillede idag hans Faders Rolle, Men da jeg nu for
hans Skyld er kommen ind i Fyrren«igjen, vil jeg al-

deles intet mere have med ham- at gjøre. Gaae derfor
Du hen, og jag ham ud af Huset! Nu har jeg gjort
mit, gjor Du nu ogsaa Dit, og lad mig komme udl«

.. ,,Rei, utaknemmelige Aandl sagde Iægeren: Du

gjengjeldre mig Din første Befrielse for slet dertil.«
»Hvorledes«3 Du vil ikke holde Ord?«
»Jeg lovede Intet l« svarte Rudolph, og iilte bort.

Aanden brolte de grwsseligste Forhandelser efter ham,
og rystede Kongefyrren sga stærk, at Jorden hævede, og

en nedstyrtende Tapregn bedækkede Stammens Omkreds-;

»Holdt, Mester Rnapl« raahte Rudolph, der hastig
indtraadte til Grifflings Fremmede, til den vindige
Skrædder, der, efter at Satan var kjørt til Skoven, var

Hleven ret lystig, og just nu brodes med Lednore om et

Kys, Rasende sprang pctar den ubrtdne Gjæst imøde

med de Ord: »Hvad vil Du her ?«—' Men see! J samme

Øieblik som Rudolph nærme hans rettes Radik,
’

faldt
de greoelige Prydelser af den dodblege Mester, og for-

de forbausede Tilskuere stedden stjelveadex trolig raaere-r-
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givne Helt i en gammel graae Kjole, as hvis Lommet-
et Par lange Maal hængte ud. "

.

»Tag fat paa»Saxen og Raalen igjen, Mesterltilraabte Rudolph »hamx Den regierende Herre harfaaet sin Afsked. Han kan ikke mere svække Eders
Paag, for» at J- kan forblinde ærlige Folks Øine.«

Dybt bukkede sig den feige Bedraget og hoppede i :

største Hast ud af Døren, uden at mæle et Ord. Ru-
dolph fortalte nu Tildragelsen i Skoven. Hvo skildrerTilhørernes Forbauselsel Dog tindrede Fortællingen den
Geistlige mindst. »Jeg ahnede, forsikkrede han: Ulven
iFaareklæderne, da seg, Guds Ordets Tjener, var ham

fen Torn i Øiet-. «

-

«
»»Menl raabte Hr. Peter: Hvem betaler mig Om-

kostningerne ved Gjestebudet idag? Jeg vil dog ikkehaabe—« Pludselig asbrydende styrtede han ud af Stuen,
men kom efter nogle Minnter tilbage med et as Forbit-
trelse og Jammer aldeles fordteiet Ansigt, idet han skreg:
,,Ak, jeg ulykkelige, bedragne Mandl Alle mine Diame-
dukater, som jeg sik aff den sordomte Greve, har sor-
vandlet sig til Kul. «

x

Forskraekket stak Kantoren Haanden i« Lommen, og
trak istedetfor den ved Bordetmodtagne Silkeptmg en
Pose as grovtScekkelaerred frem. Med skjælvende Hæn-
deraabnede han den, og fandt, formodentlig som en
Hentydning til hans Drikkelyst, et Par Dusin Proppe
deri. Hele Selskabet brast i en lydelig Latter. Selv
Peter glemte et Øieblik sin Ærgrelsez men hans onde
Lune vendte snart igjen tilbage, og samtlige Giester an-
befalede sig. (

-

»
’

Det bittre Lægemiddel havde iøvrigt den gode Virk-,

ning, at han gandske stogsig den Tanke as- Hovedta-
at.gifte sin Datter med en stor Herre. Han tog den
vakkre Skovrider tll Naade iglen, og gjorde om en spieTid selv deres Bryllup-;
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Den Usalige Fange, der var saare utilfreds med

fin snevre Bolig, hhlte hver en kommende Nat fryg-
teligere og stærkere, indtil man, da Allarmen blev utan

lelig for de Hinktingboende« sik hamhenmanet til et an-

det Sted. Hans Uklogskab, da han gik tilbage til sit

gamle Foengsel, blev snart almindelig bekjendt,sog gav

Anledning til at man kalder-den Eenfoldige, der lader

sig narre af Andre, en dum Djævel.

A. s. E. Langbeim

Manetto Adamantinh
En italiensk Rovelle.

M

En Løverdagaften i Aaret 1409 var et Selska·b""forsain-
let til Aftenspiisning hos en storentinfk Adelsmand, ved

Ravn Tomaso pecori. Da man nu havde spiist og

samlet sig om-Kaminen, spurgte En af Selskabet: »Hvo»
ledes kan det være, at Manetto Adamantini ikke er

kommen i Aften ?« Denne Ncanetto var Villedskjcerer
og Treearheidexz og havde sit Værksted ligeoverfor Jok «

hanneskirken. Han blev anseer for at være en fortræf-
felig Mestet i udlagt Arbeid og forfærdigede»tilligekum
stige, Rammet til Altertavler. Iøvrigt var han en om-

gaengelig Mand og meget godmodig. Da han var stærk
og stor af Væxt, kaldte man ham ogsaa Grasso I:

Tykkertem Man havde ventet hamk Selskabet, men han

var udebleven, ikke fordi han havde saameget ak bestille-
som snarere af Bægelsindetl2ed« hvilket ikke var sjeldent



348
—

;
Da man nu en Tidlang havde talt herom og ikkekunnet udfunden nogen antagelig Grund til MandensUdeblivelse—, blev Resultater af Selskabets» Overveielse;at Grasfo blot af Lnnefnldhed ikke havde villet komme.Den Første, som havde bragt SamtaleniGang, sagde-»Vi maa spille ham et Pnds, for at han kan tabe Ly-sten til at lade os iStikken en anden Gang.«—»-Hvol·iskal det besiaae?« spurgte en Anden. s-»Lad mig knnraade! sagde Filippo di Sit- Bruneliesco, den bervmteBygmester: Vi ville spille Grasso et Buds, som skalmore os kosteligt. Det, som jeg har i Sinde, er intetmindre, end at vilde ham ind, at han bliver forvandlettil en Anden.« De Øvrige tvivlede om Muligheden afUdførelfsn; men Filsppo, som varetspidssindigt Hoved,gjorde Sagen saa anskue-lig sot dem, at de ikke længerekunde tvivle derom. Det blev derefter bestemt, hvad

«Enhver af dem skulde gjøre ellertale, for at faae Grasso
«

til ak troe, at han ikke mere vat- sig selv, men en vis-Matteo, som ligeledes hørte til Selskabet.«

Begyndelsen gjorde man dermed, at Brunelleseo,som nøiere kjendte Grasso,s gik hen tii Denne ogind i hans Værksted Han stod just og talte med Grasso,da pludselig en Dreng kom lovende gandske aandeslos«sporgende om Sir Bruneilesco ikke var her? Fiiippotraadte hen til ham og spurgte hvad han vilde. Dren-
gen svarte: »Skhnd Eder at komme hjem, thi for toTimer siden hat-« Eders Moder faaet en Rorelse, og deter endnu kun lidet Liv i hende.«— »Gnd hjelpe osi«gjentog Bruncilesco og lod, som om han var meget"hesthrtet." Han vilde strax til at gaae, da Grasso me-

get oenskahelig sagde til ham: »Jeg vil ledsage Dig,»Du kunde maaskee have en Anden nødigt "J slige Til-fælde kan man ofte trænge til en Ven.«——silippotaktkede og sagde; «»Lad«mig kun nu gaae alene, naar RQer vaafrerde« da skal- jeg lade kalde paa Dig.««
.

» -—xz
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Derpaa gik Silippo sin Vei, og lod som om han
begav sig hjem. Men saasnart han var kommen om-

kring Hjørnet, vendte han om og gik til Grassos
Huus, som laae ligeoverfor Domkirken, aabnede Døren
med en Kniv, og traadte ind.

«

Grasso levede med sin Moder i det samme Huus.
Hun var just dengang paa Landet og skulde snart kom-
me hjem igjen. Brunellesco, som var vel bekjendt
med Husets Leilighed, skjød Slaaen for Døren, saa at

Ingen kunde komme ind, og oppebiede nu Grasfos
Ankomst. Den Sidste havde imidlertid lukket sitVterk-
sted, og var derpaa gaaet et Par Gange frem og tilbage
paa den store Plads bagved Domkirken; Han tænkte

paa silippos Uheld og besluttede, da Natten brød frem,
at gaae hjem, eftersom den Anden rimeligviis ikke trængte
til hans Hjelp, da han ikke havde sendt Bud efter ham-
Han gik op ad Gaden og hen til Døren for at lukke
den op, da mærkede han først at den var laaset til in-
denfra. Han bankede paa og raabte: »Luk op!« iden
Tanke, at hans Moder var kommen hjem fra Landet og
havde laaset Døren til indenfor. silippo raabte ned
fra Trappen, idet han efterlignede GrassosStemme:
»Hvo banket9« Grasso svarte: »Luk op.·« silippolod
nu, som om han antog ham for den tidligere nævnte

Marteo, og raabte: »O Ncatteos Lad mig være, jeg.
har ingen Tid. Rylig var silippo di Sir Brunellesca
hos mig paa Værkstedet og fortalte mig, at hans Mo-
der ligger for Døden, og denne Efteuetning fordærver
mig hele Aftenen.« Derpaa lod han som om han talte

til En inde i Stuen og sagde: »Moder Johanne!,
cSaaledes hed Grassos Moder) See til at jeg faaer no-

get at spise. Det er ærgerligt, at J bliver saa længe
borte, og først kommer hjem saa silde om Aftenen.« Disse
og flere Ord talte han i en vranten Tone, og efterlig-1
nede derhos bestandig Graosos Stemme, hvilket han
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gjorde saameget mere skuffende, som han besad megenFærdighed i at efterabe Andres Tale.
Da ntt Grasso hørte ham skjænde inde iHufehog tillige troede at gjenkjende fin egen Røst, tænkte bane»Hvad vil dette sige? Han deroppe skaber sig jo, lige-som om det var mig selv; han siger at Silippo vat,hos mig iiVcerkstedeh da man bragte ham det Budskab,at hans Moder var syg, og desuden skjænder han paade Andre, som om han horte hjemme her.« Under disseBetragtninger gik han ned ad Gaden, hvor han mødte

Donatello, en Billedhugger, —som han ligeledes kjendte-Denne Sidste sagde, idet han gik forbi, til ham-· «GodAften, Martedi Søster Du Grasso? Han gik just nyligindi Huset-«
Grasso bleo gandske underlig tilmode ved dls"leOl-d,"

og gik frem og tilbage paa Pladsen foran Domkirken,for at samle fine Tanker. Pludselig kom en Netar til--
lige-med sireyPolitibetjente og en anden Mand, somhave
de Penge tilgode hos Matteo. Denne Sidste saaeGrasso ind i Øinene og vendte sig derpaa til Notaren
med de Ord: »Lad ham blive holdt fast; thi han er
min Skyld-ny og jeg har længe forgjæves efterfporetham.« Polikibetjentene toge øieblikkelig fat paa Grasso,
og gjorde Mine til at føre ham bort-

— Den Sidste vendte sig tilDen, som iod ham gribe-
med følgende Ord: ,,Hvad har jeg at bestille med Dig?Siig til dem at de slippe mig, thi jeg er ikke Den Du
søger-, og vogt Dig for at gjøre mig en saadan Tort,thi, det kunde let oekomme Dig ilde.l« —

(

· Den Anden traadte nærmere og sagde, idet han opl
mærkfomt betragtede ham :· »Hoad«2 Skulde jeg ikke kjende
min Skyldner Mateeo? DitNaon staaeri min Bog,
og Din Forskrioning har jeg allerede for et Aar fidenimine Hænder. Sandeligi Deter ikke smuktaf Dig,’at Du saaledes vil give Dig-n"d for at orereea Anden
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end Den Da er; men med saadant Foregivends lader

jeg mig ingenlunde nøie. Aisted med ham, vi ville see
til at faae Sandheden at vide.« Derpaa førte Politi-
betienterne Grasso i Gjeldsfcengslet; da det just var Spi-
setid, mødte de Ingen underveis, som kjendte ham. Saar

«snart de vare komne til Foengstet lod Rotaren hans
Navn skrive ind i Bogen. De andre Fanger, fotn«imidr
lertid havde hørt mumle om at en vis Matreo skulde »

gjøre dem Selskab, og som ikke kjendte videre til Grasso,,
begyndte nu at raabe : »Ei, god Aften, Martseoi Hvad
fører Dig herhid?« Da Grasso hørte, atFangerne og-

saa kaldte ham Marter-, begyndte det at løbe rundt i

hans Hoved, og han var nærved at troe, at han virke-

lig var Marteo. Han svarte derfor: »Ieg skal betale

nogle Penge; men imorgen tidlig vil jeg see at komme

bort igjen.« De Andre sagde: ,,Vel"! Kom nu og fpiis
til Aften med os, Du kan da i Morgen afgjøre Dine

Sager.«
Efter at Grasso havde spiist med dem, lod En as

Fangerne ham faae en Madras tilligemed nogle Puder,
og sagde: »See nu til at hjelpe Dig dermed saa godt
Du skan i Nat. I Morgen tidlig kan Du lade bringe
Dine Sengeklaeder hid, dersom Du ikke stipper løs-«
Grasso takkede og iang sig»til at sove.

,

Det varede imidlertid en Stund inden Morpbens
- vilde lukke hans Øine, thi hans Hoved blev gjennemkrydt

set af mangfoldige Tanker-, og hans nærværende Stil-

ling var ham intet mindre end behagelig. Han sagde
til sig selv: »Derfom jeg ikke meer er Grasso men -

Matreo, hvilket jeg nu næsten maa troe, da bliver- jeg
udleet som et galt Menneske, naar jeg sender Bud til
min Moders Huus. Men paa den anden Side fore-
kommer det mig dog bestandig at jeg er Grasso.« Om-

fider faldt han i Søvn, men nrolige Drømme lod ham
ikke nyde nogen ret aveegende Hvile. Det første Mor-
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genskjeer vakte ham, og han traadte hen til Vinduetf
det Haab, ·at En af hans: Bekjendte vilde gaae forbi.

J dette Øieblik traadte Giovanni Ruccellai, en
ung Mand, som var indviet i Brunellescos Plan, ind
i Gaarden. Han kjendte Grasio meget vei, og da hanjitst havde en Ramme i Arbeide hos ham, havde hat-iDagen iForveien været hos ham i hans Værksted ogbedt ham om at skaffe Arbeider færdigt til idag. Idet
han gik forbi, kastede han et Blik op mod Vinduet, hvorGrasso stod. Denne betragtede Ruccellai med et
Smiil, idet Haab at han skulde blive kjendt af ham.
Rucceliai maalte ham med et fremmed Blik, ligesom
om han aldrig havde seet ham for, og sagde: »Hvorfor·
leer J ad mig ?« Da nu Grasso ti-oede,- at han ikke
kjendte ham, svarte han-: »Jeg leer slet ikke ad Eders
men siig mig blot, om I ikke kjender en Mand, sont
hedder sGra sso, og boer ved Johanneskirken ?« —,,Jo
oisi kjender jeg hami gjentog Ruccellai: Han er min

gode Ven, og jeg gaaer just nu hen til ham for at
modtage en Ramme, sont han har i Arbeide for mig.«
Grasso svartex »Siden Jgaaer hen til ham, saa gjvk
mig den Tjeneste og siig til ham at En as hans Ven-
ner sidder her i Arrejien, og ønsker at tale med ham.«Rneceiliai gjentog: «Den Tjeneste kan jeg sagtens gjøreEderi« og gik sin Vei.

Grassds sagde til sig selv: »Rn kan jeg da være
vis paa, at jeg ikke mere er Grasso men Matteor
Ak, hvilken Skjæbne! Naar jeg siger det, da vil man
troe at jeg er bleven gal, og Drengene ville løbe efter
mig paa Gaden; Men siger jeg det ikke, da ville tusin-
de Misforstaaelser foranlediges ligesom igaar Aftes, da
jeg blev sat fast; saa jeg er ilde heran, hvorledes jeg·

end bærer mig ad. Men naar Grasso kommer, da
vil jeg sige ham Alt, og vi kunne da see,»hvad der ee’ —

at gjort ved Cskdagensk— "Efteratshave«ventet en Sttetts
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ved Vinduet, gik han hen til«de andre Former-, da han
ikke mærkede til at Nogen kom.

Biandt de Arresterede befandt sig just dengang en

meget oprømt Iarist, hvis Navn vi imidlertid ikke videz
Denne besluttede at sætte Mod i Grasso, som han
ikke kjendte, i den Tanke at han virkelig var sarresteret
for Gseld. Han sagde derfor til ham: ,,NU, Matteo!
Du lader til at være saa nedslaaet, som om Du skulde
miste Livet. Lad dog Dine Venner og Beslægtede kom-

me, for at gaae i Borgen for Dig eller betale Din
Gjeld, som jo ikke er synderlig storl« (

.

A

Grasso trak Inristen hen i en Krog af Fængslet
og sagde: «Kjære Herre! Dersom J troer at min Gjeld
gjør mig saa bedrøvet, da tager J meget feil. Jeg
har gandske andre Ting i Hovedet, og da I lader til
at tage Deeli min Skjæbne, vil jeg fortælle Eder hele —

Sammenhængen.« Han begyndte nu at udvikle Sa-

gen sra først til sidst, og bad ham dernæst om ikke at

sorraade hans Hemmelighed til Nogen, og at give ham
et godt Raad. Da Iurisien hørte denne Fortælling,
tænkte han ved sig selv: »Manden er enten forrykt,
eller man har spillet ham et Pudsl« Han sagde derfore
»Dette Tilfælde er slet ikke uhott eller usædvanligt.«——
»Men, gjentog Grassoe naar jeg er bleven Ncatteo,
hvad er der da bleven as.Matteo 7« Juristen svarte:
»Han er upaatvivlelig bleven Grasso.« Derpaa sagde
Grassot »Jeg gad blot tale med ham, for at blive
klog paa Sammenhængen.« j

-

" " «

Under disse og lignende Samtaler var Tidengaaet
hen og det lakkede allerede mod Vesperen, da Tro-af
Marteos Brødre traadte-ind i Fængslet og svargte Ros
taren, om deres Broder Njatteo var arresteret; og hvor
meget han skyldte? Rotaren, som var indviet izPlanenx
lod som om han slog op i Bogen og søgte hvormeget

56 Be (23)" .

-



han skyldte bort. »Godtl gjentog de Andre: Vi ønske,
at tale med ham et Øieblik, thi vi ere hans Brødre og
ville betale hans Gjeld.«

Derpaa traadte de hen til Gitteret og sagde til En
af de Fangne, som just stod ved Vinduet: ,,O, siig til
Marte0, at hans Brødre ere her og ville betale for ham.«
Da nu Grasso traadte hen til Gitteret, fagde den æld-

«sie af Brodrene: ,,M'atted ! Du veed, hvorofke vi have
formanet Dig til at opfore Dig anderledes. Du gjor
bestandig Gjeld, og betaler aldrig, hvad Dti skylder bort.
Du oder alle Dine Penge i Spil og- paa andre usomt
melige Maader. Nu er Du atter bleven arresteret, og
vi have vel Midler i spænde til at befrie Dig, men
Dine Daarskaber kosie os for meget. Vi ville desaa»
fag advare Dig, og bede Dig om, ikke at falde tilbage til
Din forrige Leoemaade. J Aften henimod Aoemariaz
naar Folkevrimmelen taber sig paa Gaderne, ville vi
komme, for at afhente Dig; thi vi ønske ikke at Enhver
skal blive Vidne til den Skjændsel, fom Du bringer

«·over vor Familie.«
·

Grasso lovede dem, at forandre sin Levemaade, og i
Fremtiden at vogteslg for Ting, som bragte ham islet
Rygte. Han bad blot om, at de for Guds Skyld vilde
komme og befrie ham. De Andre lovede dette og gik
deres Vei. Grasso gik nu hen til Juristen og sagde-
,,Det bliver-bedre og bedre. Just nylig kom To as
Matreos Brodre, skjændte dygtig paa mig og Underret-
tede mig om at de ved Avemaria vilde afhente mig,
efter at have betalt min Gjeld« Men sæt nu, jeg slip-
per løs-, hvorhen skal jeg da vende mig? Hjem tor jeg
ikke«gaae,z thi hvad skal jeg gjort, naar Grasso er der,
sor—ikk·e· at blive anfeet for en Nar-« Juristen warte-
;,Gaae ikke hjem, men folg heller med de Andre, som
troe at deere Dine Brødre og- see til, hvor de ville fore
Dig hen, og hvad de ville gjøre med Dig-«

« «
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Mørket var imidlertid brudt frem, og de to Andre
kom for at hente Grasso. Rotaren underrettede den

Sidste om, at hans Brødre nu havde betalt for ham, og

at han kunde gaae-. Grasso lod sig det ikke sige ld

Gange, og fulgte Hine til deres Vaaning. Da de vare

ankomne her, førte de ham ind i et Værelse i nederste
Etage og sagde til ham: »Bliv her, til vi faae Aftens-
maden istand.

«

,

Den Ene af dem gik tlll hen iil en Visest- folii
boede i Nabolavet, og var et godt, ærligt Skind. Til

ham sagde han: ,,Kjcelse' Herres Tilgiv mig min Dristig-
l)ed,- men Omstændighederne nøde mig til saaledes udeli

videre at bede Eder om at komme hjem i mit Hunsc
I maa vide, at vi ere tre Brødre, og at En af os hed-
der Mateeoc Denne Marteo blev igaar arresteret for
Gjeld, og har taget sig den Foengsling saa nær-, at han
synes at være bleven gandske forrykt. Han bilder sig
nemlig ind, at han ikke mere er sig selv, men en vis

Grasso, som boer ligeover for Domkirken, og denne

Grille kunne vi paa ingen Maade faae ham afsnakkel.
Vi have derfor loskjvbt ham af Fangslet og svækkes
ham ind i et Værelse, for at han ikke skal gaae ud og
gjøre sigtilRar. Thi J veed vel, ars-Den, som eengang
har faaet saadanne Rykker, bestandig ansees som et galt
Menneske, om han endog er nok saa fornuftig. Vi
bede Eder derfor om, at komme hjem til os og tale med

ham, for at faae disse Griller ud af hans Hjerne. I
vilde derved gjøre vs sen stor Tjeneste.« .

Præsten var en tjenstfaerdig Mand, og erkleem sig
villig til at følge med dem, i det Haab, at denne Om-

vendelse vilde lykkes for ham. De gik derpaa iForening
hjem, og Præsten gik ene ind til Grasfo i Værelset-
Efter at have hilfet paa Denne, gik han strax over til

sit Ærinde, satte sig ved hans Side ogeggdn »Jeg—eltl
(
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kommen her vaa Grund af en Sag- som gjør mig meget
bedrøvet Din Arrestering ( skal, efter hvad jeg har horr,
gaae Dig saa nær til Hjerte, at Du er nærved at miste
Forstanden. Blandt andre Daarskaber-, svm Du hat
gjort Dig skyldig i, skal ogsaa den være, at Du mener
ikke mere ac vaere Niatteo men en vis Grasso, som boer
ligeover for Domkirken og arbeider i Tree. Er dette sandt,
da maa jeg hoilig dadle Dig, fordi Du paa Grund afet
saa ubetydeligt Uheld kan gandske gaae fra Sands og Sam-
ling. Jeg beder Dig derfor at tænke Dig om og at op-
give den taabelige Indbildning, som forvirrer Din Hjer-
ne, for at Du kan tage fat paa Dine Forretninger, lige-
som andre skikkelige Folk. Thi dette vil glæde Dine Bro-
dre og ikke mindre mig selv, ligesom det ogsaa vil være

tjenligst for Dig, med Hensyn paa Din Stilling; dersom
man hører at Du er gaaet fra Sands og Samling, da
vil man aldrig holde op med at ansee Dig for et galt
Menneske. Jeg beder Dig desaarsag indstændig om, at

lade de for-rykke Indbildninger fare, som have betaget
Din Sjæl og berøvet Dig Fornuftens Brug. «

Da Grasso hørte Denne hans venlige Titale, soarte
han: at han var fuldkommen beredt til acgjore Alt hvad

««

han forlangte af ham, da han klarligen saae, at det var

vel grundet og fornuftigt. Han lovede derfor at opgive
sin Indbildning, men bad blot om den eneste Gunst, at tale

smed Grasso, sor at han kunde blive fuldkommen over-«
beviist.« Der-til svarre Præsten. »Dette vilde være alde-
les utjenligt; jeg seer vel at Dine Griller endnrr ikke have
forladt Dig. Hvorfor vilDu tale med Grasso? Tænk

·

dog paa at jo inere Tingen rhgtes, des misligere bliver
det for Dig.« »

J denne Tone blev han ved at tale saalænge tii

Grasso, athan omsider fik Denne bragt fra sit Forsæt,
derpaa gik han sin Vei, og underrettede de Andre een-hvor-
vidt hans Hveiv var lykkedes for ham.. »

NENX
Maske —
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Medens dette foregik, var silippo Brunelleschi
hemmelig traadt ind i Huset, og havde bragt de to Bro-

dre en Flaske med en Sovedrik, hvilken han bad dem

om at helde i Grassos Viin ved Aftensmaden. Dette

skete. Da nnDrikken begyndte at virke, og Grasso

neppe kunde holde Øinene aabne, sagde de Andre til

ham: »·Ucacteoi Du er jo nærved at falde om afMo-
dighedl« Grasso svarte: ,,Sandelig, ieg har aldrig
endnu i mine Levedage fornummet en større Lyst til at

sove end nu. Jeg vil derfor- helst strax gaae tilsengs.«
Neppe havde han klædt sig af, før Svonetl overvældede

ham med en saadan Heftighed, at han·begyndte at

snorke ligesom et Sviin. Filippo tilligemed de Andre
toge nu fat paa ham, og lagde ham med alle sine Klæ-

der paa en Bærebor. De bare ham nu hjem til hans
eget Huus, uden at Nogen mærkede det, thi Grassos
Moder var endnu ikke kommen hjem «fra Landet, lagde

ham i hans Seng og bragte hans Klæder i Orden,

saaledes som han selv pleiede at lægge dem, naar han
forfeiede sig til Hvile-. Derpaa toge de Nøglen til hans
Værksted, aabnede dette og kastedealle hans Redskaber
omkring paa Gulvet. Endelig lukkede de Døren paany

i Laan, hang Nøglen i Grassos Sovekammer, og gik
bort efter at have tillaaset Døren.

Grass o sov hele Natten uafbrudt; først om Mor-

genen blev han vakt ved Bedeklokkens Slag. Han ka-

stede sine Blik rundt om i Værelset, og mærkede at han
laae i sin egen Seng. Da han nu tydelig erindrede sig
det Forbigangne, blev han meget forundret og sagde-.
»Gud være mig naadigi« Derpaa sprang han nd af
Sengen, klædte sig paa, og gik med Nøglen ned til sit
Værksted Her blev han yderlig forbauset, ved at see

hvorledes der var vendt op og ned paa alle hans Sa-

ger. Han gav sig imidlertid strax ifærd med at bringe
dem i Orden, og under dette Arbeide traadte Marteoo
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Brødre ind til ham. Grasso spurgte dem om hvadde vilde, og den Ene as dem svarte, idet han lod som
om han ikke kjendte ham: »Aarsagen til vort Komme
er følgende: Vi have en Broder-, som hedder Matteo«
og Denne har i de sidste Dage været noget forstyrret i
Hovedet, fordi man arresterede ham, Blandt andet
har han ogsaa vildt sig ind, at han ikke mere var Mat-
teo, men Mesteren her paa Værkstedet, som efter Si-
gende hedder Grasso. Vi formaaede ham indstaendig
og lod Præsten i vort Nabolav komme, for at faae disse
gode Tanker ud af hans Hoved. Han lovede ogsaadatville forsage sin Galskab, spiste med god Appetit til Asx
ten og gik tilsengs. Men i Morges har han sneget sigud as Huset, og vi vide ikke, hvor han er gaaet hen,derfor kom vi hid, —for at spørge Eder om J ikke harseet noget til ham.« Grasso hlev or i Hovedet ved
denne Tiltale og svarte ærgerlig: «Jeg veed ikke nogetaf Eders Broder at sige. Han har ikke viist sig her,og dersom han siger at han er mig,’ da er han en Skjelm.Og, sandelig, dersom jeg nogensinde faaer ham ak see,da skal jeg vel faae at vide, om han er mig eller jeg
er ham. Hvad er dette for et Kogleri, i Djævelens»Skind og Been l« Derpaa slog han harmsuld Døren i
for de Andres Næse, og gik ned ad Gaden, bandendt
og truende.

De Andre gik deres Vei, men Grass o traadte ind
i Domkirken. og medens han nu rasende gik op og ned
i Gangene, kom en ung Mand hen til ham, som havde
væreti Lære med- hame Denne havde oftere villetfore
maae Grasso til at reise med sig til Ungarn, for at-
hverve nogle flere Mestere as deres Haandvterk, da han
havde saameget Arbeide-, at han ikke kunde overkomme
det ene. Gra ss o fatttede øieblikkelig den Beslutning«
at reise med, da han- nu saae ham, og sagde: ,,Dn har
gsiere gjort mig det Forsiag, at reise med Dig iil liste
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gam, men jeg bar nægtet at ville indlade mig derpaa;

nu har jeg imidlertid forandret mine Tanker-, paa Grund

af nogle Ubehageligheder, som ere tilstodte mig. Har

Du derfor Lyst, da lad os allerede i Morgen pakke sam-

men og reise bort, der kunde ellers maaskee komme no-

get i Veien.« Den unge Mand glædede sig meget

over hans Beslutning, og erklærer sig villig til at reise

bort om nogle Dage. Grasso pakkede imidlertid sit

bedste Værktøi sammen, bragte sine Sageri Orden, og —

skrev til sin Moder, at hun kunde sælge hvad der var

blevet tilbage, efter-som han var reist til Ungarn.

»

Efter nogle Dages Forløb reiste Begge, naaede lyk-

kelig Ungarn, hvor de havde god Fortjeneste og bleve til

rige Folk. Grass o kom siden igjen tilbage til Flo-
rentz, og da Brunellesco spurgte ham om Aarsagen til

hans pludselige Afreise, fortalte han alt det i Samment·

hæng hvad vi i denne Rovelle have berettet.
’
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Marissxetsik
Man bar ofte af uretfærdig Ringeagt kaldet Fruentim-merne det svage Kjen, men i den fulde Bevidsthed omsin egen Kraft, siger den —brittiske Elisabeth iSchillersMaria Stuarr: »Qvinden er ikke svag, der gives stærkeSjele af hendes Kjonl« Og hvor riig er ikke Historienpaa Exempler, som bekræfte dette Udsagn. Hvormangesorbausende Træk af qvindelig Heroisme, som fuld-kommen kunne staae ved Siden af Qldtidens meest berrommelige Handlinger, har endog den nyere Tid frem-budt. Hvo mindes ikke en Corcday« Roiand, Desille,o. A., og hvo beundrer ikke de polske Qvinders Helte-mod og Aandskraft i Frihedskampen? Men En as deMeest hoihiertede Qvinder, som Menneskehedens Historiekjender-, var dog upaatvivlelig Maria Szetsiiungarn,hvis Minde vi i den følgende historiske fande Fortællingville stræbe at opsriske.

»

s

Trediveaarskrigen rasede i Tydskland, efter Slagetved Littzem med skrækkelig Voldsomhed. —Svenskerne hæv-nede deres Konges Død ved tiliorte Grusomheder, somendnu i den seneste Tid ere blevne til et Ordsvrog, ogsom kun ere overgaaede af Tykkernes Barbari i Grækerenes Frihedskamp·. Folkene vare kun ved svage Baandknyttede til deres Beherskere, og forvildede ved urigtigeMeninger. Kongerne bleve —af Skiebnens lunefuldeHaand iKampen kastede hid og did, snart seirende, snartovervunden, og overalt herskede Forvirring og Tones-loshed. -

.

Keiser Ferdinand 11 døde i Aaret 1637, og efter-lod Regjeringen til sin Gien- Ferdinand d. 111.»Denne skulde imidlertid neppe have kunnet holde sig,snafremt ikke kort tilforn Religionsstriden i Ungarn varbleven bilagtog Freden sluttet med Tykkerne. Alligevelret Ilden ikke sluttet beroed- men kun ieren Hendeer
.-
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vet, thi skjøndt Broteslanterne havde faaet nogle Frihe-
der tilsiaaede, troede de dog at være berettigede til langt
større Fordringer, saameget mere som deres væbnede
Teoesbrodre i Tydskland vare blevne opmuntrede ved de-

res Fremskridt. Jo videre disse greb om sig, desto ty-
deligere yttrede Misfornoielsen fig, og snart kunde man

med Vished forudsee et nyt Udbrud as Krigen.
Georg Rakozy den Ældre, hvem Stænderne eller

senere hans underfundige Machinationer efter Berhlens
Død havde sat paa Siebenbktrgens Herskersæde,· saae med

hemmelig Glæde paa det truende Uveir. Han havde
meget rigtig beregnet, at man ikke vilde kunne undvære

ham, saasremt det kom til et aabenbart Brud mellem

Protestanterneeg Keiseren, og at han da vilde være istand
til, om end-ikke at fornye sin Forgjængers Plan at blive
Konge i Ungarn, saa dog til at erobre et betydeligt Di-
strick. Men skjulende sin Politik rinder Hemmelighedens
mørkeste Slør, tog han aldeles ingen Deel i den Gjæ-
ring, som allerede hist og her yttrede sig, men søgte kun

paa alle optoenkelige Maader at nære den, Endnu fore-
kom det ham ikke at være det beleilige Tidspnnkt til at

bryde løs, thi en stor Plan, ikke blot en flygtigvarende
Opstand, skulde sættes i Værk, og hertil vare udstrakte
Forbindelser nødvendige

·

Den tyrkiske Sultan Amurarhs Død, iAaret1639,
med hvem Underhandlingerne allerede vare komne tem-

inelig vidt, foraarsagede en øieblikkelig Standsning, saa-
meget niere, som hans Broder og Efterfølger Ibrahim
havde nok at bestille med at holde sig paa Thronen, og

derfor hverken havde Tid eller Kraft til andre Foreta-
gender-. Men snart sluttede Rakozy Forhand med de

mægtig fremtt«ængertde Svenske, skaffede de nødvendige
Krigsfornodenhedet tilveie, indgik Forbindelser med de

mægtigste Glæder- og Slotte3 og saaledes var Alt sort
beredt til det vigtige Foretagende,

·
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· Nu fremtraadte Rakozy i Aaret 1644 som Mæg-
ler mellem de nndertrykte Protestanteriungarn og Kei-
seren, sont kun tvungen af Omstændighederne og efter
mange Bønner havde paataget sig dette Hverd. Han
sendte Keiseis serdinand d. 111 Forslag, som ingenlun-
de syntes Denne antagelige. Neppe var Afstaget kom-l
met til Siebenbktrgem for Fyrsten lod et Krigsmanifest
udgaae, hvori han opkastede sig til Beskytter af Troen,
og opfordrede alle Ligesindede til virksom Understøttelse

«for at tilkaempe sig de Rettigheder, til hvis Forsvar han
nu drog Som-det. Ved at rykke ind i Ungarn med en
Heer paa 22,000 Mand, gav han denne Erklcering til-
strækkeligt Eftertryk, medens serdinand, som havde fuldt
op at bestille i Tydskland, knn«var istand til at byde
Fjenden Spidsen med en svag Magt, under den tappre
Palatin Niklas Esterhazy. Denne kunde ikke forhin-
dre, at mange befcestede Byer i Ungarn bleve erobrede
af Fjenderne. Endogsaa Muramy, den vigtigste Fast-
uing »i hele Overungarn, som var Maria Szetsi’s,
Srephan Bethlens efterladte Enkes, Eiendom, aabnede
Portene og modtog Rakozys Skaretu De siebenbürgi-
ste Soldater udbredte sig nu trindt om i Landet, og for-
enede sig med et stort Antal Misfornoiede, saa de end-
og truede Presburg, Rigets Hovedstad.

Men nu voxede tillige Keiserens Stridskrcefter, og
en ny Hær- under General Buchheim mødte Rakotzyo
Skarer, hvilke de tvang til at træffe sig tilbage. Ra-
kotzy blev endogsaa nødt til at overlade Keiserens Ar-
mee en stor Strækning, som han havde oversvomtnet,
med Undtagelse af Fæstningerne, som bleve forsynede
med stærke Besoetninger.

Heetilhorte ogsaa det ovenfor noevnte Murany,
hvilket den velerfarne Feltherre skjænkede sin fortrinlige
Opmærksomhed, overbeviist om dette Steds Vigtighed,
hvioaarsag han besatte det med Kjernen-af sine Tropr
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per. Men mere endnu end paa disse kunde han stole
paa Eier-indens sjeldne Aandskraft, som ikke lod sigfka-

«

tage Kommandancvaerdigheden. Denne hoihjertede Qvin-
de var den ældste Datter af Szersi, En af de bekom-

teste Helte i sin Tid, men tillige den sidste Green af
denne navnkundige Slægt, Naturen syntes at have ta-

get feil ved at give denne kraftige mandige Siel et qvin-
deligt Legeme, Mod, Aandsnærværelse, Tapperhed, og

en glødende Kjærlighed til Frihed vare Hovedtrækkene i

Maria-3 Charakteer, og en sjelden Legemskraft begunsti-
gede ikke lidet hendes mandige Grundsætninger-.

Allenede i hendes tidlige Barndotnsaar begyndte
Heltepigens faste og standhaftige Charakteer at udvikle

sig, og da hun blev ældre vare ingen Trudfler istand til

at paatvinge hende en Gemal, som hnn ikke elskede.«
Kun hendes Faders indstændige Bønner formaaede dette;
imidlertid varede denne Forbindelse ikke længe, og ved

"

Krigens Udbrnd var Ncaria Enke. Ved hendes Foræl-
dres Død arvede hun den faste Borg Muranh, tilligemed
det meget betydelige underliggende District. Da hun
var en ivrig Til«hængerinde af den evangeliske Tro, havde
hun grebet Rakotzys Partie, og med Glæde aabneth
tene for ham, Ogsaa ved hans Tilbagetog lod han
hans Tropper beiætte Vorgen, og modtog selv Kommam

doen, idet hun ivrig kastede sig tilModstand. Imand-
lig Klædedragt, med Staalpandser, en Hjelm prydet med

vaiende Fiederdttsk, og Sværd ved Siden, traadte hun-
liig Pallas Athene, skjøn og fksygtelig frem blandt de

forsamlede Krigere, og opflammede deres Mod ved en

begeistret Tale, thi langt borte forkyndte Stovskyerne
allerede Fjendens Nærværelse.

Palatinen Esterhazy havde nemlig med Kjærnen af
Armeen forfulgt den siebenbürgiske Fyrste, og sendt en

betydelig Magt under Frantz Wessecenyis, en sovet

stigers« Anforsel mod Frestningen Mutano. Klog og sor-
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sigtig anvendte han de første Dage af sin Nærværelse
paa at undersøge Fæslningens Beliggenhed og Forsvars-
midler, Han ihnkom den lange og haardnakkede Be-
leiring, som denne Feestning for hundrede Aar siden
havde ndstaaet as den storeFeltherre« Grev Ntklas Salm,
og besluttede at anvende Alt, for at sætte sig i Besid-
delse as Vor-gen.

—

En Afsending, som opfordrede Kommandanten til
Overgivelse, kom ikke længe efter tilbage, ikke blot med
Afstag, men tilligemed den overraskende Efterretning, at
Kommandanten ikke var nogen Anden end Niaria Szetsi,
hvem ikke blot hendes egne, men ogsaa de rakotzyske
Tropvek adlode som Øversikommanderende. Wesseler
nyt havde vel været vidende om, at Ncaria var paa
det beleirede Slot, men han havde ikke troet, at hnn
vilde tage nogen virksom Deel i Krigen. Hans Ær-
gjerrighed følte sig nu heftigere ansporet til at anvende

«

Alt muligt, for ikke at blive overvunden af en Qvinde.
Kanonerne begyndte at udspye deres Jldstromme mod
Fæsiningens Mure, men urokkelig trodsede Slottets Taar-
ne Fjendens srngteslesse Anstrengelser. Træk as denne
unyttige Kanonade lod Feltherren blæse til Storm, men

kun sor at hente sig den Lærdom, at han forgjæves
styrtede sig og sine Tropper i den visse Fordærvelse.

Dage og Uger svandt hen, Wcssclcnyi kom sit
Maal ikke et Skridt nærmere; vel tilkæmpede han sig
mange smaae Fordele, men nødtes snart iil at opgive
dem paany. Han søgte ved Bestikkelser at komme i Mii-
ningens Besiddelse, men Niarias Aarvaagenhed tilintet-
gjorde hans Plam Han var nærved at fortvivle; thi
det forekom ham næsten meer end rimeligt, at han maatte
forlade Fæstningen, uden at kunne overvinde den. Men
da han sik Efterretning om, at den siebenbkerglke Hær,l
efter flere seierrige Fægtninger rykkede nærmere, soer en

Tanke, liig en Lpnstraale, gjennem hans Sted Han
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indsluttede sig flere Timer i sit Telt, og sendte derpaa
en Herold til Maria, med Ben om sikkert Leide for En

af Underfeltherrerne, i hvilken Tid alle Fjendtlighederne
skulde ophøre-

Begge Dele bleve bevilgede, og Wesselenyi, som

selo havde paataget sig Afsendingens Rolle, stod kort efter-
paa en af de yderste Forstandsninger for den hoihjert
tede Qvinde.

«

Mange Bønner odslede han forgjæves
for at bevæge hende til at overgioe Fæstninge·n, men da

han intet kunde udrette, og Niaitias Vrede over hans
Begjæring begyndte at fremhlusse, brød han hurtig as,
overgao hende en forseglet Skrivelse, bad om hastigt
Svar, og bortfjernede sig fkhndsom·st. Men hvo malet

Ncarias Forbauselse, da hnn i Brevet læste, at Wese

sele-n"yi, fuld af Beundring over hendes Mod og af en

uimodstaaelig Drift efter at see hende, havde staaet ! for

hendes Blik, og at han tildod hende sit Hjerte og sin
Haand. Overtastet ved dette Forslag vaklede Niaria

længe i fin Beslntning Den riddetlige,"k«taftfnlde og

ikke uberomte Beiler havde ikke været hende ligegyldig,
og Føi-klager selv var af en saa besynderlig Natur, at det

alene fra dette Synspnnct ikke syntes at burde aldeles

ringeagtes. ·- Qknsider gav Ntaria det Svar: »At ders-

som Udesselenyi ønskede Besked, da maatte han feld

hente den; saaftsemt han ellers meente det ærlig og havde
Mod til at vove sig ene ind i Fæstningen, vilde han i Mid-

natstimen paa Slottets nordligse Side sinde et oplyst Vin-

due og en Stisikkestige, som førte op til dette, ad hvilken
han, dog uden Ledsag—er, kunde ile Afgjørelse-i imode.«

Ikke fuldkommen efter Ønske og temmelig noentet

var Marias Svar, men efter kortOoerlaeg fattede Ude-z-’
selenyi den Beslntning- at folge Indbydelsen. Kun en

Eneste af sine Vaabenbrodre meddeelte han sin Plan, og

traf alle de Foranstaltninger,"som Omstændighederne saae
tes sat gjøre nødvendige-— —

—

«-
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Nattens Skygger omhyllede Jorden, og dyb Taushed
herskede ttindt om, kun stundom afbrudt af Vagternes eens-
formige Raab. Feltherren forlod sit Telt ubemærket og i

iilte hen til den nordlige Side af Foestningem J svim-
lende Høide (thi her vare Klipperne sieilest) glimtede et ent
kelt Lys ham imøde, liig en Stjerne bag mørke Taageskherc
Strikkesiigen var efter Løfte hidset ned, truende den ufor-
sigtige Vandrer med Døden, saafremt han gjorde et Feil-
ttin. Helten kunde ikke tvinge en uvilkaarlig Gysen ved
Synet af den uhyre Høide, men desuagtet tiittaadte han
modig sin Vandring med faste Skridt, og naaede lykke-
lig Vinduet, ind ad hvilket han svang sig med et dri-
stigt Spring; Men neppe havde hans Fod berørt Gul-
vet i det sparsomt oplyste Værelse, før han blev greben
og bunden af nogle mafkerede Personer, som berøvede
ham Sveetd og Dolk, og truede ham med Døden, saa-
fremt han ikke forholdt sig rolig- Kortefter aabnede man
Døren til et lille med Jernstænger forsynet Værelse, hvor
han blev bragt ind. Han overveiede her sin misligeStile
ling, saae sig ved List i Fjendens Vold, sin Hoeder for-
dunklet, og Væren udsat for en truende Fare. Ikke længe
kunde han imidlertid fortsætte sine Betragtninger, thi en

høi og mørk Kriger traadte ind til ham, og talte med huul
Stemme følgende Ord: »Stedet, hvor J besinder Eder, si-
ger Eder tydelig nok,i hvis Vold J besinder Eder. Min Be-
herfketinde tilbhder Eder alligevel sin Haand og Friheden,’
saafremt I forlader Keiseten og bliver en tro Tilhænger af
Siebenbktrgenz men vcegrer J Eder, da venter Døden
Eder om en Times Forløb, og Eders Hcer er udsat for
den visse Fordærvelse.«

Mismodig gjentog Fangen: »Jeg føler mig dybt
krænker ved et saadant Forslag, og ingensinde agterjeg
at rjooe mit Livsz med Troløshed-(

Manden forlod ham,og den Fangne blev eensom tilbage-
overveiende sin farlige Stilling- Hans Beslutning vae-

sl
i
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imidlertid urokkelig, og da efter en Times Forløb Kri-
geren kom, sor at foresporge sig hos ham, om han havde
betænkt sig, gav han modig til Gjensvar, at han aldrig
vilde indgaae de foreslagne Betingelser.

Pludselig blev Værelset opfyldt af Beboebnede med

Fakler i Hænderne,— og Boddelen traadte frem med et

blank slebet Sværd i Haanden. Wesselenyi sank paa
Knæ, og befalte sin Sjæl Gud i Vold, idet han rolig
oppebiede det dræbende Slag —

Da gik Døren op, og Slottets Veherskerinde stod for
den Fangne: »Du har ridderlig bestaaeti Proven, talte

hun : og fortjener at jeg bringer Dig det høieste Offer-min
Fril)ed.s Kun en hoihjertet Mand turde vove at række mig
sig Haand; derfor maatte Dit Mod proves ved en større
Fare end iKampen. Her er min Haand, og med den over-

antvorderjeg Dig Faestningen, idet jeg fra nu af er Din,
og tillige gaaer over paa Keiserens Parti l« Bedøvet af tu-

sinde modstridende Følelser sank den Lykkelige paa Knæ for-·
Martas Fod. Dog med mandig Aandsnærxvaerelse minde-
de hun ham om, at Foestningen ikke blot blev forsvaretasi
hendes egne Folk, men tillige af Rakotzi« og at de Sidste kun
vilde give efter sor Magten. Hurtig gav Feltherren detr

Befaling, at hundrede ashansmodigste Krigere skulde ad

Strikkesiigen begive sig op paa Borgett,’ medens deri øvrige-
Hoer begyndte Stormen udenfra. Planen lykkedes, og-
neppe bred Solen frem i Øst, før Wessecenyis Hale
var ·i Besiddelse af Borgen, og den siebenbiirgiskeBesoete
ning var fangen. Kort derpaa knyttede Præstens Haand
det uopløselige Baand;"som»forenede det ædle Heltepar,
og gjorde dem lykkelige i en lang Række af Aar.

-Scl)ütz«
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Qvordan Verden ddmmerc
«

(EscerCaftelli.)

Den onde Verden ingen et

Tilpasz
Vor bedste Stræben den beleek

Som Fjas.
Og er vor Sjel end reen som Snee
Kan den dog deri Pletter fee.

En fattig Mand paa Gaden laae-

Og leed-

Jeg gav en Daler og løb faa
Assied.

Men skreeg ei Poblen efter migi
Den Nar med Veldaad bryster"sig !?

Et Barn som for min Dør var lagt-
Jeg iog «

Og som det stod udi min Magt
Opdrogc ·

Dog hvad er her det Godes Lyn?
Nu siger man- det er hans Som

Fra Glut til Glut med FugleUYFlugx
Jeg foer-

Kom ogsaa efter meget- Smukt
Paa Spoeri

Men for en vindjg Nar blev holdt, .

Som med mit Hjerte spilled- Volde l

Da blev jeg i en- Maaned tro

Mod Een-

» Nød sjelden Mad, men aldrig Ro-
Fik Spleew

I

Da straalte mine Venner: see s»’» —

'

II
Han er ioklibe til ømme

·’



Nu ieg ei mere sværme gad-· -

- Men med
s Paa Exskcws Gud, swg mig ea Mav-

55 Be,

Blev feed;
Nu Ordet led: den Sag er—klar,
Den Iisklump intet Merte har-!

Hør steed jeg sex Par Dandseikd
Hvert Aar-

Om Natten nu min Søvn i Rd
Jeg saaer.

Da kaldte man mig Dandsehest,
Nu spør’"man: er han bleven-Præst

Jeg skred engang-et Sørgespil
Med Mod;

Men det gik alt for tragisk til
Med Blod-

Saa skred jeg en Comedie-
Den var for lystig, syntes dec

Kort- hvad jeg siger eller giør
Er galt!

Jeg snart ei Munden aabne fat-,
Naar alt

Kun slet man kommer fra-
Hvdr er den bedste Verden da?

Gaaeri min Grav, fra- Verdens Qval
Jeg ned-

Selv Kiv og Tvist sorstykrejkai.
-

Min Fred ;"
»

Man vil om Arven yppe Strid
Og bande naar man ei seer Hvid;

Th. Overtron
Eet .
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Dannebrsoge
" Tvende Herre seer jeg stride —- Ravne haest om Bytte skrige,

Vlodets røde Strømme sptudly Kampens Dron mod Himlen slige-
Svaerdet klirrer, tusind Pile men-Ene Solen lig en Sky,
Skjoldet Nerver-; Hingsten vrinfker i det vilde Vaabengmx

Navn mig Helten bist, som modig styrter ind hvor Pilens Slanger—
Hvisle spillende med Braaden —- drisikg fpoter han sin Ganger;
Solens Flamme luer i hans Rttsining blank og kobberklar —-

Dct er Danmarks seierrige, bolde Konning Vald emar.

Kjack han fører sine Hekte frem mod vilde Hedningjkare,
Selv i Spidsen ei den gjæve Konning antdser Død og Fare;
Svardet funkler i hans Høire som et Lyn i Kampen-3 Prag-
Hvor han færdes styrter Fjendem knust af Heltearmens Slag.

Vee! da synker Danmarks Venner — Kongens Skare vakler, standser-;
. Fjenderne shar revet Fanen, buldre frem med strakte Sandser;

Helten seer med bitter Smerte hist den bolde danske Har
Synke ned- som Ax for Leen, under grumme Hedningsvcerd.

Tabt er Rigets Banner — Kongen lafter andagtsfuld sit Øie
Stillededende mod Seirens store ’Giver i det Hoiet
»Helligek Dit Navn os vorde, Fader, Du som gav og tog!
For at brede ud Dit Rige ene jeg mit Sværd nddrog.«

»Ei for Land og Stad at vinde, kom jeg hid med mine Skam-,

Kun-for Sandheds Lys at tænde, har jeg trodset Stridentl Farer;
Vcer mig naadig, Himlens Konning! Lad, Algodheds rige Vald!

Atter Mod i Han-en stamme, fkjank de danske Vaaben Held !«

See! daknittrer Lynets Straale — over Himlen Braget ruller-

Drvnende, lig Herrens Stemme, med sit høitidsfulde Vulder ;—

»
Skyen «brister- og et Vanner synker ned for Kongens Fod-« 1

Balgende henover Læren med det hvide Kors i Blod; -

«

vvax

t
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Lig en Ørn paa brede Vinger svæver det fra hvalte Bue-
Fromheds lyse Farve blinker mildt i Kraftens røde Luez
Hest da blusse Moders Flammer, Danmarks Lover storme frem

· Med der himmelsendte Vanner, Seirens Cherub følger dem-

Thi, hvor Kraftens rede Roser sig blandt Fromheds Lilier slynge-
Hvvr de smykke Kongens Krone med de friske Blomster-B Klynge,
Engle frydes i det Høie, Seirens Laurbær frvdkg groe,
Og til Riger Held og Hader strømmer ned fra Lysets Vo.

Sekler sounde —- dog du trodsed’ Tidens Storme, Slud og Taage
Ufordunklet og upletret- himmelsendre Dannebroge!
J dit Morgenrsdt Du vifter over Danmarks Vegegreem
Og i Flammen Korset blinker-, lig en Stjerne klar og reen-

Og saa skal du, Danmarks Vanner! stedse-dig uplettet svinge-
Kampens Ørn, du Seiervante, paa din blodigrode Vinge-
Hoedrer stolt i Fred i Striden svævende fra Kyst ril Kyst,
Medens Kraft os Fromhed lever i de danske Sønners Bryst.

» Fr. Sneedorss Birch.

TWE
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klukwrdigjzedeeu

Med muntert Sind den hende Kjærlighed
Saa let som unge Raakid hist i Lunden,
Ad Veien iled »med bevinget Fjedz
Mens-jkjelmske Smiil sødt fiokked’ sig om Munden-
I sorte Øie overfordisk Glands-

I hvert et Skridt man Skjelmerie kan læse,
Om Haaret havde hiin en Rosettkrands,
Lidt opad bøied’ var den lille Næse.
Med faste Skridt det ædle Venskab gaaer-

Med Kjenderblik Enhver hun prøver nøie.
"

J frie Lokker hænger hendes Haar-
Melankolie staaer i det brune Øie.
Imellem Begge gaaer —- hver Skabnings Fryd,
Hvis Glands udbreder sig til Millioner;

Hun hæver Vetlersken til Kjonnets Pryd,
Og styrter Frækhed — selv paa gyldne Throner-
J tætte Folder lange Sloer hang ned,

O,· gjætter Ingen Navnet paa den Høieg
Det er den himmelske Blufærdighed-
Med gnldguult Haar og med Kjærmittde-Øje.

»

En lille Reise de dem foretogk
Og knudret Vei for dem blev til en Tillie,
Da varmt der- Hjerter for hverandre slog.
Og Alle havde kun eet Maal, een Villie-.
J muntert Skjemt de Lunet spille lod,

Menhvad de talte veed jeg ei til Prikke- —

Hun det jeg veed, at som de gik — de stod —-

— de cve — de gik igjen — meer veed jeg ikke-

Men da Frue Skjæbne standsedO dem paa Vei,
Formaaer vel Ord nu deres Skræk beskrive? —

Nei, føles kan den kun, beskriver-. ei,
·

’ Thi flau og mat maa hver en Skildring. blive.
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Hun bød dem strax at skilles fra hverandre;
Thi ene hver sin Vei de skulde vandre.

·

De knæled ned —- de solded deres Hænder-,f
De bad — de bønfaldk- græd .—— fik stedse nei!

Fru Skjæbne kold de Skjønne Ryggen vender

Med et satanisk Smiil, og gaaer sin Vei.

Fortvivlet, sender-knust as navnlos Smerte

Det skjønne Kløverblad i Støvet laae-

Venskab gav dybe Suk sra piinte Hjerte,
Blufærdigheden taus mod Himlen saae;

Paa Døden Kjærligheden alt vil kalde-

Fortvivlec vrider hun de Hænder smaae.
Venskab — som meest fattet er af Alle-

Sig reiser sørst, tiltaler hende saa.

»Vi skilles maae, saa bød den grumme Skjæbne-
Dvg evigt ei, det siger Hjertet mig-
Lad os med kraftigt Mod os da bevæbne-

Bestem et «Sted,— hvor vi kan sinde Dig.
»Ial raabte Kjærligheden: Ja, Venindei

» Vi sees — og snart- det føler ogsaa jeg,
Dog vil Du ei i Stæderne mig finde-
Jsær ved Hofferne jeg kommer ei;

I lave Bondehytte boer min Lykke-
Forsølger Skjæbnens Haand mig ogsaa her,
Da vil i Skovene- gronne Top jeg bygge
JDnereden —- søg- Veninde, der.«

«Mit Ovholdsstedl tog Venskab nu til Ordet

Du længe vist forgjæves søge vil-

Jeg i hver Skabnings Hjerte herske borde,
—

Men kun imeget saa jeg hører til; s

Altsaa bestemt kan jeg. Jer intet sige-
Sag mig i Middelstanden og blandt Mænd-
Men kom sor Alting ikke nær der-Rige-
Fvr mange har de — derfor ingen Vens- J
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Mu«heevede Blufærdighed sin Stemme:
«Veninde! jeg til Gud for Eder bad-
Jeg aldrig — aldrig skal Jer Godhed glemme-
Men her maae vi fdr evigt skilles ad;
Tænk ikke, Søstre-At jeg Eder hader,
Med Jeg jeg gjerne spsgre ’Livet hen!
Men hvo i Verden engang mig forlader-
Den finder ingensinde mig igjen.

Withclm Holst.-
————·————»·»

Dvad jeg tænkte, og hvad jeg tænker.

Jeg tænkte fordam: Lykken sikkert boet"
Det-oppe i de stolte- gyldne Sale-
Zpaa Storheds Glands vistnok dens Grad beroer-
Den er lyksaligst- om hvem Alle tale:

Jeg tænkte- naar jeg saae chestjernet Bryst:
Der, underStjemem boe vist sjeldne Dyder-
Han gavner Landet, skjmrker Armod Trøst-
Hans Heederstegn jo noksom det antyder!

Jeg tænkte, da jeg saae en Lieutnants Pragt,
Chacot- Mustascher, Sablen ved hans Side:
Han er som Ccesar tapperi Vee den Magt-
Der vover mod hans Fødeland at stride!

! Jeg tænkte, naar en yndig Mg i Nord
Jeg stirred ind i Øiets milde Flammer:
Hun er for god for denne Iksle Jord-
Fra Himlen, troer jeg vist, den Engel skammer-

Jeg tænkte- da jeg borte en Pralats
Ak tordne mod hver Gjerrighedens Slave-
Han faaer i’ Himlen vist et Pastorav
Og søger her ei Lyngbkp Kgl-lededes -

.
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Saa tænkte dengang leg- thi jeg var from-
Opdraget sjernt fra Verdens siore Staedeh »

Hvor al min Lykke- al min Eiendom

Vestod i Uskyld og i stille Glæder-.

Men da ieg i den store Verden kom
— Og kjøbte Briller af Erfarenhedem

Med Tabet as mit Hjertes Helligdom-
Fik andre Tanker jeg om Mennejkhedent

Nu tænker jeg: at·Lykken dog ei boer

Just altid i de stolte, gyldne Sale,
·

At ei paa Storheds Glands dens Grad beroer-
Misnnder den ei, om hvem Alle tale!

Nu tænk er jeg: at mangenStjernes Glands
Tidt med et utaknemligt Hjerte følger
Og troer, at mangen frodig Laurbærkrands

En lille, tom, skiseret Isse dølgerl

Nu tænker jegt at mangen Officeer
Kan stadse ziirligt paa en Vagtparade
Og figurere smukt paa Asembleer, —

-

Men dandser dog for Fjenden —- Gallopadet

Nu tænker jeg: at mangt et yndigt Smiil-
Der om en Piges Mund med Fryd opdages-
Maa ligner-, akt med Solskin i April,
Der af en Uoeirfky heel tidt forjages. —-

NU tænker jeg: Hans Heiaervætdighed,
Der tordned mod boer Gjerrighedens Slave, -

Hvis han« fik Valget- i sin Hellighedss
For Himmeriget valgte —- Kallehaoex

H- P. Halst-
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«

arrig-renere i Aarhuns Domkirken

Det var ved stille Midnatstid«
Vag TaagefkyenKet og hvid
De blege Stjerner svømme-«
Og Maanen kner rød som Blod;
Ung Harald vaagner op faa mod
Af bange Feberdrgmme.

Srevregnen falder tæt og fiin-
Den Døde staaer med fæle Griim

"

Hist bag de lave Ruder-
Haelhesten fparker med sin Hov-
Og Ulven fkriger efter Rov-
J Kratket Ugkezn tuder.

Han hører grant den døde Fugl-
Som nys han traf bag Løveks Skind-

- I Natten hæsligk skrige;
Han springer stnr af Sengen ud
Og stirrer hen i Taagens Slad-
Men ei hans Angst vil vige.

—

s. -·,Hvor bliver vel den raske Svendk
Som jeg til Byen sendte hen,
For Budskab mig at bringe?
Jeg hører Ingen, — Alt er tyst«
Ei længer i det fulde Bryst
Jeg kan min Uro tvinges-

Da,drøner huult et fælfomt Prag-
Zpaa Porten dundre tunge Slag-
Med Bukder op den springer-;
Fra skumhvid Gangen fuld af Sveebz—
,J Gaarden for ung Harald nekk
Iis Riddeksvwden spingerx
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»Ja Herre! mæler«han saa blefegxx
Skjcm A cfhitd crblos Eder foreg, «-

Fra Byen hid jeg iler —

Jeg reed afsted paa Eders Bud —

I Morgen er hun O d d ars Brud,
Og i hans Arme hviler.« ’

«

Ung Harald staaer, snart bleeg, snart rød-
Hans Øie brænder som en Glad,

"

Og voldsomt slaaer hans Hjerte;
Han knuger Sværdet med sin Haand-
Og mægtigt raser i hans Aand
En dyb og rædsom Smbrte.

Han længe staaer og tier qoær,
Han lader bleeg sit Jagtgevoehr ,

Hans Tanke sig forvirrer:
«Ei længer her jeg tove vil!«

—

Saa taler han med sælsomt Smiil-
Mens vildt hans-Øie stirrer.

»Hei, lystig! bort i Maanens Glands-
Jeg iler hen til Bryllupsdands,
Mrn rider did alene.«

Paa Gangeren han op sig svang,
Assted i strakt Galop. den sprang
Henover Stok og Stene.

I Kirken toner Orgelklang
Til sorte Munkes Omfang-

—Hoit under hvalte Buer,
Og Brylltlpsskarentroeder ind —-

· I Morgensolens røde Skin
Mai Altarkierten lacr-
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" Skiø11«Alshild gaaer ad Gangen ned-

I Silke hvid, faa var hun klæd-
Med blanke Selverspoenderz
Hun rækker Odd ur Haanden glad-
Og træder frem as Togets Rad-

Didhen, hvor Lyset brænder.»

Da knalder fiernt det sikkre Skud-

Bleg synker hen den skjønne Brud-
Med Kuglen i sit Hjerte ;

Hun segner ned med blodig Barm,

Og griber mat om Oddurs Arm-

J Dødens vilde Smerte.
""

Forfærdet Brudeskaren veeg —-

Frem, som et Gjenfaerd, Haraldlstcexp
«

.

Med Døden i sit Øie:
»Farvel, farvel-: min Fæstemøl
Nu kan jeg glad og rolig døe,

Vi samles i det Hme «

Saa taler han med hnle Røst-

Og støder Dolken i sit Bryst-
Vrat Kindens Rose blegnerz
Farmt sprudler frem det rode Blod,
Og for fin dræbte’5piges Fod
Han død til Jorden segner-.

J Kirken er en gammel Steen-
«

Derunder glemmes Alshild 3 Been,·
· Der glemmer Hun sin Smerte-;
Og dybt i Stenen gravet ud

Hun staaer-, den blege Dødens Brud-
Med Kuglen i sit Hjerte-
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DeDroebtes Skygger svæve om

I Templets dunkle Helligdom, » Y
Naar Maanens Straaler spille —-

Hnn peger paa det knuste-Vrysts
Og hvisker: «H arald1« sagte- kyst-
Han sukker bleeg: «Alfhild ex--

Saa svæve de den Nat faa lang
Henad den øde Kirkegang,
Til Himlens Stjerner blegne;
Og ved det første Hanegab
Naar Morgenluften aander sval-
He ned i Graven segne.

, Fr. Sneedorss Birch.

s

Det, fjerde polske Grenadeerregiment.

In Warschan schwuren Taufend auf den Knienx
Kein Schuß im heipgen Kampfe sey gethan!
Tambour, fchlag an! Zum Vlachfeld laßt uns ziehen,
Wir greifen nur mit Bajonetten an! —,—-

Und dieß erkennt das Varerland und nennt
Mit stillem Schmerz fein »viertes Regiment.«

Und als wir dort bey Praga blutig rangen
Hat doch kein Kam-rad einen Schuß gethank (

Und als wir dort den Blutfeind zwangenx
- Mit Vajonetten ging es d-rauf und drans
Fragt Pragm daß die treuen Schaaren kennfs
Sie waken bort, das »vierce Regiment.«
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Drang auch der Fefnd mit tausend Feuerschliinden
Vey Ostrokenka grimmig auf uns an,

«

Doch wußten wir sein tljckifch Herz za sinden
«;-Mit Vajonetten brachen wir uns Bahn.

Fragt Ostrolenka- das uus blutend nennt:
Sie waren dort, das «vierte Regimet1k.«

Und wenn viel tapfre Männerher·zen brachenk
Nur griffen sie mit Baionetten an —

Und ob fic auch dem Schicksal unkerlqgem
Doch hatte keiner einen Schuß gethan!
Wo blutig roth zum Meer die Weichsel ramt-
Dort blutete das »vierte Regimenr.--

O, weh! das liebe Vateplayd verlohrew
Achl — fraget nicht, Iver uns das Leid gethan!

—

Weh! Alle-n, die im Pohlenland gebohrejy
Denn um die Heimath ewig ists gethan1

, Herr Gcjtt im Himmel! fchenck’ ein gnädig Edd·

pns legen Zeh n vom »vierten Regiments«

Von Pohlen her, im, Nebelgkauem pück·en
Z e h n Grenadiere sn daß Preußenland,
Mit dumpfeit Schweigem gramumwijlckken Blickem
Ein «Wer da!» schalit —- sie siehen sestgebatmt,
Und Einer fprichr: »vom Vakerland getremm»
«Die Jez«ten Zefhn vom vikrcen Regimetrtl»



 



 


